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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und
Schwere der Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der
Gefahr nicht befolgt werden.

Folgende Signalworter sind definiert und kdnnen im vorliegen-
den Dokument verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche
Personenschaden auftreten werden.

WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgeféhrliche
Personenschaden auftreten konnen.

VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere
Personenschaden auftreten konnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder
Sachen werden mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Weitere Symbole

T

Handlungsschritt
> Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument
. Aufzahlung/Listeneintrag
- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)
Tab. 1
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1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Allgemeines

Diese Installations- und Bedienungsanleitung richtet sich an den

Betreiber des Gerats sowie an zugelassene Elektrofachkrafte.

» Installations- und Bedienungsanleitung vor der Installation
und Bedienung des Gerdts lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Installation der Power Charge 7000i nur durch einen
zugelassenen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

» Geltende nationale und regionale Vorschriften,
technische Regeln und Richtlinien beachten.

» Unbefugte Benutzer diirfen keinen Zugang zum Ladesys-
tem erhalten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

A\ Wichtige Hinweise fiir den Betreiber
Bei Unsicherheiten beziiglich des Betriebs des Gerats wenden
Sie sich an das Installationspersonal.

WARNUNG
Vermeiden von Stromschlag oder Brand:
» Elektroanschlusskasten nicht abwaschen.
» Gerdt nicht mit nassen Handen bedienen.
> Keine Behalter mit Wasser auf dem Gerat abstellen.
>

Netzstecker nicht an einen Aufwartstransformator
anschlieBen.

» Keine Gegenstande oder anderen Gerate auf dem Gerat
abstellen.

» Nicht auf das Gerat setzen, klettern oder stellen.

» Nicht auf das Gerat treten.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Power Charge 7000i ist ausschlieBlich fiir folgende

Zwecke bestimmt:

« Ladenvon Fahrzeugen im privaten und halbéffentlichen
Bereich (z. B. Privatgrundstiicke, Firmenparkplatze,
Betriebshdofe).

+ Laden von Elektrofahrzeugen

«  Betriebin TT-, TN-C- und TN-C-S-Netzen

«  Ortsfeste Installation. Das Ladesystem ist fiir die
AuBenaufstellung geeignet.
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Die Power Charge 7000i

« darf nicht an Orten eingesetzt werden, an denen explosi-
onsgefahrliche oder brennbare Stoffe (z. B. Gase, Flissig-
keiten oder Staube) vorhanden sind oder gelagert werden.

+ darf nichtin IT-Netzwerken betrieben werden.

« darf nicht zum Laden von Fahrzeugen mit gasenden
Batterien (z. B. Blei-Saure-Batterien), verwendet werden.

Die Power Charge 7000i

+ muss (iber die Ladebetriebsart 3 gemaB EN I[EC 61851-1
verfligen.

+  muss iiber Steckverbindungen gemaB EN IEC 62196
verfligen.

Eine andere Verwendung der Power Charge 7000i ist nicht

bestimmungsgemaB. Bosch iibernimmt keine Haftung fiir
daraus resultierende Schéaden.

A\ Elektroarbeiten

Elektroarbeiten diirfen nur Fachkrfte fiir Elektroinstallationen

ausfiihren.

Vor Elektroarbeiten:

» Netzspannung (allpolig) spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

» Spannungsfreiheit feststellen.

» Erdung und KurzschlieBung vornehmen.

» InderNéhe befindliche spannungsfiihrende Teile abdecken

oder abschranken. Das Wiedereinschalten erfolgt in umge-

kehrter Reihenfolge.
» Anschlusspldne weiterer Anlagenteile ebenfalls beachten.
» Darauf achten, dass die einschlagigen elektrotechnischen
Vorschriften jederzeit eingehalten werden.
» Sicherstellen, dass Risiken erkannt und mogliche Geféhr-
dungen vermieden werden.
Bei der Bereitstellung und Handhabung des Ladesystems sind die
nationalen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften vom
Betreiber und den zugelassenen Fachbetrieben zu beachten.
Die unsachgemaBe Verwendung sowie die Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung:
+ kann Ihr Leben gefahrden.
+kann Ihre Gesundheit geféhrden.
+ kanndas Ladesystem und das Fahrzeug beschadigen.

A\ Lebensgefahr durch Stromschlag!
Das Beriihren von unter Spannung stehenden Teilen kann zum
Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten am elektrischen Teil die Spannungsversorgung

(230 V AC) unterbrechen und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

BOSCH

A\ Inspektion und Wartung
RegelmaBige Inspektion und Wartung sind Voraussetzungen fiir
den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb der Anlage.
Wir empfehlen den Abschluss eines jahrlichen Wartungs-
und Inspektionsvertrages mit dem Hersteller.
> Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb
ausfiihren lassen.
» Samtliche erkannten Defekte unverziiglich beheben.
Jede Situation, die nicht den in der Anleitung beschriebenen
Bedingungen entspricht, muss von einer zugelassenen Fach-
kraft beurteilt werden. Im Falle einer Genehmigung legt die
Fachkraft einen Anforderungskatalog fiir die Wartung fest,
der die Abnutzung und die jeweiligen Betriebsbedingungen
beriicksichtigt und den Normen und Anforderungen des
Landes und der Verwendung entspricht.

A\ Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Anderungen am Gerét oder anderen Teilen der

Anlage kdnnen zu Personen- und/oder Sachschéden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb
ausfiihren lassen.

» Gerateverkleidung niemals entfernen.

» Keine Anderungen am Gerat oder an anderen Teilen der
Anlage vornehmen.

Funktionspriifung
» Alle Sicherheits-, Regel-, und Steuerelemente priifen.

A\ Sicherheitseinrichtungen

Die Sicherheitseinrichtungen am Ladesystem:

» diirfen nicht entfernt werden.

» diirfen nicht manipuliert werden.

» dirfen nicht umgangen werden.

» miissen vor jeder Verwendung iiberpriift werden, um sicher-
zustellen, dass das Gerat (Gehause, Anschlusskabel,
Ladekupplung usw.) nicht beschadigt ist.

» miissen bei Bedarf repariert oder ausgetauscht werden,
um die Funktionseigenschaften aufrechtzuerhalten.

Sicherstellen, dass:

» Sicherheitskennzeichnungen wie gelbe Markierungen,
Warnschilder und Sicherheitsleuchten leicht erkennbar
bleiben und ihre Wirksamkeit behalten.

» beim Betrieb des Ladesystems keine Verlangerungskabel,
Kabeltrommeln, Steckdosenleisten oder Adapter verwen-
det werden.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» keine Fremdkorper in die Ladekupplung des Ladesystems
eingefiihrt werden.

» das Eindringen von Feuchtigkeit, Wasser oder anderen
Fliissigkeiten in Steckdosen oder Steckverbindungen ver-
hindert wird.

» das Ladesystem oder die Ladekupplung niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten eingetaucht wird.

» die Ladekupplung wahrend des Ladevorgangs nicht vom
Fahrzeug getrennt wird.

A\ Aktive medizinische Gerite

]

Diese Informationen sind fiir Benutzer mit aktiven medizini-
schen Geraten relevant.

Beispiele fiir aktive medizinische Gerate sind Herzschrittma-
cher, Hirnschrittmacher, implantierbare Kardioverter-Defibril-
latoren und Insulinpumpen.

Ladesysteme von Bosch entsprechen bei bestimmungsgema-
Bem Betrieb der europédischen Richtlinie (2014/30/EU) zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit in Bezug auf Stérstrahlung
inindustriellen Bereichen.

Sollten Benutzer mit aktiven medizinischen Geraten an Lade-
systemen und deren Einrichtungen Tatigkeiten im bestim-
mungsgemaBen Normalbetrieb ausfiihren wollen, kannBosch
keine Aussage liber die Eignung dieser aktiven medizinischen
Gerate treffen. Bosch ist nichtin der Lage, die entsprechenden
aktiven medizinischen Gerate hinsichtlich ihrer Empfindlich-
keit gegeniiber elektromagnetischer Strahlung zu beurteilen.
Dies kann nur durch den Hersteller der aktiven medizinischen
Gerate erfolgen. Zu den Einrichtungen konnen unter anderem
Schaltschranke mit Zugang iiber RFID-Lesegerate und Displays
gehoren. Daher empfiehlt Bosch den betroffenen Benutzern,
Arbeiten an den Ladesystemen erst nach Riicksprache mit dem
Hersteller des aktiven medizinischen Gerats und der zustandi-
gen Versicherungsgesellschaft durchzufiihren. Es ist auf jeden
Fall sicherzustellen, dass keine Risiken fiir die Gesundheit oder
Sicherheit bestehen.

& VORSICHT

Benutzer mit aktiven medizinischen Geraten diirfen nicht an
den Ladesystemen und deren Einrichtungen arbeiten, z. B. zu
Wartungszwecken oder zur Storungsbehebung.

Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

A\ Sicheres Arbeiten am Ladesystem
Bevor die Ladekupplung am Fahrzeug eingesteckt wird:

» Sicherstellen, dass das Anschlusskabel des Ladesystems
vollstandig abgewickelt ist.

» Unbedingt priifen, ob das Gehause des Ladesystems, das
Anschlusskabel, die Ladekupplung und die Anschliisse frei
von Beschadigungen sind.

» Daraufachten, dass die Steckverbindung des Ladesystems
nur an der Ladekupplung und nicht am Ladekabel festge-
halten wird.

» Sicherstellen, dass keine Stolpergefahr (z. B. durch ein
loses Ladekabel) besteht.

Wahrend des Ladevorgangs:

» Unbedingt sicherstellen, dass sich keine unbefugten
Personen in der Nahe der Ladesysteme aufhalten.

» Das Fahrzeugbeiangeschlossenem Ladesystem keinesfalls
mit einem Hochdruckreiniger reinigen oder waschen,
da der Steckverbinder nicht druckwasserfest ist.

Bei einer Funktionsstorung oder einem Ausfall des Ladesystems:

» Ladesystem unbedingt durch Ausschalten des entspre-
chenden Leitungsschutzschalters im Schaltschrank des
Gebaudes von der Stromversorgung trennen. Ein Schild mit
dem Namen der Person anbringen, die berechtigt ist, den
Leitungsschutzschalter wieder einzuschalten.

» Unverziiglich eine Elektrofachkraft informieren.

Bei Arbeiten an elektrischen Einrichtungen:

» Darauf achten, dass das Gehause des Ladesystems stets
geschlossen bleibt.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch
und dhnliche Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate

gelten entsprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.*

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.”
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Angaben zum Produkt

2  Angaben zum Produkt

2.1 Vereinfachte EU-Konformititserkldrung be-
treffend Funkanlagen

Hiermit erklart Bosch Thermotechnik GmbH, dass das in dieser

Anleitung beschriebene Produkt Power Charge 7000i mit

Funktechnologie der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarungist im Inter-

net verfligbar: www.bosch-einfach-heizen.de.

2.2 Lieferumfang

0010044208-001

Bild 1 Lieferumfang

[1] Wandhalter

[2] Kabelhalter-Schirmauflage

[3] Dokumentensatz

[4] RFID-Karte

[5] Abdeckung

[6] Wallbox

[7] Kappe mit Parkhalter

[8] Schraube

[9] Unterlegscheibe (14x86, 4x2,0)
[10] Schraube KN603840x15-T20
[11] Mehrloch-Kabelverschraubung (CLIXX)
[12] Kabeldurchfiihrung

BOSCH

2.3 Produktiibersicht

b e

0010044212-001

Bild 2 Produktiibersicht

1]  Typschild

2] Ladekabel

3] Ladekupplung
4] Parkhalter

5] Status--LED
6] RFID-Lesegerdt

0010044213-001

Bild 3 Produktiibersicht

[1] QR-Code

[2] Status-LED

[3] Verbindungstaste
[4] Reset

Typschild
Das Typschild enthalt Leistungsangaben, Zulassungsdaten und
die Seriennummer des Produkts.

Die Position des Typschilds finden Sie in der Produktiibersicht
in diesem Kapitel.

2.4 Typeniibersicht

Produkt- | Produkt- | Kabel- | Nettoge- Artikel-
name typ lange | wicht nummer

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2kg 054
Charge 2000 7738101
7000i

'oqpg  7Om 68ke 055

Tab.2  Typeniibersicht

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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2.5 Schutzeinrichtungen

Dieses Kapitel enthalt Informationen zur Auswahl der Schutz-
einrichtungen fiir den Basis- und Fehlerschutz bei direktem und
indirektem Berihren.

Leitungsschutzschalter
Das Ladesystem muss durch Leitungsschutzschalter entspre-

chend den jeweiligen nationalen Vorschriften geschiitzt werden.

Der erforderliche Schutz ist abhangig von Faktoren wie:

«  Erforderliche Ausschaltzeit.

+  Netzinnenwiderstand.

« Leiterquerschnitt.

+  Kabelldnge.

« Eingestellte Leistung des Ladesystems.

Der Kurzschlussschutz fiir Kabel:

+ muss ein Merkmal aufweisen, das einen Strom zulasst,
der 8 bis 10 Mal héher als der I,o-Wert ist

- darf einen maximalen Nennstrom von 16 A nicht iiber-

schreiten (je nach eingestellter Leistung des Ladesystems).

«  AusschlieBlich Leitungsschutzschalter mit einem Bemes-
sungsschaltvermagen von 6.000 A verwenden. Der 12 t-
Wert des Leitungsschutzschalters darf 80 kAZs nicht
lberschreiten.

Fehlerstrom-Schutzschalter

Aus Griinden des Personenschutzes einen eigenen Fehlerstrom-

Schutzschalter mit jeder Wallbox in Reihe schalten. Hierfiir
mindestens einen Fehlerstrom-Schutzschalter vom Typ A mit
einem | ,y-Wert von 30 mA AC verwenden.

Gleichfehlerstromerkennung (IEC 62955)
Das Ladesystem verfiigt {iber eine 6 mA-Gleichfehlerstromer-

kennung. Das Ladesystem wird abgeschaltet, wenn der Fehler-

strom 6 mA DC erreicht oder {iberschreitet.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Voraussetzungen fiir die Installation

3  Voraussetzungen fiir die Installation

3.1 Besondere Betriebshedingungen (Schweiz)
Ein Kabelfiihrungssystem fiir die Version mit einem Ladekabel
von 7,5 m verwenden.

3.2 Abmessungen und Mindestabstiande

f.ﬁ

368 mm

488 mm

'Y
v

|
152 mm

0010043842-001

Bild4  Produktabmessungen

> 900 mm
<1500 mm

0010044134-001

Bild 5 Mindestabstande




Installation (nur fiir zugelassene Fachkrafte)

4  Installation (nur fiir zugelassene
Fachkrifte)

4.1 Vorbereitung der Power Charge 7000i

» Abdeckung [5] und Kappe mit dem Parkhalter [7]
vorsichtig von der Power Charge 7000i abnehmen
(= Abb. 1, Seite 6).

» Nach der Auswahl eines geeigneten Installationsortes fiir
die Power Charge 7000i die Kappen der Versorgungslei-
tungen entfernen.

[i]

Der Installationsort C muss wetterfest sein.

0010044536-001

Bild 6 Versorgungsleitung von unten

BOSCH

Bild 7 Versorgungsleitung von der Mitte

0010044538-001

Bild 8 Versorgungsleitung von oben

]

Dieser Schritt ist optional.

> Kappe der internen Schnittstellenanschliisse entfernen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Installation (nur fiir zugelassene Fachkrafte)

i ey

0010045337-001

Bild9  Entfernen der Kappe der internen Schnittstellenan-

schliisse

» Kappe der jeweiligen elektrischen Anschliisse entfernen.

‘ 0010044539-001

Bild 10  Kappe der elektrischen Anschliisse

» Kabeldurchfiihrung und Mehrloch-Kabelverschraubung
(CLIXX) an der entsprechenden Stelle anbringen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

0010044542-001

Bild 11 Installation der Kabeldurchfiihrung und der

Mehrloch-Kabelverschraubung (CLIXX)

4.2 Montage

Zur Montage der Power Charge 7000i an der Wand die

folgenden Schritte durchfiihren (>Abb. 12, Seite 10):

» Die beiden oberen Befestigungsbohrungen markieren.
Hierzu den Wandhalter an der Wand positionieren und mit
einer Wasserwaage ausrichten.

]

Sicherstellen, dass der Aufwartspfeil am Standpunkt nach
oben zeigt.

» Die beiden oberen Befestigungsbohrungen anbringen,
zwei Diibel einsetzen und den Wandhalter mit den beiden
Schrauben und den beiden Unterlegscheiben befestigen.

» Power Charge 7000i kurzam Wandhalter anbringen, um
die beiden unteren Bohrungen zu markieren.

» Die beiden unteren Bohrungen anbringen.

» Elektrische Kabel durch die Offnung fiihren.

» Zwei Diibel einsetzen und die Power Charge 7000i mit den
beiden Schrauben und den beiden Unterlegscheiben an
der Wand befestigen.

i

Dieser Schritt ist optional.

» Kabelfiir die Schnittstellenanschliisse durch die Offnungen
fihren.




Installation (nur fiir zugelassene Fachkrfte) BOSCH

B\

4x

0010044545-001

Bild 12 Wandmontage

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Elektrische Anschliisse entsprechend der am besten geeig-
neten Option ausfiihren.

0010044550-001

Bild 13  Elektrische Anschliisse Versorgung
A = 1-Phasen-Installation
B = 3-Phasen-Installation

- Abmessungen (mm)

a 10-200
max. 5 x 6 mm?

Tab.3  Elektrische Anschliisse Versorgung

i

Installation (nur fiir zugelassene Fachkrafte)

0010044547-001

Stets Standardkabel verwenden, die fiir den mit dem
Stromwahlschalter eingestellten Strom ausgelegt sind.

» Mit dem Stromwahlschalter den maximalen Eingangsstrom
des Gerats auswahlen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Bild 14 Wahlschalter fiir max. Strom (S3)
|Wahlschalter __ Max.Stom |
0 6A
1 8A
2 10A
8 12A
4 14A
5..9 16 A
Tab. 1 Wahlschalter fiir max. Strom

]

Die folgenden beiden Schritte sind optional.




Installation (nur fiir zugelassene Fachkrafte)

» Kabelhalter-Schirmauflage mit den Schrauben befestigen.

<2,5Nm

0010044546001

Bild 15  Installation des Kabelhalters

» Interne Schnittstellenanschliisse ausfiihren.

0010044548-001

Bild 16  Optionale interne Schnittstellenanschliisse
[1] Digitalausgang (SW)

[2] Digitaleingang (EN)

[3] Ethernet-Anschluss

BOSCH

» Parkhalter mit sechs Schrauben an der Vorderseite der Po-
wer Charge 7000i anbringen.

0010044551-001

Bild 17 Installation des Parkhalters

» Abdeckung der Power Charge 7000i an der richtigen Posi-
tion anbringen und mit zwei Schrauben befestigen.

0010044590-001

Bild 18  Installation der Abdeckung

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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5 Inbetriebnahme

5.1 Erste Priifungen
5.1.1 Schutzleiterpriifung

]

Nationale Vorschriften kénnen eine Priifung des Ladesystems
vor der Inbetriebnahme und in regelmaBigen Abstanden erfor-
dern. Diese Priifungen in Ubereinstimmung mit den geltenden
Vorschriften durchfiihren.

Nach der Installation und vor dem erstmaligen Einschalten des
Gerats muss der Durchgang des Schutzleiters (PE) gemessen
werden:

» Ladekupplung mit einem Priifadapter zur Fahrzeugsimulati-

onnachENIEC 61851-1 verbinden.

» Schutzleiterwiderstand zwischen der Schutzleiterbuchse
des Adapters und dem Anschlusspunkt fiir den Schutzleiter
im Schaltschrank des Gebaudes messen.

i

Bei einer Gesamtkabellange (Anschlusskabel des Ladesystems

und Fahrzeugladekabel) von bis zu 5 m darf der Schutzleiterwi-

derstand 300 mQ nicht iiberschreiten. Wenn das Kabel langer
ist, miissen gemaB den geltenden nationalen Vorschriften ent-
sprechende Werte hinzuaddiert werden. Der Widerstand darf
auf keinen Fall 1 Q iiberschreiten.

5.1.2 Isolationspriifung

i

Das Ladesystem muss zu diesem Zweck vom Netz getrennt
werden. Daher vor der Durchfiihrung der Messung die
Netzspannung am Leitungsschutzschalter im Schaltschrank
des Gebaudes ausschalten.

Das Ladesystem ist mit einem Trennrelais ausgestattet.
Daher sind zwei Isolationsmessungen erforderlich:
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Erste Messung - Primarseite des Ladesystems

» Auf der Primarseite den Isolationswiderstand am An-
schlusspunkt der Zuleitung des Ladesystems im Schalt-
schrank des Gebaudes messen.

]

Die Wallbox ist mit einer Uberspannungsschutzeinrichtung ver-
sehen. Dies kann bei der Durchfiihrung der Messung beriick-
sichtigt werden. In jedem Fall darf der Wert nicht kleiner als

1 MQsein.

Zweite Messung - auf der Sekundarseite des Ladesystems

» Ladekupplung mit einem Priifadapter zur Fahrzeugsimulati-
onnach ENIEC 61851-1 verbinden.

» Isolationsmessung liber die Messbhuchsen am Priifadapter
durchfiihren. Der Wert darf 1 MQ nicht unterschreiten.

]

Alternativ kann auch das Differenzstromverfahren in Verbindung
mit der Messung des Schutzleiterstroms durchgefiihrt werden.

]

In beiden Fallen darf ein Wert von 3,5 mA nicht iiberschritten
werden.

Fiir die Durchfiihrung dieser Messungen ist Folgendes

erforderlich:

» Ladekupplung mit einem Priifadapter zur Fahrzeugsimulati-
onnach ENIEC 61851-1 verbinden.

» Messungim Zustand C des Adapters durchfihren.

» Differenzstrom am Anschlusspunkt der Zuleitung des Lade-
systems im Schaltschrank des Gebaudes messen.

]

Je nach verwendetem Messgerat kann die folgende Messung
moglicherweise nicht am Adapter durchgefiihrt werden. In
diesem Fall die Priifung an den Anschlussklemmen durchfiihren.




Inbetriebnahme

5.1.3 Priifung der Abschaltbedingung

(im Kurzschlussfall)
Im Falle eines Kurzschlusses (Z..y) muss die Abschaltbedingung
gepriift werden, indem:

» die Ladekupplung mit einem Priifadapter zur Fahrzeugsi-
mulation nach EN IEC 61851-1 verbunden wird.

» Messungen im Zustand C des Adapters durchgefiihrt
werden.

» Messungen an den Messbuchsen des Priifadapters
durchgefiihrt werden.

» gepriift wird, ob die Werte dem ausgewahlten Leitungs-
schutzschalter entsprechen.

5.1.4 Priifung der Abschaltbedingung

(Auslosen des Fehlerstrom-Schutzschalters)
Im Falle des Auslosens des Fehlerstrom-Schutzschalters muss
die Abschaltbedingung gepriift werden, indem:

» die Ladekupplung mit einem Priifadapter zur Fahrzeugsi-
mulation nach EN IEC 61851-1 verbunden wird.

» Messungen im Zustand C des Adapters durchgefiihrt werden.

» Mit einem geeigneten Messgerat Messungen an den
Messbuchsen des Priifadapters durchgefiihrt werden.

» gepriift wird, ob die Werte dem ausgewahlten Fehlerstrom-
Schutzschalter und dem Netz entsprechen.

[i]

Der vorgeschaltete Fehlerstrom-Schutzschalter muss am
Anschlusspunkt der Zuleitung des Ladesystems im
Hausanschluss gepriift werden.

Der Fehlerstrom-Schutzschalter muss gemaB den nationalen
Regelwerken auslésen.

5.1.5 Priifung der integrierten Gleichfehlerstromerkennung

Die integrierte Gleichfehlerstromerkennung muss gepriift

werden, indem:

» die Ladekupplung mit einem Priifadapter zur Fahrzeugsi-
mulation nach EN IEC 61851-1 verbunden wird.

» Messungen im Zustand C des Adapters durchgefiihrt werden.

» Mit einem geeigneten Messgerat Messungen an den Mess-
buchsen des Priifadapters durchgefiihrt werden.

[i]

Das Ladesystem muss die Ladekupplung vom Netz trennen,
wenn der Fehlerstrom 6 mA DC liberschreitet. Die Storungsan-
zeige am Ladesystem muss ansprechen.

BOSCH

5.2 Konnektivitat

Steuern Sie die wichtigsten Funktionen mit der Bosch Home-
Com Easy App ganz einfach tiber lhr Mobilgerat.

WARNUNG
UnsachgemaBe Verwendung!

Es ist dem Benutzer strengstens untersagt, das Produkt zu 6ff-
nen und zu manipulieren, auBer fiir die in diesem Kapitel gestat-
teten Handlungen. UnsachgemaBe Verwendung kann zu einer

Gefahr fiir den Hauseigentiimer und das Produkt selbst fiihren!

5.2.1 App herunterladen

Die App kann im Apple App Store fiir iOS sowie im Google Play
Store fiir Android heruntergeladen werden. Stellen Sie sicher,
dass immer die neueste Version auf lhrem Mobilgerat installiert
ist, um von Funktions- und Sicherheitsupdates zu profitieren.
» Richten Sie Ihr Konto ein.

» Achten Sie darauf, die Nutzungsbedingungen zu akzeptieren.

5.2.2 Koppeln (Pairing)

]

Die WLAN-Signalstarke reicht zum Aufbau einer Verbindung mit
dem Internet aus. Bei zu schwachem Signal:

» Einen WLAN-Repeater verwenden.

Fiir das Koppeln (Pairing) Ihres Mobilgerats mit der Power
Charge 7000i miissen Sie die folgenden Schritte durchfiihren:
» App herunterladen.

» Produkt iiber die Schalttafel der Stromversorgung aus-
schalten und nach ca. zwei Sekunden wieder einschalten.

» Warten, bis die Status-LED blau leuchtet.

]

Sobald die Stromversorgung eingeschaltet wird, haben Sie
20 Minuten Zeit fir die Herstellung einer Verbindung zur App.

» Die beiden Schrauben an der Abdeckung [6sen und Abde-
ckung der Power Charge 7000i abnehmen.

» Dichtgummi nach oben schieben.

App 6ffnen und die beschriebenen Schritte durchfiihren.

» QR-Code scannen, um das Produkt zu koppeln.

v
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1. Download App: HomeCom Easy
REE B
m—
DAppStore 3'\ ¥
=]

0010044552001

Bild 19  HomeCom Easy

5.2.3 WPS-Verbindung
Fiir die Herstellung einer WPS-Verbindung miissen die folgen-
den Schritte durchgefiihrt werden:

» Power Charge 7000i liber die Schalttafel der Stromversor-

gung ausschalten und nach ca. zwei Sekunden wieder ein-
schalten (Abb. 19, Schritt [2]).

» Warten, bis die Status-LED blau leuchtet.

» Die beiden Schrauben an der Abdeckung ldsen (Abb. 19,
Schritt [3]).

» Dichtgummi nach oben schieben.

Wahrend die LED gelb leuchtet:

» WPS-Taste am Router driicken.

» Verbindungstaste am Kommunikationsmodul driicken. Die
LED blinkt abwechselnd griin und gelb.
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» Verbindungstaste am Kommunikationsmodul 1 Sekunde
lang driicken. Die Status-LED blinkt abwechselnd griin
und gelb.

green/yellow

0010045020-001

Bild 20 WPS-Verbindung

Das Produkt befindet sich im WPS-Modus und versucht
2 Minuten lang, die WLAN-Verbindung zum Router herzu-
stellen. Die Status-LED leuchtet griin und gelb.
Nachdem die Verbindung hergestellt wurde, leuchtet die
Status-LED griin und erlischt nach einer Minute.
Zum Herstellen der Verbindung zum Server:

» App herunterladen und Anleitung befolgen.




Inbetriebnahme

App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Bild 21

[i]

WPS-Verbindung

Wenn die LED rot leuchtet, war die WPS-Kopplung nicht
erfolgreich:

» App auf weitere Schritte priifen.

5.2.4 WLAN-Verbindung zuriicksetzen.

Schédden am Gerit!

Der Reset darf nicht durchgefiihrt werden, wahrend die Power
Charge 7000i startet.

Fir den Reset der WLAN-Verbindung ist Folgendes erforderlich:

» Stromversorgung des Produkts iiber die Schalttafel aus-
schalten und nach ca. zwei Sekunden wieder einschalten.

[i]

Sobald die Stromversorgung eingeschaltet wird, haben Sie
20 Minuten Zeit fir den Reset der WLAN-Verbindung.

BOSCH

» Warten, bis die Status-LED blau leuchtet.
» Verbindungstaste am Kommunikationsmodul einmal ca.
3 Sekunden lang driicken, bis die LED kurz rot aufleuchtet.

]

Die LED blinkt 5-mal rot. Die bestehende WLAN-Verbindung
wird zuriickgesetzt. Sobald die LED gelb leuchtet, kann eine
neue WLAN-Verbindung hergestellt werden.

» Sicherstellen, dass das Produkt {iber die App erneut ver-
bunden wird. Ihre Einstellungen werden beibehalten.

5.2.5 Reset des Kommunikationsmoduls auf die Grund-

einstellungen

Durch den Reset auf die Grundeinstellungen werden individuel-
le Einstellungen wie Authentifizierung, eingelernte RFID-Karten
oder WLAN-Passworter geldscht.

Fiir den Reset auf die Grundeinstellungen ist Folgendes erfor-
derlich:

» Stromversorgung des Produkts iiber die Schalttafel aus-
schalten und nach ca. zwei Sekunden wieder einschalten.

]

Sobald die Stromversorgung eingeschaltet wird, haben Sie
20 Minuten Zeit fir den Reset auf die Grundeinstellungen.

» Warten, bis die Status-LED blau leuchtet.

» Verbindungstaste an der Power Charge 7000i einmal
15 Sekunden lang driicken, bis die LED zum zweiten Mal
kurz rot aufleuchtet.

]

Die LED blinkt nach 10 Sekunden 5-mal rot und nach
15 Sekunden erneut kurz rot. Danach werden die Einstellungen
zuriickgesetzt. Dieser Vorgang kann bis zu 90 Sekunden dauern.
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5.2.6 Hardware-Reset

Der Hardware-Reset ermdglicht einen Neustart des Kommuni-
kationsmoduls.

Fiir die Durchfiihrung eines Hardware-Resets ist Folgendes er-
forderlich:

» Taste Reset eine Sekunde lang mit einem spitzen
Gegenstand driicken.

5.2.7 LED-Status des Kommunikationsmoduls

LED-Anzeige

Rot leuchtend Verbindungsfehler.

Rot blinkend
bindung zum Internet.

Rot blinkend (5 x)
fallen.

Gelb leuchtend
lung der Verbindung zum WLAN.

Abwechselnd gelb/griin WPS-Modus ist aktiv.

leuchtend
Gelb blinkend
Griin blinkend

Griin leuchtend

Verbindung zum Netzwerk, aber keine Ver-

Verbindung zum Hotspot wird hergestellt.
Verbindung zum Router wird hergestellt.

Verbindung zum Server wird hergestellt.

Inbetriebnahme

]

Ihre individuellen Einstellungen werden beim Hardware-Reset
nicht geldscht.

Bei fehlender WLAN-Verbindung:

« WLAN-Router priifen. Der Router ist nicht in
Reichweite oder ausgeschaltet.

+  WLAN-Verbindung bei Bedarf zuriicksetzen
(>Kapitel 5.2.4, Seite 16).

Wenn keine LAN-Verbindung besteht:

+  Anschluss des LAN-Kabels priifen.

Bei fehlender Internetverbindung:

+ Konfiguration des Routers priifen.

Verbindung zum WLAN geloscht oder ausge-  Bei fehlender oder ausgefallener WLAN-Verbindung:

« Das Produkt befindet sich wieder im Hotspot-
Modus.

Hotspot-Modus aktiv, bereit fiir die Herstel- Weitere Anleitungsschritte sind in der HomeCom Easy

App zu finden.

Anleitung in der HomeCom Easy App befolgen.

Das Produkt stellt eine Verbindung zur HomeCom
Easy App her.

Es wird eine Verbindung zum Server hergestellt.

« Verbindungstaste kurz driicken.
+  Aktuellen Geratestatus mithilfe der LED priifen.

LED aus Kommunikationsmodul aktiv und in Energie- | Bei ausgeschalteter LED:
sparmodus geschaltet.
Das Produkt ist ausgeschaltet.

Tab.2  LED-Status des Kommunikationsmoduls
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6.1.1 Abbruch des Ladevorgangs
6 Bedlenung Fiir den Abbruch des Ladevorgangs gibt es drei Moglichkeiten:

1. Mithilfe der Bedienelemente im Fahrzeug. Weitere Informa-

6.1 Ladevorgang tionen sind in der Bedienungsanleitung des Fahrzeugs zu

Um das Fahrzeug erfolgreich zu laden, die folgenden Schritte

finden.
durchfihren: 2. Durch Ausschalten der gebaudeseitigen Leitungsschutz-
» Ladekupplung vom Parkhalter abziehen. schalter, um die Power Charge 7000i von der Netzspan-
nungtrennen.
VORSICHT 3. Durch Sperren des Ladesystems an der optionalen exter-
UnsachgemiBe Verwendung! nen Arretierung.

Zur Vermeidung von Stolpergefahren und Kabelbruch:

» Ladekabel vollstandig abwickeln.
» Kabel nicht zu straff aufwickeln.

0010044562001

Bild 22 Umgang mit dem Ladekabel

» Die Power Charge 7000i mit der RFID-Karte, der App oder
liber die externe Sperreinrichtung entsperren. Dieser
Schritt ist optional (= Abb. 23 und 6.1.5, Seite 19).

» Ladekabelkupplung am Fahrzeug einstecken.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, die folgenden

Schritte durchfiihren:

» Ladekabel vom Fahrzeug trennen.

» Ladekabel an der Power Charge 7000i aufwickeln.

» Ladekupplungin den Parkhalter einstecken.
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6.1.2 Ladebetriebsstatus
Die Betriebsanzeige (= Abb. 2, Seite 6) zeigt den Betriebszu-
stand des Ladesystems an.

LED-Anzeige Beschreibung

LED blinkt weil Hochfahren des Produkts nach dem Einschalten.

LED leuchtet blau Das Produkt ist betriebsbereit (Zustand A).

LED leuchtet gelb Produkt ohne Freigabe (Zustand B) - externer Freigabeeingang, RFID oder App)
LED leuchtet griin Produkt freigegeben und Verbindung zum Fahrzeug hergestellt (Zustand B oder C).
LED pulsiert griin und einmaliger Signalton | Der Ladevorgang hat begonnen (Zustand C und Iststrom >2 A).

LED pulsiert langsam Der Ladevorgang lauft mit einem reduzierten Ladestrom.

Tab.3  Ladebetriebsstatus
6.1.3 Standby-Betrieb und Software-Update
LED inaktiv Das Produkt befindet sich im

Standby-Betrieb.

LED leuchtet abwechselnd Die Software wird aktualisiert.
weiB, blau und rot

Tab.4  Standby-Betrieb und Software-Update

6.1.4 Optionaler Digitaleingang

Andie interne Schnittstelle kann eine optionale externe Arretie-
rung angeschlossen werden. In diesem Fall erfolgt die Aufla-
dung erst, wenn die externe Freigabe erteilt wurde.

e 1

]

EN _@@ EN
A

0010044549001

Bild 23  Optionaler Digitaleingang
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6.1.5 Authentifizierung iiber RFID-Karte

Die Power Charge 7000i verfiigt durch ein RFID-System iiber

einen Sicherheitsmechanismus gegen unbefugten Zugriff.

Zum Einlernen der RFID-Karte:

» App offnen.

» Einlernmodus starten.

» RFID-Karte innerhalb von 60 Sekunden vor das
RFID-Lesegerat halten.

HomeCom Easy
3%

E

0010044563001

Bild 24 Authentifizierung iiber RFID-Karte
Status-LED

LED-Anzeige Beschreibung

LED leuchtet violett RFID-Einlernmodus ist aktiv.

LED leuchtet griin RFID-Karte wurde erfolgreich
(5 Sekunden), einmaliger Sig- eingelernt.
nalton

LED leuchtet griin und einma- | RFID-Karte wurde akzeptiert.
liger Signalton

LED leuchtet rot

(5 Sekunden)

5 x kurzer Signalton
Tab.5  Status-LED

RFID-Karte wurde nicht ak-
zeptiert.

BOSCH

7  Inspektion und Wartung
7.1  Reinigung der Wallbox

Mogliche Schaden am Gerit!
Zur Vermeidung von Schaden am Gerat:

» Darauf achten, dass fiir die Reinigung der Wallbox, insbe-
sondere der Kunststoffoberflache, keine aggressiven Reini-
gungsmittel (z. B. Waschbenzin, Aceton, Ethanol oder
Glasreiniger auf Spiritushasis) verwendet werden.

» Unbedingt eine milde Reinigungslosung (z. B. Spiilmittel,
Neutralreiniger) und ein weiches, angefeuchtetes Tuch zur
Reinigung verwenden.

7.2  Schutzeinrichtungen

Die folgenden Komponenten (= Abb. 2, Seite 6)
sind Schutzeinrichtungen:

» Gehduse

Ladekabel

Schutzabdeckung

Ladekupplung

vwvyyw

Méogliche Schaden am Gerit!

Zur Vermeidung von Schaden am Gerat:

» Schutzeinrichtungen vor jedem Ladevorgang durch Sicht-
kontrolle auf Schaden priifen.

» Die elektrischen Funktionspriifungen regelmaBig gemaf

den nationalen Vorschriften durch eine Elektrofachkraft
durchfiihren lassen.
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8  Storungshehebung

8.1 Storungen und Diagnose
Wenn die Power Charge 7000i nach dem Einstecken des Lade-
kabels oder nach der Authentifizierung iiber das RFID-System m

Storungsbehebung

nicht reagiert, gebaudeseitige Stromversorgung priifen.

Wenn die Status-LED sechsmal rot blinkt, weist dies auf eine

Storung hin.

LED-Anzeige Beschreibung Storungsbehebung

Danach leuchtet die LED blau Der Fehlerstrom-Schutzschalter
(3 Sekunden). im Produkt hat ausgelost.

Nachdem die LED 3x blau geblinkt hat (ein - Uberhitzung.
50% /aus 50 %).

Nachdem die LED 3x blau geblinkt hat (ein Mégliche Storungsursache:
90%/aus 10 %). Uber- oder Unterspannung der
Versorgungsspannung.

Nachdem die LED 3x blau geblinkt hat (ein  Storung der Kommunikation mit
10% / aus 90%). dem Fahrzeug oder Uberschrei-
tung des maximalen Sollstroms.

Nachdem die LED 6x blau geblinkt hat (ein | Interne Storung des Produkts.
50 %/ aus 50 %).

Tab.6  Stérungen und Diagnose

]

Wenn eine der Storungen weiterhin besteht, wenden Sie sich
an den Kundendienst.
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+  Eine Sichtpriifung des Produkts, Ladekabels
und Fahrzeugs durchfiihren.

+ Umden Fehlerstromschutzschalter zuriickzu-
setzen, muss das Ladekabel ca. 4 s lang vom
Fahrzeug getrennt werden. Nachdem das Lade-
kabel wieder an das Fahrzeug angeschlossen
wurde, kann der Ladevorgang vom Fahrzeug an-
gefordert werden.

Esist kein Eingriff erforderlich. Nach einem Selbsttest
und der Behebung der Storung leuchtet die LED griin.
Das Fahrzeug kann den Ladevorgang anfordern.

Bei einer Uber- oder Unterspannung ist kein Eingriff
erforderlich. Nach einem Selbsttest und der Behe-
bung der Storung leuchtet die LED griin. Das Fahr-
zeug kann den Ladevorgang anfordern.

Priifen, ob das Ladekabel ordnungsgemaB am Fahr-
zeug eingesteckt ist. Nach einem Selbsttest und der
Behebung der Storung leuchtet die LED griin. Das
Fahrzeug kann den Ladevorgang anfordern.

Ladekabel vom Fahrzeug trennen.

Produkt durch Ausschalten der zugehdrigen gebau-
deseitigen Netzsicherungen von der Versorgungs-
spannung trennen. Etwa 1 Minute warten und dann
die Netzsicherung wieder einschalten.

Ladekabel wieder an das Fahrzeug anschlieBen.
Nach einem Selbsttest und der Behebung der St6-
rung leuchtet die LED griin. Das Fahrzeug kann den
Ladevorgang anfordern.




Umweltschutz und Entsorgung
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9  Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-
Gruppe.

Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz
sind fiir uns gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum
Umweltschutz werden strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirt-

schaftlicher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materi-
alien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwer-

tungssystemen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahr-
leisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertrag-

lich und wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerdte enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden
kénnen.

Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind ge-
kennzeichnet. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen
sortiert und wiederverwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte

)74

sammen mit anderen Abfallen entsorgt werden
darf, sondern zur Behandlung, Sammlung, Wieder-
verwertung und Entsorgung in die Abfallsammel-
stellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschriften, z.

B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elek-

tronik-Altgerate“. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedin-
gungen fest, die fiir die Riickgabe und das Recycling von
Elektronik-Altgeraten in den einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miis-

sen sie verantwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche
Umweltschaden und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit

zu minimieren. Dariiber hinaus tragt das Recycling von Elektro-

nikschrott zur Schonung der natiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgerdten wenden Sie sich bitte an

die zustandigen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsun-

ternehmen oder an den Handler, bei dem Sie das Produkt ge-
kauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Ver-
brauchte Batterien miissen in den drtlichen Sammelsystemen
entsorgt werden.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zu-

10 Datenschutzhinweise

Um eine Ferniiberwachung und Fernsteuerung eines Elektro-
fahrzeug-Ladesystems von Bosch mit diesem Produkt zu er-
moglichen, ist eine Internetverbindung erforderlich. Nach dem
Verbinden mit dem Internet stellt dieses Produkt automatisch
eine Verbindung zu einem Bosch-Server her. Hierbei werden
die Verbindungsdaten, insbesondere IP-Adresse, automatisch
ibermittelt und durch Bosch Thermotechnik verarbeitet. Die
Verarbeitung kann durch das Wiederherstellen der Grundein-
stellungen dieses Produkts eingestellt werden. Weitere Hinwei-
se zur Datenverarbeitung finden Sie in den nachfolgenden
Datenschutzhinweisen und im Internet.

SophlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG, Ge-
schaftshereich Thermotechnik, Gollnergas-
se 15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU]
Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg
verarbeiten Produkt- und Installationsinformationen, techni-
sche Daten und Verbindungsdaten, Kommunikationsdaten,
Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht
und aus Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1
DSGVO), zur Wahrung unserer Rechte im Zusammenhang mit
Gewdhrleistungs- und Produktregistrierungsfragen (Art. 6 Abs.
1S.1fDSGV0), zur Analyse des Vertriebs unserer Produkte
sowie zur Bereitstellung von individuellen und produktbezoge-
nen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1fDSGVO).
Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungs-
abwicklung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Ser-
vices konnen wir externe Dienstleister und/oder mit Bosch
verbundene Unternehmen beauftragen und Daten an diese
libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch nur, wenn ein ange-
messener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen personenbe-
zogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europdischen
Wirtschaftsraums tibermittelt werden. Weitere Informationen
werden auf Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der
folgenden Anschrift an unseren Datenschutzbeauftragten wen-
den: Datenschutzbeauftragter, Information Security and Priva-
cy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beru-
henden Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus
Griinden, die sich aus lhrer besonderen Situation ergeben,
oder zu Zwecken der Direktwerbung jederzeit zu widerspre-
chen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktieren Sie uns bit-
te unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Infor-
mationen folgen Sie bitte dem QR-Code.

11  Open Source-Lizenzierung

Dieses Produkt enthalt Softwarekomponenten, die vom Inha-
ber der Rechte unter der GNU General Public License (GPL),
der GNU Lesser General Public License (LGPL) oder einer an-
deren Open Source-Softwarelizenz lizenziert werden, welche
die Bereitstellung des Quellcodes erfordert. Die vollstandige
Liste der Lizenzen ist auf der Power Charge 7000i verfiigbar
und kann mithilfe der HomeCom Easy angezeigt werden.

Als Alternative zur HomeCom Easy App ist die Lizenz auf der fol-
genden Website verfiigbar: https://www.bosch-thermotechno-
logy.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/

Der Quellcode dieser Softwarekomponenten wird nicht zusam-
men mit diesem Produkt ausgeliefert. Sie konnen den Quell-
code fiir diese Softwarekomponenten auf einem physischen
Medium (CD oder DVD) erhalten, indem Sie eine schriftliche
Anfrage an die nachstehend angegebene Adresse unseres
Open Source Office senden. Bitte geben Sie in dieser Anfrage
den Namen des jeweiligen Produkts und das Kaufdatum an.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Deutschland

Wir behalten es uns vor, Gebiihren (bis max. 20 €) zu erheben,
um die Kosten fiir die physischen Medien und die Bearbeitung
zu decken.

Sie konnen lhre Anfrage (i) innerhalb von drei (3) Jahren ab dem
Zeitpunkt stellen, an dem Sie das Produkt erhalten haben, das
eine Binardatei enthalt, die Gegenstand Ihrer Anfrage ist, oder
(i) im Falle von Code unter der GPL v3 so lange, wie Bosch Er-
satzteile oder einen Kundendienst fiir dieses Produkt anbietet.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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12 Technische Informationen und Protokolle

12.1 Technische Daten

Beschreibung m Power Charge 7000i

ENIEC616851-1:2019

Vorschriften
ENIEC 61439-7 (AEVCS)

Ladeleistung - Mode 3

kW <11

\% 230
Nennspannung v 400

AC 1/3
Nennspannung = <16 A - einstellbar von 6 A bis 16 A in Schrittenvon 2 A
Nennfrequenz Hz 50
Anschlusstechnik - Sicherungsklammer
Ladeanschluss/-kupplung - Typ 2
Ladekabellange = 5moder7,5m
Bedienung/Statusinformationen - LED an der Vorderseite

. LAN

Datenschnittstelle = WLAN
Schutzart - IP54
StoBfestigkeitsgrad = K08
Fehlerstromerkennung - DC 6 mA (IEC 62955)
Umgebungstemperatur © -25 bis +40 3
Schutzklasse - |
Autorisierung und Freigabe = RFID, App, Digitaleingang
RFID-Modul MHz 13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Typ A/B)
Betriebssystem - Android, i0S
WLAN GHz 2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
Uberspannungskategorie = 1l
Montage - Wandmontage
Abmessungen mm (HxBxT)488 x 368 x 152
Gewicht ke ~6,2 (Kabellange 5 m)

Tab.7  Technische Daten

~6,5 (Kabellange 7,5 m)
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Explanation of symbols and safety instructions

1  Explanation of symbols and safety
instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

Inwarnings, signal words at the beginning of awarning are used
to indicate the type and seriousness of the ensuing risk if
measures for minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

A DANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal
injury will occur.

WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal
injury may occur.

CAUTION

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may
occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

[i]

The info symbol indicates important information where there is
no risk to people or property.

Additional symbols

T

astep in an action sequence
> areference to a related part in the document
. alist entry
= alist entry (second level)
Table 8

BOSCH

1.2 General safety instructions

A\ General description

These installation and operationinstructions are directed to the

user of the device as well as to approved electricians.

» Read and retain the installation and operation instructions
prior to the installation and operation of the device.

> Observe the safety and warning instructions.

» The Power Charge 7000i must only be installed by an
approved contractor.

» Follow applicable national and regional regulations,
technical regulations and guidelines.

» Unauthorized users cannot access the charging system.

» Document all work performed.

A\ Important information for the user
If you are uncertain about how to run the unit, please contact
the installation personnel.

WARNING
To prevent electric shock or fire:
» Do not wash the electric box of the unit.
» Do not operate the unit with wet hands.
» Do not place any items that contain water on the unit.
» Do not connect the power plug with step-up transformer.

NOTICE

» Do not place any object or equipment on top of the unit.
» Do notsit, climb, or stand on the unit.
» Do not trample on the unit.

A\ Intended use

The Power Charge 7000i is exclusively intended to:

+  Charge the vehicles in private and semi-public sectors
(e.g., private properties, company parking areas, depots).

+  Charge electric vehicles

« OperateinTT, TNC, and TNCS networks

« Stationary installation. The charging system is suitable for
outdoor installation.

The Power Charge 7000i

«  Must not be used in places where potentially explosive or
flammable substances (e.g., gases, liquids, or dust) are
stored or present.

«  Must not be operated in IT networks.

«  Must not charge vehicles with batteries that produce gas
(such as lead-acid batteries).

Power Charge 7000i -
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The Power Charge 7000i

» Must have mode 3 charging according to ENIEC 61851-1.

+Must have plug and socket connections according to
ENIEC 62196.

Using the Power Charge 7000i for any other purpose will be

considered incorrect use. Bosch accepts no liability for any

damage resulting from such use.

A\ Electrical work

Electrical work must only be carried out by electrical

installation contractors.

Before starting electrical work:

» Isolate all poles of the mains voltage and secure against
reconnection.

> Make sure the mains voltage is disconnected.

» Do the earthing and the short-circuiting.

» Cover up or block off live parts in the vicinity. Reactivation
is carried out in reverse order.

» Observe the wiring diagrams of other system components
as well.

> Make sure to follow the relevant electrotechnical
regulations at all times.

> Make sure to identify risks and avoid potential hazards.

National safety and accident prevention rules must be

observed by the user and the approved contractors when

providing and handling the charging system.

The improper use as well as the non-observance of the

operating instructions:

«  Canendanger your life.

«+ Canendanger your health.

« Can damage the charging system and the vehicle.

A\ Danger to life through electric shock!
Touching live parts can result in an electric shock.
» Before carrying out work on electrical components, isolate

them from the power supply (230 V AC) and secure against
unintentional reconnection.

A\ Inspection and maintenance

Regular inspection and maintenance are prerequisites for safe
and environmentally compatible operation of the system.

We recommend arranging an annual maintenance and
inspection contract with the manufacturer.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Eliminate all defects identified immediately.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Explanation of symbols and safety instructions

Every situation that deviates from the conditions described in
the instructions must be assessed by an approved specialist. If
there is approval for this, the specialist must specify a
catalogue of maintenance requirements, which take wear and
the particular operating conditions into account, and which
comply with the standards and requirements of the country and
the usage.

A\ Conversion and repairs

Unprofessional modifications to the device or other parts of the

system can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Never remove the casing of the device.

» Never carry out any modifications to the device or to other
parts of the system.

Function check
» Check all safety, regulating and control elements.

A\ Safety devices

The safety devices on the charging system:

» Must not be removed.

» Must not be tempered with.

» Must not be bypassed.

> Must be checked before each use to ensure that the
equipment (housing, connecting cable, charging coupler,
etc.) is undamaged.

» Must be repaired or replaced as necessary to preserve the
functional properties.

Ensure that:

» Safety identification such as yellow markings, warning
signs, and safety lights remain easily recognizable and
retain their effectiveness.

» Extension cables, cable reels, multi-socket power strips, or
adapters are not used when operating the charging system.

» Any foreign objects are not inserted into the charging
system’s charging coupler.

» Moisture, water, or other liquids are prevented to enter
sockets or plug connections.

» Thecharging system or charging coupler is neverimmersed
in water or other liquids.

» The charging coupler is not disconnected from the vehicle
during the charging process.




Explanation of symbols and safety instructions

A\ Active medical devices

[i]

This information is relevant for users with active medical
devices.

Pacemakers, brain pacemakers, implantable cardioverter-
defibrillator and insulin pumps, are examples of active medical
devices.

Bosch charging systems, which are operated as intended,
comply with the European directive (2014/30/EU) on
electromagnetic compatibility regarding interference radiation
in industrial sectors.

If users with active medical devices want to perform activities
on charging systems and their equipment isin normal operation
and following their intended purpose, Bosch is not in a position
to make any statement regarding the suitability of such active
medical devices. Bosch cannot assess the corresponding
active medical devices concerning their susceptibility to
electromagnetic radiation. This only can be done by the
manufacturer of the active medical devices. Equipment can
include, among others, control cabinets with access through
RFID readers and displays. Therefore, Bosch recommends the
users in question work on the charging systems only after
consulting the manufacturer of the active medical device and
the responsible insurance company. In any case, always make
sure that there are no risks to health or safety.

CAUTION

Users with active medical devices are not allowed to work on
the charging systems and thier equipment to perform, for
example, maintenance and troubleshooting operations.

A\ Safe working on the charging system
Before the charging coupler is plugged into the vehicle:

» Make sure the charging system’s connecting cable is
completely unwound.

» Make sure to check that the charging system housing, the
connecting cable, the charging coupler, and the
connections are undamaged.

» Make sure to hold the plug connection of the charging
system only by the charging coupler, and not by the
charging cable.

» Make sure that there are no tripping hazards (e.g. due toa
loose charging cable).

BOSCH

During the charging process:

» Make sure to keep unauthorised persons away from the
charging systems.

» Make sure to not clean or wash the vehicle with a high-
pressure cleaner while the charging system is connected
since the connector is not pressurised.

In case of malfunction or failure of the charging system:

» Make sure to disconnect the charging system from the
power supply by switching off the respective circuit breaker
in the building’s electrical cabinet. Affix a sign with the
name of the person authorized to switch the circuit breaker
back on.

» Make sure to notify a qualified electrician without delay.

When working with electrical equipment:

» Make sure to keep the charging system housing closed at all
times.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN

60335-1 in order to prevent hazards from occurring when

using electrical appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as
well as by people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lacking in experience and knowledge, if they are
supervised and have been given instruction in the safe use of
the appliance and understand the resulting dangers. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children without
supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its customer service department or a similarly
qualified person, so that risks are avoided.”

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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2 Product Information

2.1 Simplified EU Declaration of Conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the Power

Charge 7000i product described in these instructions

complies with the Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU Declaration of Conformity is

available on the Internet: www.bosch-thermotechnology.com

2.2 Scope of delivery

0010044208-001

[1] Wall-mounted bracket
[2] Cable holder shield support
[3] Setofdocuments

[4] RFID card

[6] Cover

[6] Wallbox

[7] Cap with parking holder
[8] Screw

[9] Washer (14x6, 4x2,0)
[10] Screw KN603840x15-T20

[11] Cable gland with multi-hole (CLIXX)
[12] Cable gland grommet

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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2.3 Product overview

5

0010044212-001

Fig. 26 Product overview

[1] Dataplate

[2] Chargingcable
[3] Charging coupler
[4] Parking holder
[5] Status-LED

[6] RFID reader

0010044213-001

Fig. 27 Product overview

[1] QRcode

[2] StatusLED

[3] Connect button
[4] Reset

Data plate
The data plate contains performance data, approval data and
the serial number of the product.

The position of the data plate can be found in the product
overview in this chapter.




Preconditions for installation

2.4 Type overview

Product | Product | Cable Net P——
name type length | Weight

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2 kg 054
Charge o 70001 7738101
7000i :
'qpg  7Om 68lke 055
Table 9 Type overview

2.5 Protective devices

This chapter presents information for selecting the protective
devices for basic and fault protection concerning direct and
indirect contact.

Electrical circuit breakers

The charging system must be protected with circuit breakers in
compliance with the respective national regulations.

The required protection depends on factors such as:

+  Required switch-off time.

+ Internal network resistance.

+  Conductor cross-section.

+ Cablelength.

+  Set power of the charging system.

The cable short-circuit protection must:

+ Featureacharacteristic that permits acurrent 8 to 10 times
the value of I o

+  Notexceed amaximumrated current of 16 A (dependingon
the set power of the charging system.

+  Useexclusively circuit breakers with a rated breaking
capacity of 6,000 A. The circuit breaker 12 t value must not
exceed 80kAZs.

Residual current protection device

For the reason of personal safety, connect a dedicated RCD in
series with each Wallbox. For this purpose, use at minimum an
RCD type A with an |,y value of 30 mA AC.

DC residual current detection (IEC 62955)

The charging system features 6 mA DC residual current
detection. The charging system will switch off if the residual
current reaches or exceeds 6 mA DC.

BOSCH

3 Preconditions for installation

3.1 Dimensions and minimum clearances

e T

488 mm

368 mm

'Y
v

|
152 mm

0010043842-001

Fig. 28  Product dimensions

0010044134-001

Fig. 29  Minimum clearances
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4 Installation
(only for approved contractors)

4.1 Power Charge 7000i preparation

» Carefully remove the cover [5] and the cap with the
parking holder [7] from the Power Charge 7000i
(= Fig. 25, page 29).

» Remove the supply line caps following the suitable
installation location for the Power Charge 7000i.

i

The installation location C must be weatherproof.

0010044536-001

Fig. 30

0010044537-001

Fig. 31  Supply line from the center

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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0010044538-001

Fig. 32  Supply line from the top

[i]

This step is optional.

» Remove the internal interface connections’ cap.

i [waffer]feq

0010045337-001

Fig. 33 Internal interface connections’ cap removal




Installation (only for approved contractors)

» Remove the respective electrical connections’ cap.

0010044539-001

Fig. 34

» Putthe cable gland grommet and the cable gland multi-hole
(CLIXX) in the respective place.

Electrical connections’cap

0010044542-001

Fig. 35  Cable gland grommet and the cable gland multi-hole
(CLIXX) installation

BOSCH

4.2 Mounting

To mount the Power Charge 7000i on the wall, proceed with
the following steps (->Fig. 36, page 33):

» Mark the two top fixing holes on the top by placing the
wall-mounted bracket using a bubble level to alight it.

]

Make sure that the up arrow on the standpoint is upwards.

> Drill the two top fixing holes, insert two wall plugs and
mount the wall-mounted bracket using the two screws and
the two washers.

» Place the Power Charge 7000i shortly on the wall-mounted
bracket to draw the two bottom holes.

» Drill the two bottom holes.

» Guide the electrical cables through the hole.

» Insert two wall plugs and mount the Power Charge 7000i
on the wall using the two screws and the two washers.

]

This step is optional.

» Guide the cables for the interface connections through the
holes.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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B\

4x

0010044545-001

Fig. 36 Wall mounting
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» Perform the electrical connections following the most
suitable option.

0010044547-001

Fig. 38  Max. current selector (S3)

0010044550001

Fig. 37 Electrical connections supply m Max current selector

A = 1 phase installation 0 6A

B = 3 phase installation 1 8A
[ pimersionsom) —————————[lE
a | 10-209 3 12A
max. 5 x 6 mm? 4 14A
Boccd) 16A

Table 10  Electrical connections supply
Table 1 Max. current selector

°

‘ i}
Always use standard cables that can drive the current that has
been set up in the current selector.

The following two steps are optional.

» Usethe selector to select the maximum input current of the
device.

34 Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Screw the cable holder shield support using the screws.

0010044546-001

Fig. 39  Cable holder installation

» Perform the internal interface connections.

LAN

0010044548-001

Fig. 40  Optional internal interfaces connections

[1] Digital output (SW)
[2] Digitalinput (EN)
[3] Ethernet connection

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Place the parking holder at the front of the Power Charge
7000i using six screws.

<2Nm

0010044551-001

Fig. 41  Parking holder installation

» Place the front cover of the Power Charge 7000i in the right
position and screw it using two screws.

T
i
|
|

A <1Nm
©) ®

Front cover installation

0010044590-001

Fig. 42

35
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5  Commissioning

5.1 Initial tests

5.1.1 Protective conductor test

[i]

National regulations could require testing the charging system
before start-up and at regular intervals. Perform these tests in
compliance with the applicable regulations.

Afterinstallation and before switching the device on for the first

time, it is necessary to measure the protective conductor (PE)

continuity:

» Connect the charging coupler to a test adapter for vehicle
simulation accordingto EN[EC 61851-1.

» Measure the PE conductor resistance between the PE
conductor socket of the adapter and the connection point
for the PE conductor in the building’s electrical cabinet.

[i]

For a total cable length (connecting cable of the charging
system and vehicle charging cable) up to 5 m, the PE conductor
resistance must not exceed 300 mQ). If the cable is longer,
allowances must be added in accordance with the applicable
national regulations. In any case, the resistance must never
exceed 1 Q.

5.1.2 Insulation test

[i]

The charging system must be disconnected from the mains for
this purpose.Therefore, switch off the mains voltage at the
circuit breaker in the building’s electrical cabinet before
performing the measurement.

The charging system is equipped with a disconnecting relay.
Therefore, two insulation measurements are required:

First measurement - primary side of the charging system

» Measure onthe primary side the insulation resistance at the
connection point of the charging system supply cable in the
building electrical cabinet.

BOSCH

]

The Wallbox is equipped with an over voltage protection device.
This may be taken into account when performing the
measurement. In any case the value must not be less than 1 MQ.

Second measurement - on the secondary side of the

charging system

» Connect the charging coupler to a test adapter for vehicle
simulation accordingto ENI[EC 61851-1.

» Perform the insulation measurement via the measuring
sockets on the test adapter, the value must not be less
than 1 MQ.

]

Alternatively, the differential-current method in combination
with measuring the PE conductor current can be used.

]

Avalue of 3.5 mA must not be exceeded in either case.

To perform these measurements it is necessary to:

» Connect the charging coupler to a test adapter for vehicle
simulation accordingto ENIEC 61851-1.

» Perform the measurement in adapter state C.

> Measure the differential current at the connection point of
the charging system’s supply cable in the building’s
electrical cabinet.

]

Depending on the measuring instrument used, it might not be
possible to perform the following measurement on the adapter.
In this case, perform the test at the connection terminals.

5.1.3 Switch-off condition test (short circuit)

In the event of a short circuit (), it is necessary to test the

switch-off condition by:

» Connecting the charging coupler to a test adapter for
vehicle simulation according to EN IEC 61851-1.

» Performing measurements in the adapter state C.

» Performing measurements at the test adapter’s
measuring sockets.

» Checking if the values are following the selected circuit
breaker.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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5.1.4 Switch-off condition test (RCD tripping)

In the event of the RCD tripping, it is necessary to test the

switch-off condition by:

» Connecting the charging coupler to a test adapter for
vehicle simulation accordingto EN IEC 61851-1.

» Performing measurement in adapter state C.

» Performing measurements at the test adapter’s measuring
sockets of the test adapter using a suitable measuring
instrument.

» Checking if the values are following the selected RCD and
the network.

]

The RCD installed upstream must be checked at the connection
point of the charging system’s supply line in the house
connection.

The RCD must comply with the national tripping regulations.

5.1.5 Integrated DC residual test

It is necessary to test the integrated DC residual current

detection by:

» Connecting the charging coupler to a test adapter for
vehicle simulation accordingto EN IEC 61851-1.

» Performing measurement in adapter state C.

» Performing measurements at the test adapter’s measuring
sockets of the test adapter using a suitable measuring
instrument.

i

The charging system must disconnect the charging coupler
from the mains when the residual current exceeds 6 mA DC.
The fault display on the charging system must respond.

5.2 Connectivity
Control the most important functions very easily via the Bosch
HomeCom Easy app on your mobile device.

WARNING
Incorrect use!

Itis strictly forbidden for the user to open and interfere with the
product other than for the actions allowed in this chapter. Any
incorrect use can result in danger to the householder and to the
product itself!

Commissioning

5.2.1 Downloading app

The app can be downloaded from the Apple App Store for iOS
and also the Google Play Store for Android. To benefit from the
latest function and security updates, make sure you always
have the latest version installed on your mobile device.

» Set up your account.

» Make sure to accept the Terms of use.

5.2.2 Pairing

]

The WLAN signal strength s sufficient to establish a connection
with the Internet. If the signal is too weak:

» Usea WLAN repeater.

For pairing your mobile device with the Power Charge 7000i

you must follow the following steps:

» Download the app.

» Switch off the product on the power supply’s switchboard
and after two seconds, approximately, switch it back on.

> Wait until the status LED is blue.

]

As soon as the power supply is switched on, you have 20
minutes to establish a connection to the app.

» Loosen the two screws on the front cover and remove the
cover of the Power Charge 7000i.

» Move up the rubber seal.

Open the app and follow the step described.

» Scan the QR code to pair the product.

v
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Fig. 43  HomeCom Easy

5.2.3 WPS connection
To connect with WPS, the following steps are required:

>

>
>
>

Switch off the Power Charge 7000i on the power supply’s
switchboard and after two seconds, approximately, switch
it back on (Fig. 43, step [2]).

Wait until the status LED is blue.

Loosen the two screws on the front cover (Fig. 43, step[3]).

Move up the rubber seal.

While the LED lights up yellow:

>
>

Press the WPS button on the router.
Press the connect button on the communication module.
The LED will flash green and yellow alternatively.

BOSCH

> Pressthe connect button on the communication module for
1 second. The status LED will flash green and yellow
alternately.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 44 WPS connection

The product is in WPS mode and will attempt to establish
the WLAN connection to the router during 2 minutes. The
status LED lights up green and yellow.
Once the connection has been established, the status LED
lights up green, and goes out after one minute.
To establish the connection to the server:

» Download the app and follow the instructions.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Fig. 45

]

WPS connection

If the LED is red, the WPS pairing was not successful:
» Check the app for further steps.

5.2.4 Reset WLAN connection

NOTICE

Damage to the appliance!

The reset must not be done while the Power Charge 7000i is
starting up.

To reset the WLAN connection, it is necessary to:
> Switch off the power supply of the product on the

switchboard, and after two seconds approximately, switch

it back on.

]

As soon as the power supply is switched on, you have 20
minutes to reset the WLAN connection.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Wait until the status LED is blue.
» Press the connect button on the communication module
once for approx. 3 seconds until the LED briefly lights up red.

]

The LED flashes red 5 times. The existing WLAN connection is
reset. As soon as the LED lights up yellow, a new WLAN
connection can be established.

» Make sure to reconnect the product through the app. Your
settings are retained.

5.2.5 Communication module reset factory settings

]

By resetting to the factory settings, individual settings such as
authentication, taught-in RFID cards or WLAN passwords are
deleted.

In order to reset factory settings, it is necessary to:

» Switch off the power supply of the product on the
switchboard, and after two seconds approximately, switch
it back on.

]

As soon as the power supply is switched on, you have 20
minutes to reset the factory settings.

> Wait until the status LED is blue.

» Press the connect button on the Power Charge 7000i once
for 15 seconds, until the LED briefly lights up red for the
second time.

]

The LED flashes red 5 times after 10 seconds and lights up red
again briefly after 15 seconds. After this the settings are reset.
This can take up to 90 seconds.
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5.2.6 Hardware reset
Hardware reset allows to restart the communication module. \i’
To perform a hardware reset, it is necessary to: Your individual settings will not be deleted during hardware

> Pressthe reset button for one second with a pointed object. ~ resetting.

5.2.7 LED status of communication module

. Saus T e

Bright red Connection error. In case of missing WLAN connection:
+  Check wireless router. The router is not in range
or turned off.
+ Reset WLAN connection if necessary
(>Chapter 5.2.4, page 39).
If there is no LAN connection:

+  Check LAN cable connection.

Flashing red Connection to the network but no In case of no Internet connection:

connection to the Internet. - Check your router configuration.

Flashing red (5 x) Connection to the WLAN deleted or failed. | In case of connection WLAN deleted or failed:
+ The product is back into hotspot mode.

Bright yellow Hotspot mode active, ready to connectto  More instructions can be found in the

WLAN. HomeCom Easy app.
Yellow/ green alternately ~ WPS mode is active. -
Flashing yellow Connection to hotspot is established. Follow the instructions in the HomeCom Easy app.
Flashing green Connection to the router is established. The product is connecting to the HomeCom Easy app.
Bright green Connection to the server is established. A connection to the server is going to be established.
LED off Communication module active and switched | In case of LED is off:

in power-saving mode. « Press briefly the connect button.

The product is switched off. « Check the current device status with the help of

the LED.

Table 2 LED status of communication module
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6.1.1 Charging process cancellation

6 Operation There are three ways to cancel the charging process:

4. By using the controls in the vehicle. Additional information
can be found in the operating instructions of the vehicle.

5. By switching off the building circuit breakers to disconnect
the Power Charge 7000i from the power supply voltage.

» Unplug the charging coupler from the parking holder. 6. By locking the charging system on the optional external

locking device.

6.1 Charging process
To successfully charge the vehicle, proceed with the following
steps:

CAUTION
Incorrect use!
To avoid tripping or cable breakage:

» Completely unwind the charging cable.
» Do not coil the cable too tightly.

0010044562-001

Fig. 46  Charging cable handling

» Unlock the Power Charge 7000i with the RFID card, the
app, or via the external blocking device. This step is
optional (= Fig. 47 and 6.1.5, page 42).

» Plug the charging cable coupling into your vehicle.

When the charging process is completed, proceed with the

following steps:

» Disconnect the charging cable from the vehicle.

» Wrap the charging cable on the Power Charge 7000i.

» Plug the charging coupler into the parking holder.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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6.1.2 Charging mode status
The status indicator (->fig. 26, page 29) shows the charging

system operating status.
LED flashes white Booting up the product after switching it on.
LED lights up blue The product is ready for operation (condition A).
LED lights up yellow Product without release (state B) — external release input, RFID or app)
LED lights up green Product released and communication to vehicle established (condition B or C).
LED pulsates green & signal tone once The charging process has started (state C & actual current >2A).
LED pulsates slowly The charging process runs with a reduced charging current.

Table 3 Charging mode status
6.1.3 Standby and software update

LED inactive The product is in standby.
LED lights u white, blueand  The software is updating.
red alternately

Table 4 Standby and software update

6.1.4 Optional digital input

An optional external locking device can be connected to the
internal interface. In this case, the charging does not take place
until external enabling has been issued.

. L
(%%}

EN _@@ EN
A A

0010044549-001

Fig. 47  Optional digital input
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6.1.5 Authentication via RFID card

The Power Charge 7000i has a security mechanism against

unauthorised access through a RFID system.

To teach in the RDFID card:

» Open the app.

» Start the teach-in mode.

» Hold the RFID card in front of the RFID reader within
60 seconds.

HomeCom Easy

0010044563-001

Fig. 48  Authentication via RFID card
Status LED

LED diply

LED lights up purple RFID teach-in mode is active.

LED lights up green (5sec.)  RFID card has been
beep one time successful.

LED lights up green and beep | RFID card has been accepted.
once

LED lights up red (5 sec.)
beep 5 times short
Table5  Status LED

RFID card has not been
accepted.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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7  Inspection and maintenance
7.1  Cleaning the Wallbox

NOTICE

Possible damage to the appliance!

To prevent any damage to the appliance:

> Make sure to no use aggressive cleaning agents
(e.g. petroleum ether, acetone, ethanol or methylated
spirit-based glass cleaner) when cleaning the Wallbo,
particularly the plastic surface.

> Make sure to use mild detergent solution (e.g. washing-up
liquid, neutral cleaner) and a soft, dampened cloth for
cleaning.

7.2  Protective devices

The following components (>fig. 26, page 29) are protective
devices:

» Housing

» Charging cable

»  Protective cover

» Charging coupler

NOTICE

Possible damage to the appliance!

To prevent any damage to the appliance:

> Make sure to inspect the protective devices before every
charging process.

» Make sure to have a qualified electrician to perform the
electrical function tests at regular intervals in compliance
with the national regulations.
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8  Troubleshooting

8.1 Faults and diagnosis

If the Power Charge 7000i does not respond after plugging in

the charging cable or after the authenticating via RFID system, \E
please check the power supply on the building side.

If the LED status flashes red six times an error is indicated.

LED display Troubleshooting

Afterwards the LED is blue (3 sec.). The residual current protection |+  Perform a visual inspection of the product,
device in the product has been charging cable and vehicle.
triggered. - Toreset the residual current protection device,

you must disconnect the charging cable from
the vehicle for about 4 s. After you have
reconnected the charging cable to the vehicle,
the charging process can be requested by the

vehicle.
After the LED flashes blue 3x Over-temperature. You don't have to intervene. After a self-test and the
(on 50% / off 50%). fault is corrected, the LED lights up green. The
vehicle can request charging.
After the LED flashes blue 3x Possible cause of interference: | In case of over-voltage or under-voltage, you do not
(on90% / off 10%). Over-voltage or under-voltage of | have to intervene. After a self-test and the fault is
the supply voltage. corrected, the LED lights up green. The vehicle can
request charging
After the LED flashes blue 3x Communication disturbance Check if the charging cable is correctly plugged into
(on 10% / off 90%). with the vehicle or exceedingthe the vehicle. After a self-test and the fault is
maximum set current. corrected, the LED lights up green. The vehicle can
request charging.
After the LED flashes blue 6x Internal disturbance of the Disconnect the charging cable from the vehicle.

(on50%/ off 50%). product. Disconnect the product from the supply voltage by

switching off the associated building-side line
fuses. Wait about 1 minute and then turn the line
fuse back on.

Reconnect the charging cable to the vehicle. Aftera
self-test and the fault is corrected, the LED lights up
green. The vehicle can request charging.

Table 6  Faults and diagnosis

[i]

If any of the faults persist, please contact support.
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Environmental protection and disposal

9  Environmental protection and disposal

Environmental protection is a fundamental corporate strategy
of the Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental
safety are all of equal importance to us and all environmental
protection legislation and regulations are strictly observed.
We use the best possible technology and materials for
protecting the environment taking account of economic
considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-
specific recycling processes that ensure optimum recycling.
All of our packaging materials are environmentally compatible
and can be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.
The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic
materials are marked accordingly. Assemblies can therefore be
sorted by composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be
E disposed of with other waste, and instead must be
taken to the waste collection points for treatment,
s collection, recycling and disposal.

The symbol is valid in countries where waste
electrical and electronic equipment regulations apply, e.g.
"European Directive 2012/19/EC on old electronic and
electrical appliances". These regulations define the framework
for the return and recycling of old electronic appliances that
apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it
needs to be recycled responsibly in order to minimize any
potential harm to the environment and human health.
Furthermore, recycling of electronic scrap helps preserve
natural resources.

For additional information on the environmentally compatible
disposal of old electrical and electronic appliances, please
contact the relevant local authorities, your household waste

disposal service or the retailer where you purchased the product.

You can find more information here:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batteries

Batteries must not be disposed together with your household
waste. Used batteries must be disposed of in local collection
systems.

10 DataProtection Notice

AnInternet connection is required to enable remote monitoring
and remote control of a Bosch electric vehicle charging system
with this product. Once connected to the Internet, this product
automatically establishes a connection with a Bosch server.
During this process, the connection data, especially the IP
address, are automatically transferred and processed by Bosch
Thermotechnik. The processing can be set by restoring the
default settings of this product. You can find further notices on
data processing in the following data privacy statements and in
the Internet.

Cotswold Way, Warndon, Worcester WR4
9SW, United Kingdom process product and
installation information, technical and
connection data, communication data,
product registration and client history data to provide product
functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR), to fulfil our duty
of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our
rights in connection with warranty and product registration
questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the
distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1)
sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as sales and
marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can
commission and transfer data to external service providers
and/or Bosch affiliated enterprises. In some cases, but only if
appropriate data protection is ensured, personal data might be
transferred to recipients located outside of the European
Economic Area. Further information are provided on request.
You can contact our Data Protection Officer under: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your
particular situation or where personal data are processed for
direct marketing purposes, at any time to processing of your
personal data whichisbased onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR.
To exercise your rights, please contact us via
privacy.ttgb@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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11 Open Source Licensing

This product contains software components that are licensed
by the holder of the rights under GNU General Public License
(GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) or another
Open Source Software license, which requires that source
code be made available. The complete list of licenses is
available on the Power Charge 7000i and can be displayed with
the help of the HomeCom Easy app.

As an alternative to the HomeCom Easy app, the license is
available on the following website: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

The source code of these software components is not delivered
together with this product. You can obtain the source code for
these software components on a physical medium (CD or DVD)
by submitting a written request to our open source office
address listed below. When sending such arequest, please name
the relevant product and the date of purchase of the same.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germany

We reserve the right to charge a fee (max. € 20) to cover the
cost of physical media and processing.

You can submit your request (i) within three (3) years from the
date you received the product that included a binary that is the
subject of your request (ii) in the case of code licensed under
the GPL v3 for as long as Bosch offers spare parts or customer
support for that product.

BOSCH
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Technical information and reports

12 Technical information and reports

12.1 Technical data

Regulations

Charging capacity

Nominal voltage

Rated voltage

Nominal frequency
Connection method
Charging connector/coupler
Charging cable lenght
Operation/status information

Data interface

Protection rating
Mechanical impact protection
Residual current detection
Ambient temperature
Protection class
Authorisation and release
RFID module

Operation system

WLAN

Over-voltage category
Mounting

Sizes

Weight

Table 7 Technical data

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

GHz

mm

Kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Mode 3

<11

230

400

1/3

< 16 A - adjustable from 6A to 16Ain 2 A steps
50

Spring clip

Type 2

5mor7,5m

LED front panel

LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25t0 +40 %

|

RFID, App, Digital input
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Type A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
1]

Wall-mounted
(HxWxD) 488 x 368 x 152
~6,2 (5 m cable length)

~6,5 (7,5 m cable length)
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1 06AcHeHHe Ha CUMBONKTE M YKa3aHHA 3a
6esonacHocT

1.1 0b6acHeHHe Ha cuMBONUTE

MNpenynpepuTenHu ykasanua

B npefynpeanTentuTe ykasaHus CUrHantute gymu
0b03HauaBar HaunHa W TEXeCTTa Ha NOCNEANLIMTE, aKO He Ce
CnefBaT MepKuTe 3a NpefoTBPATABAHE Ha ONACHOCTTA.

[ledMH1paHK ca cnefiHuUTe CUTHAMHW LyMU 1 CbLyuTe MoraT Aa
6baar U3non3eaHu B HACTOALLMA JOKYMEHT:

A OMACHOCT

OMACHOCT o03HauaBa, Ue LLje Bb3HMKHAT TEXKHM [10 ONaCHU 3a
)XMBOTA TENECHU NOBPEAU.

NMPEAYNPEXOEHVE

NMPEQYNPEXXOAEHUE o3HauaBa, ue Morat ia ce noayuar TeXKK1
[10 ONACHM 3a XXMBOTa TENECHU NOBPEaH.

BHUMAHUE

BHUMAHME o3HauaBa, ue Morar ja HaCTbNAT IeKW 0 CPeHO
TEXKKU TENECHU NOBPEeaM.

YKA3AHUE

YKA3AHME 03HauaBa, ue Morar Aa Bb3HUKHAT MaTepHanHu
LWETH.

BaxHa uHcopmauua

]

BaxHa nHopmaLua be3 onacHoCT 3a xopa Mnu BeLwu ce
0603HauaBa ¢ NokasaHuA MHPOPMaLMOHEH CUMBON.

Lipyru cumBonu

CTbrKka Ha aiencTaure
> lMpenpatka KbM ApYro MACTO B A0KYMEHTa
. M3bposBaHe/3anu1c B CUCbK
- M3bposBaHe/3anunc B CUCHK (2. HUBO)
Tabn. 8
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0bAcHeHKe Ha CUMBONHTE W YKasaHKA 3a besonacHocT

1.2 06wwm ykasaHus 3a 6esonacHocTt

/\ 0610 onucanne

ToBa pbKOBOACTBO 32 MOHTAX M eKCnnoarauua e

npeaHasHaueHo 3a noTpebuTensa Ha ypeaa, KakTo v 3a

01106pEeHN eNEKTPOTEXHULM.

» [peaun MOHTaX W pabota ¢ ypeaa NpoueTeTe HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO 33 MOHTAX W eKCMoaTaLusa U ro
CbXpaHsBaiTe 3a bbaeLyn CpaBKK.

» CnasBaliTe MHCTPYKLMMUTE 33 6€30MaCHOCT 1
npeaynpexaeHuaTa.

» Power Charge 7000i TpsbBa fia bbzie MHCTanMpaH camo ot
0TOpPM3MpaHa cepBu3Ha (rpma.

> CnasBaiite NpUnoX1MMUTE HALMOHANHU U PETMOHANHU
pa3nopenbu, TEXHUUECKUTE PernaMeHTH W YKka3aHuA.

» HeotopuaupaHute notpebuteny He 61Ba aa MMat 4ocTbN
[0 CUCTEMATa 32 3apexaaHe.

»  [loKyMEeHTUpanTe BCMUKK U3BbPLLIEHN AEUHOCTH.

/\ Baxa nuchopmauua 3a notpebutens
AKo He CTe CUrypHU Kak [1a M3Mon3Bare ypesa, Mons, CBbpXKeTe
Ce C NepcoHana no MoHTaxa.

& NPEAYNPEXAEHUE
3a a npepoTBpaTHTE TOKOB YAAP UMK NOXap:

> He MuiATe enekTpuueckara KyTus Ha ypeaa.

He paboteTe ¢ ypeaa ¢ MOKpH pblie.

He nocTaesite 00eKTH, KOUTO ChbPXKAT BOAA, BbPXY ypesa.
He cBbp3BaliTe Lyencena c noBuLLABaLL TPaHchopMaTop.

YKA3AHHUE

> He nocTaBaiiTe KakB1TO U Aia € NpeaMeTH Unu obopyaBaHe
BbPXY ypeaa.

» He capaiite, He ce KaTepeTe 1 He CTOWTe BbpXY ypefa.

» He Tbnuete ypepa.

vvyy
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0BACHEeH1e Ha CUMBONHUTE W YKa3aHKA 3a be30nacHoCT

A\ Ynotpe6a no npegHasHaueHue

Power Charge 7000i e npefHa3HaueH camo 3a:

+  3apexpaHe Ha IPEBO3HN CPEACTBA B YUACTHUA CEKTOP U
ceKTopuTe ¢ 061y AOCT (HaNp. YaCTHW UMOTH,

(hMpMeHH NapKuHIy, fena).

+  3apexzaHe Ha eneKTpUUecku NPeBo3HU CPEACTBa

+  Bkntousane B TT, TNC u TNCS mpexu

+  CraunoHapHa nHctanauua. Cuctemara 3a 3apex/aHe e
NOAXOAALLA 33 BbHLUEH MOHTAX.

Power Charge 7000i

+ He bu1Ba fja ce 13non3Ba Ha MecTa, Kb[eTo Ce CbXpaHsBar
MMK UMa NOTEHLMANHO B3PMBOOMACHH UK 3ananumu
BelyecTsa (Hanp. ra3oBe, TEUHOCTH UMK Npax).

+ He buBa ga ce Bkntousa B IT Mpexu.

+ He buBa ja 3apexa npeBo3HM CPELCTBA C aKyMynaTopH,
KOWTO OTAENAT ra3 (KaTo 0NI0BHO-KUCENUHHH
aKymynaropu).

Power Charge 7000i

+ Tpabga fa ocurypssa 3apexgaHe Mode 3 B cboTBeTCTBUE
cENIEC61851-1.

+  TpnabBa fa “Ma LWencen U KOHTaKT B CbOTBETCTBHE C
ENIEC 62196.

M3anonaeaHeTo Ha Power Charge 7000i 3a apyra Lien Moxe aa

ce cunTa 3a ynotpeba He no npegHasHaueHue. Bosch He noema

OTrOBOPHOCT 3a KaKBMTO 1 ia 61NO LeTH, NporaTHuUaLLM OT

TakaBa ynotpeba.

A\ Enektpnuecku pabotu
EnexTpuueckute pabotv Tpsibea Aa ce U3BbpLUBAT CaMO OT
KOHTPAKTOPH 3a U3rpaXkaaHe Ha eNeKTPUUECKU MHCTaNaLuu.

Mpenu HauanoTo Ha enekTpUUeCkuTe pabotu:

> M3onupalite BCHUKM MONKOCK HA MPEXOBOTO HaNpexeH!e
1 TW OCUTypETe CpeLLy MOBTOPHO CBbP3BaHe.

> YBepeTe ce, Ue MPEXOBOTO HAMPEXEHHE e U3KMIOUEHO.

3a3eMmeTe U CBbPXKETE Ha KbCO.

» TMokpwuiite unu bnokupaiite HamMMpaLyuTe ce Habnuso uacTv
nofi HanpexeHue. [I0BTOPHOTO aKTMBMPaAHE Ce U3BbPLLBA B
obparteH pef.

» Cna3sBaifTe U eNEKTPUUECKUTE CXEMM Ha ApYTUTE
KOMMOHEHTH Ha cucTeMara.

> YBeperTe ce, ue Npe3 LANOTO BPEME Cria3BaTe CbOTBETHUTE
€NeKTPOTEXHUUECKM pa3nopendu.

» He 3abpaBAaiTe fa MaeHTU(HULMPATE PUCKOBETE U ia
13berHete noTeHLManH1 OnacHoOCTH.

v

HauvoHannwTe npasuna 3a be3onacHoCT U NpefoTBparABaHe
Ha 3anononyku TpAbBa fia ce cnasBart ot noTpebuTens u
OTOPU3NPAHHTE CEPBU3HN MPMM NPH NPEAOCTABAHE Ha W
pabota CbC cUCTEMATA 33 3aPEXAAHE.

BOSCH

Vnmpeﬁara He no npeAHa3HauyeHue, KaKTo U HeCna3BaHEeTo Ha

PbKOBOACTBOTO 3a 060ny>KBaHe:

» Morar aa 3acTpaliar X1BOTa BU.

» Morar ga 3acTpaliar 34paBeTo BU.

+Morar aa noBpefAT cucTemara 3a 3apexpaaHe 1
NPEBO3HOTO CPeAcTBo.

/\ OnacHocT 3a XHBOTa NopajH TOKoB yaap!
[lOKOCBAHETO Ha YacTu Nop HaNpPeXeHWe MoXe fia A0Beae A0
TOKOB yfiap.

» [lpeav paboty no enekTpuuecKara YacT NpeKkbCHeTe
3axpaHBaHe ¢ Hanpexenue (230 V AC) 1 obesonacete
CpeLlly HeOTOPHU3NPAHO BKIIOUBAHE.

/\ VHcneKuua H TeXHHUecKo obcnyxBaHe

PenoBHHTE TEXHUUECKH NPErneau 1 TeXHHUECKo 0bCnyxBaHe
€a 3ab/KUTENHO YCNOBME 3a CUTYpHATa 1 eKOCbobpasHa
eKCnnoarauna Ha MHCTanaumsTa.

[TpenopbuBame CKMOUBAHE Ha FOAMLLEH AOMOBOP 3
TeXHUYecKo oﬁcnymsaue W pEBU3UA C Npou3BoauTensa.

» Bb3naraire U3BbpLUBaHETO Ha paboTHTe CaMo Ha
0TOpM3MPaHa CepBu3Ha upma.

» Bcuuku ycTaHoBeH fiecheKTv TpabBa [a ce oTCTpaHsABar
He3abaBHo.

BcAka cuTyaums, KOATO He CbOTBETCTBA HA ONUCAHHTE B
PbKOBOAICTBOTO YCNOBMA, TPADBA fia bbfe oueHeHa ot
CepTU(HMLMPaH Cnelmanuct. B cnyuait Ha opobpeHue
CMELMaNUCTLT CbCTaBA KaTa/or C U3MCKBAHWA 32 NOAAPbBXKKATA,
KOWMTO B3UMa NOf BHUMaHHE U3HOCBAHETO U CbOTBETHUTE
paboTHM YCNOBHA 1 CbOTBETCTBA HA HOPMHTE U U3UCKBAHMATA B
CTpaHara Ha ynotpeba.

/\ V3MeHeHHA h PeMOHTH

HenpaBoMepHHTe U3MEHEHHA Ha YPEM1a UMK Ha PYTH YacTh Ha

WHCTanaLMATa MOTaT ja IOBEfIAT /10 TeNecH! NoBPeA H/unu

MaTepHanHy LWeTH.

> Bb3naraiite U3BbpLIBAHETO Ha paboTHTe camo Ha
0TOpH3MpaHa cepBu3Ha rpMma.

> Hukora He ceanaiiTe 0bnuLoBKaTa Ha ypena.

> He M3BbPLUBAIiTE U3MEHEHUA Ha YDE[ja UM Ha PYTY YacTh
Ha MHCTanaUMATa.

W3anuTBaHe Ha (hyHKLMOHUPAHETO

» [lpoBepeTe BCUUKHM NPEAnasHi, KOHTPOMHH W Perynupatm
enemeHTH.

ge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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A\ TMpenna3sun yctpoiictsa

[peanasHuTe yCTPOMCTBA Ha CUCTEMATA 33 3apexaaHe:

> He buBaaa ce cBanAr.

» He buBa ga ce moauduumpar.

> He 6uBa Aa ce WyHTMpaT.

» Tpabea/a ce npoBepABaT Npeam BcAka ynotpeba, 3a Aa ce
rapaHTMpa, ue obopyasaHeTo (kopnyc, CBbp3BaLl kaben,
CBbP3BALL0 YCTPOHCTBO 32 3apeXaHe U T.H.) He e
NOBPeAeHo.

» TpabBa/a ce peMOHTHUPAT UK CMEHST, aKo € HeobxoanuMmo,
3a /ja ce 3anasAT yHKLMOHANHKUTE CBOWCTBRA.

YBepere ce, ue:

» 0bo3HaueHuATa 3a 6e30MaCHOCT KaTo XbNTH MAapPKUPOBKH,
npeaynpeauTenHu 3HaLu 1 CBETNHHM 3a besonacHocT
0CTaBaT IECHO Pa3no3HaBaeMM W 3ana3Bar CBOATA
e(heKTUBHOCT.

> YObmKUTENHK Kabenu, KabenHu MakapH, PasknoHUTENM ¢
HAKOMKO rHe3/a UNu aflanTepy He ce U3Non3ear Npu
paboTa cbC cUcTEMaTa 3a 3apeXxaaHe.

» B cBbp3BalLOTO YCTPOWUCTBO 3a 3apeXx/aaHe Ha cucTemara
3 3apexaaHe HAMa uyxau 0beKTH.

» HaBnu3aHeTo Ha Bnara, BoAa Unu ApYry TEUHOCTH B
KOHTAKTH WU Lencenu TpabBa.

» CucTemara 3a 3apex[aHe W1 CBbP3BalLoTo YCTPOUCTBO
3a 3apeXxaHe HUKOTa He Ce NOTanAT BbB BOAA UK ipYTH
TEUHOCTH.

»  CBbp3BaLLOTO YCTPOMCTBO 32 3aPEXKAAHE HE € U3KMIOUEHO
0T NPEBO3HOTO CPEACTBO NO BPEME Ha NMpoLieca Ha
3apexpgaHe.

/\ AKTHBHM MEAHLMHCKM U3AENHA

]

Tasu I/IH(bOpMaLlVIFI Ce 0oTHacA 3a nmpeﬁmenm C aKTUBHU
MeOULMHCKK u3nenua.

KapanocTumynatopuTe, Mo3buHHTE CTUMyNaTopuTe,
WMNNaHTUPaHTE KapanosepTep aedubpunaropu 1
MHCYMHOBMTE MOMMM Ca NPUMEPH 33 aKTUBHU MEAULMHCKM
uagenus.

CucTemuTe 3a 3apexiaHe Ha Bosch, KOUTO (hyHKLMOHUPaT,
KaKTO e NpeaB1aeHo, OTrOBapAT Ha eBponelickara [IupekTuea
(2014/30/EC) 3a eneKTpoMarHuTHaTa CbBMECTMMOCT MO
OTHOLLIEHWE Ha U3MTbUBAHETO Ha CMYILIABALLW CUTHANH B
NPOMULLNEHHTE CEKTOPU.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2

0OBsACHeH1e Ha CUMBONUTE W YKa3aHKA 3a be3onacHoCT

Ako noTpebuTeny, U3NoN3BaLLM aKTMBHU MEULIMHCKA U3AENHUS
XENanT Aa M3BbPLUBAT AEMHOCTH MO CUCTEMUTE 33 3apexaaHe U
TAXHOTO 0bopyaBaHe B HOPManeH pexum Ha pabota 1
cnenBaku TAXHOTO NpeaHasHaueHne, Bosch He Moxe fla
HanpaBW HUKAKBU U3ABNEHWE OTHOCHO NPUIOAHOCTTA Ha
TaK1Ba MEAWLIMHCKM u3nenua. Bosch He Moxe fia Hanpasu
OLieHKa Ha CbOTBETHUTE aKTUBHU MELULMHCKM U3enua no
OTHOLLIEHME Ha TAXHATA UyBCTBUTENHOCT KbM
€NeKTPOMArHUTHOTO U3NbuBaHe. ToBa MOXE Aa Ce HanpaBK
CaMo OT NPOM3BOAMTENA HA AKTUBHUTE MEAWLIMHCKU U3AENHA.
YpenbT, 0OCBEH APYroTo, MOXeE Aa BKM0UBA PasnpefenuTentu
Lwkachose ¢ focTbn upes RFID ueTuy u aucnneu. Mo Tasu
npuunHa Bosch npenopbuBa Ha BbNPocHUTE NoTpebuTent aa
paboTAT No CUCTEMMTE 3a 3apeXxaaHe Camo Clef KOHCYNTaLusA
C NPOM3BOAMTENS HA AKTUBHOTO MEULIMHCKO U3aenue 1
OTrOBOPHATa 3acTpaxoBaTenHa KoMnaHuA. BuB Bceku cnyyan
BUHaru Ce yBepsBaiTe, ue HAMa PUCKOBE 3a 30PABETO UK
besonacHocTTa.

BHUMAHUE

Ha notpebutenute, U3non3Bally akTUBHU MEAULIUHCKM
M3[enus, He ce No3BONABa Aa PaboTAT Mo CUCTEMHTE 38
3apexaaHe U TAXHOTO 0bopy/BaHe, 3a 1a U3BbPLLBAT,
Hanpumep, AeHOCTH N0 NOAAPBXKKA U OTCTPAHABAHE Ha
HEW3NPaBHOCTH.

/\ Be3onacHa pabota Ha cucTeMaTa 3a 3apexpaaHe
Mpeau ia BKNIUMTE CBbP3BALLOTO YCTPOUCTBO 32 3apex/aaHe B
NPEBO3HOTO CPEAICTBO:

> YBepere ce, ue CBbP3BALMAT Kaben Ha cucTeMara 3a
3apex/aHe e PasBUT JOKpai.

> YBeperTe ce, ue CTe NPOBEPUIM KOPNYCa Ha CUCTeMaTa 3a
3apexpaHe, CBbp3BalLya Kaben, CBbp3BaLloTo
YCTPOMCTBO 3a 3apex/aHe U ue BPb3KUTE He ca
NOBPEEHH.

> YBepere ce, ue [bpXKUTE LENCENHOTO CbeAMHEHHNE Ha
cucTeMara 3a 3apexjiaHe camo 3a CBbp3BalloTo
YCTPOWCTBO 3a 3apex/aaHe, a He 3a Kabena 3a 3apexaaHe.

> YBepeTe ce, Ue HAMA OMACHOCT OT CMibBaHe (Hanp. nopaau
pa3xnabeH kaben 3a 3apexaaHe).

Mo BpeMe Ha NpoLeca Ha 3apexzaaHe:

> YBepeTe ce, ue [bpXKUTe HEOTOPU3MPAHH 1L fianey oT
cucTeMarta 3a 3apexpaHe.

> YBeperTe ce, ue He NOUUCTBATE UM MUETE NPEBO3HOTO
CPEACTBO C ypep 3a NOUUCTBAHE C BUCOKO HanAraHe,
[0KaTo CHCTEMaTa 3a 3apex/aHe e CBbP3aHa, Tbil KaTo
KOHEKTOPBT He e Mop HansraHe.




[laHHK 3a npoayKTa

B cnyua¥ Ha Heu3npaBHOCT UMK NOBPeAa Ha cMcTemara 3a
3apexnaaHe:

> YBeperTe Ce, ue CTe U3KIIUMIM CUCTEMATA 3a 3apeXiaHe oT
3aXpaHBaHETO, KaTo M3KNIOUMTE CbOTBETHNA NPEKbCBAY B
€NeKTPUUECcKoTo Tabno Ha crpanarta. MoctaseTe Tabenka ¢
MMETO Ha /ILIETO, OTOPHU3MPAHO [1a BKNKOUM OTHOBO
npekbcBaya.

» He3sabaBHo yBeioMeTe KBaNM(ULMPaH ENEKTPOTEXHKK.

Mpu paboTa ¢ enekTpuuecko obopyasate:

> YBepeTe ce, ue KOPNYyCbT HAa CUCTEMATa 3a 3apexaaHe e
3aTBOPEH Npe3 LANOoTO BpeEMeE.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHUeCKHTe ypeau 3a buToBa
ynotpeba 1 nogo6Hu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTM OT eNeKTPUUECKHU YPeLu B

cvotBetcTBHe ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu cnegHute

M3MCKBAHUA:

«T03u ype/ MoXe [1a Ce U3MON3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT Haa 8
TOAMHM, KaKTO W OT IULA C OrPaHUUEHH (IU3UUECKH, CETUBHN UK
YMCTBEHH CNOCOBHOCTH N Be3 ONUT M NO3HAHKA CaMo aKo Te ca
nof HabntofeHue U ca BUnK MHCTPYKTUPAHK OTHOCHO
0e30MacHOTO U3non3BaHe Ha ypeaia 1 pasbupar puckoBeTe oT
ToBa. [leuara He TpabBa fia UrpanT ¢ ypepaa. MouucTBaHeTo 1
obcnyxBaHeTo He TPAOBa f1a Ce U3BbPLLBAT 0T fielia be3 Haazop.»

«AKO NPOBOAHMKBT 33 CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO e NOBPEfEH,
TON Tpﬂ6Ba na bbzie noaMeHeH ot NPOU3BOAMTENA UNK OT HEFOB
CepBH13eH NpeacTaBuTen, UK OT ULe CbC CbOTBETHATA
KBaI'IMd)I/IKaLlMFI, 3a/ia ce NpeanoTBpari 0NacHoOCTTa.»

BOSCH

2 [laHHK 3a npoAykKTa

2.1 OnpocTeHa AeKnapauus 3a CbOTBETCTBHE HA
EC 3a paguoobopyaBaHe
C HacroswoTo Bosch Thermotechnik GmbH aeknapupa, ue
ONMMCaHWAT B TOBA PbKOBOACTBO NpoaykT Power Charge 7000i
C paanoyBpb3Kao CboTBeTCTBa Ha [inpekTtea 2014/53/EC.
[TbNHUMAT TEKCT Ha ieKnapaumaTa 3a cboteetcTBue Ha EC e
HaNMUeH B UHTEPHET:
www.bosch-thermotechnology.com/bg/bg/.

2.2 0bxBart Ha gocTaBKaTa

0010044208-001

®ur. 49  0bxsar Ha docTaBKaTa

[1] Ckoba 3a cTeHeH MoHTax

[2] LluToB KpEnex Ha Abpxaua Ha kabena
[3] KomnnekT qoKyMeHTH

[4] RFID kapTa

[5] Kanak

[6] CrenHa3apagHa cTaHumMA

[7] Kanaukac abpxau 3a napkupaqe
[8] Bwuur

[9] Lanba(14x6,4x2,0)

[10] BuHTKN603840x15-T20

[11] KabenHa mydha c HAKonko otBopa (CLIXX)
[12] Tana Ha kabenHata Mycha

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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2.3 06w npernea Ha npoAyKTa

0

0010044212001

[1] Tabenka c TexHUUECKHTE fJaHHH

[2] Kaben3a3apexmaHe

[3] Csebp3Ballo yCTPOMCTBO 3a 3apexaaHe
[4] [Obpxau3anapkupaHe

[5] Craryc-LED

[6] RFID yerey

0010044213-001

Gur. 51

[1] QRkog
[2] CratycLED
[

[

061y nperned Ha NpodykTa

3] byToH 3a CBbp3BaHe
4] HynupaHe (Reset)

Tabenka ¢ TeXHHUECKHTE AaHHU
Tabenkara C TeXHHUECKHTE JaHHH CbabpPXKa flaHHM 32

MOLLHOCTTa, [JaHHH 3a 0l0BPEHIE U CepUitHUA HOMEP Ha
npoaykTa.

MoxeTe aa HamepuTe NO3ULMATA Ha TUMOBaTa Tabenka B
npernefa Ha NpofyKTa B Ta3u rMaga.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

[laHHu 3a npogykTa

2.4 lpernep Ha THNOBETE

ﬂ:"ﬁ"" Heto | Homep Ha
W3penueto | mpoaykta| . | Terno yacrta
PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2kg 054
Charge o 2000 7738101
7000i
I 1.7 75m | 6,8kg 055

Tabn. 9  [perned Ha TMnoBete

2.5 3awuTHH YCTPOMCTBA

Ta3u rmaBa npefcTaBs MHOPMALWA 32 U360p Ha 3aLLUMTHU
yCTpOI;ICTBa 3a OCHOBHa 3alluTa U 3alliMTa npyu NnoBpeaa
OTHOCHO IMPEKTEH U UHANPEKTEH KOHTAKT.

EneKkTpHuecKkH NpeKbcBauu

CucTemarta 3a 3apexaaHe TpabBa ia Obae 3aluTeHa ¢
NPeKbCBauu B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE HALIMOHANHM
pasnopenbu.

Heobxoaumara 3aluuTa 3aB1CH 0T (DaKTOPH KaTo:

+  Heobxoaumo Bpeme 3a U3KIouBaHe.

«  CbnpoTMBNeHMe Ha BbTPeLLHATa Mpexa.

«  HanpeuHo ceueHu1e Ha NPOBOAHHKA.

«  [bmkuHa Ha kabena.

+  3afaneHa MOLLHOCT Ha CUCTeMaTa 3a 3apexiaHe.

3auumrara Ha kabena ot KbCo CbefiHeHHe TpAbBa:

+  [ace 0TNMYaBa C XapaKTEPUCTHKA, KOATO NO3BOMNABA TOK OT
8 1o 10 nbTv cToMHOCTTa Ha |pgm

+ [la He npeBuLIaBa MaKCMManHWA HOMUHaNeH Tok o1 16 A
(B 3aBMCMMOCT OT 3aiafieHaTa MOLHOCT Ha cucTemara 3a
3apexpaaHe.

«  M3non3ga¥iTe camo NpekbCBauM C HOMUHANEH KanauuTeT
Ha npekbcBaHe 0T 6000 A. CTOMHOCTTa Ha NpekbcBaua 12t
He buBa aa HaneuiaBa 80 kAZs.

YcTpoiCTBO 32 3aLyMTa OT OCTaTbUeH TOK

Ot cbobpakeHns 3a NMUHa be30MacHOCT KbM BCAKA CTEHHA
3apAfHa CTaHLMA CBbPXKETe NOCNefoBaTeNHo cneluanHo YO3.
3a uenta usnonasaite noHe YA3 tun Ac I,y

ctoiHocT oT 30 mA AC.

OtkpuBaHe Ha octatbueH DC Tok (IEC 62955)

CucTemara 3a 3apexqaHe pasnonara ¢ OTKpMBaHe Ha 0CTaTbueH
DC 1ok oT 6 mA. CucTemata 3a 3apexpaHe LLie Ce U3KMIouu,

aKo ocTaTbuHKAT DC TOK AOCTUTHE UMK HAABHWLLIKM 6 MA.

53




YcnoBus 3a MHCTanauuaTa

BOSCH

3 YcnoBua 3a HHCTanauuATa

3.1 Pasmepu W MUHUMANHH Pa3CToAHUA

~

>

—

488 mm

A

368 mm

4—}‘
152 mm

0010043842-001

Our. 52 Pasmepw Ha u3denneto

0010044134-001

®ur. 53 Munumanun pa3cToaHua

4 WUucTanauua (camo 3a oTopu3UpaHH
cneuuanucTi)

4.1 TMoprotoeka Ha Power Charge 7000i

» BHuMaTenHo ceaneTe Kanaka [5] v kanaukara ¢ jbpxaua
[7] ot Power Charge 7000i (= cur. 49, cTpanuua 52).

» CBanete KanaukuTe Ha 3axpaHBaLLuTe IMHUA, CNefBaiku
NOAX0AALLOTO MACTO 3a MOHTaX Ha Power Charge 7000i.

]

MscToTo 3a MoHTax C TpsibBa a e YCTOHUMBO Ha aTMOCHepHH
BWAHWA.

0010044536-001

0010044537-001

®ur. 55 3axpaHBalya IMHKUA OT LeHTbpa
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0010044538-001

®ur. 56 3axpaBalya IMHKA OTrope

]

Ta3u CTbNKa He e 3a[b/KUTENHA.
» CaaneTe Kanaukara Ha BPb3KMTe Ha BLTPELIHKA HHTEPdENC.

0010045337-001

Our. 57  CBanaHe Ha kanaykata Ha BDb3KHTe Ha BbTPELLHUA
HHTEpgeric

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

WHcTanauus (camo 3a 0TOPU3UPaHu CNewnanncTy)

» CBanete kanaykara Ha CbOTBETHUTE eNEKTPUUECKHN BPb3KH.

‘ 0010044539-001

®ur. 58  Kanauka Ha eneKTprueckuTe Bpb3ku

» [locTaBeTe Tanara Ha kabenHata Myda 1 kabenHara myca c
HAKoNKo otBopa (CLIXX) Ha CbOTBETHOTO MACTO.

0010044542-001

®ur. 59 MonTax Ha Tanata Ha kabenHata myca v Ha
kabenHata myca c Hakonko otBopa (CLIXX)




MHcTanaums (camo 3a 0TOPU3MPaHK CMeLnanucTy)

4.2 MoHTax
3a fia MoHTHpate Power Charge 7000i Ha cTeHaTa,

NPOAbIKETE CbC CNefHuTe CTbNkK (> dur. 60, cTpaHuua 57):

> Mapkupalite Bara ropHu (hHMKCUpalLiy 0TBOPa OTrope,
Karo nocTasuTe ckobara 3a CTeHeH MOHTaX C OMOLLTa Ha
HWBENWP, 3a/1a A NOPaBHKTE.

[i]

YBepeTe Ce, ue CTpeNKarta Harope Ha CToiKara e Harope.

» [pobwuitTe fBaTa ropHU (hUKCHpaLLM OTBOPA, NOCTaBETE
nBa fiobena U MoHTUpaiTe ckobata 3a CTEHEH MOHTaX C
MOMOLLTA Ha iBaTa BMHTA 1 ABETE Lanbu.

» MocTaseTe Power Charge 7000i 3a kpaTko Bbpxy ckobara
3a CTEHEH MOHTaX, 3a f1a OUepTaeTe ABata A0NHK 0TBOPA.

» [pobwuitTe fBaTa AONHK OTBOPA.

[MpekapaliTe enekTpUueckuTe kabenu npes otopa.

» BkapaitTe fBata flobena u MoHTMpante Power Charge
7000i Ha cTeHaTa c NOMOLLTA Ha ABaTa BUHTA U Ha [1BETE
Wwanbu.

[i]

v

Tasu cTbnKa He € 3afbmKUTEeNHA.

» [pekapailte kabenute 3a UHTEPGENCHUTE BPb3KM Npe3
OTBOPHTE.

BOSCH
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BOSCH WMHcTanauus (camo 3a 0TOpU3HPaHH CRIeLManucTH)

B\

4x

0010044545-001

®ur. 60  CTeHeH MOHTaX
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WMHcTanaums (camo 3a 0TOPH3MPaHH CreuManvcTh) BOSCH

» M3nbiHeTe enekTpUUecKUTe BPb3KK, KaTo CefiBaTe Hau-
NOAXOAALMA BAPHAHT.

0010044547-001

®ur. 62 Makc. TokoB npeBk/toyBatesn (S3)

0010044550001

A = 1-¢hasHa nHCTanayms 0 6A

B = 3-¢hasHa uHcTanayma 1 8A
- Pasmepu (mm) 2 10A
a 10-200 3 12A
Mmakc. 5 x 6 mm? 4 14A
Do 16A

Tabn. 10 3axpaHBaHe C eNeKTPUYECKH BPb3KH
Tabn.1  CenekTop 3a MakCUMaseH TOK

\E
BuHaru usnonseante CTaHOapPTHHU Kkabenwu, KouTo Morar Aia m
NpoBeXxAaar TOKa, HaCTPOEH B CENEKToPa 3a TOK.

CnepnpalluTe BE CTbIMKK HE Ca 3aIbMKUTENHHU.

» MUanonssaiite cenexropa, 3a ja u3bepete MakCUManHua
BXOJIEH TOK Ha ypepa.
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4 (DVIKCVIpaVITe LLIMTOBKUA KpeNex Ha ibpXXaua Ha Kabena ¢
MOMOLLTa Ha BUHTOBETE.

MHcTanauua (camo 3a 0TOpU3UPaHu CNeLuanicTi)

» [locTaBeTe Abp)kaua 3a NapkupaHe B NpefHara uact Ha
Power Charge 7000i, U3non3BaiKu WECT BUHTA.

0010044546-001

®ur. 63 MoHTax Ha Obpxaua Ha kabena

> V3nbAHeTe BPb3KUTE Ha BbTPELLIHUA HHTEP(ENC.

0010044548-001

®ur. 64 OnynOHaNH1 BbTPELUHH MHTEPMEHCHH BPB3KH

[1] Uudbpos usxon (SW)
[2] Uudpos Bxon (EN)
[3] Ethernet Bpb3ka
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0010044551-001

®ur. 65  MoHTax Ha Obpxaya 3a napKupaHe

» [ocTaBeTe NpeaHus Kanak Ha Power Charge 7000i B
npaBuiHaTa NO3WLMA U ro UKCHUpanTe C ABa BUHTA.

T
i
|
|

<1Nm
@ @ 0010044590-001
®ur. 66 MoHTax Ha npeOHHA Kanak
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5 BbBexaaHe B ekcnnoarayusa

5.1 [bpBoHauanHu TecToBe

5.1.1 TecT Ha 3aLHUTHUA NPOBOJHUK

[i]

HauuoHanH1Te pasnopeadu Moxe fia U3UCKBAT U3NKUTBAHE Ha
cucTeMarta 3a 3apeXxiaHe Npeau cTapTupaxe, KakTo U Ha
PEeAOBHM MHTEPBANK OT Bpeme. M3BbplueTe Te3u TecToBe B
CbOTBETCTBUE C MPUNOXKUMUTE pasnopentu.

Cnep MOHTaXa v Npeau MbPBOTO BKNKOUBAHE Ha ypeaa e
HeobX0aMMO J1a Ce N3MEepH HEMPEKbCHATOCTTA Ha 3aLLMUTHMA
npoBoaHuK (PE):

» CBbpeTe CBbP3BALLOTO YCTPOUCTBO 3a 3apeXxiaHe KbM
TECTOB afanTep 3a CUMyNaLua Ha NPeBO3HO CPEACTBO
cbrnacHo ENIEC 61851-1.

» U3mepeTe CbNpOTMBNEHKETO Ha PE NpoBoHKKa MeXIy
rHe3noTo Ha PE npoBoAHKKa Ha afjanTepa u Toukara Ha
CBbp3BaHe Ha PE NpoBoHMKaA B €NeKTPUUECKMA LKA Ha
crpagara.

[i]

Mpv 0bLwa AbmxMHa Ha kabena (cBbpa3BaLl kaben Ha cucTemara
3a 3apexpaaHe 1 kaben 3a 3apexaaHe Ha NpeBo3HOTO CPEACTBO)
10 5 m cbnpotuenexreTo Ha PE npoBofHKKa He buBa Aa
Hageuwasa 300 mQ). Ako kKabenbT e no-ab/br, TpAbBa Aa ce
[06aBAT 4ONYCTUMM OTKNOHEHUA B CbOTBETCTBHE C
NPUNOXMMHUTE HaLMOHANHK pasnopendbu. Bbe Bceku cnyuai
CbNPOTUBNEHUETO HUKOTA He B1Ba Aa Hapeuwaga 1 Q.

5.1.2 WUsnuTBaHe Ha H3onayuATa

[i]

3a Tasu Len cucTemara 3a sapexpaatqe Tpabsa aa bbae
U3KIIOUEHa OT eNleKTpUUecKaTa Mpexa. 3atosa, npeau aa
U3BbPLUNTE U3MEPBAHETO, U3KNIOUETE HAMPEXEHWETO Ha
eeKTPHUUECKaTa MPEXa Ha NPEeKbCBaya B eNeKTPUUECKOTO
Tabno Ha crpapara.

Cucremara 3a 3apexaaHe e oﬁopynBaHa C U3KntouBsalllo pene.
CnenoBatenHo ca Heobxoaumu Aige “3MepBaHHUA Ha U3onauuaTa:

BOSCH

MbpBo M3MepBaHe - MbpBUYHA CTPaHa Ha CHCTEMaTa 3a

3apexpaHe

> Vi3meperTe OT NbpBMYHATA CTPaHa M30MaLMOHHOTO
CbMPOTUBNEHHE B TOUKATa HA CBbP3BAHE Ha 3aXpaHBalLus
Kaben Ha cucTeMara 3a 3apexaaHe B eNeKTPUUECKMA WKadg
Ha crpagara.

]

CTeHHaTa 3apsAaHa CTaHLuA e 0bopyaBaHa ¢ yCTPOHCTBO 3a
3alluTa OT NpeHanpexeHue. ToBa MOXe Aa ce B3eMe Npeasua
MpH U3BbPLLBaHE Ha U3MepPBaHETO. BbB BCekM cyuyait
CTOMHOCTTa He b1Ba fla bbae no-manka ot 1 MQ.

Bropo u3mMepBaHe - BTOpPHYHA CTpaHa Ha cUCTeMarta 3a

3apexpaHe

> CBbpXETe CBbP3BALLOTO YCTPOMCTBO 3a 3apeXxaaHe KbM
TECTOB afjanTep 3a CUMyNaLms Ha NPEBO3HO CPELACTBO
cbrnacHo ENIEC 61851-1.

> U3BbpLueTe U3MepBaHe Ha M30NaLuATa upes
M3MepBaTeNHUTE rHe3aa Ha TeCTOBMA afanTep,
CTOMHOCTTa He b1Ba Aa bbae no-manka ot 1 MQ.

]

Kato anTepHaTvBa MoXe Aia Ce M3Mon3Ba MeTOAbT Ha
IndepeHLMantua Tok B KOMOMHALKA C M3MepBaHe Ha
ToKa Ha PE npoBofHuKa.

]

Cro#HocT ot 3,5 mA He b1Ba Aia ce NpeBULLaBa U B [1BaTa Cyyas.

3a Aa U3BbPLLKMTE Te3U M3MEPBaHKA:

> CBbpxeTe CBbP3BALLOTO YCTPOMCTBO 32 3apeXxaaHe KbM
TECTOB afianTep 3a CUMyNaLMs Ha NPEBO3HO CPELACTBO
cbrnacHo ENIEC 61851-1.

> U3BbpLueTe U3MePBAHETO B CbCTOAHKME Ha afanTepa C.

> U3mepeTe AudepeHLManH1a TOK B TOUKaTa Ha CBbp3BaHe
Ha 3axpaHBalLA kaben Ha cucTeMata 3a 3apexaHe B
€eNeKTpUUeckus LWkad Ha crpagata.

]

B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHKA U3MEPBATENEH Ypes MOXe Ad
He € Bb3MOXHO [ia Ce U3BbPLLUKX CNeAHOTO U3MEPBAHE Ha
apnantepa. B to3n cnyuaﬁ W3BbPLUETE TECTA HA KNEMUTE 3a
CBbp3BaHe.

00i - 6721849906 (2022/04)
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5.1.3 Tecr 3a cbCTOAHKE HA U3KNIOUBAHE
(xbCo cbeanHenne)

B cnyuait Ha kbco cbeauHeHme (Z..y) e Heobxoanmo

CbCTOAHUETO Ha U3KNIOUBAHE Aa Ce NPOBEPH Upes:

> (CBbp3BaHe Ha CBbP3BaLLIOTO YCTPOMCTBO 3a 3apexaaHe
KbM TECTOB afianTep 3a CUMyNaLma Ha NPeBO3HO CPeACTBO
cbrnacHo ENIEC 61851-1.

» U3BbpLuBaHe Ha U3MEPBAHHA B CbCTOAHKE Ha anantepa C.

> U3BbpluBaHe Ha U3MePBaHHA B rHe3/aTa 3a U3MepBaHe Ha
TECTOBMSA afanTep.

» [lpoBepka aany CTOMHOCTHUTE CneaiBaT U3bpaHusA NpeKbeBay.

5.1.4 Tecrt3acbCcTOAHME HA U3KNTIOUBaHE
(cpabotBaHe Ha YO3)

B cnyuait Ha cpabotBaHe Ha Y13 € HeobxoanMMo CbCTOAHMETO

Ha M3K/IOUBaHe [la Ce NPOBEPH Upes:

» CBbp3BaHe Ha CBbP3BaLLOTO YCTPOMCTBO 3a 3apexpaaHe
KbM TECTOB ajanTep 3a CUMyNaLma Ha NPeBO3HO CPEACTBO
cbrnacHo ENIEC 61851-1.

> U3BbplLBaHe Ha U3MepBaHe B CbCcTosHMeE Ha afanTep C.

> U3BbpLuBaHe Ha U3MePBaHHA B rHe3/aTa 3a U3MePBaHE Ha
TECTOBMSA afjanTep Ha TECTOBMA aanTep ¢ NOMOLLTa Ha
NoAXoAALY U3MepBaTENeH ypes.

» [lpoBepka fanu CToRHoCTUTE cneaBar u3bpaoto Y3 u
mMpexara.

]

Y13, MHCTanMpaHo Harope no Bepurara, Tpabea aa bbae
NPOBEPEHO B TOUKATA HA CBbP3BaHe Ha 3axpaHBallaTa IMHUA
Ha cucTemara 3a 3apex/aHe BbB Bpb3kaTa Ha crpajara.

Y13 TpsbBa la CbOTBETCTBA Ha HALMOHaNHWTE pa3nopendi 3a
3afjelcTBaHe.

5.1.5 Tecr3aocratbueH DC Tok

HeobxoauMo e fia ce TeCTBa MHTENPUPAHOTO OTKPUBAHE Ha
octatbueH DC Tok upes:

» CBbp3BaHe Ha CBbP3BaLLOTO YCTPOMCTBO 3a 3apexpaaHe

KbM TECTOB aanTep 3a CUMyNaLms Ha NPeBO3HO CPEACTBO
cbrnacHo ENIEC 61851-1.

»  /3BbpLuBaHe Ha M3MepBaHe B CbCTOAHWE Ha aganTep C.

> U3BbpLuBaHe Ha U3MePBaHHA B rHe3/aTa 3a U3MEPBaHE Ha
TECTOBMSA afjanTep Ha TECTOBKA afanTep C NOMOLLTa Ha
NoAXoAAL U3MepBaTENeH ypen.

]

CucTemara 3a 3apex/aHe Tpsbea ia U3K/0uM CBbP3BALLOTO
YCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe OT eNeKTpUUecKara Mpexa, Korato
octarbuHnAT DC oK HapBMwK 6 mA. [lucnnenT 3a HeM3npaBHOCT
Ha cMCTeMaTta 3a 3apexaHe TpabBa ja pearupa.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2
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5.2 Csbp3aHocT

KoHTponupariTe Hai-BaHHTe (hyHKLMM MHOTO IECHO Upe3
npunoxexuneto Bosch HomeCom Easy Ha BawweTo MobunHo
YCTPOWCTBO.

A NPEAYNPEXAEHUE
Ynotpeba He no npeaHasHaueHue!

Ha notpebutens e cTporo 3abpaHeHo Aa 0TroBopA U fia ce
HaMecBa B NPO/YKTA, OCBEH 3a [IEMCTBUATA, Pa3PELLEHH B Ta3u
rnaBa. Bcska ynotpeba He no npegHasHaueHue Moxe aa
[0Befie 710 OMACHOCT 3a fJOMAKUHCTBOTO M 32 CaMMA MPOAYKT!

5.2.1 WsTternaHe Ha NPUNOXEHNETO

MpunoxeHueTo Moxe fia bbae u3terneHo ot Apple App Store 3a
i0S n ot Google Play Store 3a Android. 3a ia ce Bb3non3eare ot
Hal-HOBHTE (HYHKLMM M aKTyanu3aLumu 3a 3alluTa, yBepeTe ce,
Ue BUHAry MMarte MHCTanMpaHa Hal-HoBaTa BePCHA Ha BaLLeTo
MOBMNHO YCTPOUCTBO.

» HacTpoiTe akayHTa cH.

> YBepeTe ce, ue npuemare YCNoBKATa 3a NON3BaHe.

5.2.2 Csbp3BaHe

]

Cwunara Ha WLAN curHana e goctatbuHa 3a ycTaHOBABAHE Ha
BPb3Ka C UHTEPHET. AKO CUTHaNbT € TBbpAe Cnab:

» Usnonsgaite WLAN nostopuren.

3a fia CBbpXKeTe BalleTo MobKiHO ycTpoicTeo ¢ Power Charge

7000i TpabBa ia U3MbNHUTE CNEAHMTE CTBNKK:

> U3Tternete NnpunoxeHKeTo.

> V3knioueTe U30ENUETO OT PasNPefenuTeNHOTO Tabno 1
cnep 0Kono A1BE CEKYHAM ro BKMIOYETE OTHOBO.

» WM3uakaiTe LED 3a cTatyca aa CTaHe CHH.

]

BepHara cnep BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo uMate 20 MUHYTH,
3a/1a yCTaHOBUTE BPb3Ka C NPUNOXKEHHUETO.

> Pasxnabete BaTa BUHTA Ha NPEHUA Kanak 1 cBarneTe
Kanaka Ha Power Charge 7000i.

» [IpemecTeTe Harope ryMeHoTO yMbTHEHKe.

OTBOpETE NPUNOXKEHUETO M CNEBaTe ONMUcaHaTa CTbKa.

» Ckanupaiite QR koaa, 3a Aa CBbpXeTe U3AENHeTO.

v
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0010044552-001

BOSCH

» HatucHeTe byToHa 3a CBbp3BaHe Ha KOMYHUKALIMOHHHA
moayn 3a 1 cekynpaa. LED 3a ctatyca wwe mura
NOCNEeA0BaTENHO B 3€NEHO W XbATO.

green/yellow

0010045020-001

®ur. 67 HomeCom Easy

5.2.3 WPS Bpb3ka

Heobxonumu ca cnefiHuTe CTbNKK, 3a ia ce cBbpkeTe ¢ WPS:

» Uskniouete Power Charge 7000i oT pasnpenenutentoTo
Tabno v cnep oKono fiBe CEKYHAM o BK/OUETE OTHOBO
(dour. 67, ctbnka [2]).

» W3uakaiTe LED 3a cTatyca fia CTaHe CHH.

» Pasxnabete ABata BMHTa Ha NPEHUA Kanak (dur. 67,
ctbnka [3]).

» [lpemecTeTe Harope ryMeHoTo yNibTHEHKE.

[Mokato LED cBetv B XbAT0:

» HatucHerte byToHa WPS Ha pyTepa.

» HarucHeTe byToHa 3a CBbp3BaHe Ha KOMYHHUKALMOHHUA
mogyn. LED we mura nocnegoBarenHo B 3eM1€H0 1 KbATO.

®ur. 68  WPS Bpb3ka

M3penueto e B pexxum WPS U Lwe ce onu1Ta aa ycTaHoBK
WLAN Bpb3Ka € pyTepa B NpoAb/IKEHHe HA 2 MUHYTW. LED
3a cTaTyca CBETBA B 3€/1EHO W XXbNTO.
Cnep kaTo Bpb3Karta bbae ycTaHoBeHa, LED 3a cratyca e
CBETHE B 3€M1EHO U LLE U3racHe Cnef efiHa MUHyTa.
3a fja ycTaHoBMTE BPb3Ka CbC CbpPBbpA:

> U3ternete NPUNOXEHUETO U CNeBaNTE UHCTPYKLMHUTE.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

®ur. 69 WPS Bpb3ka

]

Ako LED e uepseH, WPS cBbp3BaHeTo He € buno ycnewHo:

» [IpoBepeTe NPUNOXKEHUETO 33 AOMbIHUTENHMU CTbIKK.

5.2.4 Hynupane Ha WLAN Bpb3karta

YKA3AHHE

MoBpepa Ha ypepa!

HynupaHeto (Reset) He b1Ba fia ce M3BbPLLUBa, AoKaTo Power
Charge 7000i ce ctaptupa.

3a pa Hynuparte Bpbakara WLAN:

> UsKkntouete 3axpaHBaHETO Ha U3[enueTo ot
pa3npenenuTenHoTo Tabno v cnep okono age CEeKyHau ro
BKnoueTe 0THOBO.

i

BepnHara cnep BKnouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo umate 20 MUHYTH
na Hynupare WLAN Bpb3karta.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» M3uakainTe LED 3a cTatyca aa CTaHe CHH.

» HatucHeTe BeaHbX ByTOHa 3a CBbp3BaHe Ha
KOMYHMKALMOHHKA MOLYN 3a OK. 3 cekyHAaM, fokato LED
CBETHE 3a KPaTKO B UEPBEHO.

i

LED mura B uepBeHo 5 nbTu. CouyecTsyBatyara WLAN Bpb3ka e
HynupaHa. BegHara wom LED cBeTHe B XbnTo, MOXe Aa ce
ycTaHoBu HoBa WLAN Bpb3ka.

> He 3abpasAiiTe a CBbP)KETE OTHOBO NPOAYKTa upe3
NpPUNoXeHueTo. HacTporKuTe BX Ce 3anasBar.

5.2.5 Bb3cTaHoBABaHe Ha habpHUHKTE HACTPOIKK HA
KOMYHHKALMOHHHSA MoAYn

Upe3 Bb3cTaHOBABaHE Ha habpruHKMTE HACTPOKM Ce M3TPUBAT
MHOMBUAYANHU HACTPOMKM KaTo ayTEHTUKALMA, 3anaMeTeHu
RFID kaptu unu WLAN naponu.

3a/1a Bb3CTaHOBHTE (DabPUUHHTE HACTPONKM:

> U3knioueTe 3axpaHBaHETO Ha M3MENHUETO OT
pasnpeaenuTenHoTo Tabno 1 cnep OKOMo f1BE CEKYHAM o
BK/TIOUETE OTHOBO.

i

BepnHara cneq BKnouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo Mmate 20 MUHYTH
12 Bb3CTaHOBMTe (habpUUHKUTE HACTPOMKK.

» M3uakaiTe LED 3a cTatyca aa CTaHe CHH.

» HarucHete BegHbx byToHa 3a cBbp3BaHe Ha Power Charge
7000i 3a 15 cekyHau, fokaro LED cBeTHe 3a kpaTko B
UepBEHO 3a BTOPH MbT.

i

LED mura B uepBeHo 5 nbtr 3a 10 cekyHau ¥ CBETBa OTHOBO 3a
KpatHo B uepBeHo cnep 15 cekyHau. Cnep ToBa HaCTPOMKUTE
Ca Bb3CTaHOBeHM. ToBa Moxe fla oTHeme A0 90 ceKyHau.

63
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5.2.6 Hynupane Ha xapayepa
HynupaHeTo Ha xapayepa No3BonsABa pectapTMpaHe Ha ‘I’
KOMYHHKALIMOHHHA MOAIYN.

Mo Bpeme Ha HyNUpaHeTo Ha Xapfyepa UHAMBUAYaNHUTE BU
3a f1a Hynupare xapayepa: HaCTPOMKK HAMa f1a Bbart U3TpuTH.
» HarucHete byToHa 3a HynupaHe (Reset) 3a eiHa cekyHaa ¢

0CTbp Npeamer.

5.2.7 LED 3a craryca Ha KOMyHMKAUHOHHHA MOAYN

ApkouepBeH ['pelLka Npy CBbP3BaHETO. B cnyuai Ha nunceaia WLAN Bpb3Ka:

+ [poBepeTte be3xuuHusA pyTep. PyTepbT He € B
0bXBaT MNK € U3KMIOUEH.

+  Hynupaiite WLAN Bpb3Kata, ako e Heobxoanumo
(>TnaBa 5.2.4, cTpaHuua 63).

Ako Hama LAN Bpb3ka:
+ [poBepeTte Bpb3kata Ha LAN kabena.

Mwurawy B uepseHo Bpb3ka ¢ Mpexara, Ho HAMa Bpb3ka C AKO HAMA MHTEPHET BPb3Ka:
(HICDHETE - TpoBepeTe KoHhHrypaLuATa Ha BaLLKA pyTep.
Muraui B uepseHo (5 x) Bpb3kara c WLAN e u3tputa unu Ako Bpb3kata ¢ WLAN e U3TpuTa Mnu HeycneLuHa:
HeycnewHa. « Wspenverto ce Bpblua B pexum Hotspot.
Caetnoxmsnt Pexum Hotspot e akT1BeH, rotos 3a [lombAHUTENHW MHCTPYKLMK MoraT fia bbaat
cBbp3BaHe kbM WLAN. HamepeHH B npunoxexreto HomeCom Easy.
PenyBaHe Ha xbnT/3eneH Pexxum WPS e aktnBeH. -
Mwraly B xbnTo Bpb3kara ¢ Hotspot e ycraHoBeHa. CnepnBanTe MHCTPYKLMUTE B NPUNOXEHUETO
HomeCom Easy.
Mwrauy B 3eneHo YcTaHoBeHa e Bpb3ka C pyTepa. [poAYKTBLT e CBbP3aH C NPUNOXEHUETO
HomeCom Easy.
fpkosenex YcTaHOBEHa e Bpb3Ka CbC CbpBbpa. LLle ce ycTaHOBM Bpb3Ka CbC CbpPBbPA.
M3kniouen LED KOMYHWKaLMOHHWAT MOflyN e akTUBeH U e B | B cnyuai, ue LED e usknioueH:
EHEProcnecTABalll PEXnM. « HatucHere 3a KpaTko byTOHa 3a CBbp3BaHe.
[POAYKTLT e U3KMIOUEH. + [lpoBepeTe TeKyLLMA CTaTyC Ha ypeaa ¢
nomotuTa Ha LED.

Tabn. 2  LED 3a ctatyca Ha KOMYHHKaLHUOHHHA MOOYN
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6  O6cnyxsane

6.1 T[pouec Ha 3apexpaaHe
3a ;ia 3apeauTe ycneLHo NpeBo3HOTO CPeaCcTBo,
NPOoAb/MKETE CbC CNEAHUTE CTbIMKK:

» Otgenete CBbP3BALLOTO YCTPOUCTBO 3a 3apexpaHe ot
[AbpXaua 3a napkupae.

& BHUMAHME

Ynotpeba He no npeaHasHaueHue!
3a ja usberHeTe cMbBaHe UMK CKbCBaHe Ha kabena:

» PasBuiiTe foKpai kabena 3a 3apexnaaHe.
> He HaBuBaliTe Kabena npeKkaneHo CTerHaro.

- 4
T AT

0010044562-001

®ur. 70 bopaBeHe c kabena 3a 3apexdaHe

» Otkniouete Power Charge 7000i ¢ RFID kaprtarta,

NPUNOXEHUETO UK UPE3 BbHLLHO BNOKMPALLIO YCTPOMCTBO.

Ta3u CTbrKa He e 3ambmxuTenHa (= ¢ur. 711 6.1.5,
CTpaHuLa 66).

> Brk/touete CbeiMHUTENA Ha kabena 3a 3apexpaaHqe B
NPEBO3HOTO CPEACTBO.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

0bcnyxBaHe

Korato npoLechT Ha 3apeXiaHe NpUKioum,

TPOABIKETE CbC CNEHMUTE CTbIKU:

> U3knioueTe kabena 3a 3apex/aHe OT IPEBO3HOTO CPEACTBO.

» Haswitte kabena 3a 3apexpaaHe Ha Power Charge 7000i.

> BkntoueTe CBbP3BALLOTO YCTPONCTBO 3a 3apeXxpaHe B
[bp)Kaua 3a napkupaHe.

6.1.1 OrtmsaHa Ha npoueca Ha 3apexpaaHe
MMa TpK HauMHa 3a OTMAHA Ha NPoLieCa Ha 3apex/aaHe:

7. CnomoluTa Ha opraHuTe 3a ynpaBneH1e Ha NPeBo3HOTO
CPeACTBO. [lonbAHUTENHA MHAOPMALUA MOXETE Aa
HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a 06CNY)XBaHe Ha
NpeBO3HOTO CPEACTBO.

8. Upes u3kniouBaHe Ha NPEKbCBAUMTE Ha Crpaaara 3a
MpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBALLOTO HaMpeXeHue Ha
Power Charge 7000i.

9. Upes 3ak/niouBaHe Ha CUCTEMATA 3a 3aPEXAHE C
[OMbAHUTENHO BbHLLIHO 3aKM0UBALLIO YCTPOMCTBO.
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6.1.2 Craryc Ha peXXxMma Ha 3apexaaHe
MHaukaTopbT 3a cTaTyca (= dur. 50, cTpaHu1ua 53)
noka3Ba paboTHOTO CbCTOAHME HA CUCTEMATA 3a 3apexzaHe.

LED mura B bsano CrapTvpaHe Ha NPOAYKTA CNef BKNKOUBAHE.

LED cBeTH B CHHbO Wapnenueto e rotoeo 3a paborta (ycnosue A).

LED cBeTH B bNTO MpoaykT be3 ocBoboxaaBaHe (CbcToAHWe B) — BbHILEH BX0f 3a 0CBODOX1aBaHe,
RFID unu npunoxexue)

LED cBeT B 3eneHo MpoayKTbT e 0cBobOAEH U KOMYHUKALMATA C IPEBO3HOTO CPELCTBO € YCTaHOBEHA

(ycnoswe Bunu C).

LED nyncupa B 3eneHo 1 eiHOKPaTHO ce | TpoLiechT Ha 3apexpaaHe e 3anouHan (cberosHue C v AeHCTBUTENEH TOK > 2 A).
uyBa 3BYKOB CHUrHan

LED nyncupa basHO lpouecbT Ha 3apexaaHe NPOTHYA C HaMaNeH 3apsAeH TOK.
Tabn. 3  Craryc Ha pexuMa Ha 3apexdaHe

6.1.3 EkcnnoarauuOHHa roTOBHOCT W aKTyanu3auus Ha
cotryepa

LED HeakTHBeH M3nenveto e B pexum Ha
roToBHoCT (standby).

LED cBetv nocnenoBatenHoB  CodhTyepbT Ce akTyanuaupa.

68710, CHHbO 1 UEePBEHO

Tabn. 4  EkcnioataynoHHa roTOBHOCT M aKTya/M3alms Ha
coghryepa

6.1.4 [lonbnHuTeneH uucpoB BXoA

[lombAHKTENHO BBHLUHO 3aKMIOUBALLO YCTPOMCTBO MOXE Aa
bbze cBbP3aHO KbM BbTPELLHUA UHTepdeNc. B To3n cnyuait
3apeXxaaHeTo He ce M3BbPLLUBA, 10KaTO He bbje u3fafeHo
BbHLUHO pa3peLueHue.

0010044549-001

Our. 71 [onbnxuteneH yugpos Bxo0
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6.1.5 AyrtenTukauus upe3s RFID kapra

Power Charge 7000i ¥Ma 3aLyUTeH MeXaHWU3bM CpeLLY
HeoTopuaupaH aocTbn upes RFID cuctema.

3a nporpamupaHe B RDFID kaprarta:

» OTBOpETE NPUNOXKEHHETO.

» CrapTupaliTe pexuma Ha nporpammupaxe.

» 3appwxTe RFID kaptata npeg RFID ueTeua B pamkuTe Ha
60 cekyHau.

HomeCom Easy
(SR

0010044563-001

®ur. 72 AyteHtnkaumsa upes RFID kapta
Craryc LED

LED e omeame |

LED cBetv B n1naBo PeXXMMbT Ha 0byueHu1e
(teach-in) Ha RFID e akT1BeH.

LED cBetu B 3eneHo (5 cek.), RFID kaprara e ycneluHa.

uyBa Ce eiHOKPaTEH 3BYKOB

curHan (bun)

LED cBetv B3eneHo v uyBa ce | RFID kapTarta e buna npuera.

e[JHOKpaTeH 3BYKOB CUrHan

(6un)

LED cBetv B uepBeHo (5 cek.) RFID kaprara He e buna

KpaTbk 5-KpaTeH3BYKOB L
curxan (bun)

Tabn.5 Craryc LED

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

WHenekuma 1 TexHUuecko obenyxeaHe

7 UHcneKkuus U TexHHuecko obcnyxsaHe

7.1 louncTBaHe HA CTEHHATa 3apAfHA CTaHLMUA

YKA3AHHUE

Bb3moxHa noBpeaa Ha ypepa!

3a/1a npeaoTBparuTe NOBPe/a Ha ypeaa:

> YBepeTe ce, ue He M3NOoN3BaTe arpecUBHU NOUYMCTBALLM
npenaparu (Hanp. NeTponeH eTep, aLeToH, eTaHON UMK
MOYMCTBALL NPEenapar 3a CTbK/O Ha OCHOBATa Ha
METUIMPaH CIKPT), KOraTo NOUMCTBATE CTEHHATa 3apAaHa
CTaHLwA, NO-CNeLManHo NNacTMacoBara NoBbPXHOCT.

> YBeperTe ce, Ue U3N0N3BaTe MeK NOUKCTBALY Pa3TBOP
(Hanp. TEUHOCT 3a MUEHE Ha CbAiOBE, HeyTpaneH
noYMCTBALL Npenapar) 1 Meka, HaBnaXHeHa Kbpna 3a
MOYMCTBaHE.

7.2 3awuTHH YCTPOMCTBA

CnepnHute KoMMoHeHTH (> dur. 50, cTpaHuua 53)
Ca 3aLLUTHH YCTPOHCTBA:

» Kopnyc

> Kaben 3a 3apexaaHe

> 3aluTeH Kanak

» CBbp3Balllo YCTPOMCTBO 3a 3apex/aHe

YKA3AHUE

Bb3moxHa noBpeaa Ha ypeaa!

3a/ja npeaoTBpar1Te NOBpefa Ha ypeaa:

» He 3abpasAiiTe Aa NpoBepHTe 3aLMTHUTE YCTPOHCTBA
Npefy BCekM NPOLIEC Ha 3apexaaHe.

> YBeperTe ce, ue pasnonarare ¢ KBanug1uupaH
€NEeKTPOTEXHMK, KOWTO f1a U3BbPLLBA TECTOBETE HA
eNeKTPUUECKUTE (YHKLMK Ha PEAOBHU UHTEPBAN OT
BpeMe B CbOTBETCTBHE C HaLMOHANHHTE pasnopendu.
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OTCTpaHABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH BOSCH

8 OTtcTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTH

8.1 Heu3npaBHOCTH M JUArHOCTHKA

Axo Power Charge 7000i He 0TroBOpA Cef BK/OUBaHe Ha

Kkabena 3a 3apexaHe Unu cnep ayTeHTukauua upes RFID m
cUcTemarta, Mons, NpoBepeTe 3axpaHBaHeTo OT CTpaHaTa Ha
crpagara.

Ako LED 3a cTatyca MUrHe B UepBeHO LLECT MbTH,
MoKa3Ba ce rpeLuka.

Cnep toBa LED e cuH (3 cek.). YCTpoIcTBOTO 3a 3alLuTa ot +  U3BbpLueTe BU3yanHa npoBepKa Ha NpoayKTa, kabena
0CTaTbyeH TOK B NPOAYKTa ce e 33 3apexpaHe 1 NPeBO3HOTO CPEACTBO.
3apieAcTBano. «  3ajaHynupare yCTPOMCTBOTO 3 3aLLMTa OT OCTaTbUeH

TOK, TPAOBa Aa paseauHuTe kabena 3a 3aapexnaaHe ot
NPEeBO3HOTO CPEACTBO OT OK. 4 cek. Cnep Kato
CBbpXKETE OTHOBO Kabena 3a 3apexaaHe KbM
NPEBO3HOTO CPECTBO, NPOLIECHT Ha 3apeXaaHe MoXe
na bbae 3aABeH 0T NIPeBO3HOTO CPEACTBO.

Cnep kato LED murHe 3x B cMHbo  CBpbXTEMNeparypa. He e Hy>xHO fia ce HamecBarte. Cnef caMoa1arHocTKa 1
(Bkn. 50 % / 3kn. 50 %). OTCTPaHABaHe Ha HeusnpaBHocTTa, LED cBetn 3eneHo.
[TpeBo3HOTO CPeaCTBO MOXe Aa MOMCKaA 3apexaaHe.
Cnep kato LED murie 3x BcMHbO | Bb3aMOXXHa NpuumMHa 3a He e HeobxoMMo Aa ce HamecBare B Cyyai Ha
(Bkn. 90 % / n3kn. 10 %). CMYLLieHHATa: CBPbXHANPEXEHWE UK MOHUKEHO HanpexeHue. Cnep
CBpbXHANPEXeHWe Unu CaMOJMarHoCTMKa M OTCTPaHABaHE Ha HEM3NPABHOCTTA,
NOHWXEHO HanpeXeHue Ha LED cBeT# B 3eneHo. MpeBo3HOTO CPEACTBO MOXE Aa

3aXpaHBaLLOTO HAMPEXeHWe. | 3afBW 3apexpaHe
Cnep kato LED MurHe 3x B CMHbO  CMyLLEHUA B KOMyHUKauusTac  [poBepeTe fanu kabenbT 3a 3apexiaHe e BKoueH
(BKkn. 10 % / m3kn. 90 %). aBTOMOOMNA UM NPEBHLLABAHE  MPaBWHO B MPEBO3HOTO CPeACTBO. Cnep,
Ha MaKCUMaNHWA 3ajafieH TOK.  CaMOAMArHOCTHKa M OTCTPaHABaHEe Ha HEM3NPABHOCTTa,
LED cBeT# B 3eneHo. [peBO3HOTO CPEACTBO MOXE Ad

NOUCKa 3apexpaaHe.
Cnep kato LED murHe 6x B CMHbO | BbTpeLLHO CMyLLeHWe Ha M3knioueTe Kabena 3a 3apexaaHe OT NPEBO3HOTO
(BKn. 50 % / u3kn. 50 %). U3[enueTo. CpefcTBo.

M3kntoueTe M3aenneTo oT 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue,
KaTo U3KNIOUUTE CbOTBETHUTE NPeana3nuTenn OT CTPaHa Ha
crpanara. M3uakaiite okono 1 MWHYTa U cnefToBa
BKNIOUETE OTHOBO NMHENHUA NpeanasuTen.

CBbpxeTe 0THOBO Kabena 3a 3apexaHe KbM NpeBo3HOTO
cpencteo. Cneps caMoaMarHoCTUKa M OTCTpaHABaHe Ha
HeusnpaBHocTTa, LED ceetv B 3eneHo. NpeBo3HOTO
CPeACTBO MOXeE Aa MOMCKA 3apexaaHe.

Tabn.6  HeusnpaBHOCTH 1 OMarHoOCTHKa

[i]

AKO HAKOA OT HEM3NPaBHOCTUTE NPOLb/XaBa Aa CbllecTByBa,
MONA, CBbPXETE Ce C NOAAPBbXKKaTa.
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BOSCH

9 3awurta Ha oKonHarta cpepa u
JAenoHupaHe KaTo oTNagbK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa CPEefia € OCHOBEH MPUHLMN HA
rpynara Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NPOfyKTUTE, €hEKTUBHOCTTA U
0Ma3BaHETO Ha OKONMHATA CPEfA Ca PABHOMOCTABEHH LEMH.
3aKoHuTe 1 HapenbuTe 32 onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa ce
CNasBar CTPUKTHO.

3a 0Ma3BaHeTo Ha OKOMHATa Cpeaa U3non3same Han-gobpara
Bb3MOXHa TEXHUKA 1 MATePHaNH, KaTo OTUMTAME apryMeHTHTE
OT [efiHa TOUKa Ha MKOHOMUUECKaTa PEHTabUIHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLIEHWe Ha OMaKOBKaTa HUE yuacTBame B
crneLndUUHUTE CUCTEMH 33 YTUNM3ALMA, TapaHTMpalLy
ONTUMA/HO PeLurKIpaHe.

BcHUKM M3NoN3BaHW ONaKoBbUHM MaTEpPHanK ca eKONOTUUHO
UMCTH M MOTaT [la Ce U3NON3BaT MHOTOKPATHO.

WU3nasbn ot ynotpeba ypea

BpakyBaHuTe ypean CbabpKar LLleHHU MaTepuant, KouTo
TpAbBa Aa Ce NOANOKAT Ha PeLMKNnpaHe.

KOHCTPYKTMBHUTE Bb3NK Ce 0TAENAT NecHo. NnactMacosure
[AeTainu ca 06o3HaueHu. Mo T03u HauMH pasnuuHKTe
KOHCTPYKTMBHM Bb3/IW MOTaT fja Ce COPTMPAT U Aa ce Npeaanar
32 pPeLMKNMPaHe UK U3XBbP/AHE KaTo OTNagbLM.

W3ne3nu ot ynotpeba eneKTpHUECKH M ENEKTPOHHHU ypeau
To3u CMMBON 03HauaBa, Ue NPOAYKTLT He TPAbBa fa
Ce M3XBbP/A 3aeHO C APYTH OTNaAbLM, aTpAbBa fa
Obae NpeaajieH Ha CbOTBETHUTE MeCTa 3a
obpabotka, cbbupaHe, peuuknmpaxe 1
U3XBbP/AHE HA OTMafbLK.

CHMMBOMLT BaXM 32 CTPaHHTe C pa3nopeadu 0THOCHO
€NeKTPOHHHTE YCTPONCTBA, KaTo Hanpumep [upektusa 2012/
19/EC 0THOCHO OTNabLM OT €N1EKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyasare (OEEQ). Teau pasnopenbv onpenenat
PaMKOBHTE YCNIOBKA, KOUTO Ca B CU/a B CbOTBETHATA AbPXaBa
3a npefjaBaHeTo KaTo OTNAfbK U PELUKNMPAHETO Ha CTapH
€NeKTPOHHU YCTPOHCTBa.

Tl KaTo eneKTPOHHUTE Ypeau Moxe fa ChAbpXar OnacH1
BellecTBa, Te TpAbBa Aa bbaat peLMKnMpann OTTOBOPHO C Lien
CBEXAAHETO 10 MUHUMYM Ha Bb3MOXKHHTE LLETH 3@ OKONHaTa
Cpefa ¥ 0MacHOCTMTE 33 YOBELLKOTO 34paBe. B ombnHeHne Ha
TOBA PELMKNMPAHETO HA eNEKTPOHHU OTNAAbLM JONPUHACH U
32 3aMa3BaHeTo Ha MPUPOAHUTE PECYPCH.

3a fonbAHUTeNHA MH(OPMALMA OTHOCHO YTUNM3aLMATA HA
CTapu eNeKTPUUECKH W ENEKTPOHHW YPeau Mons fia ce
0DbbpHETE KbM OTTOBOPHUA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO
CMETOCbbHpaTenHO APYXKECTBO UK KbM TbPrOBELd, OT KOroTo
CTe 3aKyNUA1 NpofyKTa.
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3alluTa Ha OKoNHaTa cpe/a 1 IenoHUpaHe Karo OTnabK

[lonbAHKTENHA MH(hOPMALMA LLIe HAMEPHTE TYK:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

batepuu

BatepuuTe He TpAbBa fa ce U3XBLPNAT B OKUTOBATA CMET.
YnotpebsaBanu batepuu TpabBa fla ce U3XBLPAAT OT MECTHUTE
OpraH13aumu 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.




MonuTuKa 3a 3alLuTa Ha laHHuTe

BOSCH

10 MNonuTHKa 3a 3alyMTa HA AAHHHUTE

Heobxo1Ma e MHTEpHET Bpb3Ka, 3a1a CE 1aJie Bb3MOXHOCT 32
[QIMCTAHLMOHHO HabMIoIEHUE W IUCTAHLIMOHHO YIPaBNeHKe Ha
Bosch cucTemara 3a 3apexiaHe Ha eneKkTpUUecKU NPeBo3Hu
Cpe[CTBa C TOBa U3fenue. BeHbX CBbp3aH C UHTEPHET, TO3U
NpOoAYKT aBTOMATMUHO YCTaHOBABA BPb3Ka ¢ Bosch cbpabp. Mo
BPEMe Ha T03M NPOLIEC, JaHHKTE 3a Bpb3Kara, ocobeHo IP
a/IPECHT, Ce NPEXBbPNAT aBTOMATUUHO W 0bpaboTaar ot Bosch
Thermotechnik. Obpabotkara moxe aa bbae 3anafeHa upes
Bb3CTaHOBABaHE Ha HACTPOMKUTE MO nofipasbupate Ha T03u
npoaykT. MoxeTe a HaMepHuTe A0MbAHUTENHA UHGOPMALUA
32 0bpaboTkara Ha flaHHHTe B CrieaBalluTe AeKNapaLmum 3a
NOBEPUTENHOCT Ha [JaHHUTE U B UHTEPHET.

Hue, Pobepr Bow EOO[, 6yn. UepHu BpbX
51b, 1407 Cochua, bbnrapua, obpaborsame
TEXHWYECKM IaHHM 33 NPOAYKTA U
MHCTanaumATa, JaHHM 3a BPb3Ka,
KOMYHMKAUMOHHM laHHU, AaHHH 33
PEerucTpaLymaTa Ha NPOAYKTa U JaHHM 33 UCTOPUATA Ha KNUEHT],
C Lien Aa ocurypum yHKLMOHANHOCTTa Ha npogykTa (OP3[,
un. 6, anuHes 1, bykBa b), na M3MbAHABaME HalLUTe
3a[Ib/KEHNA 32 eKCNN0ATALUOHEH HAZ30P HA NPOAYKTa,
6e30MmacHOCT Ha NPOAYKTa W 0T CbobpaxeHus 3a besonacHocT
(OP3[, un. 6, anuHen 1, byksa e), 3a 3aLl|UTa Ha HalLWTE NpaBa
BbB BPb3Ka C BbIPOCH, CBbP3aHK C rapaHuuaATa U
perucTpauuaTta Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae),
KaKTO W 33 aHanM3upaHe Ha AUCTpUBbyLMATa Ha HaluTe
NPOAYKTH ¥ NPEA0CTaBAHE Ha UHAMBHUAYANHN U CNELUdUUHN 38
npoaykTa uHdopmauun 1 oteptn (OP3[, un. 6, anuHes 1,
bykBa e). 3a npefocTaBAHe Ha yCnyr1 Kato Npoaaxom u
MapKEeTUHIOBHM YCNYTHW, yNpaBneHWe Ha oroBopH, obpaboTka
Ha NnallaH1s, NPorpamM1paHe, XOCTUHT Ha laHHK W YCNyTy 3a
TenedoHHa ropeLya NMHUA MOXeM [la NOBepABaMe U
npeaaBame JaHHU Ha BbHLIHK JOCTABUMLM HA YCIYTW W/
[IblLiepHU ApyxecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnefB. Ha
repMaHcKus 3aKoH 3a aKLIMOHEPHUTE APYXecTBa. B HAKOM
CNyyau, HO Camo aKo e OCHUrypeHa afieKBaTHa 3aluTa Ha
[NIAHHWUTE, NMYHWUTE IAHHM MOTaT [la Ce NPeAaBaT Ha Nonyyateny,
HamupaLyy ce U3BbH EBponerickata MKOHOMUUECKA 30Ha.
[lonmbnHuTENHA MHAOPMAaLMA ce NPefOCTaBsA NPH NOMCKBAHE.
MoxeTe Aia ce CBbpXXeTe C KOPNOPATMBHOTO AMbXHOCTHO NULE
no 3alliTaTa Ha laHHuTe Ha aapec: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mmate npaBo No BCAKO Bpeme fia Bb3pasuTe CpeLLy
obpaboTkaTa Ha Balu1Te NMUHKM laHHK Bb3 0CHOBa Ha OP3[,
un. 6, anuHesn 1, bykBa e, Ha OCHOBaHMUs, CBbp3aHH ¢ Balwara
KOHKpETHa CUTYaLus UMK CBbP3aHK C LeNUTe Ha AUPEKTHUA
MapKeTHHT. 3a fja ynpaxHuTe Bawute npasa, Mons, CBbpXeTe
ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a ja nonyuute noseue
MHopMaLmsa, Mons, ckaHupaiite QR kopa.

11 IuueHsupaHe c OTBOPEH KoA

ToBa U3nenue Chbpxa CoPTyepHU KOMMOHEHTH, KOWTO Ca
NULEH3MUPAHK OT NPUTEXATENA Ha NpaBaTta cbrmacHo GNU
General Public License (GPL), GNU Lesser General Public
License (LGPL) unu apyr nuLieHs 3a codTyep ¢ 0TBOPEH Kof,
KOMTO M3MCKBA COPC KOABT Aa bbaie HannueH. MbAHUAT CIMCBK
CN1LEH3M e nocTbneH Ha Power Charge 7000i v Moxe fa bbae
noKasaH ¢ nomoLLTa Ha npunoxexreto HomeCom Easy.

Karto antepHatiea Ha npunoxenueto HomeCom Easy,
NIULIEH3bT € JOCTbNEH Ha creHuA yeb cant: https://
www.bosch-thermotechnology.com/corporate/de/
landingpage/unternehmen/rechtliche-themen/open-source-
software/wallbox/

Copc KoabT Ha Te3u CoTyepHU KOMMOHEHTH He Ce 0CTaBA
3aefiHo C ToBa u3fenve. MoxeTe fla NoyunTe COpC Koaa 3a
T€31 COTYEPHHU KOMMOHEHTH Ha (huanuecku Hocuten (CD vnu
DVD), kaTo U3npaTuTe NMCMeHa 3asiBKa 10 aapeca Ha Hallua
odhuC C OTBOPEH Kofl, NocoueH no-aony. Mpu uanpatiaHe Ha
TaKaBa 3asBKa, MONf, NOCOUeTe CbOTBETHOTO U3[eNHe U AaTata
Ha HeroBOTO 3aKyMyBaHe.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 1161

35453 Lollar

[epmaHus

3ana3Bame CY NPaBOTO [a HAUMCIIMM Takca (Makc. 20 €), 3a aa
NOKPHUEM pasxoauTe 3a uanuecku Hocuten 1 obpabotka.

MoxeTe fa noaaaere 3aaskata cv (i) B pamkute Ha Tpu (3)
TOAMHM OT fiaTaTa, Ha KOATO CTe NOMYUHNW NPOMYKTa,
BK/IOUBALL, IBOMUEH (hain, KOMTO € NPEAMET Ha BallaTa 3aABKa
(ii) B cnyuait Ha ko, nMueH3npaH nog GPL v3, pokato Bosch
npeg/iara pe3epBHN YaCTH UM TEXHUUECKA NOAPbXKKA 32 TOBA
usgenve.

00i - 6721849906 (2022/04)




BOSCH TexHWuecka MHOPMALUA 1 NPOTOKONH

12 TexHuuecka uHcopmMaLKaA U NPOTOKONH

12.1 TexHWuecKu JaHHU

ENIEC616851-1:2019

Perynauuu
ENIEC 61439-7 (AEVCS)

KanauuTer Ha 3apexpaHe - Pexim 3

kW <11

v 230
HomuHanHo HanpexeHue % 400

AC 1/3
HomuHanHo HanpexeHue = <16 A - perynupyem o1 6 Ao 16 A Ha 2 A cTbnKK
HomuHanHa uectora Hz 50
MeTop Ha cBbp3BaHe = Mpy>*uHHa ckoba
KoHektop/CBbp3BaLLo yCTPOHCTBO 3a Tun 2
3apexpaHe
[IbmkuHa Ha 3apexaaluua kaben = 5muan7,5m

PabotHa uHdopmauus/ MHhopmauma Mpenet naven Ha LED

3acraryca
WHTepdenc 3a gaHHU = LAN
WLAN
CreneH Ha 3awuTa - IP54
3alLuTa oT MexaH1ueH yaap = KO8
OTKpUBaHE Ha OCTaTbueH TOK - DC 6 mA (IEC 62955)
Temneparypa Ha oOkonHaTa cpeaa °C -25 po +40 %
Knac Ha 3awuta - |
AyTopu3auua 1 ocBoboxzaaBaHe = RFID, np1noxenue, uucpoB BXoa
RFID mogyn MHz 13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 n A/B)
OnepalynoHHa cucTemMa - Android, i0S
WLAN GHz 2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
Kareropua cBpbxHanpexeHue = 1]
MoHTax - CTeHeH MOHTax
Paamepu mm (HxWxD) 488 x 368 x 152
~6,2 (5 m gbmkuHa Ha kabena)
Terno kg

~6,5 (7,5 m abmxuHa Ha Kabena)

Tabn.7  TexHnuecku OaHHH
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BOSCH

1 Vysvétleni symbolii a bezpeénostni
pokyny

1.1 Pouzité symboly

Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledkd, které
mohou nastat, nebudou-li dodrzena opatfeni k odvraceni
nebezpedi.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany amohou byt pouzity
v této dokumentaci:

A NEBEZPEC

NEBEZPECI znamena, Ze dojde k tézkym aZ Zivot ohroZujicim
(jmam na zdravi osob.

VAROVANI
VAROVANI znamena, Ze miiZe dojit k tézkym a Zivot
ohrozujicim Ujmam na zdravi osob.

UPOZORNENI

UPOZORNENi znamena, 7e mize dojit k lehkym aZ stfedné
tézkym djmam na zdravi osob.

OZNAMENI

0ZNAMENI znamen4, Ze mize dojit k materialnim Skodam.

Diilezité informace

]

Diilezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo
materialnich hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim
symbolem.

Dalsi symboly

pozadovany tkon
> odkaz na jiné misto v dokumentu
. vyCet/polozka seznamu
- vycet/polozka seznamu (2. rovina)
Tab. 8
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Vysvétleni symbolti a bezpe¢nostni pokyny

1.2 Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Vseobecné informace

Tento navod k instalaci a obsluze je urcen uzivateli zafizeni a

také schvalenym elektrikardam.

> Pred instalaci a provozem zafizeni si peclivé prectéte tento
navod k instalaci a obsluze a uschovejte jej pro budouci
nahlédnuti.

» Ridte se bezpetnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Instalaci zafizeni Power Charge 7000i musi provést
autorizovana odborna firma.

» Dodrzujte platné narodni a regionalni predpisy, technicka
pravidla a smérnice.

> Neopravnénym osobam nesmi byt k nabijecimu systému
umoznén pristup.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

A\ Dilezité informace pro uzivatele
Pokud si nejste jisti spravnym zptisobem, jak jednotku
provozovat, kontaktujte prosim instalacni personal.

VAROVANI
Aby se zabranilo tirazu elektrickym proudem nebo poZaru:

» Neumyvejte elektrickou skfin jednotky.
Neobsluhujte jednotku mokryma rukama.

» Na jednotku nepokladejte zadné predméty nebo nadoby,
které obsahuji vodu.

» Nepfipojujte sitovou zastrcku k transformatoru na
zvySovani napéti.

OZNAMENI

» Najednotku nepokladejte Zadné predméty ani zafizeni.
» Nesedejte, neSplhejte ani nestoupejte na jednotku.
» Najednotku neslapejte.

A\ Zamyslené pouziti

Nabijeci systém Power Charge 7000i je urcen vyhradné k:

+ Nabijeni vozidel v soukromych a polovefejnych prostorach
(napf'. v soukromych nemovitostech, na firemnich
parkovistich, vozovnach).

« Nabijeni elektrickych vozidel

«  ProvozuvTT, TNC a TNCS sitich

«  Pevné instalaci. Nabijeci systém je vhodny pro instalaci ve
venkovnich prostorach.




Vysvétleni symbolii a bezpecnostni pokyny

Nabijeci systém Power Charge 7000i

+  Nesmi byt pouZit v mistech, kde jsou skladovany nebo
pritomny potencialné vybusné nebo horlavé latky (napr.
plyny, kapaliny nebo prach).

+ Nesmi byt provozovan v IT sitich.

+ Nesmi byt pouZit k nabijeni vozidel vybavenych bateriemi
produkujicimi plyn (napriklad olovéné baterie).

Nabijeci systém Power Charge 7000i

+  Musi disponovat rezimem 3 nabijeni v souladu s normou
ENIEC61851-1.

+  Musi disponovat zastrckovym a zasuvkovym pfipojenim v
souladu s normou EN IEC 62196.

Pouziti Power Charge 7000i k jakémukoliv jinému Gcelu bude

povazovano za nespravné pouziti. V takovém pripadé

neneseBosch Zadnou odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé v

dusledku takového poutZiti.

A\ Préce na elektrické instalaci
Prace na elektroinstalaci sméji provadét pouze elektrikari.

Pred zapocCetim praci na elektrické instalaci:

» Odpojte (kompletné) sifové napéti a zajistéte proti
opétovnému zapnuti.

» Zkontrolujte, zda neni zafizeni pod napétim.

» Proved'te uzemnéni a zkratovani.

» Zakryjte nebo zablokujte blizké Zivé soucasti. Opétovna
aktivace se provadi v opacném poradi.

> Ridte se té7 elektrickymi schématy zapojeni dalsich
komponent systému.

» Vzdy dodrzujte prislusné elektrotechnické predpisy.

» Dbejte na rozpoznavani rizik a vyvarovani se potencialnim
nebezpecim.

Priinstalaci a manipulaci s nabijecim systémem musi uzivatel i

autorizované odborné firmy dodrzovat narodni pravidla pro

bezpecnost a prevenci nehod.

Nespravné pouZiti a také nedodrzovani pokyn(i v navodu k

obsluze:

+ MiiZze ohrozit vas Zivot.

+ MiZe ohrozit vase zdravi.

+ Muze poskodit nabijeci systém a nabijené vozidlo.

A\ Nebezpeéi ohrozeni Zivota zasazenim elektrickym
proudem!

Pri dotyku dilii pod napétim mize dojit k Girazu elektrickym

proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrickém dilu preruste napajeni
(230V AC) a zarizeni zabezpecte proti nahodnému
opétovnému zapnuti.

BOSCH

A\ Servisni prohlidka a idrzba

Pravidelné servisni prohlidky a iidrZba jsou predpokladem
bezpecného a ekologického provozu soustavy.
Doporucujeme uzavieni rocni smlouvy o provadéni idrzby a
inspekci s vyrobcem/autorizovanou odbornou firmou.

> Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

> Veskeré zjisténé zavady je nutné neprodlené odstranit.
Kazda situace, ktera neodpovida podminkam popsanym v
navodu, musi byt posouzena autorizovanym odbornikem. V
pripadé schvaleni odbornik definuje soubor pozadavk{ na
drZbu, s pfihlédnutim k opotfebenia provoznim podminkam a
normam a pozadavk(im dané zemé a pouziti.

A\ Opravy a prestavby

Neodborné tpravy zafizeni nebo jinych dild zafizeni mohou
vést poskozeni zdravi osob anebo k materidlnim Skodam.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Nikdy neodstranujte oplasténi zafizeni.

» Neprovadéjte zadné dpravy zafizeni nebo jinych dilti zarizeni.

Kontrola funkci
»  Zkontrolujte vSechny bezpeénostni, regulacni a fidici prvky.

/\ Bezpeénostni zafizeni

Bezpecnostni zafizeni nabijeciho systému:

» Nesmi byt odstranéna.

» Nesmi s nimi byt neopravnéné manipulovano.

» Nesmi byt obchazena.

» Predkazdym pouzitim je nutné zkontrolovat, zda je zafizeni
(skrin, pfipojovaci kabel, nabijeci spojka atd.)
neposkozené.

»  Pro zachovani funkénich vlastnosti musi byt poskozené
soucasti opraveny nebo vyménény.

Ujistéte se, Ze:

» Prvky bezpec€nostniho oznaceni, napfiklad Zluté znacky,
vystrazné oznaceni a bezpe€nostni svétla, jsou stale
snadno rozpoznatelné a maji nezménénou tcinnost.

»  Pfiprovozu nabijeciho systému nejsou pouzity Zzadné
prodluzovaci kabely, bubnové prodluzovaci kabely,
vicezasuvkové prodluzovaci kabely ani adaptéry.

» Do nabijeci spojky se nedostaly zadné cizi predméty.

» Do zasuvek nebo zastréek se nedostala vihkost, voda nebo
jiné kapaliny.

» Nabijeci systém nebo nabijeci spojka neni nikdy ponofena
do vody nebo jinych kapalin.

» Nabijeci spojka neni v priibéhu nabijeni odpojena od
vozidla.
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A\ Aktivni zdravotnické prostfedky

]

Tyto informace jsou urceny pro uzivatele s aktivnimi
zdravotnickymi prostredky.

Prikladem aktivniho zdravotnického prostfedku jsou
kardiostimulatory, mozkové stimulatory, implantovatelné
kardiovertery-defibrilatory a inzulinové pumpy.

Nabijeci systémy Bosch, které jsou provozovany v souladu se
zamyslenym pouzitim, spliiuji evropskou smérnici (2014/30/
EU) o elektromagnetické kompatibilité tykajici se rusivého
zareni v primyslovych odvétvich.

V pfipadé, Ze uZivatelé s aktivnimi zdravotnickymi prostredky
chtéji na nabijecich systémech provadét jakoukoliv ¢innostia
jejich zarizeni funguje béznym zpdsobem a plni svij zamysleny
vhodnosti téchto aktivnich zdravotnickych prostiedkd.
Spole¢nost Bosch nemiiZe posoudit odpovidajici aktivni
zdravotnické prostredky z hlediska jejich nachylnosti k ovlivnéni
cinnosti elektromagnetickym zarenim. Toto posouzeni miize
provést pouze vyrobce daného aktivniho zdravotnického
prostredku. Zafizeni miize mimo jiné zahrnovat rozvodné skfiné
pristupné prostiednictvim RFID ¢tecek a displeji. Spole¢nost
Bosch proto doporucuje doty¢nym uZivatelim predem
zkonzultovat vhodnost prace s dobijecimi systémy s vyrobcem
aktivniho zdravotnického prostfedku a odpovédnou pojistovnou.
Vkazdém pripadé vzdy dbejte na to, aby nedoslo k ohroZeni zdravi
nebo bezpecnosti.

UPOZORNENI
UzZivatelé s aktivnimi zdravotnickymi prostiedky nesmi's
nabijecimi systémy a jejich dopliikovymi zafizenimi nijak
pracovat, napfiklad provadét adrzbu a feSeni problémdi.

A\ Bezpeéna prace s nabijecim systémem

Pred pripojenim nabijeci spojky do vozidla:

» Zkontrolujte, zda je pripojovaci kabel nabijeciho systému
zcela odvinuty.

» Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni skiiné nabijeciho
systému, pripojovaciho kabelu, nabijeci spojky a konektord.

» Konektor nabijeciho systému drZte pouze za nabijeci
spojku, a ne za nabijeci kabel.

» Zkontrolujte, zda nehrozi zadné nebezpeci zakopnuti
(napr. v disledku volného nabijeciho kabelu).

Vysvétleni symbolli a bezpe¢nostni pokyny

V prlibéhu nabijeni:

> Zajistéte, aby neopravnéné osoby nemély k nabijecim
systémam pristup.

» Pokud je pripojen nabijeci systém, vozidlo necistéte ani
nemyjte vysokotlakym Cisti¢em, konektor neni pod tlakem.

V pfipadé poruchy nebo selhani nabijeciho systému:

» Odpojte nabijeci systém od napdjeni vypnutim pfislusného
jistiCe v rozvodné skiini budovy. Na jisti¢ umistéte cedulku
se jménem osoby, ktera je opravnéna jisti¢ opét zapnout.

» Bezodkladné kontaktuje kvalifikovaného elektrikare.

Pri praci s elektrickym zafizenim:

» Dbejte na to, aby byla skin nabijeciho systému vzdy zaviena.

A\ Bezpeénost elektrickych pFistrojii pro domaci pouziti a
podobné ticely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle

EN 60335-1 tato pravidla:

,Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud byly pod
dohledem nebo ve vztahu k bezpeénému uzivani pristroje
pouceny a chapou nebezpeci, které jim z toho hrozi. Pristroj se
nesmi stat predmétem détské hry. Citéni a uzivatelskou
drzbu nesméji provadét déti bez dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem
zamezeni vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho
zakaznickym servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.”
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Udaje o vyrobku BOSCH

. 2.3 Piehled vyrobku
2 Udaje o vyrobku

2.1 Zjednodusené prohlaseni o shodé EU tykajici
se radiovych zarizeni

Timto prohlasuje spole¢nost Bosch Thermotechnik GmbH, Ze yaul

vyrobek Power Charge 7000i s radiovou technologii popsany . J

v tomto navodu odpovida smérnici 2014/53/EU. AN

Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na internetu:

www.junkers.cz. & ()
2.2 Rozsah doda'vky 0010044212-001

Obr. 74 Prehled vyrobku

5

[1] Typovy Stitek

[2] Nabijeci kabel

[3] Nabijeci spojka

[4] Parkovacidrzak

[5] Stavovadioda - LED
[6] RFID ¢tecka

0010044213-001

[1] QRkod

[2] Stavova LED dioda
[

[

3] Tladitko pripojeni

0010044208-001 4] RESEt

Obr. 73 Rozsah dodavky Typovy stitek

Typovy Stitek obsahuje tidaje o vykonu, data o registraci a
[ NéStévn ny drzak s vyrobni &islo vyrobku.
g} ggggmﬂ;ﬁ]% dredkukabelu Polqhu typového Stitku najdete v prehledu vyrobku v této
[4] RFIDkarta kapitole.
[5] Kryt
[6] Wallbox
[7] Viko s parkovacim drzakem
[8] Sroub

[9] Podlozka (14x6,4x2,0)

[10] Sroub KN603840x15-T20

[11] Kabelova priichodka s vice otvory (CLIXX)
[12] Tésnéni kabelové prichodky
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2.4 Prehled typu

Nazev Typ Délka | Hmotnost | Objednaci
vyrobku | vyrobku | kabelu | netto Cislo:

bouer | PC7000 o o 7738101
ower 115 < K8 054
Charge 20001 7738101
7000i :
'oqpg | 7Om 68ke 055
Tab.9  Prehled typu

2.5 Ochranna zafizeni

V této kapitole naleznete informace k vybéru ochrannych
zarizeni urCenych pro zakladni a poruchovou ochranu
souvisejici s pfimym a nepfimym kontaktem.

Elektrické jistice

Nabijeci systém musi byt chranén elektrickymi jistici v souladu
s pfislu$nymi narodnimi predpisy.

Pozadovana troven ochrany zavisi na faktorech, jako jsou:
« Pozadovany ¢as pro vypnuti.

«  Odpor vnitini sité.

«  Prirez vodice.

+  Délka kabelu.

« Nastaveny vykon nabijeciho systému.

Ochrana kabelu pred zkraty musi:

+ Umoznovat prochazeni proudu 8 az 10krat vyssiho,
neZ je hodnota lom

+  Neprekracovat maximalni jmenovity proud 16 A (v
zavislosti na nastaveném vykonu nabijeciho systému).

+ Pouzivat pouze jistiCe o jmenovité vypinaci schopnosti
6 000 A. Hodnota 12t jisti¢e nesmi pekrogit 80 kAZs.

Proudové chranice

Z dlivodu osobni bezpecnosti sériové pripojte ke kazdému
wallboxu samostatny proudovy chranic¢. K tomu pouzijte
alespon proudovy chrani¢ typu A s hodnotou |, 30 mA AC.

Detekce stejnosmérného zbytkového proudu (IEC 62955)
Nabijeci systém je vybaven detekci zbytkového 6 mA DC
proudu. Nabijeci systém se vypne v pfipadé, Ze zbytkovy proud
dosahne nebo presahne hodnotu 6 mA DC.
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Predpoklady pro instalaci

3  Predpoklady pro instalaci

3.1  Rozméry a minimalni vzdalenosti

( ﬁiu

488 mm

368 mm

'Y
v

|
152 mm

0010043842-001

Obr. 76  Rozméry vyrobku

0010044134-001

Obr. 77 Minimdlni vzdalenosti




Instalace (pouze pro autorizované odborniky)

4  Instalace (pouze pro autorizované
odborniky)

4.1 Priprava Power Charge 7000i

» Opatrné sejméte kryt [5] a viko s parkovacim drzakem [7]
z Power Charge 7000i (= obr. 73, strana 76).

» Odstrarite kryty napajeciho vedeniv zavislosti na zvoleném
vhodném misté pro instalaci Power Charge 7000i.

[i]

Misto instalace C musi byt odoIné v(i¢i povétrnostnim vliviim.

0010044536-001

0010044537-001

Obr. 79  Napajeci vedeni ze stredu

BOSCH

0010044538-001

Obr. 80

]

Tento krok je volitelny.

Napdjeci vedeni shora

» Odstrante kryt pfipojeni vnitfniho rozhrani.

i [afer]fe

0010045337-001

Obr. 81  Odstranéni krytu pripojeni vnitiniho rozhrani
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» Odstrarite kryt pfislusnych elektrickych pfipojeni.

‘ 0010044539-001

Obr. 82  Krytelektrickych pfipojeni

> Umistéte tésnéni kabelové priichodky a kabelovou
prtichodku s vice otvory (CLIXX) na pfislusné misto.

0010044542001

Obr. 83 Instalace tésnéni kabelové priichodky a kabelové

priichodky s vice otvory (CLIXX)
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Instalace (pouze pro autorizované odborniky)

4.2 Montaz
Pro montaz Power Charge 7000i na zed postupujte podle
nasledujicich kroki (> obr. 84, strana 80):

» Oznacte dva upeviovaci body na horni strané tak,
Ze umistite nasténny drzak na zed a pomoci vodovahy ho
vyrovnate.

i

Ujistéte se, Ze Sipka na drzaku sméfuje nahoru.

» Vyvrtejte dva oznacené upeviiovaci otvory na horni strané,
vloZte dvé hmoZdinky a pomoci dvou $roubi a dvou
podlozek namontujte nasténny drzak.

» Nanasténny drzak kratce umistéte Power Charge 7000i
pro oznaceni dvou upeviovacich bodd na spodni strané.

» Vyvrtejte dva spodni otvory.

» Otvorem protahnéte elektrické kabely.

» Vlozte dvé hmozdinky a pomoci dvou $roubii a dvou
podlozek namontujte Power Charge 7000i na zed.

i

Tento krok je volitelny.

» Skrz otvory protdhnéte kabely pro pfipojeni rozhrani.




Instalace (pouze pro autorizované odborniky) BOSCH

B\

4x

0010044545-001

Obr. 84  Montaz na zed’
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» Elektrickd pfipojeni pfipojte v zavislosti na nejvhodnéjsi
varianté.

0010044550-001

Obr. 85  Napdjeni elektrického pripojeni
A = 1-fazovd instalace
B = 3-fdzovd instalace

a 10-200
max. 5 x 6 mm?
Tab. 10  Napdjeni elektrickych pfipojeni

]

Instalace (pouze pro autorizované odborniky)

0010044547-001

Vzdy pouZzivejte standardni kabely, které umoznuji prochazeni
proudu, ktery byl nastaven pomoci prepinace proudu.

» K nastaveni maximalniho vstupniho proudu zafizeni
pouzijte pfepinac proudu.
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Obr. 86  Prepina¢ max. proudu (S3)

Otocny spinac Prepina¢ max. proudu

0 6A
1 8A
2 10A
3 12A
4 14A
5ecY) 16A
Tab.1  Prepinac¢ max. proudu

[i]

Nasledujici kroky jsou volitelné.




Instalace (pouze pro autorizované odborniky) BOSCH

» Pomoci $roubd prisroubujte podpéru ochrany drzaku » Pomoci $esti Sroubli pfipevnéte parkovaci drzak k predni
kabelu. strané Power Charge 7000i.

0010044546-001

Obr. 87  Instalace drzaku kabelu

0010044551-001

» Provedte pfipojeni vnitfniho rozhrani. Obr. 89  Instalace parkovaciho drZaku

» Umistéte Celni kryt Power Charge 7000i do spravné polohy
a pomoci dvou $roubl jej pfisroubujte.

LAN

0010044548-001

0Obr. 88  Volitelnd pripojeni vnitinich rozhrani

[1] Digitalni vystup (SW)
[2] Digitalnivstup (EN)
[3] Ethernet pfipojeni

0010044590-001

Obr. 90  Instalace Celniho krytu
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5 Uvedeni do provozu

5.1 Pocatecni testy

5.1.1 Test ochranného vodice

i

Narodni predpisy mohou pred spusténim vyZadovat testovani
nabijeciho systému a dale testovani v pravidelnych intervalech.
Tyto testy provadéjte v souladu s platnymi predpisy.

Po instalaci a pred prvnim zapnutim zafizeni je nutné zmérit

spojitost ochranného vodice (PE):

» Pripojte nabijeci spojku k testovacimu adaptéru pro
simulaci vozidla v souladu s normou EN [EC 61851-1.

» Odpor PE vodite zméfte mezi zasuvkou PE vodice adaptéru
amistu pripojeni pro PE vodi¢ v rozvodné skFini budovy.

]

Pri celkové délce kabelu (pfipojovaci kabel nabijeciho systému
a nabijeciho kabelu vozidla) do 5 m nesmi odpor PE vodice
presahnout 300 mQ). V pfipadé delsich kabel musi byt podle
platnych narodnich predpist pricteny pfipustné odchylky.

V zadném pripadé nesmi odpor nikdy presahnout 1 Q.

5.1.2 lzola¢ni zkouska

]

K této zkousce musi byt nabijeci systém odpojen od sité.
Pred mérenim proto vypnéte sifové napéti vypnutim
prislusného jistice v rozvodné skrini budovy.

Nabijeci systém je vybaven vypinacim relé. Z toho dlivodu je
nutné provést dvé izolatni méfeni:

Prvni méfeni - primarni strana nabijeciho systému
» Izolatni odpor méfte na primarni strané v misté pfipojeni
napajeciho kabelu nabijeciho systému v rozvadéci budovy.

]

Wallbox je vybaven prepétovou ochranou. To miize byt pfi
méfeni zohlednéno. V Zzadném pripadé nesmi byt tato hodnota
nizsinez 1 MQ.
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Uvedeni do provozu

Druhé méfeni - na sekundarni strané nabijeciho systému
» Pripojte nabijeci spojku k testovacimu adaptéru pro
simulaci vozidla v souladu s normou EN IEC 61851-1.

» Méreniizolace provedte pres méfici zditky na testovacim
adaptéru, hodnota nesmi byt niz$i nez 1 MQ.

]

Nebo je mozné pouzit metodu diferencialniho proudu v
kombinaci s méfenim proudu PE vodice.

]

V Zadném pripadé nesmi byt prekrocena hodnota 3,5 mA.

K provedeni téchto méfeni je nutné:

» Pripojte nabijeci spojku k testovacimu adaptéru pro
simulaci vozidla v souladu s normou ENIEC 61851-1.

» Provedte méreniv C stavu adaptéru.

» Diferencialni proud mérte v misté pfipojeni napajeciho
kabelu nabijeciho systému v rozvadéci budovy.

]

V zavislosti na pouzitém méficim pfistroji nemusi byt provedeni
nasledujicich méreni na adaptéru mozné. V tomto pripadé
provedte zkousku na pfipojovacich svorkéach.

5.1.3 Zkouska podminek pro vypnuti (zkrat)

V pfipadé zkratu (Z.,.y) je nutné provést zkousku podminek pro

vypnuti:

» Pfipojeni nabijeci spojky k testovacimu adaptéru pro
simulaci vozidla v souladu s normou EN [EC 61851-1.
Méreniv C stavu adaptéru.

Méreni v méficich zditkach adaptéru.
» Kontrola, zda hodnoty odpovidaji zvolenému jistici.
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Uvedeni do provozu

5.1.4 Zkous$ka podminek pro vypnuti (sepnuti
proudového chranice)

V pfipadé sepnuti proudového chranice je nutné provést

zkousku podminek pro vypnuti:

» Pripojeni nabijeci spojky k testovacimu adaptéru pro
simulaci vozidla v souladu s normou EN IEC 61851-1.

» Meéreniv C stavu adaptéru.

» Méreniv méficich zdirkach adaptéru pomoci vhodného
meériciho pristroje.

» Kontrola, zda hodnoty odpovidaji zvolenému proudovému
chranici a siti.

[i]

Proudovy chrani¢ instalovany proti proudu musi byt
zkontrolovan v misté pfipojeni napajeciho vedeni nabijeciho
systému v domovni pfipojce.

Proudovy chrani¢ musi odpovidat narodnim pfedpistim pro
vypinani.

5.1.5 Integrovany test zbytkového DC proudu

Integrovanou detekci zbytkového DC proudu je nutné otestovat

pomoci:

» Pripojeni nabijeci spojky k testovacimu adaptéru pro
simulaci vozidla v souladu s normou EN IEC 61851-1.

» Meéreniv C stavu adaptéru.

» Méreniv méficich zdirkach adaptéru pomoci vhodného
mériciho pristroje.

[i]

Pokud zbytkovy proud prekro¢i 6 mA DC, nabijeci systém musi
odpojit nabijeci spojku od sité. Na nabijecim systému se musi
zobrazit chyba.

BOSCH

5.2 Konektivita

Snadné ovladani nejdilezitéjsich funkci prostrednictvim
aplikace Bosch HomeCom Easy pfimo ve vasem mobilnim
zafizeni.

A VAROVAN[

Nespravné pouziti!

Uzivateli je prisné zakazano otevirat vyrobek a zasahovat do néj
jinym, nez v této kapitole uvedenym, zplsobem. Jakékoli
nespravné pouZiti mize mit za nasledek vznik nebezpedi pro
majitele a pro samotny vyrobek!

5.2.1 Stazeni aplikace

Aplikaci je mozné stahnout pro iOS z App Storu a také pro
Android z Google Play. Pro prospéch z vyuzivani aktualizaci
nejnovéjsich funkci a zabezpeceni zajistéte, abyste méli na
svém mobilnim zafizeni nainstalovanou vzdy nejnoveéjsi verzi
aplikace.

> Zalozte si Ucet.

» Nezapomerite pfijmout podminky pouZziti.

5.2.2 Parovani

]

Sila WLAN signalu je dostatecna pro pfipojeni k internetu.
Pokud je signal prilis slaby:
» Pouzijte WLAN opakovac.

Pro sparovani mobilniho zafizeni s Power Charge 7000i

postupujte podle nasledujicich kroki:

» Stahnéte si aplikaci.

» Narozvadéci napajeni vypnéte vyrobek a po zhruba dvou
sekundach jej znovu zapnéte.

> Pockejte, az bude stav LED diody svitit modre.

]

Po zapnuti napajeni mate 20 minut na navazani spojeni s
aplikaci.

» Povolte dva Srouby celniho krytu a kryt Power Charge
7000i sejméte.

» Pryzové tésnéni posurite nahoru.

Otevrete aplikaci a postupujte podle popsaného kroku.

» Pro sparovani vyrobku naskenujte QR kaod.

v
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1. Download App: HomeCom Easy

SRR E (O i O]
DAppStore 3'\ ¥
=]

0010044552001

Obr. 91  HomeCom Easy

5.2.3 Pripojeni WPS

Pro pfipojeni pomoci WPS jsou vyZadovany nasledujici kroky:

» Narozvadéci napajeni vypnéte Power Charge 7000i a po
zhruba dvou sekundéch jej znovu zapnéte
(obr. 91, krok [2]).

» Pockejte, az bude stav LED diody svitit modre.

» Povolte dva $rouby ¢elniho krytu (obr. 91, krok [3]).

» PryZové tésnéni posurite nahoru.

Kdyz LED dioda sviti Zluté:

» Narouteru stisknéte tlacitko WPS.

» Stisknéte tlacitko pripojeni na komunika¢nim modulu. LED
dioda bude stfidavé blikat zelené a Zluté.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Uvedeni do provozu

» Podobu 1 sekundy podrzte tladitko pfipojeni na
komunika¢nim modulu. Stavova LED dioda bude stfidavé
blikat zelené a Zluté.

green/yellow

0010045020-001

Obr. 92  Pripojeni WPS

Vyrobek je v rezimu WPS a béhem 2 minut se pokusi
navazat WLAN pfipojenik routeru. Stavova LED dioda bude
svitit zelené a Zluté.
Jakmile je pfipojeni ispésné, stavova LED dioda se rozsviti
zelené a po jedné minuté zhasne.
Pro pripojeni k serveru:

» Stahnéte si aplikaci a postupuijte podle pokyn.




Uvedeni do provozu

App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Obr. 93  Pripojeni WPS

[i]

Pokud LED dioda sviti cervené, parovani WPS nebylo tspésné:

» Dalsi kroky naleznete v aplikaci.

5.2.4 Resetujte WLAN pfipojeni

O0ZNAMENI

Poskozeni zafizeni!

Resetovani nesmi byt provedeno v pribéhu spousténi Power
Charge 7000i.

Pro resetovani WLAN pfipojeni je nutné:

» Vypnout napajeni vyrobku na rozvadéci a po zhruba dvou
sekundach jej znovu zapnout.

[i]

Po zapnuti napajeni mate 20 minut na resetovani WLAN
pfipojeni.

BOSCH

» Pockejte, az bude stav LED diody svitit modre.

» PodrZte tlacitko pripojeni na komunikacnim modulu po
dobu zhruba 3 sekund, LED dioda se kratce rozsviti
Cervené.

]

LED dioda 5krat zablika. Existujici WLAN pfipojeni je
resetovano. Jakmile se LED dioda rozsviti Zluté, je mozné
navazat nové WLAN pfipojeni.

» Nezapomerite znovu pfipojit vyrobek prostfednictvim
aplikace. Va$e nastaveni jsou zachovany.

5.2.5 Resetovani komunikacniho modulu do tovarniho

nastaveni

Resetovanim do tovarniho nastaveni dojde ke smazani
individudlnich nastaveni jako jsou ovéreni, ulozené RFID karty
nebo WLAN hesla.

Pro resetovani do tovarniho nastaveni je nutné:

» Vlypnout napajeni vyrobku na rozvadéci a po zhruba dvou
sekundach jej znovu zapnout.

]

Po zapnuti napdjeni mate 20 minut na provedeni resetovani do
tovarniho nastaveni.

» Pockejte, az bude stav LED diody svitit modre.

» Podrzte tlacitko pfipojeni na Power Charge 7000i po dobu
zhruba 15 sekund, LED dioda se podruhé kratce rozsviti
Cervené.

H

Po 10 sekundach LED dioda 5krat ¢ervené zabliké a po
15 sekundach se znovu kratce rozsviti cervené. Poté je
nastaveni resetovano. Tento proces mize trvat az 90 sekund.
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5.2.6 Resetovani hardwaru

Resetovani hardwaru umoziuje restartovani komunikacniho m

modulu. Vase individualni nastaveni jsou béhem resetovani hardwaru
K provedeni resetovani hardwaru je nutné: zachovény.

» Pomoci Spicatého predmétu stisknéte tlacitko Reset po
dobu jedné sekundy.

5.2.7 Stavova LED dioda komunikacniho modulu

LED:-indikace N T

Sviti jasné cervené Chyba pfipojeni. V pfipadé chybéjiciho WLAN pfipojeni:

«  Zkontrolujte bezdratovy router. Router neniv
dosahu nebo je vypnuty.

« Vpripadé potieby resetujte WLAN pfipojeni
(->kapitola 5.2.4, strana 86).

Pokud LAN pfipojeni neni k dispozici:

+  Zkontrolujte pfipojeni kabelu LAN.

Blika cervené Pripojenok siti, ale bez pfipojeni k internetu. Pokud pfipojeni k internetu neni k dispozici:
+ Zkontrolujte nastaveni routeru.
Blika cervené (5x) Pripojeni WLAN selhalo nebo bylo smazano. ' Pokud bylo pfipojeni WLAN smazano nebo selhalo:
+ Vyrobek je nyni zpét v rezimu hotspot.
Sviti jasné Zluté Rezim hotspot je aktivni a pfipraven se Dalsi pokyny jsou uvedeny v aplikaci HomeCom Easy.
pripojit k WLAN.
Stridavé blika zluté/zelené | Rezim WPS je aktivni. -
Blika zZluté Pripojeni k hotspotu je navazano. Postupujte podle pokynii v aplikaci HomeCom Easy.
Blika zelené Pripojeni k routeru je navazano. Vyrobek se pfipojuje k aplikaci HomeCom Easy.
Sviti jasné zelené Pripojeni k serveru je navazano. Pripojeni k serveru bude navazano.
LED vyp Komunikacni modul je aktivni a prepnuty do ' Pokud je LED dioda vypnuta:
Usporného rezimu. « Kratce stisknéte tlacitko pfipojeni.
Vyrobek je vypnuty. «  Pomoci LED diody zkontrolujte aktualni stav
zafizeni.

Tab.2  Stavovd LED dioda komunikacniho modulu
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Obsluha BOSCH

6.1.1 Preruseni nabijeni

6 Obsluha Nabijeni je mozné prerusit tremi zpdsoby:

6.1 Nabijeni 10. Pomoci ovléd"a\cich prvkii ve vozidle. Dalsi informace

naleznete v ndvodu k obsluze vozidla.

11. Vypnutimjisti¢t budovy a odpojenim Power Charge 7000i
od napéajeciho napéti.

12. Uzam¢enim nabijeciho systému na volitelném externim
uzamykacim zafizeni.

Pro spés$né nabiti vozidla postupujte podle nasledujicich
krok(:

» Odpojte nabijeci spojku z parkovaciho drzaku.

UPOZORNENI
Nespravné pouziti!
Aby se zabranilo zakopnuti nebo poskozeni kabelu:

» Zcela odvirite nabijeci kabel.
» Kabel nesmotavejte pfilis pevné.

0010044562001

0br. 94  Manipulace s nabijecim kabelem

» Odemknéte Power Charge 7000i pomoci RFID karty,
aplikace nebo externiho blokovaciho zafizeni. Tento krok je
volitelny (< obr. 95a 6.1.5, strana 89).

» Pfipojte spojku nabijeciho kabelu k vozidlu.

Po dokonéeni nabijeni postupuijte podle nasledujicich krok:

» Odpojte nabijeci kabel od vozidla.

» Namotejte nabijeci kabel na Power Charge 7000i.

» Pripojte nabijeci spojku do parkovaciho drzaku.
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BOSCH Obsluha

6.1.2 Stav rezimu nabijeni
Indikator stavu (= obr. 74, strana 76) zobrazuje provozni stav

nabijeciho systému.
ledindhace s
LED dioda blika bile Spusténi vyrobku po zapnuti.

LED dioda sviti modre Vyrobek je pripraven k provozu (stav A).

LED dioda sviti Zluté Vyrobek neni uvolnén (stav B) - vstup externiho uvolnéni, RFID nebo aplikace)

LED dioda sviti zelené Vyrobek je uvolnén a komunikace s vozidlem je navazana (stav B nebo C).

LED dioda pulzuje zelené s jednim Nabijeni bylo zahajeno (stav C a skutecny proud je >2 A).

signalnim ténem
LED dioda pomalu pulzuje Nabijeni probiha se snizenym nabijecim proudem.
Tab.3  StavreZimu nabijeni

6.1.3 Pohotovostni rezim a aktualizace softwaru

LED dioda je neaktivni Vyrobek je v pohotovostnim
rezimu.

LED dioda stfidavé blika bile, Probiha aktualizace softwaru.

modre a Cervené

Tab.4  Pohotovostni reZim a aktualizace softwaru

6.1.4 Volitelny digitalni vstup

K vnitfnimu rozhrani je mozné pfipojit voliteIné externi
uzamykaci zafizeni. V tomto pripadé nelze nabijeni zahdjit,
dokud nebylo na externim zafizeni povoleno.

0010044549-001

Obr. 95  Volitelny digitalni vstup
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Servisni prohlidky a idrzba

6.1.5 Ovéreni pomoci RFID karty

Power Charge 7000i disponuje bezpe¢nostnim mechanismem
proti neopravnénému pfistupu prostfednictvim RFID systému.
Pro uloZeni RFID karty:

» Otevrete aplikaci.

» Spustte rezim ukladani karty.

» Do 60 sekund priloZte RFID kartu k RFID &tecce.

0010044563-001

0Obr. 96  Ovéreni pomoci RFID karty
Stavova LED dioda

LED indioce s

LED dioda sviti fialové Rezim ukladani RFID je
aktivni.

LED dioda sviti zelené (po Nacteni RFID karty probéhlo

dobu 5 s) s jednim pipnutim  Gspésné.

LED dioda sviti zelené s RFID karta byla prijata.

jednim pipnutim

LED dioda sviti cervené (po  RFID karta nebyla prijata.

dobu5's)

s péti kratkymi pipnutimi

Tab.5  Stavovd LED dioda

BOSCH

7  Servisni prohlidky a udrzba

7.1 Cisténi wallboxu

O0ZNAMENI

Mozné poskozeni zafizeni!
Aby se zabranilo jakémukoli poskozeni zafizeni:

» K cisténi wallboxu, zejména plastového povrchu,
nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky (napf.
petrolether, aceton, etanol nebo ¢isti¢ skla na bazi
metylalkoholu).

» K ¢isténi pouzijte pouze slaby roztok Cisticiho prostiedku
(napt. prostiedku na myti nadobi, neutralniho Cistice) a
mékky navihéeny hadrik.

7.2 Ochranna zafizeni

Nasledujici soucasti (->obr. 74, strana 76) slouzi jako
ochrannd zafizen:

> Skfin

» Nabijeci kabel

» Ochranny obal

» Nabijeci spojka

O0ZNAMENI

Mozné poskozeni zarizeni!
Aby se zabranilo jakémukoli poskozeni zafizeni:

» Pred kazdym nabijenim zkontrolujte ochranna zafizeni.
» Vsouladus narodnimi predpisy zajistéte pravidelné funkéni
testovani kvalifikovanym elektrikarem.
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8  Odstranovani poruch

8.1 Chyby a diagnostika

Pokud Power Charge 7000i nereaguje po pfipojeni nabijeciho

kabelu nebo po ovéreni pomoci RFID sytému, zkontrolujte m
napajeni na strané budovy.

Pokud stavova LED dioda Sestkrat cervené zablikd, jedna se o
indikaci chyby.

LED-indikace _ Odstranovani poruch

Nasledné sviti LED indikator modre (po | Doslo ke spusténi proudového |« Provedte vizualni kontrolu vyrobku, nabijeciho
dobu 3's). chranice ve vyrobku. kabelu a vozidla.
+  Proresetovani proudového chranice odpojte na
zhruba 4 s nabijeci kabel od vozidla. Po
opétovném pripojeni nabijeciho kabelu k
vozidlu mizZe vozidlo vyzadat nabijeni.

Po zablikani LED diody 3x modre (sviti 50  Prehrati. Zasah neni nutny. Po samotestu a odstranéni chyby

% / nesviti 50 %). bude LED dioda svitit zelené. Vozidlo miize vyzadat
nabijeni.

Po zablikani LED diody 3x modre (sviti 90 | MoZna pficina ruseni: Pfepéti |V pfipadé prepéti nebo podpéti neni nutny zasah.

% / nesviti 10 %). nebo podpétinapajeciho napéti. | Po samotestu a odstranéni chyby bude LED dioda

svitit zelené. Vozidlo mize vyzadat nabijeni
Po zablikani LED diody 3x modfre (sviti 10 Chyba komunikace s vozidlem  Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel spravné pfipojen

% / nesviti 90 %). nebo prekroceni maximalniho  k vozidlu. Po samotestu a odstranéni chyby bude
nastaveného proudu. LED dioda svitit zelené. Vozidlo mize vyzadat
nabijeni.
Po zablikani LED diody 6x modre (sviti 50 | Vnitini chyba vyrobku. Odpojte nabijeci kabel od vozidla.

% nesviti 50 %). Odpoite vyrobek od napéjeciho napéti vypnutim
prislu$nych jisti¢l na strané budovy. Pockejte asi 1
minutu a poté jisti¢ znovu zapnéte.

Znovu pfipojte nabijeci kabel k vozidlu. Po
samotestu a odstranéni chyby bude LED dioda svitit
zelené. Vozidlo mize vyzadat nabijeni.

Tab.6  Chyby adiagnostika

]

Pokud néjaka chyba pretrvava, kontaktujte prosim podporu.
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9  Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace
odpadu

OchranaZivotniho prostfedi je podnikova zdsada skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho

prostredi jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se

ochrany Zivotniho prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na

hospodarnost nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
pfislusnych zemi zaru¢ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouZité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu
prostredi a Ize je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize
recyklovat.

Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny.
Takto Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztridit a provést jejich
recyklaci nebo likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt
Ef likvidovan spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej
odevzdat do shérnych mist ke zpracovani, sbéru,
mmmmm  recyklacialikvidaci.

Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napf. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarfizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové
podminky, které plati v jednotlivych zemich pro vracenia
recyklaci odpadnich elektronickych zafizeni.

Jelikoz elektronicka zarizeni mohou obsahovat nebezpeéné
latky, je nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly
Skody na Zivotnim prostiedni a nebezpedi pro lidské zdravi.
Recyklace elektronického odpadu kromé toho prispiva k
ochrané prirodnich zdroj.

Pro dalsi informace o ekologické likvidaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni se obratte na prislusné
(irady v dané zemi, na firmy zabyvajici se likvidaci odpadti nebo
na prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili.

Dalsi informace najdete zde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

BOSCH

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité
baterie je nutné likvidovat v mistnich sbérnach.
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Informace o ochrané osobnich tdaji

10 Informace o ochrané osobnich tidaji

Ke vzdalenému monitorovani a vzdalenému ovladani systému
nabijeni elektromobilu Bosch pomoci tohoto vyrobku je
vyZzadovano pfipojeni k internetu. Po pfipojeni k internetu
vyrobek automaticky navaze spojeni s Bosch serverem. Béhem
tohoto procesu jsou tdaje o pfipojeni, zejména IP adresa,
automaticky prenasena a zpracovavana spolecnosti Bosch
Thermotechnik. Zpracovani je mozné nastavit resetovanim
vyrobku do vychoziho nastaveni. Dalsi prohlaseni o zpracovani
(idajl naleznete v nasledujicich prohlasenich o ochrané
osobnich Gidajd a také na internetu.

My, spole¢nost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha -
Stérboholy, Ceska republika, zpracovavame
informace o vyrobcich a pokyny k montazi,
technické Udaje a ddaje o pfipojeni, udaje o
komunikaci, registraci vyrobkd a o historii klientli za icelem
zajisténi funkci vyrobkd (¢l. 6, odst. 1, pismeno b nafizeni
GDPR), abychom mohli plnit svou povinnost dohledu nad
vyrobky a zajistovat bezpecnost vyrobki (¢l. 6, odst. 1, pismeno
f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve spojitosti s
otazkami zaruky a registrace vyrobka (¢l. 6, odst. 1, pismeno f
GDPR) a abychom mobhli analyzovat distribuci nasich vyrobkl a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s
vyrobky (¢l. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci
poskytovani sluzeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby,
sprava smluvnich vztah(, evidence plateb, programovani,
hostovani dat a sluzby linky hotline, miizeme povérit
zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spole¢nosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych
pripadech, ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana adajt,
mohou byt osobni Gidaje predavany i pfijemcim mimo Evropsky
hospodarsky prostor. Dal$i informace poskytujeme na vyzadani.
Naseho povérence pro ochranu osobnich idaji miizete
kontaktovat na nasledujici adrese: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(iéi zpracovani vasich
osobnich Uidajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f
nafizeni GDPR, na zakladé diivod( souvisejicich s vasi
konkrétni situaci nebo v pfipadech, kdy se zpracovavaji osobni
Udaje pro Ucely pifimého marketingu. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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11 Open Source licence

Tento vyrobek obsahuje softwarové komponenty, které jsou
licencovany drZitelem prav pod obecnou vefejnou licenci GNU
(GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) nebo jiné
Open Source softwarové licence, ktera vyzaduje piné
zpfistupnéni zdrojového kédu. Uplny seznam licenci je
dostupny na Power Charge 7000i a je mozné jej zobrazit
pomoci aplikace HomeCom Easy.

Licenci je mozné misto v aplikaci HomeCom Easyzobrazit také
na nasledujici adrese: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

Zdrojovy kdd téchto softwarovych komponent neni soucasti
dodavky tohoto vyrobku. Zdrojovy kod softwarovych
komponent miiZete ziskat na fyzickém médiu (CD nebo DVD) po
zaslani pisemné zadosti na nasi adresu open source kancelare,
ktera je uvedena nize. V zadosti uved'te nazev pfislusného
vyrobku a datum jeho nakupu.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Némecko

Vyhrazujeme si pravo (i¢tovat poplatek (max. 20 €) na pokryti
nakladi na fyzické médium a zpracovani zadosti.

Svou Zadost mlizete podat (i) do tfi (3) let od data obdrzeni
vyrobku, ktery obsahoval binarni kdd, ktery je pfedmétem
Zadosti; (ii) v pripadé kodu licencovaného podle GPL v3 po
dobu Bosch dostupnosti nahradnich dilli nebo zakaznické
podpory daného vyrobku.
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BOSCH

12  Technické informace a protokoly

12.1 Technické udaje

Predpisy

Nabijeci kapacita

Nominalni napéti

Jmenovité napéti
Nominalni frekvence
Zplsob pripojeni

Nabijeci konektor/spojka
Délka nabijeciho kabelu
Provozni/stavové informace

Datové rozhrani

Stupen elektrického kryti
Ochrana proti mechanickému narazu
Detekce zbytkového proudu
Teplota okoli

Trida ochrany

Autorizace a vydani

RFID modul

Operacni systém

WLAN

Prepétova kategorie
Montaz

Rozméry

Hmotnost

Tab. 7 Technické tidaje

MHz

GHz

mm

Kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Rezim 3

<11

230

400

1/3

<16 A - nastavitelné od 6 Ado 16 A po 2 Akrocich
50

Tazna pruzina

Typ2

5mnebo7,5m

LED predni panel

LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25a7 +40

|

RFID, aplikace, digitalni vstup
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 typ A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
Ml

Nasténna

(V x 8§ x H) 488 x 368 x 152
~6,2 (5 m kabel)

~6,5 (7,5 mkabel)
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Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

1 Symbolforklaring og sikkerhedsanvis-
ninger

1.1 Symbolforklaring

Advarselshenvisninger
Under advarselshenvisninger viser tekstadvarsler art og omfan-
get af falger, hvis forholdsregler til at forhindre farer ikke falges.

Felgende signalord er definerede og kan forekomme i det fore-
liggende dokument:

A FARE

FARE betyder, at der kan forekomme alvorlige og endog livsfar-
lige personskader.

ADVARSEL

ADVARSEL betyder, at der kan opsta alvorlige og endog livsfar-
lige personskader.

FORSIGTIG

FORSIGTIG betyder, at der kan opsta personskader af lettere til
middel grad.

BOSCH

1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Generel beskrivelse

Denne installations- og driftsvejledning er udarbejdet til bruge-

ren af enheden og til autoriserede elektrikere.

» Las og forsta installations- og driftsvejledningen, far enhe-
den installeres og tages i drift.

» Overhold sikkerheds- og advarselsanvisningerne.

» Power Charge 7000i ma kun installeres af en autoriseret
installater.

> Folg geeldende nationale og regionale regler, tekniske for-
skrifter og retningslinjer.

» Uautoriserede brugere kan ikke tilga opladningssystemet.

» Sgrg for at dokumentere alt arbejde, der udferes.

A\ Vigtige oplysninger til brugeren
Hvis du er usikker pa, hvordan enheden fungerer, skal du kon-
takte installationspersonalet.

ADVARSEL
Sadan forhindres elektrisk stad eller brand:

» Undlad at vaske enhedens klemmekasse.

» Undlad at betjene enheden med vade haender.

» Undlad at placere genstande, der indeholder vand, pa
enheden.

» Undlad at forbinde stramstikket til en spaendingsforstaerker.

BEM/ERK
BEMZRK betyder, at der kan opsta materielle skader.

Vigtige informationer

[i]

Vigtige informationer uden farer for personer eller ting vises
med de viste info-symboler.

@vrige symboler

m Betydning
>

Handlingstrin
> Henvisning til andre steder i dokumentet
. Angivelse/listeindhold
- Opremsning/listeindhold (2. niveau)
Tab. 8

BEM/AERK

» Undlad at placere genstande eller udstyr oven pa enheden.
» Undlad at sidde, klatre eller sta pa enheden.
» Undlad at trampe pa enheden.

A\ Tilsigtet anvendelse

Power Charge 7000i er udelukkende beregnet til:

«  Atoplade keretgjer i private eller halvoffentlige sektorer
(.eks. private ejendomme, virksomheders parkeringsplad-
ser, garager).

+  Atoplade elektriske karetgjer.

« AtfungereiTT-, TNC- og TNCS-netvaerk.

«  Stationaer montering. Opladningssystemet er velegnet til
udenders montering.

Power Charge 7000i

+ Maikke bruges pa steder, hvor der opbevares eller findes
potentielt eksplosive eller breendbare stoffer (f.eks. gasser,
vaesker eller stav).

+ Maikke betjenes via IT-netvaerk.

+  Maikke oplade keretgjer med batterier, der producerer gas
(sdsom blysyrebatterier).

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

Power Charge 7000i

«  Skal have tilstand-3-opladning iht. ENIEC 61851-1.

« Skal have stik- og stikkontakttilslutning iht. EN [EC 62196.
Hvis Power Charge 7000i anvendes til andre formal, vil det
blive anset for fejlagtig anvendelse. Bosch patager sig intet
ansvar for skader som falge af en sadan anvendelse.

A\ Elarbejde
Elarbejde ma kun udfares af elinstallaterer.
For elarbejdet pdbegyndes:

» Afbryd pdalle poler, og serg for at sikre mod genindkobling.

» Sarg for, at strammen er frakoblet.
» Sorg for at laegge jording og kortslutning.
4

Sarg for at dekke eller blokere stremfgrende dele i nerhe-

den. Genaktivering udfgres i modsat reekkefalge.
> Folg ligeledes stramdiagrammerne for de andre system-
komponenter.
» Sgrg for altid at felge de relevante elektrotekniske bestem-
melser.
» Sarg for at identificere risici og undga potentielle farer.
Nationale sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesbestemmelser
skal overholdes af brugeren og de autoriserede installatarer,
nar opladningssystemet leveres og handteres.
Forkert brug og manglende overholdelse af driftsvejledningen:
«  Kan udsatte dig for livsfare.
+ Kan udsztte dig for helbredsfare.
+ Kan beskadige opladningssystemet og karetgjet.

A\ Livsfare pa grund af elektrisk stod!

Beraring af dele, der star under spaending, kan fare til stremsted.

» For arbejde pa den elektriske del skal stramforsyningen

(230 V AC) afbrydes og sikres mod utilsigtet gentilkobling.

A\ Inspektion og vedligeholdelse
Jaevnlig inspektion og vedligeholdelse er forudsaetninger for
sikker og miljgmaessigt korrekt drift af systemet.

Vianbefaler at indga en aftale om arlig vedligeholdelse og
inspektion med fabrikanten.

> Sarg for, at arbejde udferes udelukkende af en autoriseret
installater.
» Fjern straks alle identificerede defekter.

Enhver situation, der afviger fra de betingelser, der er beskre-
vet i vejledningen, skal vurderes af en godkendt specialist. Hvis
dette er godkendt, skal specialisten specificere et katalog over
vedligeholdelseskrav, som tager hgjde for slid og de sarlige
driftsbetingelser, og som er i overensstemmelse med standar-
der og krav i landet og iht. brugen.

Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

A\ Ombygning og reparation

Ufagmaessige modifikationer pa enheden eller andre dele af

systemet kan forarsage personskade og/eller materiel skade.

» Sarg for, at arbejde udfares udelukkende af en autoriseret
installater.

» Enhedens kabinet ma aldrig tages af.

» Der ma aldrig foretages modifikationer pa enheden eller
andre dele af systemet.

Funktionskontrol
»  Kontrollér alle sikkerheds-, regulerings- og kontrolelementer.

A\ Sikkerhedsenheder

Sikkerhedsenhederne pa opladningssystemet:

> Maikke fijernes.

» Maikke pilles ved.

» Maikke omgas.

» Skal tjekkes far hver brug for at sikre, at udstyret (kabinet,
forbindelseskabel, opladningsstik osv.) er uden skader.

» Skal repareres eller udskiftes efter behov for at bevare de
funktionelle egenskaber.

Serg for, at:

» Sikkerhedsidentifikation som f.eks. gule markeringer,
advarselsmaerkater og sikkerhedslys forbliver nemt gen-
kendelige og bevarer deres effektivitet.

» Forlangerledninger, kabelruller, multistikdaser eller adap-
tere ikke er i brug, nar opladningssystemet betjenes.

» Ingen fremmedlegemer stikkes ind i opladningssystemets
opladningsstik.

» Fugt, vand og andre vaesker forhindres i at traenge ind i stik
eller stikkontakter.

» Opladningssystemet eller opladningsstikket aldrig saenkes
ned i vand eller andre vaesker.

» Opladningsstikket ikke kobles fra karetgjet i lgbet af oplad-
ningsprocessen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



Symbolforklaring og sikkerhedsanvisninger

A\ Aktive medicinske apparater

[i]

Disse oplysninger er relevante for brugere med aktive medicin-

ske apparater.

Pacemarkere, hjernepacemakere, implanterbare hjertestartere
og insulinpumper er eksempler pa aktive medicinske apparater.

Bosch-opladningssystemer, der betjenes efter formalet, er i
overensstemmelse med EU-direktivet (2014/30/EU) om elek-
tromagnetisk kompatibilitet angdende interferensstraling i
industrien.

Hvis brugere med aktive medicinske apparater gnsker at fore-
tage aktiviteter pa opladningssystemer, og deres udstyr funge-
rer korrekt og i overensstemmelse med det oprindelige formal,
sa kan Bosch ikke udtale sig om egnetheden af sadanne aktive
medicinske apparater. Bosch kan ikke vurdere de pageeldende
aktive medicinske apparater i forhold til deres modtagelighed

over for elektromagnetisk straling. Dette kan kun gares af fabri-

kanten af de aktive medicinske apparater. Udstyr kan bl.a.
omfatte kontaktskabe med adgang via RFID-lesere og displays.
Derfor anbefaler Bosch de pagaeldende brugere kun at arbejde
pa opladningssystemerne efter at have radfert sig med fabri-
kanten af det aktive medicinske apparat og det ansvarlige for-
sikringsselskab. Serg under alle omstaendigheder altid for, at
der ikke er nogen risiko for sundhed eller sikkerhed.

FORSIGTIG

Brugere med aktive medicinske apparater ma ikke arbejde pa
opladningssystemer og deres udstyr for eksempelvis at udfare
vedligeholdelse eller fejlsggning.

A\ Sikkert arbejde med opladningssystemet

Far opladningsstikket sattes i keretgjet:

» Sgrg for, at opladningssystemets tilslutningskabel er rullet
helt ud.

» Sarg for at tjekke, at opladningssystemets kabinet, tilslut-
ningskablet, opladningsstikket og forbindelserne er
intakte.

» Sgrg for kun at holde fast i opladningssystemets stiktilslut-
ning ved opladningsstikket og ikke i opladningskablet.

» Sgrg for, at der ikke er fare for at snuble (f.eks. pga. et last
opladningskabel).

BOSCH

Under opladningen:

» Sarg for at uvedkommende holder sig vak fra opladnings-
systemer.

» Undlad at rengere eller vaske karetgjet med en hgjtryksren-
ser, mens opladningssystemet er tilsluttet, idet samlestyk-
ket ikke er trykbelastet.

| tilfaelde af funktionssvigt eller fejl pa opladningssystemet:

» Sgrg for at frakoble opladningssystemet fra strgmforsynin-
gen ved at slukke pa de pagaeldende stramafbrydere i byg-
ningens elskab. Szt et skilt fast med navnet pa den person,
der har tilladelse til at sla stramafbryderen til igen.

» Sgrg for straks at give besked til en autoriseret elektriker.

Nar der udfares arbejde med elektrisk udstyr:
> Sgrg for altid at holde opladningssystemets kabinet lukket.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og
lignende formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr geelder falgende

bestemmelser iht. EN 60335-1:

,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet undervist i apparatets brug og de farer, der kan vare for-
bundet med det. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma kun udferes af barn, hvis de er
under opsyn.”

L,Huvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af
producenten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende
kvalificeret person, sa farlige situationer undgas."
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BOSCH Oplysninger om produktet

2.3 Produktoversigt
2 Oplysninger om produktet

2.1 Forenklet EU-overensstemmelseserklaering
til radioanlaeg

Hermed erkleerer Bosch Thermotechnik GmbH, at produktet /
Power Charge 7000i med radioteknologi, der er beskrevet i . J
denne vejledning, opfylder direktiv 2014/53/EU. ANIDY

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa N :
internettet: www.bosch-climate.dk. X
2.2 Leveringsomfang 0010044212001

Fig. 98  Produktoversigt

5

[1] Dataplade

[2] Opladerkabel

[3] Opladningsstik
[4] Parkeringsholder
[5] Status-LED

[6] RFID-leeser

0010044213-001

Fig. 99  Produktoversigt

[1] QR-kode
[2] Status-LED
[3] Forbindelsesknap

0010044208-001 [4] NU|St|"Ing
Fig. 97  Leveringsomfang Typeskilt
(1] Vegmonteret beslag Typeskiltft indezoll(der effektdata, godkendelsesdata og serie-
nummer for produktet.
E} gi?(ilr:zftirrens afskzrmningsstotte Typgskiltets placering fremgar af produktoversigten i dette
[4] RFID-kort kapitel.
[56] Daksel
[6] Vaegboks
[7] Deeksel med parkeringsholder
[8] Skrue
[9] Spendeskive (14x6, 4x2,0)
[10] Skrue KN603840x15-T20
[11] Kabelforskruning med flere huller (CLIXX)
[12] Kabelforskruningsgje
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Forudseetning for montering

2.4 Typeoversigt

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2 kg 054
Charge 2000 7738101
7000i

'qpg  7Om 68lke 055

Tab.9  Typeoversigt

2.5 Beskyttelsesanordninger

Dette afsnit angiver oplysninger, der kan bruges, nar der skal
valges beskyttelsesanordninger til grundlaggende beskyt-
telse og fejlbeskyttelse ved direkte og indirekte kontakt.

Elektriske stroamafbrydere

Opladningssystemet skal vaere beskyttet af stremafbrydere iht.
galdende nationale bestemmelser.

Den pakraevede beskyttelse afhaenger af faktorer som f.eks.:

+  Pakraevet udkoblingstid.

+ Intern netvaerksmodstand.

+ Ledernes tvaersnitsareal.

+  Kabellengde.

+ Opladningssystemets indstillede effekt.

Kablets kortslutningssikring skal:

«  Tillade en stremstyrke pa 8-10 gange vaerdien af | o,

+  Ikke overstige en maksimal nominel stramstyrke pa 16 A
(afhaengigt af opladningssystemets indstillede effekt).

+ Udelukkende bruge stremafbrydere med en nominel bry-
deevne pd 6.000 A. Stremafbryderen 12t vaerdi mé ikke
overstige 80 kAZs.

Beskyttelsesanordning mod reststrem (RCD)

Af hensyn til personsikkerheden skal der tilsluttes en dedikeret
RCD i serie med hver enkelt veegboks. Brug i den forbindelse
som minimum en RCD-type A med en |, veerdi pd 30 mA AC.

DC-reststremsdetektering (IEC 62955)
Opladningssystemet er udstyret med en DC-reststremsdetek-

tering pa 6 mA. Opladningssystemet kobler fra, hvis reststrem-

men nar eller overstiger 6 mA DC.

BOSCH

3 Forudsatning for montering

Produkt- | Produkt- | Kabel- | Netto-
navn type |lengde| veegt 3.1 Dimensioner og minimumsafstande

~

'

488 mm

Y

368 mm

v

|
152 mm

0010043842-001

Fig. 100 Produktdimensioner

0010044134-001

Fig. 101

Minimumsafstande
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4  Montering (kun for autoriserede
installaterer)

4.1 Klargering af Power Charge 7000i

» Tag forsigtigt afdaekningen [5] og daekslet med parkerings-
holderen [7] af Power Charge 7000i (= fig. 97, side 99).

» Tag dakslerne pa forsyningsledningerne af iht. det pas-
sende installationssted for Power Charge 7000i.

]

Installationsstedet C skal vaere vejrbestandigt.

0010044536-001

0010044537-001

Fig. 103 Forsyningsledning fra midten

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Montering (kun for autoriserede installaterer)

0010044538-001

Fig. 104 Forsyningsledning oppefra

]

Dette trin er valgfrit.

» Tagdakslet af de indvendige greensefladetilslutninger.

i [waffer]feq

0010045337-001

Fig. 105 Fjernelse af deekslet pa de indvendige granseflade-
tilslutninger




Montering (kun for autoriserede installaterer)

» Tag dakslet af de pagaeldende eltilslutninger.

0010044539-001

Fig. 106 Deeksel pa eltilslutninger

» St kabelforskruningsgjet og kabelforskruningen med
flere huller (CLIXX) pa den pagaeldende plads.

0010044542-001

Fig. 107 Montering af kabelforskruningsaje og kabelforskru-
ning med flere huller (CLIXX)

BOSCH

4.2 Montering
Nar du skal montere Power Charge 7000i pa vaggen, skal du
falge nedenstdende trin (>fig. 108, side 103):

» Markér de to gverste fikseringshuller i toppen ved at pla-
cere det vaegmonterede beslag med et vaterpas, sa du sik-
rer, at det er i vater.

]

Sarg for, at pilen peger opad fra din synsvinkel.

» Bor de to averste fikseringshuller, indsat to rawlplugs, og
montér det veegmonterede beslag med de to skruer og de to
spandeskiver.

» Placer kortvarigt Power Charge 7000i pa det veegmonte-
rede beslag for at markere de to nederste huller.

» Bor de to nederste huller.

» Far elkablerne gennem hullet.

» Indset to rawlplugs, og montér Power Charge 7000i pa
vaeggen med de to skruer og de to spaeendeskiver.

]

Dette trin er valgfrit.

» Far kablerne til greensefladetilslutningerne gennem hullerne.
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0010044545-001

Fig. 108 Veegmontering
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» Udfer de elektriske tilslutninger pa den mest egnede made.

0010044547-001

0010044550-001

Fig. 110 Valgknap til maksimal stramstyrke (S3)

Fig. 109 Forsyning af eltilslutninger

A = 1-faset montering Valek Valgknap til maksimal
B = 3-faset montering aigknap stromstyrke

0 6A
[ pimensioner(nm) [ i
a 10-200 9 10A
maks. 5 x 6 mm?2 3 197
Tab. 10  Forsyning af eltilslutninger 4 14A
< 5.9 16A
1 Tab. 1 Valgknap til maksimal stramstyrke
Brugaltid standardkabler, der svarer til den stramstyrke, der er
blevet valgt med stremvalgknappen. m

De to falgende trin er valgfrie.

» Brugvalgknappen til at vaelge enhedens maksimale indga-
ende stramstyrke.
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» Skru kabelholderens afskarmningsstette fast med skru-
erne.

Montering (kun for autoriserede installaterer)

» Placer parkeringsholderen foran pa Power Charge 7000i
med seks skruer.

0010044546-001

Fig. 111 Montering af kabelholder

» Udfer de indvendige grensefladetilslutninger.

=)

0010044548-001

Fig. 112 Valgfrie indvendige gransefladetilslutninger

[1] Digital udgang (SW)
[2] Digitalindgang (EN)
[3] Ethernetforbindelse

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Fig. 113 Montering af parkeringsholder

» Placer Power Charge 7000is frontafskaermning i den rette
position, og skru den fast med to skruer.

i
A <INm
® ©)

0010044590-001

Fig. 114 Montering af frontafskaermning
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5 Opstart

5.1 Indledende tests

5.1.1 Test af beskyttelsesleder

[i]

Nationale bestemmelser kraever muligvis test af opladningssy-
stemet far opstart og med jeevne mellemrum. Udfer disse tests
iht. geeldende bestemmelser.

Nar enheden er blevet installeret, og inden den tages i brug fer-

ste gang, skal beskyttelseslederens (PE) kontinuitet males:

» Slut opladningsstikket til en testadapter til keretgjssimula-
tioniht. ENIEC61851-1.

» Mal PE-ledermodstanden mellem PE-lederstikket pa adapte-

ren og tilslutningsstedet for PE-lederen i bygningens elskab.

[i]

Ved en samlet kabelaengde (opladningssystemets forbindel-
seskabel og keretajets opladningskabel) pa op til 5 m, mé PE-
ledermodstanden ikke overstige 300 mQ). Hvis kablet er leen-
gere, skal der tilfgjes tolerance iht. geeldende nationale
bestemmelser. Under ingen omstaendigheder ma modstanden
dog overstige 1 Q).

5.1.2 Isoleringstest

[i]

Opladningssystemet skal kobles fra elnettet, nar dette gares.
Sla derfor elnettet fra pa stramafbryderen i bygningens elskab,
far der foretages malinger.

Opladningssystemet er udstyret med et relee. Der skal derfor
foretages to isoleringsmalinger:

Forste maling - opladningssystemets primzrside

» Malisoleringsmodstanden pa primarsiden ved tilslutnings-

punktet for opladningssystemets forsyningskabel i byg-
ningens elskab.

[i]

Vagboksen er udstyret med en overspandingsbeskyttelses-
anordning. Det kan der tages hgjde for, nar der males. Under

ingen omstandigheder ma modstanden veere lavere end 1 MQ).

BOSCH

Anden maling - opladningssystemets sekundzrside

» Slut opladningsstikket til en testadapter til keretgjssimula-
tioniht. ENIEC 61851-1.

» Udfer isoleringsmalinger via malestikkene pa testadap-
terne. Veerdien ma ikke vaere mindre end 1 MQ.

]

Som alternativ kan man bruge differentialstramsmetoden kom-
bineret med maling af PE-lederstrammen.

]

Under ingen omstaendigheder ma vaerdien vre hgjere end
3,5mA.

Nar du udfgrer disse malinger, skal du:

» Slutte opladningsstikket til en testadapter til karetgjssimu-
lation iht. ENIEC 61851-1.

» Udfare malingen i adaptertilstand C.

» Male differentialstrammen ved tilslutningspunktet for
opladningssystemets forsyningskabel i bygningens elskab.

]

Afhaengigt af hvilket maleinstrument der bruges, er det méske
ikke muligt at udfere falgende maling pa adapteren. | sa fald skal
testen udferes ved forbindelsesterminalerne.

5.1.3 Udkoblingstilstandstest (kortslutning)

Hvis der sker kortslutning (Z,.y), skal du teste udkoblingstil-

standen ved at:

> Slutte opladningsstikket til en testadapter til karetgjssimu-
lation iht. ENIEC 61851-1.

» Udfere malinger i adaptertilstand C.

» Udfere malinger ved testadapterens malestik.

» Tjekke, om vardierne felger den valgte stremafbryder.
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5.1.4 Udkoblingstilstandstest (RCD-udlgsning)

Hvis der sker RCD-udlgsning, skal du teste udkoblingstilstan-
den ved at:

» Slutte opladningsstikket til en testadapter til karetgjssimu-

lation iht. ENIEC 61851-1.
» Udfere maling i adaptertilstand C.

» Udfare malinger ved testadapterens malestik af testadapte-

ren ved hjalp af et egnet maleinstrument.
» Tjekke, om veardierne falger den valgte RCD og netveerket.

]

Den RCD, der er installeret opstrems, skal tjekkes ved tilslut-
ningspunktet for opladningssystemets forsyningslinje i husets
tilslutning.

RCD'en skal vaere i overensstemmelse med nationale udlgs-
ningsbestemmelser.

5.1.5 Integreret DC-resttest

Du skal teste den integrerede DC-reststramsdetektering ved at:

> Slutte opladningsstikket il en testadapter til karetgjssimu-
lation iht. ENIEC 61851-1.
» Udfere maling i adaptertilstand C.

» Udfere malinger ved testadapterens malestik af testadapte-

ren ved hjlp af et egnet maleinstrument.

]

Opladningssystemet skal koble opladningsstikket fra elnettet,
nar reststrammen overstiger 6 mA DC. Fejlvisningen pa oplad-
ningssystemet skal reagere.

5.2 Tilslutningsmuligheder

Styr de vigtigste funktioner meget nemt med appen Bosch
HomeCom Easy pa din mobile enhed.

ADVARSEL
Forkert brug!

Det er strengt forbudt for brugeren at abne og pille ved pro-
duktet for at gare andet end det, der star navnt som tilladt i
dette afsnit. Forkert brug kan medfare fare for personskader og
skader pa selve produktet!

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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5.2.1 Download appen

Appen kan downloades i Apples appbutik til iOS og i Googles
Play-butik til Android. Serg for altid at have den nyeste version
pa din mobile enhed, sa du kan fa fordel af de nyeste funktioner
og sikkerhedsopdateringer.

» Opret en konto.

» Husk at acceptere vilkarene for brug.

5.2.2 Parring

]

WLAN-signalstyrken er tilstraekkeligt til at fa forbindelse til
internettet. Hvis signalet er for svagt:

» Brugen WLAN-forsteerker.

Udfer falgende trin for at parre din mobile enhed med Power

Charge 7000i:

» Download appen.

»  Sluk for produktet pa stremforsyningens fordelingstavle,
og teend igen efter ca. 2 sekunder.

» Vent, indtil status-LED'en lyser blat.

]

Sa snart stramforsyningen teendes, har du 20 minutter til at fa
forbindelse til appen.

» Lasn de to skruer pa frontafskeermningen, og tag afskaerm-
ningen af Power Charge 7000i.

»  Flyt gummiforseglingen op.

Abn appen, og felg anvisningerne.

» Scan QR-koden for at parre produktet.

v




0010044552-001

BOSCH

Mens LED'en lyser gult:

Tryk pa WPS-knappen pa routeren.

Tryk pa forbindelsesknappen pa kommunikationsmodulet.
LED'en blinker skiftevis grant og gult.

Tryk pa forbindelsesknappen pd kommunikationsmodulet i
1 sekund. Status-LED'en blinker skiftevis grant og gult.

Fig. 115 HomeCom Easy

5.2.3 WPS-forbindelse
Udfer felgende trin for at forbinde til WPS:

»  Sluk for Power Charge 7000i pa stremforsyningens forde-

lingstavle, og teend igen efter ca. 2 sekunder
(fig. 115,trin [2]).

» Vent, indtil status-LED'en lyser blat.

» Lasn de to skruer pa frontafskeermningen
(fig. 115,trin [3]).

» Flyt gummiforseglingen op.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 116 WPS-forbindelse

Produktet er i WPS-tilstand og vil forsgge at fa WLAN-for-
bindelse til routeren i Igbet af 2 minutter. Status-LED'en
lyser grant og gult.

Nar der er forbindelse, lyser status-LED'en grant og slukker
efter 1 minut.

For at fa forbindelse til serveren:

» Download appen, og fglg anvisningerne.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Fig. 117 WPS-forbindelse

]

Hvis LED'en er rad, mislykkedes WPS-parringen:
» Tjekiappen, hvad du sa skal gare.

5.2.4 Nulstil WLAN-forbindelse

BEM/ERK
Skader pa elapparatet!

Nulstillingen ma ikke foretages, mens Power Charge 7000i
starter op.

Hvis du vil nulstille WLAN-forbindelsen, skal du:

» Slukke for produktets stramforsyning pa fordelingstavlen
og teende igen efter ca. 2 sekunder.

]

Sa snart stremforsyningen teendes, har du 20 minutter til at
nulstille WLAN-forbindelsen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Vente, indtil status-LED'en lyser blat.
» Trykke pa forbindelsesknappen pa kommunikationsmodu-
let én gang i ca. 3 sekunder, indtil LED'en kort lyser radt.

]

LED'en blinker redt 5 gange. Den eksisterende WLAN-forbin-
delse er nulstillet. Sa snart LED'en lyser gult, kan der etableres
en ny WLAN-forbindelse.

» Sarg for at forbinde produktet pa ny via appen.
Dine indstillinger bevares.

5.2.5 Nulstilling af kommunikationsmodul til fabrik-

sindstillinger

Nar du nulstiller til fabriksindstillinger, slettes individuelle ind-
stillinger som f.eks. bekraftelse, indlaeste RFID-kort eller
WLAN-adgangskoder.

Hvis du vil nulstille til fabriksindstillinger, skal du:

» Slukke for produktets stremforsyning pa fordelingstavlen
og tende igen efter ca. 2 sekunder.

i

Sa snart stremforsyningen teendes, har du 20 minutter til at
nulstille til fabriksindstillinger.

» Vente, indtil status-LED'en lyser blat.

» Trykke paforbindelsesknappen pa Power Charge 7000i én
gangi 15 sekunder, indtil LED'en kort lyser redt for anden
gang.

]

LED'en blinker radt 5 gange efter 10 sekunder oglyser kort radt
igen efter 15 sekunder. Herefter er indstillingerne nulstillet.
Det kan tage op til 90 sekunder.
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5.2.6 Nulstilling af hardware
Hvis hardwaren nulstilles, kan kommunikationsmodulet ‘I’
genstartes.

Dine individuelle indstillinger bliver ikke slettet ved en
Hvis du vil udfere nulstilling af hardware, skal du: nulstilling af hardware.

» Trykke pa nulstillingsknappen i 1 sekund med en spids
genstand.

5.2.7 Kommunikationsmodulets LED-status

Lyser radt Forbindelsesfejl. | tilfelde af manglende WLAN-forbindelse:
+ Tjekdentradlgse router. Routeren er ikke inden for
raekkevidde eller er slukket.
+ Nulstil om ngdvendigt WLAN-forbindelsen
(>kapitel 5.2.4, side 109).
Hvis der ikke er nogen LAN-forbindelse:
+  Tjek LAN-kabeltilslutningen.

Blinker radt Forbindelse til netvaerket, men ingen forbin-  Hvis der ikke er internetforbindelse:

delse tilinternettet. - Tjekdin routerkonfiguration.

Blinker radt (5 x) Forbindelse til WLAN afbrudt eller mislykket. ' Hvis WLAN-forbindelse er afbrudt eller mislykket:
+ Produktet er i hotspottilstand igen.
Lyser gult Hotspottilstand aktiv, klar til at forbinde til  Du kan finde flere anvisninger i HomeCom Easy-appen.
WLAN.
Skifter mellem gul og gren | WPS-tilstand er aktiv. -
Blinker gult Der er forbindelse til hotspot. Felg anvisningerne i HomeCom Easy-appen.
Blinker grent Der er forbindelse til routeren. Produktet forbinder til HomeCom Easy-appen.
Lyser grant Der er etableret forbindelse til serveren. Der vil blive etableret forbindelse til serveren.
LED slukket Kommunikationsmodul er aktivt og sat i Hvis LED'en er slukket:

stramsparetilstand. « Trykkort pa forbindelsesknappen.

Produktet er slukket. + Tjek status for enheden ved hjalp af LED'en.
Tab.2  Kommunikationsmodulets LED-status
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6 Betjening

6.1 Opladningsproces
Ger falgende for at oplade keretgjet:

» Tagopladningsstikket ud af parkeringsholderen.

& FORSIGTIG

Forkert brug!
Sadan undgar du at snuble eller gdelagge kablet:

» Rul opladningskablet helt ud.
» Lad veere med at rulle kablet for stramt sammen.

LT [ ] J

TS T

T
C -

0010044562-001

Fig. 118 Handtering af opladningskabel

» Las Power Charge 7000i op med RFID-kortet, appen eller
med den eksterne blokeringsenhed. Dette trin er valgfrit
(> fig. 119 0g 6.1.5, side 112).

> Stik opladningskabelstikket i keretgjet.

Nar opladningen er feerdig, skal du gere falgende:

» Tagopladningsstikket ud af keretgjet.

» Sno opladningskablet rundt om Power Charge 7000i.

» Stik opladningsstikket i parkeringsholderen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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6.1.1 Annullering af opladningsproces
Opladningsprocessen kan annulleres pa tre forskellige mader:
13. Ved at bruge betjeningsknapperne i karetajet.

Find flere oplysninger i keretajets brugermanual.
14. Ved at slukke pa bygningens stremafbrydere,

sa Power Charge 7000i kobles fra stramforsyningen.

15. Ved at ldse opladningssystemet pa den valgfrie eksterne
ldseenhed.
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6.1.2 Status pa opladningstilstand
Statusindikatoren (—>fig. 98, side 99) viser opladningssyste-

mets driftsstatus.

LED blinker hvidt Produktet starter op, efter det er blevet teendt.

LED lyser blat Produktet er klart til drift (tilstand A).

LED lyser gult Produkt uden oplasning (tilstand B - ekstern oplasningsinput, RFID eller app).
LED lyser grant Produktet er Iast op, og der er kontakt til keretgjet (tilstand B eller C).

LED pulserer grant og én klartone Opladningsprocessen er startet (tilstand C og faktisk strem >2 A).

LED pulserer langsomt Opladningsprocessen sker med en reduceret opladningsstram.

Tab.3  Status pa opladningstilstand
6.1.3 Standby og softwareopdatering

LED er inaktiv Produktet er pa standby.
LED lyser skiftevis hvidt, blat = Softwaren er ved at blive
og redt opdateret.

Tab.4  Standby og softwareopdatering

6.1.4 Valgfrit digitalt input
En valgfri ekstern laseenhed kan sluttes til den interne graense-
flade. | sa fald sker der ingen opladning, fer det er aktiveret eks-

ternt.
. L
(%%}

0010044549-001

Fig. 119 Valgfrit digitalt input
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6.1.5 Bekraftelsesproces via RFID-kort

Power Charge 7000i har en sikkerhedsmekanisme, der sikrer

mod uautoriseret adgang gennem RFID-systemet.

Sadan indleses RFID-kortet:

» Abnappen.

» Startindlesningstilstanden.

» Hold RFID-kortet hen foran RFID-laeseren, inden der er gaet
60 sekunder.

HomeCom Easy

0010044563-001

Fig. 120 Bekraftelsesproces via RFID-kort
Status-LED

LED-vining

LED lyser lilla Indlaesningstilstand for RFID
er aktiv.

LED lyser grant (5 sek.), étbip RFID-kort lykkedes.

RFID-kort blev accepteret.
RFID-kort blev ikke accepteret.

LED lyser grant og ét bip
LED lyser rgdt (5 sek.)
5 korte bip

Tab.5  Status-LED

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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7  Eftersyn og vedligeholdelse
7.1 Rengoring af veeghoksen

BEM/ARK

Mulige skader pa elapparatet!

Sadan undgas skader pa elapparatet:

» Undga at bruge aggressive rengaringsmidler (f.eks. petro-
leum, acetone, ethanol eller methylalkoholbaserede glas-
rengeringsmidler) ved rengering af vaegboksen, sarligt pa
plastikfladen.

» Serg for at bruge en mild rensemiddeloplasning (f.eks.
opvaskemiddel, neutralt rengeringsmiddel) og en blad,
fugtig klud til rengering.

7.2 Beskyttelsesanordninger

Felgende komponenter (>fig. 98, side 99) er beskyttelses-
anordninger:

> Kabinet

» Opladerkabel

> Beskyttelsesafskaermning

» Opladningsstik

BEM/ERK
Mulige skader pa elapparatet!

Sédan undgas skader pa elapparatet:

» Serg for at inspicere beskyttelsesanordningerne far hver
opladning.

» Sorg for at fa en kvalificeret elektriker til med jaevne mel-
lemrum at udfere de elektriske funktionstests i overens-
stemmelse med nationale bestemmelser.
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8  Fejlafhjelpning

8.1 Fejl og diagnosticering

Hvis Power Charge 7000i ikke reagerer, efter du har sat oplad-
ningskablet i, eller efter du har bekraeftet via RFID-systemet, \E
skal du tjekke stramforsyningen pa bygningssiden.

Hvis LED-status blinker radt seks gange, er det tegn pa en fejl.

LED-visning Fejlafhjelpning

Herefter lyser LED blat (3 sek.). Beskyttelsesanordningenmod |+  Udfar en visuel inspektion af produkt, oplad-
reststrem i produktet er blevet ningskabel og keretg;.
udlgst. « Hvis du vil nulstille beskyttelsesanordningen

mod reststrgm, skal du tage opladningskablet
ud af keretajet i omkring 4 sek. Nar du har sat
opladningskablet i keretgjet igen, kan keretgjet
anmode om opladning.
Efter LED'en har blinket blat 3 gange (til  Overophedet. Du behgver ikke foretage dig noget. Efter en selv-
50 %/fra 50 %). test og fejlkorrigering lyser LED grant. Keretajet kan
anmode om opladning.
Efter LED'en har blinket blat 3 gange (til | Mulig grund til forstyrrelse: over- I tilfaelde af overspaending eller underspaending
90 %/fra 10 %). spaending eller underspaending | behaver du ikke at foretage dig noget. Efter en selv-
af forsyningsspaending. test og fejlkorrigering lyser LED grant. Keretajet kan
anmode om opladning.

Efter LED'en har blinket blat 3 gange (til  Kommunikationsforstyrrelse Tjek, om opladningskablet sidder korrekt i kerete-

10 %/fra90 %). med keretajet eller overskri- jet. Efter en selvtest og fejlkorrigering lyser LED
delse af maksimalt indstillet grant. Keretgjet kan anmode om opladning.
stramstyrke.

Efter LED'en har blinket blat 6 gange (til | Intern forstyrrelse af produktet. ' Tag opladningsstikket ud af keretgjet.

50 %/fra 50 %). Kobl produktet fra forsyningsspandingen ved at

slukke pa de pageeldende sikringsafbryderne pa
bygningssiden. Vent ca. 1 minut, og sla sa sikrings-
afbryderne til igen.

Sat opladningskablet i karetajet igen. Efter en selv-
test og fejlkorrigering lyser LED grant. Keretajet kan
anmode om opladning.

Tab.6  Fejl og diagnosticering

[i]

Hvis nogen af fejlene fortsatter, skal du kontakte supporten.
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Miljgbeskyttelse og bortskaffelse

9  Miljgbeskyttelse og bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, skonomi og miljgbeskyttelse har samme

heje prioritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse over-

holdes ngje.
For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og
de bedste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes gen-
brugssystemer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.
Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er meer-

kede. Dermed kan de forskellige komponenter sorteres og genan-

vendes eller bortskaffelse.

Udtjente elektro- og elektronikprodukter

E Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bort-

skaffes sammen med andet affald, men skal bringes
||

ling, genanvendelse og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektro-
nisk affald, f.eks. "Europaeisk direktiv 2012/19 / EF om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr". Disse regler definerer de
generelle betingelser, der gaelder for retur og genbrug af gamle
elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de
genanvendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og
farer for menneskers sundhed. Derudover bidrager genanven-
delse af elektronisk affald med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk
og elektronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale
myndigheder, dit affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor
du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.weee.bosch-thermotechnology.com

Batterier
Batterier md ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte
batterier skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

til affaldsindsamlingsstedet til behandling, indsam-

10 Bemarkning om databeskyttelse

Det er ngdvendigt med internetforbindelse for at kunne akti-
vere fjernovervagning og fjernkontrol af et Bosch-opladnings-
system til elbiler sammen med dette produkt. Nar der er skabt
forbindelse til internettet, etablerer dette produkt automatisk
forbindelse til en Bosch-server. | lgbet af den proces overfares
og behandles forbindelsesdata, herunder iseer IP-adressen,
automatisk af Bosch Thermotechnik. Behandlingen kan indstil-
les ved at genskabe standardindstillingerne for dette produkt.
Du kan finde flere meddelelser om databehandling i felgende
meddelelser om beskyttelse af personlige oplysninger og pa
internettet.

Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750
Ballerup, Danmark behandler oplysninger om
produkt og montering foruden tekniske data og
forbindelsesdata, kommunikationsdata samt
produktregistrerings- og kundehistorikdata for
at give produktfunktionalitet (art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at
opfylde vores forpligtelse hvad angar produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f), for at
sikre vores rettigheder i forbindelse med spargsmal vedre-
rende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1
f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for at
tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til pro-
duktet (GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f). For at tilbyde tjenester
sasom salgs- og markedsfaringstjenester, kontraktstyring,
betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hot-
line-tjenester, kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller
Bosch-partnerselskaber, og overfare data til disse. | nogle til-
feelde, men kun nar der er sarget for passende databeskyttelse,
kan persondata overferes til modtagere udenfor Det Europaei-
ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger
gives efter forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttel-
sesansvarlige ved at kontakte: Data Protection Officer, Informa-
tion Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Deertilenhver tid berettiget til at modsaette Dem behandlingen
af Deres personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1
f efter grunde relateret til Deres egen situation eller til direkte
markedsferingsformal. For at udeve Deres rettigheder, bedes
De kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden
for yderligere oplysninger.
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11 Open source-licens

Dette produkt indeholder softwarekomponenter, der er licen-
seret af indehaveren af rettighederne under GNU General Pub-
lic License (GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL)
eller en anden open source-softwarelicens, som kraver, at den
pagaldende kildekode gares tilgaengelig. Den samlede liste
over licenser findes pa Power Charge 7000i og kan ses ved
hjeelp af HomeCom Easy-appen.

Som et alternativ til HomeCom Easy-appen findes licensen pa
felgende hjemmeside: https://www.bosch-thermotechno-
logy.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/rechtli-
che-themen/open-source-software/wallbox/

Kildekoden til disse softwarekomponenter leveres ikke sam-
men med dette produkt. Du kan fa kildekoden til disse soft-
warekomponenter pa en fysisk lagerenhed (CD eller DVD) ved
at indsende en skriftlig forespergsel til vores open source-kon-
tors adresse, der er anfert nedenfor. Nar du sender en sadan
forespargsel, skal du sgrge for at angive navnet pa det pagael-
dende produkt og datoen for kebet af produktet.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germany

Viforbeholder os ret til at opkraeve et gebyr (maks. 20 EUR) til
at deekke omkostningerne ved den fysiske lagerenhed og ved
administrationen.

Du kan indsende din forespargsel (i) inden for tre (3) ar fraden
dato, hvor du har modtaget produktet, som omfattede en
binaer, der er genstand for din forespargsel (ii) i tilfelde af kode
licenseret under GPL v3, sé lenge Bosch tilbyder reservedele
eller kundesupport for det pageaeldende produkt.

BOSCH
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12 Tekniske oplysninger og protokoller

12.1 Tekniske data

Bestemmelser

Opladningskapacitet

Nominel spanding

Godkendt spaending
Nominel frekvens
Forbindelsesmetode
Opladningssamlestykke/-stik
Opladningskablets leengde
Drifts-/statusoplysninger

Datagraenseflade

Beskyttelsesklasse
Mekanisk kollisionsbeskyttelse
Reststramsdetektering
Omgivelsestemperatur
Beskyttelsesklasse
Bekraftelse og oplasning
RFID-modul

Driftssystem

WLAN
Overspaendingskategori
Montering

Starrelser

Vaegt

Tab.7  Tekniske data
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GHz

mm

Kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Tilstand 3

<11

230

400

1/3

<16 A —kanjusteresfra6 Atil 16 Aitrina2 A
50

Fijederklemme

Type 2

5meller7,5m
LED-frontpanel

LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25 til +40 5

|

RFID, app, digitalt input
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 type A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
1]

Vaegmonteret
(HxBxD)488 x 368 x 152
~6,2 (5 m ledningsleengde)
~6,5 (7,5 mledningslangde)
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1 Eneiiynon ouppoAwv kat umodeigerg
aoaleiac

1.1  Enefijynon oupforwv

TpoetbomonTikég umodeielg

I mpoetbomonTIkES umodeiteic, AELelc kAed1a umodeikviouy
T0 €i60¢ KaL TN 00BapPOTNTA TWV CUVETELWY MOU EMMPEPELN N
THENON TWV PETPWV YLa TRV AMOPUYT} TOU KIvEUVOU.
Otnapakdtw AéEeic kAelb1d éxouv opLoTel Kal Pmopei va
XenolyomnotoUvTal aTo POV Eyyeago:

A KINAYNOE

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv copapoi €wg
Bavatneopeol TPaUPATIoHOL.

TIPOEIAOTIOIHZH

TIPOEIAOTTOIHZH onpaivel 6Tt umdpyel Kivouvog mpokAnong
ooPapwv éwg Bavatneopwv TPAUPATIOPY.

& MPOZOXH

TIPOZOXH onpaivel 0Ti umdpyet Kivouvog mpokAnang ehapewv fy
péTplag 6oapdTNTAG TPAUHATICHAV.

EIAOITOIHEH

EIAOTOIHZH onpaivel 1L undpyxel Kivbuvog mpokAnang UAKaV
(NUv.

InuavTikéG mAnpopopieg

]

YnuavTikég mAnpopopiec mou Sev apopolv KIvdUvouc yia dtopa
1} QVTIKEIPeva emonpaivovTat Je To eppaviiopevo ouppolo
TANPOPOPIWV.

TMeparépw oUpBoAa
> Evépyela
> TMapamopr oe €va Ao onpeio Tou eyypagpou
. TMapabeon/kataywpton ot Aiota
= TMapabean/kataxwpton ot Aiota (20 eninedo)
IMiv. 8
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1.2 Tlevikéc umodeileic aopaleiag

A\ Teviki meptypagr

Oumapouoec 0dnyieg eykataaTaonc/xpnong aneubuvovTat T6oo

QTOV XPNOTN TNC OUOKEUNC 000 Kat o€ eEouatoboTnuévoug

nAekTpoAGYOUC.

» Tlpwv anod Tnv eykaTaoTaon Kat Tn AEroupyia TG GUGKEUNC
Sapaote Kat anmopvnpovelaTe TiC 06nyiec eykatdoTtaonc/
xenonc.

> Adfete undwn Tic 0dnyiec aopaleiag kat mpoetdomnoinong.

» Heykataotaon Tou Power Charge 7000i 8a mpénel va
avarifetal anokAeloTika oe EEouatoboTnpévo Tuvepyan.

> Tnpeire TouC LoXUOVTEC EBVIKOUG Kal TOMKOUC KaVoVIGHOUC,
TOUG TEXVIKOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG 00nyieg.

» Oupn efouatobotnuévol xpnateg Sev €xouv mpoaRaan oto
oloTnua eoOpTIoNG.

> Tekunplwvete KaBe epyaoia mou Hle€ayeTal.

A\ Inpavrikég mAnpogopiec yia Tov Xpiotn
Av 6ev eioTe aiyoupoc yia To Twe va AetroupynoeTe T povada,
ETKOWVWVNOTE LE TO MPOOWITIKO EYKATACTAONC.

TIPOEIAOTTOIHZH
Tpog amopuyi} mpokAnong nAekrponAngiag i mupkayag:
> Mnv nAEveTe T KOUTi NAEKTPOVIKWY TG Hovadac.
»  Mnv Aetroupyeite Tn povada pe Bpeypéva xépla.
»  Mnv TonoBeTeite ndvw ot povada avTikeipeva mou
TIEQIEXOUV VEPO.
> Mnv ouvbéete To BUopa NAEKTPIKOU PeUHATOC e
HETAOKNHATLOTT Step-up.

EIAOITOIHEH

> Mnv TomoBeTeite avTikeiyeva 1y e€omhiopd enavw otn povada.
> Mnv kabeaTe, OKAPPUAWVETE I OTEKEDTE EMAVW OTN Povada.
» Mnv natare enavw otn povada.

A\ TlpoPAenopevn xprion

To Power Charge 7000i mpoopileTal amokAELoTIKA yia:

« OOopTIoN OXNPATWY O€ IBLWTIKOUC Kat nUIGNHOCLOUC XWPOUC
(.. 161WTIKEC KATOIKIEC, XPOL OTABHEUONC ETALPELDV,
apagoordota).

« 0OpTION NAEKTPIKWY OXNHATWY

«  Aerroupyia oe Siktua TT, TNC kat TNCS

«  X106epr eykaraotaon. To oloTnUa GOPTIONG eivat
kataMnAo yia e€wTepki TomoBéTnon.
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To Power Charge 7000i

+  Aevnpénel va AetToupyei o€ Pépn omou anoBnkeuovTat i
UTIAPXOUV EKPNKTIKEG ) EUPAEKTEC ouoieg (T.x. aépla,
UyPA 1 oKovn).

+  Aevmpénetva Aetroupyei o€ Siktua IT.

+  Aevmpénel va opTilel oxnUATA PE PmaTapiec mou mapdyouv
aépta (onwg pmatapieg poAUBdou-oEéoc).

To Power Charge 7000i

+  Tpénetva dlaBétet Aetroupyia popTiong 3 olppwva pe T
ENIEC61851-1.

+  Tlpénetva b1aBétel fuopa kat unodoxec oUPPwva Pe To
ENIEC62196.

H xpnon Tou Power Charge 7000i yia onotadrimote GAo okomnd

Bewpeitat un evdedetypévn xprion. H Bosch dev avaAapBavet

Kapia eudlivn yia {nuiéc mou opeilovTtal oe Xpron TETolou eiboug.

A\ HAexrpohoyiké epyaoieg
Ot nAekTpOAOYIKEC Epyaciec Mpémel va ekTeAolvTal POV amo
€161KoUC NAEKTPOAOYOUC EYKATAOTATEC.

TTptv ano TNV évap&n Twv NAEKTPOAOYIKWY EPYACIMV:

> Amoouvbéate Ty TAon and 6AOUC TOUC MOAOUC Kal aoaAioTe
€vavTt emavacuveonc.

> BefBawwbeire, 611N 1d0N SIKTUOU €XEL aMOoUVOEDEL.

» TonoBetnoTe yeiwon kat avtiotaon BEaxUKUKAGHATOG.

> KaAUyrte f amopovwoTe Ta e€apTrpaTa und Taon ot yupw
TiepLox. H ek véou evepyoroinan mpaypaTomoleirat pe v
avTiBetn oelpd.

> AdPete emiong umdywn Ta NAEKTPOAOYIKG OXESI TwV
unoAotmwy e€apTNUATWY TOU OUCTAKATOC.

» Befawwbeire, OTITNPEITE MAVTA OAOUG TOUC OXETIKOUG
NAEKTPOTEXVIKOUC KAVOVIOHOUG.

» Befawbeire, oL evromileTe Toug KIvEUVOUC Kal
npoAapBavete Toug mMOavoug Kivduvouc.

0 xpnoTng Kat ot e§ouclodoTnpEVoL CUVEPYATEC TIPETEL VO

Aappavouv unown Touc eBVIKOUG kavoviopouc aopaleiag kat

TOUC KaVOVIGHOUG TPOANWNC aTUXNUATWY KaTa Tn A€tToupyia Kat

TOV XEIPIOPO TOU GUOTNHATOC POPTIONG.

H un evbedetypévn xprion kabwe katn un Tenon Twv

odnywv xpriong:

+ Mmopeiva 6éoouv Tn {wn oag o€ Kivouvo.

+  Mnopei va Béaouv oe kivbuvo v uyeia oac.

+  Mmopei va mpokaAéaouv {nuia ato oloTnua GpOPTIoNC
KaLTo oxnua.

BOSCH

A\ Kivbuvog 6avatou Adyw nAektponAngiag!

H enagn pe e€aptipata und Taon unopel va mpokaAéoel

nAextpomAngia.

» TlpoToU ekTEAECETE KATIOLO €PYATIA OTA NAEKTPIKA
efaptriparta, anoouvoEDTE Ta amod TV APOKT NAEKTPIKOU
peupatoc (230 V AC) kat agpalioTe Ta EvavTi akouolag
enavaolvdeong.

A\ EmOedpnon kat cuvtijpnon

H takTiki emBewpnon kat ouvTipnon anoteholv mpolinobécelg
yia TNV aopaln kat Gk Tpog To meptBaAov Aetroupyia ¢
€YKaTAoTAONG.

YuviotoUpe Tn oUvayn plag eTholac oUuBaong ouvTnenong kat
€MOEMENONG |IE TOV KATAOKEUADTT).

> AvaBéote TIC epyaoiec HOVO o€ eKaIOEUPEVO GUVEQYATN.
> AmokaTaoTnoTe apéowg OAec TIC eviomopéves BAdfec.
Onotadnmote katdaTaon 6€v avVTIOTOIXEL OTIC GUVONKEC TToU
neplypagovtal oTic 0dnyiec, mpénet va alohoyeirat ano
€€0u01060TNUEVO TEXVIKO. L€ TIEQIMTWON EYKELONG O
€€elbIkeupEvog TEXVIKOC KaTapTideL Evav KaTdAoyo amarrioewy
ouvTAENONG, Mou AapBavet undywn ™ eOoEd Kat TIC ekAaTOTE
OUVBNKeC AetToupyiag Kal CUPHOPPWVETAL JiE Ta TIPOTUTIA KAL TIC
anatTioeLC TS XWPAC KaLTng Xenonc.

A\ MeTaTpoméc Kat EMOKEUE

Ot n poBAEMOUEVES TPOTIOTIONOELS OTN GUOKEUN A 0 GAA

efapTnuaTa TG eykataoTaonc evOEXeTal va MPOKaAEcouv

TPAUHATIOPOUC f/Kat UMKEC {NpIEC.

> AvaBéote TIC epyaoiec HOVO O€ eKaIOEUPEVO GUVEQYATH.

> Mnv agalpeire moTe To KAAUYHA TNC CUOKEUNG.

»  Mnv mpaypaTonoleiTe TPOMOMOIACELS OTN GUCKEUN ) 0 GAAa
efapTnuata Tng eykataoTaonc.

‘EAeyxo¢ Aetroupyiag
» EAéyére OAa Ta oTolxeia aopaleiac, pubuiong kat eAéyxou.

A\ Zuokeuég acpaleiag

01 0UOKEUEC a0PaAeiac Tou GUOTAPATOC POETIONG:

> Aev mpémel va apalpolvTal.

> Aev mpénel va BeppaivovTal.

> Aev MPEMEL VO TAPAKANTTOVTAL.

> Tlpénelva eAéyxovtal mptv and kabe Xprion MPOKELUEVOU va
6laopahileTat ot o e€omhiopoc (mepifAnua, kaAwdio
0UvOeaNC, GULEUKTNG POPTIONG K.ATL.) bev éxel unoaTel {nuid.

> Tlpénetva emokeualovTat f va avTikadiotavrat avaloya pe
TIC AVAYKEC TPOKEIEVOU Va S1aTnpoUVTaL 0L AEITOUPYIKEC
161oTnTeC.
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Befawwbeire o11:

> Ta SlakpiTiKG acpaAeiac Omwc ol KITPIVEG GNUAVOELS,
Ta MPOELOOTIOINTIKA ORATA KAl T GwTa aopaleiag
avayvwpilovtal pe eukohia kat dlatnpolv TNV
anoTEAEOPATIKOTNTA TOUC.

> Ta kaAwbia mpo€kTaonc, ot pmopmivec KaAwdiwv, Ta
noAUpTIPL(a 1} OLTIPOCAPLOYEIC HEV XpnatpomololvTal otav To
oloTtnua gpopTIoNC €ivat o€ Actroupyia.

> Tuxov Eéva avTikeipeva 6ev eloepyovTal oTov GULEUKTN
(POPTIONG TOU CUOTAHATOC POPTIONG.

> AToTPEMETAL N EL0XWENON Uypaaiag, vepou f GAwv uypmv
oTi¢ mipiec i oto Buopa ouvdeonc.

» To oloTnua eopETIoNG f 0 ouleUKTNC PopPTIoNG Oev Bubiovtal
noTé Péoa o€ vepod 1 aMa uypd.

» 0 oulelkTne PpopTIonC Hev amoouvdeéeTal and To Oxnua Katd
™ Sladikacia popTIONG.

A\ latpotexvoloyikd mpoiovTa umé Tdon

]

OtnAnpoopieg ameuBlivovTal oe XproTEG TOU PEPOUV
10TPOTEXVOAOYIKA MPOidVTa UNo TAOT.

Ot BnuatodoTec, ot fuatodOTEC EYKEPAAWY, O EUPUTEUCILIOC
autopaTog amvidwTnE kat ol avtAieg vaoulivng eivat
1aTPOTEXVOAOYIKA TTPOIOVTA UTTO TAON.

Ta ouotruaTa gpopTiong Bosch, Ta omoia AeroupyoUv cUpgwva
L€ ToV eVOEGELYUEVO TPOTIO XPIONC, CUUHOPPMVOVTAL LIE TNV
eupwaiki odnyia (2014/30/EE) nepi nAekTpOpaYVNTIKNG
oupatotnTac 6oov apopd Ty akTivoohia mapepBoAnc otov
KkAGo Tne Plopnxaviag.

Av XPNOTEC TOU PEPOUV LATPOTEXVOAOYIKG TIPOTOVTA UTIO TAON
emBupoUV va ekTEAEGOUV EPYATIEC O€ CUGTAHATA YOPTIONG KALO
€fonAiopoc Toug A€IToupYEL Kavovika oUPQWVa e TV
nipofAenopevn xpron, n Bosch dev eival oe Oéon va kavel kamola
6NnAwan oxeTIKA pe TNV KaTaAANAGTNTA TETOLWY
1aTPOTEXVOAOYIKWY TIPOiovVTWV umd Taon. H Bosch bev duvaratva
a&lo\oynoeL Ta avTioTolXd LATPOTEXVOAOYIKA TTPOIOVTA UMO TAON
G MPOC TNV eUnaBelLd Toug 0TV NAEKTPOPAYVNTIKI akTvoBoAia.
AuTd pmopei va mpaypatonotn6ei ovo and Tov KATAGKEUAOTN
TWV 1aTPOTEXVOAOYIKWY TIPOiOvTWY umd Tdor. O efonAiopog
nepapBavel petalll aAMwv mivakeg xelptopol pe duvatoTnTa
mpoaBaong pécw Guokeuwv avayvwong RFID kat 08ovec. MNa
auTo n Bosch ouviotd oToug ev Adyw XpnoTeg va ekTeAoUv
€pYUOIEG 0T OUOTAKATA POPTIONC POVO EPOTOV EXOUV
OULBOUAEUTEL TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPOTEXVOAOYIKOU
TIPOIOVTOC UTIO TAON KAl TNV appodia acpaMloTIKN eTalpeia. Xe
KaBe mepimmwon va Befatwveate 6T Sev eyeipovTat kivbuvot yia
TNV Uyeia A TN aopdeta.
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& MPOZOXH

XprioTec Mou pEPOUV LaTPOTEXVOAOYIKG TIPOTOVTA UTIO TAoN Sev
€MTPEMETAL VA €pYAlOVTAL GTA GUOTAATA GOPTIONC KAl TOV
e€omA\opo auTwv, va ekteAolv yila mapadetypa epyacieg
OUVTIPNONG Kat amokatdoTtaong PAaBwv.

A\ Acpaliic epyaciag oTo clotnpa PpopTiong
TTptv oUVEETETE TOV GULEUKTN POPTIONC OTO OXNUA:

> Befawwbeire, 61170 KaAWSI10 GUVOEDNC TOU GUOTAATOC
@opTIONG bEV PEPEL KavEVa EAATTWA.

> Befalwbeire, 01110 MEPIPANUa TOU GUOTHHATOC POPTIONC, TO
kaAwd1o olvOean, o GULEUKTNC POETIONC Kal OAEC OL
0ouvbEaelc Gev pEPOUV Kaveva EAATTWHA.

> Befawbeire, 011 Kpatate To fuopa ouvdeonc Tou
OUCTAHATOC POPTIONG HOVO aMO TOV GULEUKTN pOPTIONC Kal
OxL and 1o KaAwolo POPTIONG.

> Befawbeire, 611 Sev unapxouv eunddia oTa oroia pnopel
Kamolog va okovtawel (1.x. Aoyw eAelBepou kaAwdiou
@bpToNG).

Katd T 6adikacia poptiong:

> Befawwbeire, 611 0Aa Ta pn e€ouatodotnuéva dtopa
BpiokovTat pakpeld anod Ta GueTAKATA POETIONG.

> Befawwbeire, o1 bev Ba kaBapioeTe 1) MAUVETE TO OXNUA HE
ouokeun kaBaplopol uwnAng mieong 6Tav To cloTnua
@opTIoN €ivat ouvdedepévo kabwe o ouleukTNnC Gev eival
OTEYaVOC.

Ye mepimmwon ducAetroupyiag n BAGBNG Tou cuaTrpaTog

PopTIONC:

> Befalwbeire, o1 €xeTe amoouvoEael To olioTna ¢OPTIONC
ano TNV napox!} NAEKTPIKOU PEUPATOC, AMEVEQPYOTIOLOVTAC
TOV avTioTOLX0 SLOKOMTN MPOOTAGIAg EVaVTL PEULATOC
Slappor|¢ aTov NAekTPOAOYIKO Tivaka Tou KTnpiou. KoAAnate
€Va GnYa LE TO Gvoua Tou aTopou mou €xel e€ouatodoTn el
va enavevepyonolei Tov H1akom npooTaciag évavTt
pelpatoc Slapponc.

»  OpovrioTe va elbomolnoeTe eykaipwe Evav e€ouatodotnpévo
NAEKTPOAGYO.

Kata tn 61dpketa epyaciac pe nAektpoloyiko e€omhiopo:

> Befalwbeire, 01170 MEPiBANHA TOU GUOTAUATOC POETIONC
TIPAVEVELTIAVTA KAELOTO.
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YTolxela yia To mpoiov

A\ Acpalela nAEKTPIKOV GUOKEUGV Yia owKiak) Kat GAAeg
TIaPOHOLEG XPITELG

T'a Tnv ano@uyn KIvbUvwv and NAEKTPIKEC CUOKEUEC LoXUouV

oUp@wva pe 1o mpotuno EN 60335-1 ot mapakaTtw

npodlaypagec:

«H Xpron auTr¢ TG GUCKeUn¢ amod Matdid avw Twv 8 eTwv KaBwg
KaLano ATopa Pe PEIWUEVEC PUOLKEC, aloBNTNPLAKES KALVONTIKEG
6e€10TnTeC ) eI epmelpia Kat yvaon emTpéneTat, epooov
BpiokovTal kATw amo emTAENON 1 €XOUV EVNUEPWOEL yla TRV
aopaAr} Xpnon TNG GUGKEUNC KAl EXOUV KATAVONOEL TOUG
KvoUvoug ou amoppéouv and T xpfion Tne. Ta naibid dev
EMTPEMETAL VA XPNOIHOMOLOUV Tr) UCKEUR w¢ maxvidl. O
KaBapIoPOC Kal N GUVTIPNON €K JEPOUC TOU XprioTn Sev
€MTEEMETAL VO eKTEAOUVTAL A6 TIALBIA XwPIG eMtTnEnon.»

«Av undpyxel BAGBN otn ypappn nAekTpikic Tpopodooaiag Ba
TIPETEL VA AVTIKATAOTAOEL MO TOV KATAOKEUAOTH 1) TO OXETIKO
TUNHa €€unneéTnong meAaTwy fi and atopo pe KaTaAnAn
KaTAQETION, TPOKELPEVOU Va ano@euxBolv ot Kivbuvol.»

BOSCH

2  Zrowxeia yia To mpoiov

2.1  Anhomownpévn diAwen cuppdppwonc EE yia
AOUPHUTEC EYKATAOTACELG

Me To mapov dnAwvel n Bosch Thermotechnik GmbH, 61t 10

mipoiov Power Charge 7000i mou meplypageTal oTic napoUoes

0bnyleg avranokpiveTal aTnv aclppatn TexvoAoyia Tne odnyiag

2014/53/EE.

To mAnpec Keipevo Tng SnAwaonc ouppopewonc EE diatibetal oto

6abiktuo: www.bosch-climate.gr.

2.2 TlepieXOHEVO OCUOKEUAOIAC

0010044208-001

2x. 121  Tlepiexopevo ouokeuaaiac

[1] Emmoixioc ouykpartipag

[2] Empwpa aopaleiac Paong kaAwdiou
[3] Xivoho eyypagwv

[4] Kapta RFID

[5] Kahuppa

[6] Wallbox

[7] Kamaki pe Baon TomobETaong
[8] Biba

[9] Pobéha (14x6, 4x2,0)

[10] Bi6ba KN603840x15-T120
[11] Zppayopa kaAwbdiou pe mOMEC oméc (CLIXX)
[12] AakTiAioc oppayiopatoc KaAwdiou

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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2.3 Emokonmon mpoiovrog

0

0010044212001

[1] Twakida otoieinv

[2] Kahwbio popTiong

[3] XuleukTne popTiong

[4] Baon TomobéTnong

[5] Kartdoraon - LED

[6] Xuokeun avayvwong RFID

0010044213-001

[1] KwbwocQR

[2] Katdotaon LED
[3] Koupmiolvbeonc
[4] Emavagopd

Mvakiéa Tomou

H mvakiéa Tumou nepihapPavelTa oTolxela anddoong, Ta
6eb0opéva EYKPLONC Kal TOV OEIPLaKO apIBUO TOU TPOIOVTOC.

H Béon Tn¢ mvakidac Tunou anelkovileTal oty eMoKonnon

TIPOIOVTOC OTO MAPOV KEPAAALO.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

YTolxela yia To mpoidv

2.4 Emokoémnon TOnwv

KaBapo Zelpm'foc
. apdpoc

NPOIOVTOG | MPOi6VTOG Bapog T
PC7000i 7738101

Power 115 5m 6,2kg 054
Charge o 0001 7738101

7000i
I 1.7 7,5m 6,8 kg 055

MMiv. 9 Emaxonnon tonwv

2.5 XuokeuégmpooTaciag

To mapov kepahato mapouatalet MANPOPOPIES OXETIKG HE TNV
€mAoyI| GUOKEUWV TTPOOTaciag yia Aol mpoaTacia Kat
npooTacia évavtt BAARNC 6oov apopd TV Aeon Kat EPPEon
€naon.

HAekTpikd¢ S1akomTng mpocTaciag évavr pedparog

Siapporig

To oloTnHa GOPTIONG IPEMEL VA TIPOoTATEUETAL LE HIAKOTTES

nipooTaciag EvavTl pelpatog S1apeong oUNPWVA LE TOUG

QVTIOTOIXOUC OXETIKOUG KavoVIoHOoUC.

H anatroupevn mpootacia e€apTaral amo napayovTee Onwe:

«  AnatroUpevog Xpovog amevepyoroinone.

«  HAekTpIKn avTioTaon €owTEPIKOU OIKTUOU.

«  EAayiomn iatopn aywyou.

« Mnkog kahwdiou.

«+ PUBp1on 1oxU0C TOU GUOTAATOC POETIONC.

H npootaoia avrioTacnc BpayukukAwpatog Tou kaAwbiou mpemet:

« Na éxettn duvatotnTa nAekTpiKoU pelpaToc 8 pe 10 Qpopéc
™V agia lhom

+ Na pnv unepfaivel To PéyLoTo ovopaoTko pelpa Twv 16 A
(avahoya pe Tn pUBHION LoXUOC TOU GUOTALATOC POETIONG).

« Na xpnotpomolel anokAeloTika HlakonTe MpoaTaciac vavTt
pelparoc Slappong xwenTikotnTag 6,000 A. H afia Tou
Blakomn mpooTactac evavtt petpatoc Slapponc 12 t Sev
mipénet va unepBaiver Ta 80kAZs.

Luokeui} mpooTasiag évavT pedparog Siappoiig

I'a Adyoug aTopknc mpoaTaciac ouVOEETE eEEIBIKEUPEVD
6lakonTn npootaciac Evavti pelpaTog Slappong ev oelpd pe
kGBe Wallbox. I'a Tov oKoTo auTd xpnolpomnolioTe Kat' eAayioTov
61akomTn mpoaTaciac évavt pelipatoc 6lapporic Tumou A agiag
[AnTwv 30 MAAC.

Avixveuon petpartog S1apporig uvexous peUPaTOC

(IEC 62955)

To oUotnua PopTIong StabéTel aviyveuan pelpatog Hlapporc
ouvexoug pelipatog 6 mA. To alioTnpa gpopTIONG
amevepyoroleitat av 1o peupa Slapporic eTacel r unepPei Ta
6 mADC.
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TpoinoBéoelc yia TNV eykaraoTaon

BOSCH

3  TlpoiimoOéaelc yia Tnv eykardoeraon

3.1 AwoTaocelg Kat eEAALoTEC aMoOTAGELC

r T

488 mm

Mt

368 mm 152 mm

'Y
v

0010043842-001

2x. 124 Awagrdoeic mpoiovio¢

0010044134-001

2x. 125  EAdyiotec anooTaoeic

4  Eykardortaon (povo yia e€elbikeupévo
TEXVIKO)

4.1 Tipoetopacia Power Charge 7000i

> AQaIpEaTe MPOOEKTIKA TO KAAUPpa [5] KaLTO KamAKL Pe TN
Bdon TomoBémanc [7] and To Power Charge 7000i
(= Ex. 121, oehiba 122).

> AQalp€oTe Ta KAAUPLATA TWV YPAUH®Y TAPOXNE avaAoya pe Ty
kataAMnAn Béon eykaraotaonc yia o Power Charge 7000i.

]

H 6éon eykataoTaong C mpémet va eivat abappoxn.

0010044536-001

Xx. 126 [payyr mapoyr amo 1o KATw JEPOC

0010044537-001

2x. 127 Tpapur napoxr amo 1o KEVIpo

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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0010044538-001

Xx. 128  [papyr mapoxn amo v Kopupn

]

To Bripa auTo elval MPOAIPETIKO.
> AQaIpETTE TO KAMAKL TWV GUVOECEWY ECWTEPIKNG SIEMAPNC.

0010045337-001

Jx. 129  Apaipeon Tou KamakioU Twv GUVOETEWY ECWTEQIKIG
biemapnc

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Eykaraoraon (HOvo yia eEE1BIKEUPEVO TEXVIKO)

> AQQLPEDTE TO KAMAKL TWV QVTIOTOXWV NAEKTPOAOYIKWV
OUVOETEWV.

0010044539-001

2x. 130  Kanaki nAektoodoyikwv ouvéoewv

» TonoBetnoTe Tov HakTUAO oppayiopaTog kahwdiou kal To
oppaylopa kaAwdiou pe moMég omég (CLIXX)
otnv avrioTolyn Béon.

0010044542-001

Jx. 131  Eykaraaraon baktuhiou appayiouatoc kaAwéiou kat

appayioparoc kaAwbiou pe moMéc oméc (CLIXX)
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EykatdoTaon (HOVO yia eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO)

4.2 TomoBETnon

I'a va TomoBeTnoeTe To Power Charge 7000i oTov Toixo

akohoubrote Ta mapakatw Brpara (SEx. 132, oehiba 127):

> InuadéyTe Tic SO enavw onéC aTEPEWONC OTNV KOPUON,
TOMOOETWVTAC TOV EMITOIXI0 GUYKPATHQA, XPNOLHOTOLWVTAC
éva ahpadiyla va Tov euBuypappioete.

[i]

Befawwbeire, o170 endivw BéAog atn Baon deixvel mpog Ta endvw.

» Tpumnote Ti¢ 60 oméC aTEPEWONC, ElcaydyeTe U0 ouma Kat
OTEPEWOTE TOV EMITOIXI0 OUYKEATAQA, XpnotporolwvTac dUo
Bidec kat dUo podeéhec.

» 'Enetra TomoBetiioTe To Power Charge 7000i aTov emroiyio
OUYKPATRPA yid va oxebLdceTe Tig SUO omég KATw PEPOUC.

» Tpunnote Ti¢ 600 oméG KATW PEPOUC.

» Aleubetnote Ta nAekTpIKA KaAwSLa péaa amo Ty o).

» TonoBetroTe U0 olma kat oTepewoTe To Power Charge
7000i oTov Toixo, xpnatponolwvrac uo Bidec kat Suo
p0bEAeC.

[i]

To Briua auTo eival MPOAIPETIKO.

» Aleubetnote Ta kahwoia yia Tic ouvbEaels Siemagng péosa
amno TG ome.

BOSCH
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BOSCH Eykataotaon (Hovo yia eZelSIKeupIEvo Texviko)

B\

4x

0010044545-001

Jx. 132 Emroiyia oTepéwan

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)




EykatdoTaon (HOVO yia eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO)

» TlpaypaTomnolroTe TIC NAEKTPOAOYIKEC GUVOETELC,
emAéyovTag Tov KaAUTepo Guvaro Tpomo.

0010044550001

2x. 133 TTapoxri nAektpoloyikwv ouvdeéaewv
A = LIOVOQACIKI) EyKATAGTACN
B = Tp1pa0iK eykaTaaTacn

- Awotaoceig (mm)

a 10-200
pey. 5 x 6 mm?
TMiv. 10 Tlapoxn nAektpoAoyikwv ouvééoewy

[i]

BOSCH

0010044547-001

Xpnotuonoleite mavta Tunonolnpéva kaAwoia mou Exouv T
SuvatoTnTa va mpowbroouv To kKaboplopévo aTov emAoyea
NAEKTPIKOU PeUPATOC NAEKTPIKO peUpa.

> XpnolyomolioTe Tov emAoyeéd yia va emAEEETE TO EYIOTO
NAEKTPIKO PeUpa €L0OOOU TNG CUCKEUNC.

128

Jx. 134 Mey. i emAoyéa nAekTpikou peuparoc (S3)

NAeKTPIKOU pelpaTog
6A
8A
10A
12A
14A
5.9 16 A

Miv. 1 Mey. iury emAoyéa nAekToikou peuparog

]

Ta 600 enopeva Prpata eival MPOAIPETIKA.

A w O = O
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> Bibwore 1o othplypa aopadeiag faong kahwbdiou pe Tig
[idec.

Eykaraoraon (HOvo yia eEE1BIKEUPEVO TEXVIKO)

» TonoBetnote T faon TomobETnong umpooTa and To Power
Charge 7000i, xpnowormotwvtag €€t pidec.

0010044546-001

2x. 135  Eykardataon fdonc kaAwbiou

»  TTpaypaTomnolroTe TIC OUVOETELC EOWTEQLKNAG SlEMAPRC.

<2Nm

0010044551-001

0010044548-001

Jx. 137  Eykataataon fidonc TomobeTong

» TonoBeTnoTe To PMPooTIvo KaAuppa Tou Power Charge

7000i otn owoTn Béan Kat BIOKOTE TO, XPNOLUOTOLWVTAG
600 Bidec.

2X. 136 TTpoalp€eTIKEC OUVEETEIC ETWTEPIKIC OIENAPNC

[1]  Wnouakn €Eoboc (SW)
[2] Wnowkn eioodoc (EN)
[3] Xivoeon Ethernet

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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'Evapén Aetroupyiag

5  'Evap&n Aetroupyiag

5.1  ApXwkéc doKIpég

5.1.1 Aok mpooTaTeuTIKOU aywyou

[i]

Ot eBvikol kavoviapoi evoéxeTal va anaroly Tov EAeyxo Tou
OUOTAKATOC POPTIONG TTELV AMO TNV EVEQPYOTIOINGN aVA TAKTA
XPovika SlaoTtipata. Ekteeite Touc eAéyyouc autolc olppwva
JI€ TOUC LOXUOVTEG KaVoVIoHOoUC.

MeTa amod Tnv eyKaTaoTacn Kalmpwv and Ty mpwTn evepyoroinon
TNC OUOKEUNC eivat amapaitnTo va petpnOei n ouvéxela Tou
TPOOTATEUTIKOU aywyoU (PE):

> Yuv6EQTE Tov GULEUKTN QPOPTIONC OE EVav IPOGAPHOYE
Hokunc yia oxnua e§opoinoncg cUHPWVa e To
ENIEC61851-1.

» Metprote Tnv avtiotaon Tou aywyoU nAektplopol PE petall
NG mpidag Tou aywyoU nAekTpiopou PE Tou mpocappoyéa kat
TOU Onpeiou oUvEeong Tou aywyou nAekTpiopol PE oTov
NAEKTPOAOYIKO TTivaKa TOU KTnpiou.

[i]

T'a ouvoAIko pnfKoc KaAwbdiou (kaAwdio alvéeanc Tou
OUOTAKATOG POPETIONG KAl TOU KaAwdiou popTIoNG Tou oxjaToc)
€w¢ Kat 5 m n avtioTaon Tou aywyol nAekTplopoU PE Gev mpénet
va unepfaivet Ta 300 mQ. Av To pfkog Tou kaAwdiou eivat
eyaAlTePo N avTioTaon MEEMeL va auEaveTal cUPPWVa HE TOUC
LoxUOVTEC €BVIKOUG KavoviopoUc. Xe Kabe mepimmwon n
avriotaon 6ev mpénet va unepPaivetto 1 Q.

5.1.2 AoKur) povwong

[i]

I'a Tov okomo auTd To GUOTNA OPTIONG TPETEL VA
anooUVOEETAL amd TV KEVTPLKI IAPOXT. LUVETIRC amoouvbeéaTe
TNV KUPLA TAPOXR PEUPATOC OTOV HLaKOTTN TIpoaTaciag EvavTt
pelpatoc Slappong Tou nAekTpoAoyIkoU Mivaka Tou KTnpiou mpwv
and T 6ie€aywyn TN péTpnonc.

To cuotnua popTiong eivat efomhiopévo pe peAé amoolveonc.
T'a Tov Adyo auto anarouvtat 600 HETPROELC HOVWONG:

BOSCH

Tpaytn péTpnon - mpwrelousa MAEUP TOU CUGTIHATOG

Popriong

> ImnvTpwrelouoa MAeupa LETPROTE TV AVTIOTAON HOVWONC OTO
onpeio olvoeanc Tou kaAwbiou TPOPOHOGIAC TOU CUGTAHATOC
(POPTIONG 0TOV NAEKTPOAOYIKO TivaKa TOU KTnpiou.

]

To Wallbox eivat e§omhiopévo pe ouokeun mpooTaciag ano
unéptaon. Auto npénel va AneOei unown katd Tn diefaywyr Tng
pétpnonc. Ze kabe mepimmwon n T Sev mpémet va eivat
JkpoTepn and 1 MQ.

AetTepn pétpnon - deutepelouca mAeupd Tou GuoTipaTOG

PdpTiong

> Yuv6EQTE Tov GULEUKTN QPOPTIONC OE EVav IPOGAPHOYED
6oKIUNC yia oxnua egopoinonc oUHPWva e T
ENIEC61851-1.

> Ale€ayete Tn p€TPNON POVWONG HESW TwV Bup®V PETENONG
oTOV POCAPHOYEA SOKIUNC, N TN Hev mpémet va eivat
HikpoTEPN amo 1 MQ.

]

EvaMakTika, pmopeite va xpnotponotnoete T péBodo PETpnang
TOU H1aPOPIKOU PEUNATOC, HETPWVTAC TO NAEKTPIKO PEUA TOU
aywyou nAektplopou PE.

]

Ye kaBe mepimmwon n Tn dev mpénet va unepfaivelta 3,5 mA.

I'a ™ 6le€aywyn Twv PETPROEWV QUTMV €ival anapaitnTo va:

> YuvbéoeTe Tov oUlEUKTN POPTIONG GE EVAV TPOCUPLIOYER
GOKIUNC yia Oxnua e€opoinonc oUHPWVa e T
ENIEC61851-1.

> Aie€ayete Tn p€tpnon otov mpooappoyeéa C.

> MeTproTe To 61apopIKO PEUla 0T oNnEio oUvoEaNC Tou
KaAwbiou Tpopodoaiag Tou GUOTAHATOC POPTIONG OTOV
NAEKTPOAOYIKO TTivaKa TOU KTnpiou.

]

Avaloywe Tou epyaieiou PETPNONG TTOU XPNOILOTIOLETE,
evOéxeTal va unv eivat Suvatiy n akdAoudn pétpnon otov
npooappoyEa. X auTh TNV nepintwon, Sie§ayete Tn péTpnon ota
TEPHATIKA TNE 0UVOEDNC.
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5.1.3 Aoki) cuvOiKng anevepyomoinong
(nAekTpKo BpaxukikAwpa)

e mepinmmwon nAekTpkoU Bpayukukhwpatog (Z,.y), lvat

amapaitn n 6ok TN CUVONKNC amevepyomoinang:

> Yuv6EaTE Tov GULEUKTN POPTIONC O€ EVav IPOGAPHOYED
GOKIUNG yla Oxnua efopoiwong oUPPWVa e T
ENIEC61851-1.

> AiefayeTe TIC PeTPR0ELC oTOV Ipocapoyéa C.

> AlefayeTe TIC PETPROELC OTIC BUPEC PETPNONC TOU
TIPOOApPHOYEA GOKIHNC.

> EAéyETe av TIHEC GUPPWVOUV e TOV EMAEyHEVO Slakommn
nipootaciac évavTi peupatog Slappong.

5.1.4 Aok ouvOnkng evepyomoinong (ouvdeon
SlakonTn mpooTaciacg Evavri pelparog Stapporc)

Ye mepinTwon ouvOeong Tou H1akomTn mpooTaciag EvavTl

pelpatoc 6lapponc elvat anapaitnn n Sokiur TG ouvenKkng

€evepyornoinong:

> YuvbéaTe Tov oU(EUKTN QOPTIONG O€ Evav MPOoappoyEa
GOKIUNG yla Oxnpa e€opoiwong CUUPWVa e TO
ENIEC61851-1.

> Awefayere Tn pétpnon Tov mpooappoyéa C.

> Ale€ayeTe TIC PeTPROELS OTIC BUPEC PETEPNONG TOU
TIPOCAPHOYEA BOKIUNC, XPNOIHOTOLWVTAC TO KATAAANAO
Opyavo PETPNONC.

> EAéyETe av TIWEC GUPPWVOUV e TOV EMAEYHEVO SLakomTn
npooTaciac évavTi peupatoc S1appong Kat To SikTuo.

i

TMpénet va eAéyETe Tov eykaTeaTnpévo HLaKOTTN TPOCTAGIAC
évavTl pelpatoc S1appong oTo onueio oUVOHEDNC TNC YPAUHNG
TaPOXTiC TOU GUCTAPATOC POETIONC OTN oUVean TnE otkiag.

0 SlakonTne mpoaTasiac EvavTl peupaTog S1apEonE MEEMeL va
OUHQWVEL e TOUG eBVIKOUC KaVoVIoPOUC Evepyomoinang.

5.1.5 Evowparwpévn dokipr petparog Siappoiig
ouvexoUg pelparog

H oK1 TN avixveuong peupatog 61appong ouvexoUc pelipaTog

elvatamapaimn:

> YuvbéaTe Tov oUlEUKTN QOPTIONG O€ Evav MPOoappoyEa
GoKIUNG yla Oxnua efopoiwong cUPPWVa e T
ENIEC61851-1.

> Aiefayere Tn pétpnon Tov mpooappoyea C.

> Ale€ayeTe TIC peTpRoelg oTIC OUPEC PETPNONG TOU
TIPOCaPLOYEA SOKIUNC, XPNOIOTOLWVTAC To KATAAANAC
Opyavo PETPNONG.

‘Evapén Aetroupyiag

]

To oUoTNUAG POETIONG TPEMEL VO ATIOCUVOEGEL TOV OULEUKTN
POPTIONC amd TNV KUPLa Mapoxn av 1o pelpa 6lappong
unepPaivel Ta 6 mA guvexoug pelipatoc. TpéneLva eppavioTein
€vbel&n PAAPNn¢ oo olioTnua gpopTIONC.

5.2 Xuvbeowotnra
EAéyETe e eukoAia TIC TTO ONUAVTIKEC AETOUPYIES PHEOW TNC
epappoyng Bosch HomeCom Easy 670 kivnTd 0a¢ TNAEPwvO.

TIPOEIAOTIOIHEH
Mn evbedeypévn xerion!
AnayopeUeTal pnTé aTov XpiaTn va avoitel kat va mpofei o€
ormoladnmoTe evépyela aTo mPoidv AN and auTéc mou
TIEPLYPAPOVTaL 0TO TAPOV KEPAAalo. Tuxov pun evoedetypévn
Xpnon umopet va eyeipet Kivoivoug yia Tov IBL1OKT TN Tou KTpiou
KatTo ib1o To mpoiov!

5.2.1 Afqwn epappoyiig

Mnopeite va katedoeTe TNV epappoyn amod 1o Apple App Store
yia i0S kat and To Google Play Store yia Android. Mpokelpévou
Va ENWPEANOTE TWV TEAEUTAIWV AEITOUPYLOV KAl EVNHEPWOEWY
aopalelac pEovTIoTE va EXETE MAVTA EYKATEGTNHEVN OTO KIVNTO
oac TNAépwvo Tnv TeAeuTaia ékdoon.

» Pubypiote Tov Aoyaptaopo oag.
>  Befalwbeire, o1 €xeTe amodexDei Toug GpouC XpHong.

5.2.2 Xileuln

i

H 1oxU¢ Tou onpatog WLAN eival enapkiic yia va emreuyBel
olv6eon pe To SladikTuo. Av To onpa eivat aduvapo:

> Xpnotyomourjote avaperadorn WLAN.

I'a va ouvbEaeTe To KivnTO TNAEPWVO Le To Power Charge 7000i

TIPEMEL Va akoAouBnoETE Ta apaKATW BAUATa:

»  KateBaote v epappoyn.

> AnEVeEpyomoInoTE TO TTPOIOV amo Tov mivaka Slavopic Tng
napox/ic NAEKTPIKOU pelpaToC Kat JETd and Suo
beutepoAerTa mepirmou, evepyomnolioTe To Eava.

> Tlepipéverte péxpt n Auxvia kataoraong LED yivel pmAe.

]

MOAC n mapoxn NAEKTPIKOU pelpaTog evepyorolnBei €xeTe otn
61a0eor) oac 20 Aenrd yia va dnpioupynoete olvéeon otnv
€Qappoy.
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vy

Naokapete Ti¢ 600 BiOeg 0TO PMPOOTIVO KAAUPA Kat
agatpéate To KaAuppa amd To Power Charge 7000i.
AvaonkwaTe Tn AaoTigéva pAGvTa.

Avoi€te TV epappoyn kat akohouBnaTe To Brypa mou
TEPLypAQETaL.

Yapwote Tov Kwdikd QR yia va mpaypaTonoloeTe Tn
0UCeutn pe To MPOiov.

BOSCH

TatroTe To MARKTPO GUVOEDNC 0T povada emKowwviag.
‘Emetra n Auyvia LED avaBoofiivel pe mpacivo Kat Kitpvo
Xpwpa evaAAag,

TMaTiioTe T0 MANKTPO GUVEEGNC 0T Povada emkowvwviag yia
1 6eur. 'Emetra n Auyvia katdoTaong LED avaBooprvel pe
TIPAGIVO KaL KITPIVO XpWHA EVAAGE.

"maE’
B

App: HomeCom Easy

0010044552-001

green/yellow

0010045020-001

2x. 139  HomeCom Easy

5.2.3 Zivéeon WPS
la olvbeon pe WPS anarolvTat Ta akohouba Briparta:

>

>
>

>

Anevepyorotjote To Power Charge 7000i an6 Tov mivaka
Slavopnc mapoxne NAEKTPIKOU PeUATOC Kat eTd amd 600
HeutepdAenTa mepimou, evepyorotnore To Eava (Xy. 139,
Brpa [2]).

TMeppéveTe péxpt n Auxvia kataotaonc LED yivel pmhe.
Naokdpete Tig 0o Bibeg oTo pmpooTivo kaAuppa (Xx. 139,
Brwa [3]).

Avaonkwote Tn AaoTixéva eAavt(a.

Eva n Auyvia LED avafel pe kitpivo xpoua:

>

TMatnote 1o mAfikTP0 WPS ooV SpopohoynTr.

2x. 140  Xovdeon WPS

To npoidv Bpioketat o€ Aetroupyia WPS kat 8a mpoomabrioet
va ripaypatoroloet Tn ouvoeon WLAN pe Tov 6popohoynTn
€vtog 2 Aemmav. ‘Enetra n Augvia karaotaong LED
avaBoofivel he TPAGIVO Kal KITPIVO XpwHa.

Mo mpaypatomotn6ei n olvéeon n Auxvia katdotaong LED
avafel Pe mpAcvo Xpwpd Kat oRVeL JETA amo éva AemTo.
T'a Tn 6npioupyia olvdeonc pe Tov SlakoptoTh:

Kavte Awn T epappoync kat akohoubnore Tic odnyiec.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

3x. 141

]

Av n Auxvia LED eivat kokkivn, n oueu€n WPS ev ntav emruync:

Zuvbeon WPS

> EAéyETe TV epappoyn yia Ta endpeva BAuata.

5.2.4 Emavagopd tng cbvdeong WLAN

EIAOITOIHEH

Znpid ot cuokeur)!

H enavagopa dev mpénel va 61e€ayeTat evw To Power Charge
7000i ekkwveirat.

T'a v enavapopa Tn¢ olveong WLAN eivat anapairnTo va:

> AnevepyorolnoeTe To TPOidv amod Tov mivaka Slavopng TG
TapOXNE NAEKTPIKOU pelaTOC Kat PeTa amo Suo
OeuTepOAEMTa MEPITOU evepyoTolnoTe To Eava.

]

MoAi¢ n mapoxn nAekTpIKoU pelpaTtog evepyorolnBel éxeTe otn
6130eon oac 20 AenTa yia va mpaypaToToloeTe TV ENavagopd
¢ olvdeong WLAN.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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> TlepipéveTte péxpt n Auxvia kataotaong LED yivel pmAe.

» TlaTiioTe To MARKTPO oUveanc otn povada emkovwviac yia
nep. 3 beur. péxpt n Auxvia LED avawet yia Aiyo pe KOKKIvO
XpwHa.

]

H Auyvia LED avafet pe kOkKIvo Xpwpa 5 popéc.
TMpaypatomnotn6nke n enavapopd Tne olvéeonc WLAN. MoAic n
Auxvia LED avawel e kitpivo xpwpa, éxel SnpioupynBei véa
olvoeon WLAN.

> DpovTioTe va eNavacuVOEDETE TO TIPOIOV HEOW TNC
epappoyng. Ot pubpioelc oac SlatnpouvTal.

5.2.5 Enavagopd epyooTaciakmv pubpicewv povadag

EMKowwviag

Me TV enavapopd Twv epyooTactakwv pubpioewv
SlaypagovTat ol e€aTopkeUpEVeC puUBUioELS OTwC 0 EAeyXOC
TauToTNTAC, OL KAPTEC RFID N ot Kwdikoi mpoafaong WLAN.

['a TNV emavapopa Twv epyooTactakwv pubpicewy eivat
anapaimTo va:

> AnevepyomolnoeTe To TPOIOV amod Tov mivaka S1avopng TG
napox!ic NAEKTPIKOU peUpaToC Kat JETd and Suo
SeuTepdAenTa mepimou va To evepyorotioTe Eava.

]

MoAC n mapoxn NAEKTPIKOU pelpaTog evepyorolnBel €xeTe otn
6130eon oac 20 AenTa yia va mpaypaTomooETE TNV ENAVAPOPa
€PYOOTACLAKWY PUOUICEWV.

> TlepipéveTte péxpt n Auxvia kataoraong LED yivel pmAe.

» Tatnote To nARKTPO 0UVOeon¢ ato Power Charge 7000i yia
nep. 15 beut. péxpt n Auxvia LED avawel yia Aiyo e KOKKIVO
Xpwya yia 6elTepn popa.

]

H Auyvia LED avaBoofrivel Je KOKKIVO Xpwua 5 popeg HETA and
10 6eur. katavapet Eava olvTopa Pe KOKKIVO XpwHa JETA and 15
6euT. MeTa amod auto n enavapopd Twv pUBHIcEWV Exel
npaypaTomotnBel. AuTd umopei va Slapkeéael €wg kat 90 Seur.

133
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5.2.6 Enavapopa ulikol e€omAiopol
H emavapopd uhikou e€omAiopiol emTpeneL Ty emavagopd TG ‘I’
povadac emkowwviac.

Ot e€atopikeupévec pubpioelc 6ev Siaypapovtal katd Ty
I'a ™ 61e€aywyn TG emavagopdc uhikou e€omAiopiou eivat €navapopa Tou UAkoU egomAiopioU.
amapaimTo va:

» TlaTnoeTe To MANKTPO EMavaPOPAC yia éva HeuT. Pe éva
UTEPO QVTIKEIPEVO.

5.2.7 Auyvia karaeracnc LED Tng povadag emkovwviag

06w 15D

AVOIKTO KOKKIVO Yahua olvbeonc. Ye mepinmwon anwAelac Tng olvoeonc WLAN:
+  EAéy&re Tov aolppato Spopodoynh. O
6popohoynTic eivat ektog epfeélelac
AMEVEPYOMOLNHEVOC.
+ Aveivat amapaitnTo mpaypatonoloTe enavagopd
e ouvbeong WLAN (=>Kepdahaio 5.2.4,
oehiba 133).
Av 6ev unapyet oUvbeon LAN:
+  EAéyEre T olvbeon kahwbiou LAN.
AvaBoofnvet Kokkvo Y0vbeon oo bikTuo aAAd xwpic ouvbeon oto  Xe mepinmmwon mou dev undpxel oUvoeon oto GladikTuo:
buabdikTuo. +  EAéyEre Tn Slapdpewan Tou dlakopioTr oac.
AvafBooprvet kokkvo (5 x) | ZUvbeon oto WLAN Sieypagn r améTuxe. Ye nepinrwon mou n olvoeon WLAN Oleypagn r anétuye:
«  Tompoiov éxet petafei oe Aetroupyia hotspot.

AVOIKTO KiTpIVO Aetroupyia hotspot evepyn, eToloTTayia  TMeploodtepec mnpopopieg Oa Bpeite atnv epappoyn
ouv6eon oto WLAN. HomeCom Easy.

Kirpwo/mpaaivo evalMag | H Aetroupyia WPS eivat evepyn. -

AvafBoopnvet kitpivo AnptoupyriOnke n olvbeon pe 1o hotspot.  Akohoubnore Tic 06nyiec otnv epappoyr HomeCom Easy.

AvaPoofnvelmpdovo AnpoupynBnke n olvdeon oTov To mpoiov ouvbéetat otnv epappoyn HomeCom Easy.
SpopohoynThy.

AVOIKTO MPAcIvo AnptoupynBnke n olvbeon atov Glakoptotr.  Oa dnuloupynbei auvoean atov SlakopioTr).

Auyvia LED H povada emkolvwviac eival evepyn katoe | e nepintwon mou n Auxvia LED eivat anevepyormotnpévn:

amevepyoTolnpevn Aetroupyia e€olkovopnang evépyelac. .

TatroTe oTtypiaia 1o MAKTPO GUVOEDNC.
To mpoidv eival anevepyomonpévo. + EAéyEte T kaTGoTaON TOU PEUPATOC TNC OUGKEUNC
e Tn BorBeta e Auyviag LED.
Miv. 2 Auyvia kardotaonc LED tn¢ povddac emxowvwviac
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6  Xewpiopog

6.1 Awdwacia pépTiong
['la TNV emTuxr ¢OETLON TOU OXNHATOC aKoAOUBRAOTE Ta MaPaKAT®W
Brpara:

» AnoouvbéaTe Tov oUlEUKTN POETIONG amd T Bdon
TomoBétnong.

TMPOZOXH
Mn evéedetypévn xprion!
TTPOKEIWEVOU Va amo@UyeTe TUXOV aTpafondrnua r T Opauon
Tou kaAwbiou:
> =eTUAiETE evteAw¢ To KaAwdIO POETIONC.
> Mnv TuliyeTe 10 KaAwSI0 TIOAU GPIXTA.

[ ]
L
[ ]

0010044562-001

2x. 142 Xeipiapoc kaAwéiou popTioncg

> Zekhetbwote To Power Charge 7000i pe Tnv kdpta RFID, Tnv
€QaPUOYN 1 HEOW EEWTEPIKNAG OUOKEUNC acpaAiong. To Brua
auTo eivatmpoatpeTko (= Xx. 143 kat 6.1.5, oeAiba 136).

> Yuv6éaTe To Buopa Tou kaAwdiou POETIONG 0T OXNUG 0aC.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Xelplopog

MoAig n 1adikacia popTiong ohokAnpwbel akohoubrioTe Ta
napakdTw Bruata:

»  Anoouvbéate To KaAwblo TpoPodoaiac amd To OxnUa.

»  Tuhi€te To KaAwOL0 POETIONG oTO Power Charge 7000i.
> YuvbéaTe Tov oUlEUKTN POpTIONG 0TN Bdon TomobETnong.

6.1.1 AkUpwon diadikasiag popTiong
Ynapxouv TPELC TPOMOL Va akupwoeTe T Sladikacia ¢popTiong:

16. XpnowonolwvTag Ta XelploTnpela oto oxnua. Mpoobete
mAnpogopieg a Bpeire oTic 06nyieg Aetroupyiag Tou oxnpaToC.

17. AnevepyomolwvTag Toug SLakonTeg mpootaaiag evavTt
pelpaTtoc S1apporng ToU KTNpiou yid va amocuvoeseTe To
Power Charge 7000i ano Thv KEVTPIKI TAPOXM NAEKTPIKOU
pelparoc.

18. AopaAilovTag To oUGTNUA POPTIONG OTNV MPOALPETIKN
€EWTEPIKI) CUOKEUT} 00AAoNG.




Xelpopoc BOSCH

6.1.2 Kardoracn Aetroupyiag ¢opTiong

H évbelln katdotaonc (= Zx. 122, oeAiba 123) anewkoviletny
KaTaoTaon Aetroupyiag Tou GUOTAHHATOC POPTIONG.

006vn LED Teplypagr)

HAuyvia LED avaBoopnvet pe Aeuko xpwua | Exkkivnon Aetroupyiag Tou mpoidvTog Petd ano evepyormoinan.

H Auyvia LED avafel pe pmie xpwpa To mpoidv eivat €Too yia Aetroupyia (ouvBnkn A).

H Auyvia LED avdpel e kitpvo xpwpa Tpoidv xwpic evepyormoinon (kataotaon B) - eiooboc eEwTepikic evepyoroinang, RFID
n epappoyri)

H Auvia LED avafel pe mpactvo xpwpa To mpoiov éxel TeBel ae Aettoupyia Kat Exel emtTeuxBel emkovwvia e To OxnHa
(ouvbnkn BN C).

H Auyvia LED naAetat pe mpdowvo xpwpa & | H 6ladikacia poptiong éxet Eekiviioel (kataotaon C & Tpéxov NAEKTPIKO pelpa >2 A).
uetadibet éva nnTiko onua

H Auxvia LED naMetat apya H 6iabikacia poptiong bieayetat pe pewwpévo pelpa GopTIoNG.
IMiv. 3 Karaaraan Aetroupyiag popmiong

6.1.3 Aetroupyia avapovig kat evnpépwon AoylopiKol

Auyvia LED avevepyn To mpoiov eival oe Aetroupyia
avapovngc.

H Auyvia LED avafel pe To AoyIGHIKO EVNUEPGVETAL.

dompo, UmAe Kat KOKKIVO

XpwHa evaAag

Miv.4  Aetmoupyia avapovriic Kat evnuepwarn Aoyiauikou

6.1.4 TIpoalpeTiKi YnPLaki) €icodog

Ma mpoaLPETIKN EEWTEPIKI) CUOKEUT a0PAAONC UMopEi va
ouvHebel aTnV eCWTEPIKN BIEMaP. L€ AUTH TNV MEPIMTWON N
@opTIon 6ev Slekayetal Ewg 6Tou KaTaoTel Suvarn n eEWTEPIKNA
€evepyoroinon.

0010044549-001

Jx. 143 TlpoaipeTikn wn@lakij €ioco6o¢
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6.1.5 ‘EAeyxog TautotnTag pécw kaprag RFID

To Power Charge 7000i 61a8éTel évav unxaviopod acgaleiac

évavtLun e§ouatodotnpévng npdoBaong péow ouothpatog RFID.

la expdOnon Tng kaprag RDFID:

> Avoi€te Tnv epappoyn.

» Ekkivnote T Sladikaoia ekpabnong.

» KpatioTe ™V kapta RFID pnpooTd and T GUoKeun
avayvwong RFID evtdg 60 deur.

HomeCom Easy

0010044563-001

2X. 144 'EAeyxoc rautotntac p€ow kaptac RFID
Karaoraon LED

000vn LED Mepypagi

H Auyvia LED avafetpe pofp | H Aetroupyia ekpdBnong RFID

Xpwa elvat evepyn.

H Auxvia LED avafet pe H kapta RFID nrav emrung.
nipdowo xpwpa (5

OeutepOAenTa) Kat nei pia

popa

H Auxvia LED avapet pe
TIPACIVO XPWHA Kat Nxel pia
popd

H Auyvia LED avapet pe
KOKKIVO Xpopa (5
6GeutepohenTa)

H kapta RFID éywve anodex.

H kapta RFID bev éyive
anoOeKTH.

NXel 5 popéc yla olivtopo
XPOVIKO O1d0Tnpa

Miv. 5 Karaaraon LED
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EmBewpnon kat ouvtipnon

7  Em@ewpnon kat cuvTijpnon

7.1  KaOapiopoc Tou Wallbox

EIAOITOIHEH

MOavi) {nuia otn cuokeury!

Tpoc amouyn medkAnang {nPLag oTn GUCKEUR:

»  Befawbeire, 611 KaTd TOV KOBaPLOpd Tou Wallbox kat
€161KOTEPA TNG MAAOTIKNC EMPAvelag Sev xpnaotpomolouvTat
OKANPA anopEUMAVTIKG (T.X. KaBaPLOTIKO T(AHLOV HE
neTPeAiko a1Bépa, akeTovn, alBUNK aAkooAn 1y
LETOUCIWHEVN GAKOOAN).

» BePatwbeire, 0T XpNOIHOMOIEITE MO ANOPEUTAVTIKO (IT.X.
UYpO amopEUMAVTIKO, OUGETEPO AMOPEUTIAVTIKO) Kal
HaAako, votiopévo mavi kabaplopou.

7.2  ZuoKeuéc mpooTaciag

Ta akohouba efapmipata (ek. 122, oehiba 123) eivat
OUOKEUEC mpoaTaciag:

TMepiBAnua

KaAwbio poptiong

Tpo0TATEUTIKO KAAUpHa

YuleUKTNG POPTIONG

v

vwvyy

EIAOITOIHEH

MOavi) {nuia otn cuokeury!

Tpoc amouyr medkAnang {nPLag oTn GUCKEUR:

»  OpovrioTe plv and kabe Gladikacia popTIoNG va
emOewpEiTe TIC CUOKEUEC MPOOTAGIAG.

»  OpovrioTe évag e€elbikeupévoe nAekTpoAdyoc va Oie€ayel
eAéyxouc Aetroupylac avd TakTd xpovika SlaoThpata
oUpQWVa pe Toug BVIKOUG KavoviapoUc.




AnokatdoTaon PAapov

8  Amokaraoraon BAafav

8.1 BAdfeg katdiayvwon

Av 1o Power Charge 7000i 6ev avtanokpiBei yeta Tn ouvbeon
ToU KaAwdiou GOETIONG I} HETA TOV EAEYXO TAUTOTNTAC HESW TOU

ouoTnuatog RFID, eAéyETe TV mapoxn NAekTpIKOU pelpaToC Tou

KTnpiou.

BOSCH

Av n Auyvia katdotaonc LED avaBoofroet €€l popéc LE KOKKIVO

XpWwHa, urodevieTal opaApa.

000vn LED Mepypai Avriger®mon mpofAnpaTwv

‘Emetra n Auyvia LED eivat pmie (3 Geur.).

AgoTou n Auyvia LED avaBoofroel pe umie
Xpwpa 3x (evepyoronpévn 50% /
amevepyorolnuévn 50%).

AgoTou n Auyvia LED avaBoofroel e pmie
Xpwpa 3x (evepyoronpévn 90% /
amevepyoroinuévn 10%).

ApoTou n Auyvia LED avaBoofroet pe pmie
xpwpa 3x (evepyoronpévn 10% /
anevepyorolnuévn 90%).

ApoTou n Auyvia LED avaBoofroet e pmie
Xpwpa 6x (evepyoroinpévn 50% /
anevepyorotnpeévn 50%).

IMiv. 6

[i]

BAdfec kat bidyvwan

H ouokeun mpoaTaaiag EvavTt
pelpartog Slapporic oTo mpoiov
€xel evepyorotnBei.

YnépfRaon Beppokpasiac.

MBavn atria rapepoAnc:
YnépTaon fy gelwpévn Taon e
mapoxn¢ pelparTog.

AaTapayn emkovwviac e To
oxna f unepaon g péyioTng
oUOpIoNG peUpaTOC.

EowTeptkn Siatapayr Tou
poiovToc.

Av kamola and Ti¢ BAGBEG EMpEVEL EMKOWWVIOTE LE TNV TEXVIKN

unooThpi€n.

«  EmBewprioTe onTIKG TO P06V, TO KAAWSI0
QOPTIONC KALTO OXNUA.

+  [a va mpaypaTorouoeTe Enavagopd ot
OUOKEUN TpoaTaciag EvavTl pelipatog 61apponc
ipéneLva anoouvoeceTe To KaAWOL0
Tpo@odooiag amo To oxnua yia ep. 4 deut.
ApoTou enavacuveéceTe To kahwdlo
TPOP0bOCIag TO OXNUA, PTTOPELTO OXNKA VA
anatrioeL opTIoN.

Aev xpetaletat va enépfere. Metd and autoéheyxo

KaLTnv avtetamon e BAABng, n Auxvia LED

avapet pe mpactvo xpwpa. To OxnHa Hmopei va

anarrnoeL PopTLon.

Ye epinTwon unépTaong f Helwpevng Taong Gev

xpetacetatva enéppere. MeTa and autoéAeyxo Kattnv

avTigeTwmon Tng BAAPNe, n Auyvia LED avafel pe
npacivo Xpwpa. To Gxnua pmopei va anatrioet

PopTION

EAéyéte av To KaAmblo popTIonG €xel ouvdedei owota

010 OXNHa. MeTa amd auto€Aeyxo KatTnv

avTipeT@mon Tng BAABNC, n Auxvia LED avafel pe

npaotvo xpwia. To 6xnUa UMopei va anatrrioet

@opTION.

AnoouvbéaTe To kahwo1o Tpoodoaiag amod To dxnua.

AnoouvbéaTe To mpoidv amd TV mapoxn eelpaToc,
AMEVEQPYOTOLWVTAG TIC AOPAAELEC TNE YPAUHUNC TOU
kTipiou. Tepipévere mep. 1 AenTo kat petd
evepyorolnaTe Eava Tnv aopalela TG ypappnc.
Enavaouv6éate To kaAwdio Tpopodoaiac oTo Oxnua.
MeTa and auToéAeyxo Kat TNV avTIHETWILON TNG
BAABNC, n Auxvia LED avapel pe mpdaovo xpwpa. To
OXNHa Pmopei va anatrioel opTion.
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9  Tlpootacia Tou mepidaAAlovroc kat
anéppuyn

H npoartacia Tou mepiBaovroc anoteAei Bepehwdn apxr Tou
opihou Bosch.

H molotnTa Twv mpoiovTwy, N anodoTIKOTNTA KAt n TPooTacia Tou
nepBaMovTog amoteAolv yia epdag otoxoug idlag faputntag. Ot
VOOl Kal Kavoviopiol yia Tnv mpoaTacia Tou mepiBalovTtog
TNEOUVTAL AUOTNEA.

I'a va mpootatelooupe To TEPIBAAAOV XpNGIOTIOOULE TN
[BéATioTn Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKG, AapBavovTac mavta
umOWN Pag Toug MAPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Luokevacia

['la TN OUOKEUAGia CUPETEXOUKE OTA EYXWPLA OUCTAUATA
avakukAwaong mou anoteAolv eyyunon yla BEATIoTN avakukAwon.
'OAa Ta UAIKG cuoKeuaaoiac eival Pk mpog To mepIBaMov kat
avaKukAwolya.

TaAawd ouokeun

OLxpnolLoTOINUEVEC CUGKEUEC EPLEXOUV alomolnatpa UAIKA, Ta
ormoia UmopoUv va emavaypnatyornoindolv.

O 61ataelg Tne oUOKeUNG UMopolV €UKOAA va SlaxwploTolv Kat
Ta MAQOTIKG JEPN PEPOUV ofjpavon. Ta MAaoTIKG Pépn GEPouV
onuavern. ‘ETot pmopouv va taivoun6olv oe katnyopieg Ta

61dpopa TuNpata katva diateBolv yia avakukAwaen n anopplywn.

TaAaiég nAeKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC
To oUpBoAo auto onpaivet 6T To MPOiOV ev
E emrpénetal va anopplpOei pali pe GMa
anoppiypata, aAa mpénet va iatieTat yia
mmmm  Slaxeipion, cuMoyn, enavaypnotyomnoinon Kat

anopplwn ota e18ka onpeia culoyng
AMoPEIPKATWY.

To oUpPoAo 1oXUEL yia XOPEC OTIOU UTIAPKOUV POSIaYPAPEC Yia
axpnoTa nAekTPoVIKA UAKA, .. "Eupwaikr Odnyia 2012/19/
EK oxeTika pe Ta anoPAnTa nAekTpikol Kat nAeKTpoVIKoU
efonhiopol (AHHE)". Otmpodiaypa®éc auTéc opilouv Toug
6pouc-mhaiolo mou toxUouv yia TV EMATPOPN KAl AVAKUKAWON
Twv amoBARTwv nAekTpovikoU e€omAiopol o€ Kabe xwpa
EexwploTa.

NAebopévou OTL oL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC EVOEXETAL VA TIEPLEXOUV
emkivbuva UNKa, TpEmel va avakukA@vovTat ueuBuva, €Tot
®oTe va eAayioTonotouvTal meaveg {nuég oto mepiPaMov kat
Kivbuvol yla Tnv avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakikAwon
nAekTpoVIKWV anoBAnRTwv ouvbpapeL aTnY MPOCTAGId TwWV
(PUOIKGV TIOPWV.

I'la MepLoooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA |IE TV OLKOAOYIKN
anoeEIWN NAEKTPIKGV Kat NAEKTPOVIKGV amoARTwY
aneuBuvbeire oTIC KATG TOTO APHOOIEC APXEC, OTIC ETAIPEIEC
Slaxeiptonc amoARTWV TNG TEPLOXC GG ) OTOV ELTOPIKO
QVTIMPOOWIO, Ao TOV OToio ayopdcaTe TO TIPOIOV.
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Tpootaoia Tou mepIBAAOVTOC Kal amoppelyn

TMeploodTepeg nAnpopopiec Ba Bpeire edw:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Mnarapieg

O pmatapiec 6ev emTpéneTal va amoppintovtal padl pe 1a
OIKIOKA anoppippata. Otxpnaotyomnolnpévee Unatapieg mpeneLva
6laTiBevtal oTa KaTa TOMOUC GUOTAATA GUANOYNC.




Eibomoinon oxeTikd pe v mpootacia Sedopévwv mpoowikoU XapakTipa

10 Eiwbomoinon oxeTikd pe Tnv mpootacia
Hedopévwv npooswmikol xapakTijpa
['a Tnv evepyomoinon Tng anopakpuopévng napakohoUBnong kat
TOU AMOHAKPUOHEVOU EAEYXOU TOU GUOTNHATOC pOPTIONC
nAekTpIkoU oxruatoc Bosch pe To mpoidv autd anarreiral
ouvbeon oto 61adikTuo. MoA emreuxBel olveon oTo
S1adiktuo, T0 MPOIOV OUVOEETAL AUTOPATA HE TOV SIOKOUIOTR
Bosch. Kata tn 6ladikacia autr Ta oTolxeia oUveong kat
€161koTepa n Sielibuvon IP ueTagépovTal autdpaTa Kat
enegepyalovral and v Bosch Thermotechnik. H enegepyaoia
oUBuileETaL TIPAYHATOTIOWVTAC ENAVAPOPA EPYOOTACLAKWY
pubpioewv oTo mPoiov. XTic akohoubeg GnAwoelg mepi
161wTIkOTTaC Kat oTo SadikTuo Ba Bpeire emmAéov evnpuépwan
OxeTIKA pe Tnv enefepyaoia Sedopévwv.

H etaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37,
T.K. 19400 KOPQTTI, EAAG6a, unoaMet oe
enefepyaoia Tig MAnPoQOpIEC MPOidVTOG Kal
€YKaTaoTaong, Ta TeXVIKa dedopéva kat
bedopéva auvdeonc, Ta bedopéva
emkowvwviag, Ta Sedopéva KataxwpeLong MPoiovVToC KAl Tou
L0TOPIKOU MEAATV HE OKOTIO TNV NAEOXT| TwV AEITOUQYIWY TOU
mpoiovtoc [apBpo 6 (1) atowxeio 1 (B) MKTTA], yia Tnv exmAnpwon
TNC UTIOXPEWONG Hac va EMTNPOUHE TO MPOIOV Kal yia okomoUg
aopaAelac Tou mpoiovtoc [ap. 6 (1) oToixeio 1 (oT) MKMA], Tn
S1a@UAtn Twv GIKAIWHATWY TNC ETAIPEINC PAG OE OYEDN HE TIC
€PWTNOELC TTOU apopolv TV €yyUNoN KAl TV KATaxweLon Tou
mpoiovtoc [apbpo 6 (1) atoiyeiol (o) MKITA] kat v avaiuon
Twv Sedopévwv Glavopnic Twv MEoidVTwWY pac Kabwe kat v
TapOx EEATOUIKEUHEVWY TTANPOPOPLWY KAL TTPOGPOP®V TIOU
oxeTidovTat pe To mpoiov [apBpo 6 (1) oToixeio 1 (oT) TKITA].
AvaQOpIKA € TNV TAPOYXT} UNNPECLWY, ONLC Eival 0L UTTNPETIES
TWANOEWV Kal JAPKETIVYK, n Slayeiplon oupBacewy, o
610KavoVIoHOC TANPWLMV, O TIPOYPAPKATIONOC, N pokevia
SedoPEVWV Kal 0L UTNPEGIE AVOIKTNG TNAEPWVIKNAG YPAHHNC,
umopoupe va Ti¢ avabétoupe katva petaPialoupe dedopéva oe
€EWTEPIKOUG MAPOXOUC UMNPEGLMV N/KaL BUYATPIKEC EMIKEIPHTELC
NG Bosch. Le 0plopiéveg MepIMTWOELS, JOVO EQOTOV
61a0pahileTal n mpoonkouoa mpooTacia 6e6opévwy, Ta
TpoowKG 6edopéva eviéxeTat va petaBiBalovTal o€ amodEKTES
e é6pa ekTog Tou Eupwaikol OtkovopkoU Xwpou.
TTepIo0OTEPEC TANPOPOPIEC TAPEXOVTAL KATOTIV GXETIKOU
arrnuatog. MiopeiTe va eMKOWVWVNOETE LE ToV UMEUBuvo
npooTaciag dedopévwv Tne eTalpeiac pac otnv e€n¢ Sietbuvon:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, TEPMANIA.

BOSCH

Awatnpeire ava maoa otypn To Sikaiwpa va avriraxbeire otny ek
uépoug pag enetepyaoia Twv MPOoWMKWY oag Sedopévav, e
Baon 1o apBpo 6 (1) oToixeio 1 (o) MKITA, yia Adyouc mou
apopoUV TV IBIKN KATAOTAON 0ag ) EPOCOV TA TIPOCWTIKA 0aC
6edopéva unofaMovtal oe enefepyaoia yia Auecoug
€UMOPIKOUG OKOMOUC. I'a TNV AOKNGN TwV GIKALWHATWY 0a¢
emkowwvnote pali pag ot 6ieubuvon DPO@bosch.com. Na
TiepLoooTePEC MANPoPopie; akoAoubroeTe Tov kwdiko QR.

11 'Adewa xpriong Aoyiopikol avoikrod
KOOWKa
To mpoiov mepthapBavel oTolxeia Aoylopikol n adeta xprong Twv
omoiwv mapéxetat olppwva pe T fevikr Adela Anpdotag Xprnong
GNU (GPL) Tnv EAdooova levikiy Adeta Anpoatac Xprionc GNU
(LGPL) 1y pe Tnv a6eta GAAou AoyiopikoU avoikToU KadIKa, Tou
anatrei T 6npoactonoinon Tou myaiou Kwdika. H mApnc Aiota
Twv abelwv eivat 61aBéatun oto Power Charge 7000i péow e
epappoyncHomeCom Easy.

EvaAakTika Tn¢ epappoyng HomeCom Easy n dbela eivat
SlaBéatun otov mapakdaTw LotoTomo https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

0 minyaiog KWSIKAG aUTGV TwV OTOIXEIWV Aoyiopikou bev
napéxetal pe o mpoidv. Mmopeire va AdBeTe Tov mnyaio kwdika
QUTMV TwV oTolKEiwv Aoyloptkol o€ guatko péoo (CD f DVD),
unofaMovtac ypanto aitnpa otn SieuBuvon Tou ypapeiou
QVOIKTOU KWOIKA TTOU avVaQEPETAL MTAPAKATW. L€ MepINTwon
amooTOANC EVOC TETOLOU AITAPATOC, AVAPEPETE TO OXETIKO TIPOTOV
KaL TV Nuepopnvia ayopdc Tou.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 1161

35453 Lollar

Germany

"Exouie To 6ikaiwpa va emparoupe TéAog (pey. 20 €) yia va
KAAUWOUHE TO KOOTOG TOU QUOIKOU PECOU Kal Tn¢ enegepyaoiac.

Mriopeire va unoBaAeTe To aitnua oag (i) evroc Tpwav (3) eTav
ano6 T nuépa napaAaBng Tou mpoiovTog mou nepthapavel
Suadiko apyeio mou undketrat aTo aitnpd oac (i) oTnv nepinTwon
mpoiovToC pe adela cUppwva pe 1o GPL v3 yia 600 Xpovikd
61dotnya n Bosch mapéxel avTaAaKTIKG 1) TEXVIKT) umooThPLEn
Y10 TO TIPOIOV.
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Texvikég mAnpoPopiec Kat ekBETELC

12 Texvikéc mAnpogopiec kat ekBEveLg

12.1 Texvika 6edopéva

Mepypagpn Power Charge 7000i

Kavoviopoi

XwpenTIKOTNTA POETIONG

OvoaoTIKn Taon

OvopaoTikn Taon

OVOaOTIKN oUXVOTNTA

MéBoboc alivbeonc
YUvbeopog/oulelKTne poOPTIONG
Mrikog kaAwbdiou popTIONg
TTAnpo@opie¢ kataaTaonc/Aetroupyiac

Aenagry 6edopévwv

Katnyopia npooTaciag
TMpo0Tacia EVaVTL PNXAVIKAC KpoUaNG
Aviyveuon pelpatog Stapporic
Oeppokpacia mepiBarlovtog
Katnyopia npooTaciag

‘EAeyxoc TautotnTac Kat Béon oe
Aettoupyia

Movada RFID

Nettoupyiko oloTnpa

WLAN

Katnyopia unéptaong
Tomo6étnon

Meyéfn

Bapoc

Miv. 7 Texvika 6edopeva
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MHz

GHz

mm

Keg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Aetroupyia 3

<11

230

400

1/3

< 16 A - 6uvatotnTa pUBpeng and 6 A éwg 16 A oe Slaotrpara 2 A
50

EAaTnpLwToc oQIyKTipag
Tlmoc 2

5mi7,5m

Auyvia LED pmpooTivol TapmAd
LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25 éwg +40 3

|

RFID, epappoyr, wnelakr eioodog

13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 TimogA/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n

1l

Emtroixia oTepéwon

(Y xTTxB)488 = 368 x 152

~6,2 (5 m unkog kahwoiou)

~6,5 (7,5 m pnkog kahwoiou)
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1 Explicacion de simbolos e indicaciones
de seguridad

1.1 Explicacion de los simbolos

Advertencias

Enlas advertencias, las palabras de sefializacion indican el tipo
y la gravedad de las consecuencias que conlleva la inobservan-
cia de las medidas de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefializacion estan definidas y pue-

den utilizarse en el presente documento:

A PELIGRO

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produz-
can dafios personales de graves a mortales.

ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de
leves a moderados.

AVISO significa que puede haber dafios materiales.

Informacion importante

]

La informacion importante que no conlleve riesgos personales
o materiales se indicara con el simbolo que se muestra a conti-
nuacion.

Otros simbolos
Simbolo _Sgnfcado
> Procedimiento
> Referencia cruzada a otro punto del documento
. Enumeracion/punto de la lista
= Enumeracion/punto de la lista (2°. nivel)
Tab. 8
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Explicacion de simbolos e indicaciones de seguridad

1.2 Indicaciones generales de seguridad

A\ Descripcion general

Este manual de instalacion y de funcionamiento esté dirigido al

usuario del dispositivo, al igual que a instaladores eléctricos

aprobados.

» Leery cumplir con las instrucciones de instalacion/uso
antes de proceder con la instalacion y el funcionamiento
del dispositivo.

» Tener en cuenta las instrucciones de seguridad y de adver-
tencia.

» ElPower Charge 7000i solo debe ser instalado por un ser-
vicio técnico autorizado.

> Respétense la reglamentacion nacional y local, las normas
técnicas y las directivas.

» Los usuarios no autorizados no deben acceder al set de
carga.

» Documentar todos los trabajos realizados.

A\ Informacién importante para el usuario
En caso de no estar seguro de como instalar o activar la unidad,
consultar al personal de instalacion.

ADVERTENCIA

Para prevenir una descarga de corriente o fuego:

» No lavar la caja eléctrica de la unidad.

» No utilizar la unidad con manos mojadas.

» No ubicar objetos en la unidad que contenga agua.

» No conectar el enchufe con el transformador de paso.

» No ubicar ningtn objeto o equipo sobre la unidad.
» Nosentarse, subirse o pararse en la unidad.
» Nosubirse en launidad.

A\ Uso previsto

El Power Charge 7000i ha sido desarrollado Ginicamente para:

- Cargar vehiculos en sectores privados y semiptblicos (p.
ej., propiedades privadas, zonas de estacionamiento de
empresas, depositos).

«  Cargar vehiculos eléctricos

« Operarenredes TT, TNCy TNCS

« Instalacion estacionaria. El sistema de carga es adecuado
para lainstalacion en exteriores.




Explicacion de simbolos e indicaciones de seguridad

El Power Charge 7000i

+ Nodebe ser usado en lugares en los que se almacenan sus-
tancias con potencial explosivo o inflamable (p. €j., gases,
liquidos o polvo).

+No usar el dispositivo en redes IT.

+ No cargar vehiculos con baterias que produzcan gas (como
baterias de acido de plomo).

El Power Charge 7000i

+  Debe contar con una carga de modo 3 seglin la norma
ENIEC61851-1-.

+ Debe contar con conexiones de enchufe seglin la norma
ENIEC62196.

Eluso del Power Charge 7000i con cualquier otro propdsito se

considera incorrecto. Bosch no se responsabiliza de los dafios

causados por tal uso.

A\ Trabajos eléctricos

Los trabajos eléctricos solamente deberan ser realizados por

técnicos eléctricos especializados.

Antes de comenzar los trabajos eléctricos:

» Desconectar latension de red en todos los polos y asegurar
contra reconexion.

» Garantizar que la tension de red esta desconectada.

Puesta en tierra y caudal de cortocircuito.

» Cubrir o bloquear todos los mddulos adyacentes que
estén bajo tension. La reactivacion debe realizarse en
orden inverso.

» Observar también los esquemas de conexiones de otros
componentes del sistema.

» Asegurarse de cumplir siempre con todas las directivas
electrotécnicas relevantes.

» Asegurarse de identificar riesgos y evitar peligros
potenciales.

v

El cliente y los técnicos de instalacion autorizados deben cum-
plir conlas normas de seguridad y de prevencion de accidentes
nacionales, al entregar y manipular el sistema de carga.

El uso inadecuado, asi como el incumplimiento de lo indicado
en el manual de usuario:

+  Puede significar peligro para su vida.

+  Puede significar peligro para su salud.

+ Puede averiar el sistema de carga y el vehiculo.

A\ iPeligro de muerte por descarga eléctrica!
El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo ten-
sion puede tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa
la alimentacion de tension (230 V CA) y aseglrela contra
una reconexion involuntaria.

BOSCH

A\ Inspeccién y mantenimiento
Es necesario realizar inspecciones y tareas de mantenimiento
regulares para hacer un uso seguro y ecoldgico de la instalacion.
Se recomienda la formalizacion de un contrato anual de inspec-
cién y mantenimiento con el fabricante.
» Los trabajos solo deben ser realizados por un servicio téc-
nico autorizado.
» Subsanar inmediatamente todas las averias detectadas.
Cualquier situacion que no cumpla las condiciones descritas en el
presente manual debera ser valorada adecuadamente por un téc-
nico especializado y capacitado. En caso de aprobar su utiliza-
cion, el técnico debera adaptar los requisitos de mantenimiento al
desgaste y a otras condiciones asociadas y a las normas y los
requisitos del mercado y de la aplicacion en cuestion.

A\ Modificaciones y reparaciones

Las modificaciones incorrectas en el aparato o en otras partes

de lainstalacion pueden provocar dafos personales y/o

materiales.

» Los trabajos solo deben ser realizados por una empresa
especializada autorizada.

» No retire nunca la parte frontal del aparato.

» No realice modificaciones en el aparato ni en otras partes
de lainstalacion.

Verificacion funcional
» Comprobar que todos los elementos de seguridad,
regulacion y verificacion funcionan correctamente.

A\ Dispositivos de seguridad

Los dispositivo de proteccion del sistema de carga:

» Nodeben ser retirados.

» Nodeben ser atenuados.

» Nodeben ser bypaseados.

» Controlarlos antes de cada uso para asegurarse de que el
equipo (carcasa, cable de conexion, acoplamiento de
carga, etc.) no esté averiado.

» Reparar o sustituir el dispositivo seglin sea necesario para
asegurar el funcionamiento adecuado.

00i - 6721849906 (2022/04)
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Asegurarse que:

» Laidentificacion de seguridad, como las marcaciones ama-
rillas, las sefales de advertencia y las lamparas de seguri-
dad deben estar visibles y tener una efectividad actual.

» Al utilizar el sistema de carga no deben usarse cables de
extension, carretes de cables, multiconectores o
adaptadores.

» Nointroducir objetos externos en el acoplamiento de carga
del sistema de carga.

» Evitar laentrada de humedad, de agua o de otros liquidos
enlos enchufes.

» No colocar el sistema o el acoplador de carga en agua o en
otros liquidos.

» Duranteel proceso de carga, el acoplador de cargano debe
ser desconectado del vehiculo.

A\ Dispositivos médicos activos

]

Esta informacion es relevante para usuarios con dispositivos
médicos activos.

Marcapasos, marcapasos cerebrales, defibriladores implanta-
bles y bombas de insulina son dispositivos médicos activos.

Los sistemas de carga Bosch, operados correctamente, cum-
plen con la directiva europea (2014/30/UE) en cuanto ala
compatibilidad electromagnética en relacion a la radiacion de
interferencia en sectores industriales.

En caso de que usuarios con dispositivos médicos activos quie-
ran realizar actividades en el sistema de carga y su equipo esté
funcionando normalmente y cumpliendo con el propdsito pre-
visto, Bosch no puede realizar una declaracion en cuanto a la
fiabilidad de tales dispositivos médicos activos. Bosch no
puede evaluar los dispositivos médicos activos en cuanto a su
susceptibilidad a la radiacion electromagnética. Esto solo lo
puede realizar el fabricante de los dispositivos médicos acti-
vos. El equipamiento puede incluir, entre otros, armarios de
distribucion con acceso a través de pantallas y lectores RFID.
Por lo tanto, Bosch recomienda al usuario respectivo trabajar
en los sistemas de carga solo después de consultar al fabri-
cante del dispositivo médico activoy alaempresa de seguridad
responsable. En cualquier caso, asegurarse siempre de que no
haya un riesgo para la salud y para la seguridad.

ATENCION

Los usuarios con dispositivos médicos activos no deben traba-
jaren los sistemas de carga y en su equipo para realizar, por
ejemplo, trabajos de mantenimiento y de bisqueda de fallos.

Power Charge 7000i - 6721849906 (
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/\ Trabajo seguro en el sistema de carga
Antes de enchufar el acoplamiento de carga en el vehiculo:

> Asegurarse que el cable de conexion del sistema de carga
esté completamente desenredado.

» Asegurarse de controlar que la carcasa del sistema de
carga, el cable de conexidn, el acoplamiento de cargay las
conexiones estén en perfecto estado técnico.

> Asegurarse de mantener la conexién de enchufe del sis-
tema de carga Unicamente por el acoplamiento de cargay
no del cable de carga.

» Asegurarse de que no hayan peligros de tropiezo (p. €j.,
debido a cables de carga sueltos).

Durante el proceso de carga:

» Asegurarse de evitar el acceso de personas no autorizadas
de los sistemas de carga.

» Asegurarse de no limpiar o lavar el vehiculo con un limpia-
dor a alta presion mientras el sistema de carga esta conec-
tado al sistema de carga porque el conector no esta bajo
presion.

En caso de un mal funcionamiento o un fallo del sistema de

carga:

> Asegurarse de desconectar el sistema de carga de la ali-
mentacion eléctrica, desconectando el interruptor de pro-
teccion de corriente residual en el armario eléctrico del
edificio. Colocar una sefal con el nombre de la persona
autorizada para activar nuevamente el interruptor de cone-
Xxién y desconexion.

» Asegurarse de notificar a un electricista cualificado sin
demora.

Al trabajar con equipos eléctricos:

» Asegurarse de mantener la carcasa del sistema de carga
cerrado todo el tiempo.

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico
y fines similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las

siguientes normas, seglin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
mermadas 0 que carezcan de experiencia y conocimiento,
siempre y cuando estén bajo la supervision de otra personas o
hayan sido instruidas sobre el manejo seguro del aparato y
comprendan los peligros que de él pueden derivarse. Los nifios
no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervisién no
deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexidn a red sufre dafios, tendra que ser susti-
tuido por el fabricante, su servicio técnico u otra persona igual-
mente cualificada para evitar peligros.”
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2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad CE simplificada
para instalaciones de radioemision

Mediante la presente, Bosch Thermotechnik GmbH declara que

el producto Power Charge 7000i, descrito en este manual,

corresponde a la tecnologia de radioemision de la directiva

2014/53/CE.

El texto completo de la declaracion de conformidad esté dispo-

nible en internet: www.bosch-climate.es.

2.2 Volumen del suministro

0010044208-001

Fig. 145 Volumen del suministro

[1] Soporte montado en la pared

[2] Soporte del protector del portacables
[3] Documentacion

[4] TarjetaRFID

[5] Cubierta

[6] Cajapara lapared

[7] Cubierta con soporte para estacionamiento
[8] Tornillo

[9] Arandela (14x6, 4x2,0)

[10] Tornillo KN603840x15-T20

[11] Cable con multiorificio (CLIXX)

[12] Abrazaderas de cables

BOSCH

2.3 Vistageneral del producto

5

0010044212-001

Fig. 146 Vista general del producto

[1] Placade caracteristicas

[2] Cabledecarga

[3] Acoplamiento de carga

[4] Soporte para estacionamiento
[6] -LEDdeestado

[6] Lector RFID

0010044213-001

1] Codigo QR

3] Botdn de conexion

[
[2] LEDde estado
[
[4] Reset

Placa de caracteristicas
La placa de caracteristicas contiene indicaciones de potencia,
datos de certificacion y el nimero de serie del producto.

La posicién de la placa de caracteristicas consta en la vista
general del producto en este capitulo.
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2.4 Vistageneral de tipo

gL tud de | Peso neto Nun!ero de
producto pieza
PC7000i 7738101
gﬁ;”rg; 115 | °m 62k 054
- | PC7000i 7738101
7000
i 11.7 7,5m 6,8 kg 055
Tab.9  Vistageneral de tipo

2.5 Dispositivos de proteccion

Este capitulo ofrece informacion para seleccionar los dispositi-

vos de proteccion para proteccién basica y de errores en
cuanto al contacto directo e indirecto.

Interruptores eléctricos

El sistema de carga debe estar protegido con interruptores

eléctricos, cumpliendo asi con las respectivas directivas

nacionales.

La proteccion necesaria depende de factores como:

«+ Tiempo de desconexion necesario.

+  Resistencia de red interna.

«  Seccion de conductor.

+ Longitud del cable.

«  Fijar la corriente del sistema de carga.

La proteccion contra cortocircuitos en el cable debe:

+ Presentar una caracteristica que permita una corriente 8 a
10 veces el valor de | ;o

+  No exceder la corriente del sistema de cargade 16 A
(dependiendo de la corriente del sistema de carga.

+  Usar Ginicamente interruptores con una capacidad de
desconexion de 6.000 A. El valor 12t del interruptor no
debe exceder 80 kA Zs.

Dispositivo de proteccion de corriente residual

Por motivos de seguridad personal, conectar un RCD especifico
en serie con cada caja de pared. Para este proposito, utilizar por
lo menos un RCD del tipo A con un valor |y de 30 mA CA.

Deteccion de corriente continua residual (IEC 62955)

El sistema de carga cuenta con una deteccion de corriente resi-

dual de 6 mA CC. El sistema de carga se desconectara sila
corriente residual alcanza o excede 6 mA CC.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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3  Condiciones previas para la instalacion

3.1 Dimensionesy distancias minimas

( —N A
. o

368 mm

|
152 mm

'Y
v

0010043842-001

Fig. 148 Dimensiones del producto

0010044134-001

Fig. 149 Distancias minimas
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4  Instalacion (solo para técnicos especiali-
zados y capacitados)

4.1 Preparacion Power Charge 7000i

» Retirar cuidadosamente la cubierta [5] y la tapa con el
soporte de estacionamiento [7] del Power Charge 7000i
(= fig. 145, pagina 146).

» Retirar las tapas de la linea de suministro, cumpliendo con
la ubicacién adecuada para el Power Charge 7000i.

[i]

La ubicacion de la instalacién C debe ser resistente al clima.

0010044537-001

Linea de suministro desde el centro

BOSCH

0010044538-001

Fig. 152 Linea de suministro desde arriba

]

Este paso es opcional.

» Retirar la tapa de las conexiones de la interfaz interna.

i [afer]fe

0010045337-001

Fig. 153 Retirada de la tapa de las conexiones de la interfaz
interna
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» Retirar la tapa de las conexiones eléctricas respectivas.

‘ 0010044539-001

Fig. 154 Tapa de conexion eléctrica

» Colocar la abrazadera de cables y el cable multiorificio
(CLIXX) en el lugar respectivo.

0010044542001

Fig. 155 Instalacion de la abrazadera de cables y el cable mul-
tiorificio (CLIXX)
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4.2 Montaje

Para montar el Power Charge 7000i en la pared, realizar los

siguientes pasos (>fig. 156, pagina 150):

» Marcar los dos orificios de fijacién superiores en la parte
superior, colocando la plantilla de montaje mural y alinearla
con un nivel de burbuja.

i

Asegurarse de que la flecha del lugar de montaje indique hacia
arriba.

» Taladrar dos orificios de fijacion superiores, insertando dos
tacos para la pared y montar el clip de montaje en la pared,
usando los dos tornillos y las dos juntas.

» Colocar el Power Charge 7000i brevemente en el clip de
montaje en la pared para marcar los dos orificios inferiores.

» Perforar los dos orificios inferiores.

Pasar los cables eléctricos a través del orificio.

» Introducir dos enchufes de pared y montar el Power Charge
7000i en la pared, usando los dos tornillos y las dos aran-
delas.

i

Este paso es opcional.

v

» Tender los cables para las conexiones de interfaz a través
de los orificios.

149
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B\

4x

0010044545-001

Fig. 156 Montaje en la pared
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> Realizar las conexiones eléctricas seglin la opcion mas ade-
cuada.

0010044550-001

Fig. 157 Suministro de conexiones eléctricas:
A = instalacién monofdsica
B = instalacidn trifdsica

[ bimensiones(om)

a 10-200
méx. 5 x 6 mm?
Tab. 10  Suministro de conexiones eléctricas

]

Utilizar siempre cables estandar que puedan conducir la
corriente configurada en el selector de corriente.

» Utilizar el selector para activar la maxima corriente de
entrada en el dispositivo.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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0010044547-001

Fig. 158 Selector de corriente max. (S3)

m Selector de corriente max.

0 6A
1 8A
2 10A
3 12A
4 14A
B 16A

Tab. 1 Selector de corriente max.

]

Los siguientes dos pasos son opcionales.
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» Atornillar el apoyo del protector del portacables.

<2,5Nm

0010044546001

Fig. 159 Instalacién del portacables

» Realizar las conexiones de interfaz interna.

0010044548-001

Fig. 160 Conexiones de interfaces internas opcionales

[1] Salidadigital (SW)
[2] Entradadigital (EN)
[3] Conexion de ethernet

BOSCH

» Colocar el soporte de estacionamiento en la parte frontal
del Power Charge 7000i, usando seis tornillos.

0010044551-001

Fig. 161 Instalacion del soporte de estacionamiento

» Colocar la cubierta frontal del Power Charge 7000i en la
posicion correcta y atornillarla con dos tornillos.

&>

0010044590-001

Fig. 162 Instalacion de la carcasa
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5 Puesta en funcionamiento

5.1 Pruebasiniciales

5.1.1 Prueba conductor protector

i

Las directivas nacionales pueden requerir que se realicen prue-
bas del sistema de carga antes de iniciar el sistema y en interva-

los regulares. Realizar estas pruebas en cumplimiento con las
directivas aplicables.

Después de instalar y antes de activar el dispositivo por
primera vez, es necesario medir la continuidad del conductor
protector (PE):

» Conectar el acoplador de carga a un adaptador de prueba

para simulacion de vehiculo seglinlanorma ENIEC 61851-1.

» Medir la resistencia del conductor PE entre el enchufe del

conductor PE del adaptador y el punto de conexion del con-

ductor PE en el armario eléctrico del edificio.

]

Paraunalongitud total del cable (cable de conexidn del sistema
de cargay cable de carga del vehiculo) hasta 5 m, laresistencia
del conductor PE no debe exceder 300 mQ. Si el cable es mas
largo, son necesarias mas autorizaciones segun las directivas
nacionales validas. En cualquier caso, la resistencia no debe
exceder 1 Q).

5.1.2 Prueba de aislamiento

i

Para esto es necesario desconectar el sistema de carga del sis-

tema principal. Por lo tanto, desconectar la tension de res en el
interruptor de proteccion de corriente residual en el armario
eléctrico del edificio, antes de realizar la medicion.

El sistema de carga esta equipado con un relé de desconexion.
Por lo tanto, se requieren dos mediciones de aislamiento:

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Primera medicion - lado primario del sistema de carga

» Medir en el lado primario la resistencia de aislamiento en el
punto de conexion del cable de suministro del sistema de
carga en el armario eléctrico del edificio.

i

La caja de bornes esta equipada con un dispositivo de protec-
cion contra sobrevoltaje. Esto debe tenerse en cuenta al reali-
zar las mediciones. En cualquier caso, el valor no debe ser
menora 1 MQ.

Segunda medicion - lado secundario del sistema de carga

» Conectar el acoplador de carga a un adaptador de prueba
para simulacion de vehiculo segin lanorma EN [EC 61851-1.

» Realizar las mediciones de aislamiento mediante los enchu-
fes de valor de medicion en el adaptador de pruebas; el
valor no debe ser menora 1 MQ.

]

Alternativamente, se puede usar el método de corriente dife-
rencial, en combinacién con la medicion de la corriente del
conductor PE.

]

En cada caso, no debe excederse un valor de 3,5 mA.

Para realizar estas medidas es necesario:

» Conectar el acoplador de carga a un adaptador de prueba
para simulacion de vehiculo segin lanorma ENIEC 61851-1.

» Realizar la medicion en el estado de adaptador C.

» Medir la corriente diferencial en el punto de conexion del
cable de suministro del sistema de carga en el armario eléc-
trico del edificio.

]

Dependiendo del instrumento de medicion usado, puede suce-
der que no sea posible realizar la siguiente medicion en el adap-
tador. En este caso, realizar la prueba en las clemas de conexion.
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5.1.3 Desconectar la prueba de condicion (cortocircuito)
En caso de un cortocircuito (Z..y), es necesario comprobar la
condicion de desconexion mediante lo siguiente:

» Conectando el acoplador de carga a un adaptador de

prueba para simulacion de vehiculo segun la norma
ENIEC61851-1.

» Realizando mediciones en el estado de adaptador C.
» Realizando mediciones en los enchufes de medicién del
adaptador de prueba.

» Controlando silos valores dependen del interruptor de pro-

teccion de corriente seleccionado.

5.1.4 Desconectando la prueba de condicion
(disparo RCD)

En caso de dispararse el RCD, es necesario comprobar la

condicion de desconexion:

» Conectando el acoplador de carga a un adaptador de
prueba para simulacion de vehiculo segun la norma
ENIEC61851-1.

» Realizando mediciones en el estado de adaptador C.

» Realizando mediciones en los enchufes de medicion del
adaptador de prueba, usando un instrumento adecuado de
medicion.

» Controlando silos valores dependen del RCD seleccionado
ydelared.

[i]

Controlando el RCD instalado en la linea en el punto de cone-
xion de la linea de suministro del sistema de carga en la cone-
xion del edificio.

EIRCD debe cumplir con las directivas nacionales.

5.1.5 Prueba residual CC integrada

Es necesario comprobar la deteccion integrada de la corriente

residual CC:

» Conectando el acoplador de carga a un adaptador de
prueba para simulacion de vehiculo seglin la norma
ENIEC61851-1.

» Realizando mediciones en el estado de adaptador C.

» Realizando mediciones en los enchufes de medicion del
adaptador de prueba, usando un instrumento adecuado de
medicion.

[i]

Sila corriente residual excede 6 mA CC, el sistema de carga
debe desconectar el acoplador de carga del sistema principal.
La pantalla de errores del sistema de carga debe responder.

BOSCH

5.2 Conectividad

Control de las funciones mas importantes a través de la aplica-
cion Bosch HomeCom Easy en su dispositivo movil.

ADVERTENCIA
Uso incorrecto.

Esta estrictamente prohibido que el usuario abra e interfieraen
el producto y que realice cualquier otro tipo de acciones distin-
tas alas descritas en este capitulo. Cualquier uso incorrecto
puede poner en peligro a los habitantes de la vivienda y al pro-
ducto mismo.

5.2.1 Descargar la aplicacion

Es posible descargar la aplicacion en el App Store for iOS de
Apple, asi como en el Google Play Store para Android. Para
beneficiarse de la Gltima funcidny paraobtener actualizaciones
de seguridad, asegurarse de que siempre se encuentre
instalada la dltima version en su dispositivo movil.

» Configurar su cuenta.

» Asegurarse de aceptar las condiciones de uso.

5.2.2 Emparejamiento

]

Lafuerza de la sefial WLAN es suficiente para establecer una
conexion con internet. Si la sefal es demasiado débil:

»  Utilizar un repetidor WLAN.

Paraemparejar el dispositivo movil con el Power Charge 7000i,

es necesario realizar los siguientes pasos:

» Descargar la aplicacion.

» Desconectar el producto del panel de alimentacion
eléctrica y, después de aproximadamente dos segundos,
activarlo nuevamente.

» Esperar hasta que el LED de estado esté encendido en
color azul.

]

Tan pronto como la alimentacion eléctrica esta activada, usted
tiene 20 minutos para establecer una conexién con laaplicacion.

» Soltar los dos tornillos en la cubierta frontal y retirar la
cubierta del Power Charge 7000i.

» Desplazar lajunta de goma hacia arriba.

Abrir la aplicacion y cumplir con el paso descrito.

» Escanear el codigo QR para emparejar el producto.

v
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1.

Download App: HomeCom Easy

O

OFF

0010044552001

Fig. 163 HomeCom Easy

5.2.3 Conexion WPS
Para conectar el sistema con el WPS, es necesario realizar los
siguientes pasos:

>

>

»

>

Desconectar el Power Charge 7000i del panel de alimenta-
cion eléctricay, después de aproximadamente dos segun-
dos, activarlo nuevamente (fig. 163, paso [2]).

Esperar hasta que el LED de estado esté encendido en
color azul.

Soltar los dos tornillos en la pared delantera

(fig. 163, paso [3]).

Desplazar la junta de goma hacia arriba.

Mientras el LED esta encendido en color amarillo:

>
>

Pulsar el boton WPS en el router.

Pulsar el boton de conexién en el modulo de comunicacion.
EI LED parpadeara alternativamente en color verde

y amarillo.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Pulsar el boton de conexion en el médulo comunicacion
durante 1 segundo. EI LED de estado parpadeara alternati-
vamente en color verde y amarillo.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 164 Conexién WPS

El producto se encuentra en el modo WPS y empezara a
establecer la conexion WLAN con el router durante
2 minutos. EI LED de estado esta encendido en color verde
y amarillo.
Una vez establecida la conexion, el LED de estado esta
encendido en color verde y se apaga después de un minuto.
Para establecer la conexion con el servidor:

» Descargar la aplicacion y cumplir con las instrucciones.

155
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App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Fig. 165 Conexién WPS

[i]

Si el LED esta de color rojo, el emparejamiento WPS no fue
correcto:

» Controlar la aplicacion para los siguientes pasos.

5.2.4 Resetear la conexion WLAN

AVISO
iDaiios en el aparato!

El reset debe realizarse mientras el Power Charge 7000i esta
inicializandose.

Para resetear la conexion WLAN, es necesario realizar lo
siguiente:

» Desconectar la alimentacion eléctrica del producto en el

panel de alimentacion eléctrica y, después de aproximada-

mente dos segundos, activarla nuevamente.

BOSCH

]

Tan pronto se activa nuevamente la alimentacion eléctrica,
usted tiene 20 minutos para resetear la conexion WLAN.

» Esperar hasta que el LED de estado esté encendido en
color azul.

» Pulsar el botdn de conexion en el médulo de comunicacion
una vez durante aprox. 3 segundos, hasta que el LED esté
encendido brevemente en color rojo.

[i]

EILED parpadea en color rojo 5 veces. La conexion WLAN exis-
tente ha sido reseteada. Tan pronto el LED esta encendido en
color amarillo, se puede establecer una nueva conexion WLAN.

> Asegurarse de reconectar el producto a través de laapp. Se
guardan las configuraciones.

5.2.5 Configuracion de fabrica de reseteo de médulo de

comunicacion

Al resetear las configuraciones de fabrica, se borraran configu-
raciones individuales como la identificacion, tarjetas RFID con-
figuradas o contrasefias WLAN.

Para resetear ajustes de fabrica, es necesario:

» Desconectar la alimentacion eléctrica del producto en el
panel de alimentacion eléctrica y, después de aproximada-
mente dos segundos, activarlo nuevamente.

]

Tan pronto se activa la alimentacion eléctrica, usted tiene 20
minutos para resetear las configuraciones de fabrica.

» Esperar hasta que el LED de estado esté encendido en
color azul.

» Pulsar el boton de conexion en el Power Charge 7000i una
vez durante aprox. 15 segundos, hasta que el LED esté
encendido brevemente en color rojo por segunda vez.

]

EI LED parpadea en color rojo durante 5 veces después de
10 segundos y esta encendido brevemente de nuevo en color
rojo después de 15 segundos. Después de esto se resetearon
las configuraciones. Esto puede durar hasta 90 segundos.
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5.2.6 Resetde hardware

El reset de hardware permite reiniciar los modulos de comuni- m

cacion. Durante el reset de hardware no se borraran las configuracio-
Pararealizar el reset de hardware, es necesario: nes individuales.

» Pulsar el botdn de reset durante un segundo con un objeto
puntiagudo.

5.2.7 LED de estado del médulo de comunicacion

Panal LED Esado —— pocedmien |

Rojo claro Error de conexion. En caso de faltar la conexion WLAN:

« Controlar el router inaldmbrico. El router no tiene
alcance o esta desconectado.

« Resetear la conexion WLAN, si es necesario
(->capitulo 5.2.4, pagina 156).

Sino hay una conexion LAN:

« Controlar la conexidn del cable LAN.

Rojo intermitente Conexion a la red pero sin conexion a En caso de no haber una conexion a internet:
internet. - Controlar la configuracion del router.
Rojo intermitente (5 x) Conexion al WLAN borrada o fallida. En caso de haber eliminado o fallado la conexion WLAN:
+  Elproducto retorna al modo hotspot.
Amarillo claro El' modo hotspot esta activo, listo paraco-  Puede encontrar mas instrucciones en la app
nectarse al WLAN. HomeCom Easy.
Amarillo/verde alternativa- ' El modo WPS esta activo. -
mente
Amarillo intermitente Se ha establecido una conexion con el Seguir las instrucciones de la app HomeCom Easy.
hotspot.
Verde intermitente Se ha establecido la conexién con el router. | El producto se esta conectando con la app
HomeCom Easy.
Verde claro Se ha establecido la conexion con el Se va a establecer una conexién con el servidor.
servidor.
LED DES El modulo de comunicacion esta activo y En caso de que el LED esté desconectado:

activado en el modo de ahorrode energia. . pyjsar brevemente el botén de conexién.

El producto esta desconectado. - Controlar el estado actual del dispositivo,
usando el LED.

Tab.2  LED de estado del médulo de comunicacion
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6 Funcionamiento

6.1 Procesode carga

Para cargar con éxito el vehiculo, proceder con los siguientes
pasos:

» Desconectar el acoplamiento de carga del soporte de
estacionamiento.

A ATENCION

Uso incorrecto.
Para evitar tropezar o romper el cable:

» Desenrollar el cable de carga por completo.
» No enrollar el cable demasiado fuerte.

0010044562001

Fig. 166 Manipulacién del cable de carga

» Desbloquear el Power Charge 7000i con la tarjeta RFID, la
app o mediante el dispositivo externo de bloqueo. Este
paso es opcional (= fig. 167y 6.1.5, pagina 159).

» Enchufar el acoplamiento del cable de carga en el vehiculo.

BOSCH

Una vez finalizado el proceso de carga, proceder con los
siguientes pasos:

» Desconectar el cable de carga del vehiculo.

» Envolver el cable de carga en el Power Charge 7000i.

» Conectar el acoplamiento de carga del soporte de estacio-
namiento.

6.1.1 Cancelacion del proceso de carga

Existen tres maneras para cancelar el proceso de carga:

19. Usando los controles en el vehiculo. Encontrara informa-
cion adicional en el manual de usuario del vehiculo.

20. Desactivando los interruptores de conexion del edificio
para desconectar el Power Charge 7000i de la tension de
alimentacion eléctrica.

21.Blogueando el sistema de carga en el dispositivo opcional
de bloqueo externo.
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6.1.2 Estado del modo de carga
Elindicador de estado (->fig. 146, pagina 146) muestrael
estado de funcionamiento del sistema de carga.

Panal LED

LED parpadea en color blanco Inicializar el producto después de haberlo activado.

LED esta encendido en colorazul claro  El producto esta listo para funcionar (condicion A).

LED esta encendido en color amarillo Producto sin habilitacion (estado B) - entrada de habilitacion externa, RFID o app)
LED esta encendido en color verde Producto activado y comunicacion con el vehiculo establecida (condicion B o C).

LED pulsa el color verde y la sefial suena | Se ha iniciado el proceso de carga (estado Cy corriente eléctrica > 2 A).
una sola vez

LED parpadea lentamente El proceso de carga funciona con una corriente de carga reducida.
Tab.3  Estado del modo de carga

6.1.3 Modo de esperay actualizacion de software

LED inactivo El producto se encuentraen
modo de espera.

LED esta iluminado en color  El software se esta actualizan-

verde, azul y rojo de manera  do.

alternativa

Tab.4  Modo de espera y actualizacion de software

6.1.4 Entrada digital opcional

Es posible conectar un dispositivo de enclavamiento externo
opcionalalainterfazinterna. Eneste caso, la carga no serealiza
hasta haber confirmado la activacion externa.

0010044549-001

Fig. 167 Entrada digital opcional
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6.1.5 Autenticacion mediante tarjeta RFID

El producto Power Charge 7000i cuenta con un mecanismo de
seguridad contra un acceso no autorizado a través de un sis-
tema RFID.

Para configurar la tarjeta RFID:

» Accederalaapp.

» Iniciar el modo de configuracion.

» Colocar la tarjeta RFID delante del lector RFID durante
60 segundos.

HomeCom Easy
)

0010044563-001

Fig. 168 Autenticacion mediante tarjeta RFID
LED de estado

Panala LED

EI LED esta encendido en co- | El modo de configuracion

lor prpura RFID esta activo.

EI LED esta encendido en co-  Latarjeta RFID ha sido confi-
lor verde (5 s) y una sefal gurada con éxito.

aclstica suena una vez

EILED estd encendido en co- | La tarjeta RFID ha sido acep-

lor verde y suena una vez tada.

EILED esta encendido en co-  La tarjeta RFID no ha sido
lor rojo (5's) aceptada.

Una sefial acustica suena 5 ve-

ces de manera breve
Tab.5  LEDdeestado

BOSCH

7  Inspeccion y mantenimiento
7.1 Limpiarla cajade lapared

AVISO
iPosibles daiios en el aparato!
Para evitar cualquier dafio en el aparato:

> Asegurarse de no usar un agente agresivo de limpieza
(p. Ej., éter, acetona, etanol o limpiador de vidrio, basado
en alcohol desnaturalizado) al limpiar la caja de la pared,
especialmente la superficie de plastico.

» Asegurarse de usar un detergente suave (p. ej., liquido de
lavado, limpiador neutral) y un pafo suave y himedo para
la limpieza.

7.2 Dispositivos de proteccion

Los siguientes componentes (->fig. 146, pagina 146)
son dispositivos de proteccién:

» Carcasa

Cable de carga

Cubierta protectora

Acoplamiento de carga

vwvyyw

AVISO
iPosibles daiios en el aparato!
Para evitar cualquier dafio en el aparato:
» Asegurarse de inspeccionar los dispositivos de proteccion
antes de cada proceso de carga.
» Un electricista cualificado debe realizar las pruebas de

funcionamiento eléctrico a intervalos regulares conforme a
las directivas nacionales.
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8 Eliminacion de fallos

8.1 Fallosy diagnésticos

Si el producto Power Charge 7000i no responde, después de
enchufarlo en el cable de carga o después de autentificarlo
mediante el sistema RFID, controlar la alimentacion eléctrica
del edificio.

Si el LED de estado parpadea en color rojo seis veces,
significa que consta un error.

Pantalla LED Eliminacion de fallos

A continuacion, el LED estara encendido | Se ha activado el dispositivode |+ Realizar unainspeccion visual del producto, del
encolorazul (3s). proteccion de corriente residual cable de carga y del vehiculo.
en el producto. + Pararesetear el dispositivo de proteccion de
corriente residual, es necesario desconectar el
cable de carga del vehiculo durante aproxima-
damente 4 s. Después de haber conectado nue-
vamente el cable de carga al vehiculo, el
vehiculo puede requerir el proceso de carga.
Después de que el LED parpadea 3x en co- Sobretemperatura. No es necesario intervenir. Después de haber corre-
lor azul (on 50 % / off 50 %). gido el error y realizado una prueba automatica, el
LED estd encendido en color verde. El vehiculo pue-
de requerir la carga.
Después de que el LED parpadea 3x en co- | Posible causa de la interferen- | Encaso de un sobrevoltaje o de un subvoltaje, no es
lor azul (on 90 % / off 10 %). cia: sobrevoltaje o subvoltaje de | necesariointervenir. Después de haber corregidoel
latension de red. error y realizado una prueba automatica, el LED es-
tara encendido en color verde. El vehiculo puede re-
querir la carga

A continuacion, el LED parpadea de color Interferencia de comunicacion  Comprobar si el cable de carga esta correctamente

azul 3x (on 10% / off 90%). con el vehiculooexcesodela  conectado al vehiculo. Después de haber corregido
corriente eléctrica maxima con- el error y realizado una prueba automatica, el LED
figurada. esta encendido en color verde. El vehiculo puede

requerir la carga.

A continuacion, el LED parpadea de color | Interrupcion interna del produc- | Desconectar el cable de carga del vehiculo.

azul 6x (on 50%/ off 50%). to. Desconectar el producto de la tensién de red desco-

nectando los fusibles en el sistema del edificio.
Esperar aproximadamente 1 minuto y activar nue-
vamente el fusible.

Reconectar el cable de carga al vehiculo. Después
de haber corregido el error y realizado una prueba
automatica, el LED estara encendido en color ver-
de. El vehiculo puede requerir la carga.

Tab.6  Fallos y diagndsticos

]

Si el error persiste, contactar al servicio técnico.
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos

9  Proteccion del medio ambiente y elimina-
cion de residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios
empresariales del grupo Bosch.

Lacalidad de los productos, la productividad y la proteccion del
medio ambiente representan para nosotros objetivos del
mismo nivel. Las leyes y los reglamentos para la proteccion del
medio ambiente son respetados de forma estricta.

Para la proteccién del medio ambiente utilizamos la mejor téc-
nicay los mejores materiales posibles considerando los puntos
de vista econdmicos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos
de cada pais, ofreciendo un éptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles
con el medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a
utilizarse.

Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuen-
tran sefialados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi
pueden clasificarse los diferentes grupos de construccion y lle-
varse a reciclar o ser eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electronicos
Este simbolo significa que el producto no debe ser
eliminado con otros desperdicios, sino que debe
ser llevado a puntos limpios para el tratamiento, la

mmmmm  recopilacion, el reciclaje y la eliminacion.

El simbolo vale para paises con directivas de des-
perdicios electronicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE
acerca de aparatos eléctricos y electrénicos usados". Estas
directivas fijan las condiciones marginales, validas para la
devolucién y el reciclaje de aparatos electronicos usados en
diferentes paises.

Debido a que aparatos electrénicos contienen materiales noci-
vos, necesitan ser reciclados de manera responsable para mini-
mizar posibles peligros para la salud humana. Adicionalmente,
el reciclaje de desperdicios electrénicos, ayuda a cuidar los
recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca de la eliminacion de
residuos respetuosa con el medio ambiente de aparatos eléctri-
cos y electronicos usados, contactar a las autoridades locales
respectivas, a su empresa de eliminacion de residuos o al ven-
dedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

BOSCH

Baterias
No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas
deben eliminarse en sistemas recolectores locales.
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Aviso de proteccion de datos

10 Aviso de proteccion de datos

Paraactivar el control adistancia y el controlador de un sistema
de carga Bosch para un vehiculo eléctrico con este producto es

necesaria una conexion a internet. Una vez establecida la cone-

xién a internet, el producto automaticamente establece una
conexion con un servidor Bosch. Durante el proceso, los datos
de conexion, especialmente la direccion IP, son transmitidos
automaticamente y procesados por Bosch Thermotechnik. El
procesamiento puede fijarse restaurando el ajuste de fabrica
de este producto. En la siguiente declaracion de proteccion de
datos y en internet se pueden encontrar notas adicionales
acerca del tratamiento de datos.

[ Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U.,

=7 Bosch Termotecnia, Avenida de la Institu-
cionLibre de Ensefianza, 19, 28037 Madrid,
Espaiia, tratamos informacion del producto y
lainstalacion, datos técnicos y de conexion,
datos de comunicacion, datos del registro del producto y del
historial del cliente para garantizar el funcionamiento del pro-
ducto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del RGPD), para cumplir nuestro
deber de vigilancia del producto, para la seguridad del pro-
ducto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con
cuestiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1),
parr. 1 (f) del RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros
productos y proporcionar informacién y ofertas individualiza-
das relativas al producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del RGPD). Para
prestar servicios, tales como servicios de ventas y marketing,

gestion de contratos, tramitacién de pagos, programacion, ser-

vicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos encar-
gar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se

asegura una proteccion de datos adecuada, se podrian transfe-

rir datos personales a receptores ubicados fuera del Espacio
Econémico Europeo. Pongase en contacto con nosotros para
solicitarnos mas informacidn. Direccion de contacto de nuestro
responsable de proteccion de datos: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, can-

celacion, solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad
de los datos y el olvido de los mismos escribiendo un correo
electronico a privacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR
para obtener mas informacion.

11 Licencias de fuente abierta

Este producto contiene componentes de software que tienen la
autorizacion del titular de los derechos bajo la licencia publica
general GNU (GPL), licencia publica general Lesser GNU
(LGPL) u otra licencia de software de fuente abierta que
requiere que el codigo fuente sea puesto a disposicion. La com-
pleta lista de licencias esta disponible en el Power Charge
7000i y puede ser visualizada, usando la app HomeCom Easy.

Como alternativa a la app HomeCom Easy, la licencia esta dis-
ponible en la siguiente pagina web: https://www.bosch-ther-
motechnology.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/

El cédigo fuente de estos componentes de software no es
entregado junto con este producto. El usuario puede obtener el
codigo fuente para estos componentes de software en un
medio fisico (CD o DVD), enviando una solicitud escrita a nues-
tradireccion de las oficinas de fuente abierta presentada a con-
tinuacion. En caso de enviar tal solicitud, mencionar el
producto relevante y la fecha de adquisicion de este.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germany

Nos reservamos el derecho de cobrar una cuota (max. 20 €)
para cubrir el costo del medio fisico y del procesamiento.

El usuario puede enviar la solicitud (i) en un periodo de tres (3)
anos desde la fecha de recepcion del producto que incluyd un
binario que es sujeto de la solicitud, (i) en caso de que el
cddigo autorizado bajo GPL v3 por el tiempo en el que Bosch
ofrece repuestos o servicio técnico para tal producto.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



Informaciones técnicas y protocolos

12 Informaciones técnicas y protocolos

12.1 Datos técnicos

BOSCH

Prescripciones

Capacidad de carga

Tensién nominal

Tension nominal

Frecuencia nominal

Método de conexion
Conector/acoplamiento de carga
Longitud del cable de carga

Informacion de estado/de funcionamiento

Interfaz de datos

Nivel de proteccion

Proteccion de impacto mecanico
Deteccion de corriente eléctrica residual
Temperatura ambiente

Clase de proteccion
Autorizacién y homologacion
Méddulos RFID

Sistema operativo

WLAN

Categoria de sobrevoltaje
Montaje

Dimensiones

Peso

Tab. 7 Datos técnicos

MHz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019

ENIEC 61439-7 (AEVCS)

Modo 3

<11

230

400

1/3

<16 A -ajustable desde 6 Aa 16 Aen pasosde 2 A
50

Pinza de seguridad

Tipo 2

5mo7,5m

LED pared delantera

LAN

WLAN

IP54

1K08

CC6mA (IEC62955)

-25 hasta +40 s

|

RFID, App, entrada digital
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 tipo A/B)
Android, i0S

2,4 GHz / IEEE 802.11b/g/n

1l

Modelo montado en la pared

(Al x An = Lar) 488 x 368 x 152
~6,2 (longitud del cable 5 m)
~6,5 (longitud del cable 7,5 m)
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Symbolien selitykset ja turvallisuusohjeet

1 Symbolien selitykset ja
turvallisuusohjeet

1.1 Symbolien selitykset

Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavat signaalisanat osoittavat
seurauksena olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran
vahentamista koskevia toimenpiteita ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat maariteltyjd ja niita voidaan
kayttda tassa asiakirjassa:

A VAARA

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai
hengenvaarallinen henkilovahinko.

VAROITUS

VAROITUS osoittaa, etta seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahinko.

HUOMIO

HUOMIO osoittaa, etta seurauksena voi olla vahainen tai
kohtalainen henkilévahinko.

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla
aineellinen vahinko.

Tarkeit tiedot

[i]

Tarkedt tiedot ilman henkilévaaroja ja aineellisia vaaroja on
merkitty ndytetylld info-symbolilla.

Muita symboleja
> Toimintatapa
> Linkki asiakirjan toiseen kohtaan

. Luettelo/luettelomerkinta
- Luettelo / luettelomerkinta (2. taso)

BOSCH

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet

A\ Yleinen kuvaus

Nama asennus- ja kdyttdohjeet on tarkoitettu laitteen

kayttdjalle seka hyvaksytyille sahkoasentajille.

» Lue asennus- ja kdyttdohjeet ennen laitteen asennusta ja
kayttod ja sailyta ne.

» Noudata turvallisuusohjeita ja varoituksia.

» Vain hyvaksytty urakoitsija saa asentaa laitteenPower
Charge 7000i.

» Noudata sovellettavia kansallisia ja alueellisia saannoksia,
teknisid ohjeita ja ohjeistuksia.

» Valtuuttamattomat kayttajat eivat saa paasta kasiksi
latausjarjestelmaan.

» Dokumentoi kaikki suoritetut ty6t.

A\ Tirkeitd tietoja kayttajille
Jos et ole varma, kuinka yksikkoa kaytetaan, ota yhteys
asennushenkildstoon.

VAROITUS
Ndin estit sahkdiskun tai tulipalon:
» Ald pese yksikon sihkérasiaa.
> Al kaytd yksikkoa marilla kasilla.
> Ald aseta vettd sisaltavid esineita yksikon paalle.
» Al liita virtapistoketta jannitteennostomuuntajaan.

HUOMAUTUS
> Ald aseta esineita tai laitteita yksikon paalle.
> Alaistu tai kiiped laitteen paalle tai seiso sen paalla.
» Aldastu yksikon paalle.

A\ Kayttotarkoitus

Power Charge 7000i on tarkoitettu yksinomaan seuraaviin

tarkoituksiin:

«+  Ajoneuvojen lataaminen yksityisilld ja osittain yksityisilla
aloilla (esim. yksityiskiinteistoissa, yritysten
pysakdintialueilla, varastoissa).

+  Sahkoajoneuvojen lataaminen

«  Kaytto TT-, TNC-, ja TNCS-verkoissa

« Kiinted asennus. Latausjarjestelma soveltuu
ulkoasennukseen.
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Laitetta Power Charge 7000i

«  Eisaakdyttad paikoissa, joissa varastoidaan tai esiintyy
rajahdysvaarallisia tai syttyvia aineita (esim. kaasuja,
nesteita tai polya).

+ Eisaakdyttaa IT-verkoissa.

+ Eisaakayttda kaasua tuottavilla akuilla (kuten esimerkiksi
lyijyakut) varustettujen ajoneuvojen lataamiseen.

Laitteessa Power Charge 7000i

+  Onoltava mode 3 -lataus standardin EN [EC 61851-1
mukaisesti.

« Onoltava pistoke- ja pistorasialiitainnat standardin
ENIEC 62196 mukaisesti.

Laitteen Power Charge 7000i kdytté mihinkadn muuhun

tarkoitukseen katsotaan epaasianmukaiseksi kaytoksi. Bosch

ei hyvaksy mitdan vastuuta mistaan téllaisesta kaytosta

aiheutuvista vahingoista.

A\ Sihkotydt

Vain sahkoasennusurakoitsijat saavat suorittaa sahkotyot.

Ennen séhkétdiden aloittamista:

> Erista kaikki navat verkkojannitteesta ja suojaa ne
uudelleenliitantaa vastaan.

> Varmista, etta verkkojannite on katkaistu.

» Hoida maadoitus ja oikosulkusuojaus.

> Peitd tai eristd ldhelld olevat jannitteiset osat.
Uudelleenaktivointi suoritetaan kaanteisessa
jarjestyksessa.

» Ota huomioon myé6s muiden jarjestelmakomponenttien
kytkentéakaaviot.

» Varmista, ettd noudatat aina asiaan kuuluvia sahkoteknisia
saannoksia.

» Varmista, etta tunnistat riskit ja valtdt potentiaaliset vaarat.

Kayttajan ja hyvaksyttyjen urakoitsijoiden on noudatettava

kansallisia turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia

latausjarjestelman tarjoamisessa ja kasittelyssa.

Epaasianmukainen kaytto ja kayttoohjeiden noudattamatta

jattdminen:

« Voivaarantaa hengen.

- Voivaarantaa terveyden.

« Voijohtaa latausjarjestelman ja ajoneuvon
vaurioitumiseen.

A\ Sihkdiskusta aiheutuva hengenvaara!
Jannitteisten osien koskettaminen voi johtaa sahkoiskuun.
» Ennen kuin suoritat t6itd sahkokomponenttien parissa,

erista ne virtalahteesta (230 V AC) ja suojaa ne tahatonta
uudelleenliitdntaa vastaan.

Symbolien selitykset ja turvallisuusohjeet

A\ Tarkastus/huolto

Saannollinen tarkastus ja huolto ovat edellytykset jarjestelman
turvalliselle ja ymparistod kuormittamattomalle kaytélle.
Suosittelemme, ettd teet vuosittaisen huolto- ja
tarkastussopimuksen valmistajan kanssa.

> Tyo on teetettavd hyvéksytylld urakoitsijalla.

» Poista kaikki havaitut puutteet valittomasti.

Hyvaksytyn asiantuntijan on arvioitava jokainen ohjeissa
kuvatuista olosuhteista poikkeava tilanne. Jos hyvéksyntd on
hankittu, asiantuntijan on laadittava luettelo
huoltovaatimuksista, joissa otetaan huomioon kuluminen ja
erityiset kdyttoolosuhteet ja jotka ovat kayttémaassa voimassa
olevien sekd kayttoon liittyvien standardien ja vaatimusten
mukaiset.

A\ Muuntaminen ja korjaukset

Laitteen tai jarjestelman muiden osien epdammattimaiset

muutokset voivat johtaa henkilévahinkoihin ja aineellisiin

vahinkoihin.

» Ty on teetettava hyvaksytylld urakoitsijalla.

» Ald koskaan irrota laitteen koteloa.

» Ald koskaan suorita muutoksia laitteessa tai jirjestelman
muiden osien parissa.

Toimintatarkastus
» Tarkasta kaikki turva-, saaté- ja ohjauselementit.

A\ Turvalaitteet

Latausjdrjestelman turvalaitteisiin liittyvat ohjeet:

> Niitd ei saairrottaa.

» Niitd ei saa peukaloida.

> Niitd ei saa ohittaa.

» Ne on tarkastettava ennen jokaista kdyttoa sen
varmistamiseksi, etta varusteet (kotelo, yhdyskaapeli,
latausliitin jne.) eivat ole vaurioituneet.

» Neontarvittaessakorjattava tai vaihdettava toiminnallisten
ominaisuuksien sailyttamiseksi.

Varmista, etta

» Turvatunnusmerkit, kuten keltaiset merkinnét,
varoitusmerkit ja turvavalot, pysyvat helposti
tunnistettavissa ja sailyttavat tehokkuutensa.

> Latausjarjestelmaa kaytettaessa ei kaytetd jatkokaapeleita,
kaapelikeloja, moniliiténtaisid jatkojohtoja tai adaptereita.

» Latausjarjestelman latausliittimeen ei tyénneta
vierasesineita.

» Kosteuden ja veden ja muiden nesteiden padseminen
pistorasioihin tai pistokeliitdntéihin estetadn.

» Latausjarjestelmaa tai latausliitinta ei koskaan upoteta
veteen tai muihin nesteisiin.

» Latausliitintd ei irroteta ajoneuvosta latauksen aikana.
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Symbolien selitykset ja turvallisuusohjeet

A\ Aktiiviset lidkinnilliset laitteet

[i]

Néama tiedot koskevat kayttdjia, joilla on aktiivisia ladkinnallisid
laitteita.

Sydamentahdistimet, aivojen tahdistimet, implantoidut
sydamen defibrillaattorit ja insuliinipumput ovat esimerkkeja
aktiivisista ladkinnallisistd laitteista.

Bosch-latausjarjestelmat, joita kdytetdan kayttotarkoituksen
mukaisesti, noudattavat séhkdmagneettista yhteensopivuutta
koskevaa eurooppalaista direktiivia (2014/30/EU) liittyen
teollisuusaloilla esiintyvadn hairiosateilyyn.

Jos kayttdjat, joilla on aktiivisia [dakinnallisid laitteita, haluavat
suorittaa toimenpiteita latausjdrjestelmien parissa ja heidan
laitteensa ovat normaalissa kayttotilassa ja kayttotarkoituksen
mukaisessa kdytossd, Bosch ei voi antaa lausuntoa téllaisten
aktiivisten laakinnllisten laitteiden soveltuvuudesta. Bosch ei
voi arvioida vastaavien aktiivisien ladkinnallisien laitteiden
alttiutta sahkomagneettiselle sateilylle. Taman voi tehda vain
aktiivisten ladkinnallisten laitteiden valmistaja. Laitteisiin voi
sisdltyd mm. kytkentdkaappeja, joihin paasee kasiksi RFID-
lukijoiden ja -ndytt6jen kautta. Tasta syysta Bosch suosittelee,
ettd kyseiset kayttdjat tydskentelevat latausjarjestelmien
parissa vasta neuvoteltuaan aktiivisen ladkinnallisen laitteen
valmistajan ja vastuussa olevan vakuutusyhtion kanssa.
Varmista joka tapauksessa, etta terveyteen tai turvallisuuteen
ei kohdistu riskeja.

HUOMIO

Kayttdjat, joilla on aktiivisia laakinnallisia laitteita, eivat saa
tyoskennelld latausjarjestelmien ja niiden laitteiston parissa
suorittaakseen esimerkiksi huolto- ja vianetsintatoimenpiteita.

BOSCH

A\ Turvallinen tydskentely latausjirjestelmin parissa
Ennen kuin latausliitin liitetdan ajoneuvoon:

> Varmista, ettd latausjarjestelman yhdyskaapeli on kelattu
taysin auki.

» Muista tarkistaa, ettd latausjarjestelman kotelo,
yhdyskaapeli, latausliitin ja litannat eivat ole vaurioituneet.

» Varmista, ettd kun pidat latausjarjestelman
pistokeliittimesta kiinni, pidat kiinni vain latausliittimesta
etka latauskaapelista.

» Varmista, ettd kompastumisvaaraa (esim. irrallisen
latauskaapelin takia) ei ole.

Latauksen aikana:

» Varmista, etta pidat valtuuttamattomat henkil6t etaalla
latausjarjestelmista.

> Varmista, ettd et puhdista tai pese ajoneuvoa
korkeapainepesurilla latausjarjestelman ollessa liitettyna,
koska liitin ei ole paineistettu.

Jos latausjarjestelmassa esiintyy toimintahairio tai vika:

> Varmista, etta kytket latausjarjestelman irti virtaldhteesta
kytkemalld latausjarjestelman virran pois paalta rakennuksen
sahkokaapissa olevalla latausjdrjestelman katkaisijalla.
Kiinnita merkki, jossa lukee henkilon nimi, joka on valtuutettu
kytkemaan virta uudelleen pélle katkaisijalla.

» Varmista, ettd ilmoitat viipymattd patevalle
sahkoasentajalle.

Kun tydskentelet sahkolaitteiden parissa:
» Pida aina latausjarjestelman kotelo suljettuna.

A\ Sihkdlaitteiden turvallisuus kotitalouskiytossi ja
muussa vastaavassa kdytossa

Sahkolaitteiden aiheuttamien vaarojen valttamisessa patevat

EN 60335-1:n mukaan seuraavat maaritykset:

“Tétd laitetta voi kdyttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka
henkilGt, joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat
heikentyneita tai joilta puuttuu laitteen kdyttdmiseen vaadittava
kokemus ja tieto, jos he kayttavat laitetta valvonnan alaisena tai
heitd on opastettu kdyttdmaan laitetta turvallisesti ja he pystyvat
ymmartamaan laitteen kayton aiheuttamat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka
suorittaa kdyttdjan huoltoa ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurioituu, valmistajan tai sen
huoltopalvelun tai vastaavasti koulutetun henkilon pitdd vaihtaa
se vaarojen valttamiseksi.”
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2 Tuotteen tiedot

2.1 Radiolaitteita koskeva yksinkertaistettu
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten Bosch Thermotechnik GmbH vakuuttaa, ettd tassa

ohjeessa kuvattu tuote Power Charge 7000i vastaa direktiivin

2014/53/EU mukaista radiolaiteteknologiaa.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti
16ytyy Internetista, ks.: www.bosch.fi.

2.2 Toimitusvalikoima

0010044208-001

1] Seinaan kiinnitettava kannatin
2] Kaapelipidikkeen suojustuki
3] Asiakirjasarja

4] RFID-kortti

5] Kansi

6] Wallbox

8] Ruuvi
9] Aluslevy (14 x 6,4 x2,0)

10] Ruuvi KN603840x15-T20
11] Monireikainen kaapelildpivienti (CLIXX)
12] Kaapelilapiviennin tiiviste

[
[
[
[
[
[
[7] Liitinpidikkeellinen suojus
[
[
[
[
[
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Tuotteen tiedot

2.3 Tuotteen yleiskuvaus

0

0010044212-001

Kuva 170 Tuotteen yleiskuvaus

[1] Tyyppikilpi
[2] Latauskaapeli
[3] Latausliitin
[4] Liitinpidike
[5] Tilan-LED
[6] RFID-lukija

0010044213-001

Kuva 171 Tuotteen yleiskuvaus

[1] QR-koodi

[2] TilanLED

[3] Yhdistdmispainike
[4] Palautus

Tyyppikilpi
Tyyppikilpi sisaltaa tuotteen suorituskykytiedot,
hyvaksyntatiedot ja sarjanumeron.

Tyyppikilven sijainti annetaan tassa luvussa olevassa tuotteen
yleiskatsauksessa.




Asennusedellytykset BOSCH

2.4 Tyypinyleiskatsaus

3  Asennusedellytykset

Tuotteen | Tuotteen LR Nettopain e e e
] e n Osanumero 3.1 Mitat ja minimivalit
yyppi . 0
pituus
PC7000i 77381010
Power 5m 6,2 kg _
11-5 54 R 4
Charge 7000 77381010 f
7000i
i 11.7 7,5m 6,8 kg 55

Taul. 9 Tyypin yleiskatsaus
2.5 Suojalaitteet 488 mm
Tassa luvussa esitetadn perus- javikasuojauksessa kaytettavien
suojalaitteiden valintaan liittyvat tiedot, jotka koskevat suoraa
ja epdsuoraa kosketusta.
Katkaisijat v
Latausjdrjestelma on suojattava katkaisijoilla kansallisten . N
saannosten mukaisesti. 368 mm 152 mm
Vaadittava suojaus vaihtelee esimerkiksi seuraavien tekijoiden 4010043642001
mukaan:

+ Vaadittu poiskytkentaaika. Kuva 172 Tuotteen mitat

+  Sisdinen verkkovastus.
+Johtimen poikkipinta-ala.

+  Kaapelin pituus.

+ Latausjarjestelman asetettu teho.

Johdonsuojakatkaisijaan liittyvat vaatimukset:

+  Siind on oltava ominaisuus, joka sallii 8-10 kertaa
suuremman virran kuin lp;-arvo

+  Seeisaaylittdd 16 A:n maksiminimellisvirtaa
(latausjarjestelman asetetun tehon mukaan).

+  Siind on kaytettava yksinomaan katkaisijoita, joiden
nimelliskatkaisukyky on 6 000 A. Katkaisijan 12t-arvo ei saa
olla yli 80 kA%s.

Vikavirtasuojakytkin

Varmista henkilokohtainen turvallisuus liittdmalla erityinen
vikavirtasuojakytkin sarjaan kunkin Wallboxin kanssa. Kayta
tahan tarkoitukseen vahintaan tyypin A vikavirtasuojakytkintd,
jonka | \y-arvo on 30 mA AC.

0010044134-001

Kuva 173 Minimivalit
DC-jadnnosvirran tunnistus (IEC 62955)

Latausjarjestelma on varustettu 6 mA:n DC-jaannosvirran
tunnistuksella. Latausjarjestelma kytkeytyy pois paalta, jos
jdanndsvirta saavuttaa tai ylittad arvon 6 mADC.
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4  Asennus (vain hyviksytyille
urakoitsijoille)

4.1 Laitteen Power Charge 7000i
valmisteleminen
» Irrotavarovasti kansi [5] jasuojus, jossa on liitinpidike [7],
laitteesta Power Charge 7000i (- kuva 169, sivu 169).
» Irrota syottdjohdon suojukset laitteen Power Charge 7000i
sopivan asennuspaikan mukaisesti.

]

Asennuspaikan C on oltava saan kestava.

0010044536-001

0010044537-001

Kuva 175 Syéttojohto keskeltd
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Asennus (vain hyvaksytyille urakoitsijoille)

0010044538-001

Kuva 176 Syéttdjohto ylhdalta

]

Tama vaihe on valinnainen.

» Irrota sisdisen rajapinnan liitantéjen suojus.

0010045337-001

Kuva 177 Sisdisen rajapinnan liitintéjen suojuksen
irrottaminen




Asennus (vain hyvéksytyille urakoitsijoille)

» Irrota vastaavien sahkoliitant6jen suojus.

0010044539-001

Kuva 178 Sahkdliitantdjen suojus

> Aseta kaapelilapiviennin tiiviste ja monireikdinen
kaapelilapivienti (CLIXX) paikoilleen.

0010044542-001

Kuva 179 Kaapelilapiviennin tiivisteen ja monireikaisen
kaapelildpiviennin (CLIXX) asentaminen

BOSCH

4.2 Kiinnitys
Jotta voit kiinnittaa laitteen Power Charge 7000i seinalle,
suorita seuraavat vaiheet (>kuva 180, sivu 173):

> Merkitse kaksi ylakiinnitysreikad yldosaan asettamalla
seindan kiinnitettava kannatin paikalleen ja kohdentamalla
se vesivaa'an avulla.

i

Varmista, ettd naet ylanuolen osoittavan ylospain.

» Poraa kaksi ylakiinnitysreikaa, tyonnd sisaan
kaksi seindtulppaa ja kiinnita seindan kiinnitettava kannatin
kahdella ruuvilla ja kahdella aluslevylla.

> Aseta Power Charge 7000i hetkeksi seindan
kiinnitettavalle kannattimelle kahden alareidn piirtamista
varten.

> Poraa kaksi alareikaa.

» Ohjaa sdhkokaapelit reidn lapi.

> Aseta sisadn kaksi seindtulppaa ja kiinnita Power Charge
7000i seindlle kahdella ruuvilla ja kahdella aluslevylla.

]

Tama vaihe on valinnainen.

» Ohjaa rajapinnan liitdntdjen kaapelit reikien lapi.
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BOSCH Asennus (vain hyvaksytyille urakoitsijoille)

B\

4x

0010044545-001

Kuva 180 Seindasennus
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Asennus (vain hyviksytyille urakoitsijoille) BOSCH

> Tee sahkoliitdnnat sopivimman vaihtoehdon mukaisesti.

0010044547-001

0010044550-001

Kuva 182 Maksimivirran valitsin (S3)

Kuva 181 Séhkdliitantdjen syétto

A = 1-vaiheasennus Valintanappi Maksimivirran valitsin

B = 3-vaiheasennus 0 6A
BT =
a 10-200 2 10A
enint. 5 x 6 mm? 3 12A
Int. 9 %
4 14A
Taul. 10  Sahkdliitintojen syitto 5.9 16A
m Taul. 1 Maksimivirran valitsin

Kayta aina vakiomallisia kaapeleita, jotka voivat johtaa virran m
valitsimella asetettua virtaa.

Seuraavat kaksi vaihetta ovat valinnaisia.

» Kaytd valitsinta laitteen maksimisyGttovirran
valitsemiseen.
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» Kiinnita kaapelipidikkeen suojustuki ruuveilla.

0010044546-001

Kuva 183 Kaapelipidikkeen asennus

» Suorita sisdisen rajapinnan liitannat.

LAN

0010044548-001

Kuva 184 Valinnaiset sisaisen rajapinnan liitinnat

[1] Digitaalinen lahto (SW)
[2] Digitaalinen tulo (EN)
[3] Ethernet-yhteys
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Asennus (vain hyvaksytyille urakoitsijoille)

> Aseta liitinpidike laitteenPower Charge 7000i eteen
kuudella ruuvilla.

<2Nm

0010044551-001

Kuva 185 Liitinpidikkeen asennus

> Aseta laitteen Power Charge 7000i etukansi paikalleen ja
kiinnita se kahdella ruuvilla.

T
i
|
|

A <1Nm
©) ®

Kuva 186 Etukannen asennus

0010044590-001




Kayttoonotto

5  Kayttoonotto

5.1 Alustavat testit
5.1.1 Suojajohdintesti

[i]

Kansalliset sadnnokset voivat edellyttaa latausjarjestelman
testaamista ennen kaynnistysta ja saannéllisin valein. Tee nama
testit soveltuvien sadnndsten mukaisesti.

Suojamaadoitusjohtimen (PE) jatkuvuus on mitattava
asennuksen jdlkeen ja ennen laitteen ensimmaistd
kaynnistyskertaa:

» Liitd latausliitin testiadapteriin ajoneuvon simulointia
varten standardin EN IEC 61851-1 mukaisesti.

» Mittaa adapterissa olevan suojamaadoitusjohtimen
pistorasian ja rakennuksen sahkokaapissa olevan
suojamaadoitusjohtimen liitantapisteen valinen
suojamaadoitusjohtimen sahkovastus.

[i]

Kun kaapelin kokonaispituus (latausjarjestelman yhdyskaapeli
ja ajoneuvon latauskaapeli) on enintdan 5 m,
suojamaadoitusjohtimen vastus ei saa olla yli 300 mQ.

Jos kaapeli on pitempi, toleransseja on lisattava sovellettavien
kansallisten saanndsten mukaisesti. Vastus ei saa olla missaan
tapauksessayli 1 Q.

5.1.2 FEristystesti

[i]

Latausjdrjestelma on kytkettava irti verkkojannitteesta tatd
varten. Kytke siis verkkojannite pois paaltd rakennuksen
sahkokaapissa olevasta katkaisijasta ennen mittauksen
tekemistd.

Latausjdrjestelma on varustettu irtikytkentareleelld. Tasta
syysta on tehtava kaksi eristysmittausta:

BOSCH

Ensimmadinen mittaus - latausjarjestelman ensiopuolella

» Mittaa ensiopuolella eristysvastus rakennuksen
sahkokaapissa olevan latausjérjestelman sycttokaapelin
liitantapisteesta.

]

Wallbox on varustettu ylijannitesuojalaitteella. Tama voidaan
ottaa huomioon mittausta tehtaessa. Arvo ei saa missaan
tapauksessa olla alle 1 MQ.

Toinen mittaus - latausjarjestelman toisiopuolella
» Liitd latausliitin testiadapteriin ajoneuvon simulointia
varten standardin EN IEC 61851-1 mukaisesti.

» Tee eristysmittaus testiadapterin mittauspistorasioiden
kautta. Arvo ei saa olla alle 1 MQ.

]

Vaihtoehtoisesti voidaan kayttaa erovirtamenetelmaa yhdessa
suojamaadoitusjohtimen virtamittauksen kanssa.

]

Arvo ei saa olla kummassakaan tapauksessa yli 3,5 mA.

Jotta nama mittaukset voidaan tehdd, on suoritettava

seuraavat toimenpiteet:

» Liitd latausliitin testiadapteriin ajoneuvon simulointia
varten standardin EN IEC 61851-1 mukaisesti.

» Tee mittaus adapterin tilassa C.

> Mittaa erovirta rakennuksen sahkokaapissa olevan
latausjarjestelman syottokaapelin liitdntapisteestd.

]

Kaytettavasta mittausvalineesta riippuen seuraavaa mittausta
ei ehka voi tehda adapterilla. Tee testi tassa tapauksessa
liittimista.

5.1.3 Poiskytkentdehdon testi (oikosulku)

Oikosulun (Z..) tapauksessa on testattava poiskytkentdehto

seuraavalla tavalla:

»  Liittdmalla latausliitin testiadapteriin ajoneuvon simulointia
varten standardin EN IEC 61851-1 mukaisesti.

» Tekemalld mittaukset adapterin tilassa C.

> Tekemalld mittaukset testiadapterin mittauspistorasioista.

» Tarkastamalla, ovatko arvot valitun katkaisijan mukaiset.
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5.1.4 Poiskytkentiehdon testi (vikavirtasuojakytkimen
laukeaminen)

Jos vikavirtasuojakytkin laukeaa, poiskytkentdehto on

testattava seuraavalla tavalla:

> Liittdmalla latausliitin testiadapteriin ajoneuvon simulointia
varten standardin EN IEC 61851-1 mukaisesti.

» Tekemalld mittaus adapterin tilassa C.

» Tekemalld mittaukset testiadapterin mittauspistorasioista
sopivalla mittausvalineella.

» Tarkastamalla, ettd arvot ovat valitun
vikavirtasuojakytkimen ja verkon mukaiset.

]

Vastasuuntaan asennettu vikavirtasuojakytkin on tarkastettava
latausjarjestelman sy6ttojohdon liitdntdpisteesta talon
litanndssa.

Vikavirtasuojakytkimen on noudatettava kansallisia
laukeamissaannaoksia.

5.1.5 Integroitu DC-jaannosvirran tunnistustesti

Integroitu DC-jadnndsvirran tunnistus on testattava seuraavalla

tavalla:

> Liittdmalla latausliitin testiadapteriin ajoneuvon simulointia
varten standardin EN IEC 61851-1 mukaisesti.

» Tekemalld mittaus adapterin tilassa C.

> Tekemalld mittaukset testiadapterin mittauspistorasioista
sopivalla mittausvalineella.

]

Latausjdrjestelman on kytkettava latausliitin irti
verkkojannitteestd jaannosvirran ylittdaessa 6 mA DC.
Latausjdrjestelman vikandyton taytyy reagoida.

5.2 Liitettdvyys

Voit hallita tarkeimpia toimintoja erittain helposti
mobiililaitteen Bosch HomeCom Easy -sovelluksella.

VAROITUS

Epdasianmukainen kaytto!

Tuotteen avaaminen ja tuotteeseen kajoaminen muita kuin
tassa luvussa mainittuja toimenpiteita varten on ehdottomasti
kielletty kayttajalta. Kaikenlainen epdasianmukainen kaytto voi
johtaa talonomistajaan ja itse tuotteeseen kohdistuvaan
vaaraan!
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5.2.1 Sovelluksen lataaminen

Sovellus voidaan ladata Apple App Storesta iOS-
kayttojarjestelmaa varten ja myds Google Play Storesta
Android-kayttojarjestelmaa varten. Jotta voit hydtya
viimeisimmista toiminnoista ja turvallisuuspaivityksista,
varmista, ettd mobiililaitteessasi on aina asennettuna viimeisin
versio.

> Madrita kayttajatili.

> Varmista, etta hyvaksyt Kayttoehdot.

5.2.2 Laiteparin muodostaminen

]

WLAN-signaalin voimakkuus on riittava internet-yhteyden
muodostamiseen. Jos signaali on liian heikko:

> Kaytd WLAN-toistinta.

Jotta voit muodostaa laiteparin mobiililaitteesi ja laitteen

Power Charge 7000i vlille, tee ndin:

» Lataa sovellus.

> Kytke tuote pois paalta virtaldhteen kytkintaulusta ja kytke
se takaisin paalle noin kahden sekunnin kuluttua.

» Odota, etta tilan LED palaa sinisena.

]

Heti, kun virtalahde on kytketty paalle, sinulla on 20 minuuttia
aikaa muodostaa yhteys sovellukseen.

» Irrota etukannen kaksi ruuvia ja irrota laitteen Power
Charge 7000i kansi.

> Siirrd kumitiiviste ylos.

Avaa sovellus ja noudata kuvattuja vaiheita.

» Skannaa QR-koodi tuotteen laiteparin muodostamiseksi.

v

177



Kayttoonotto

0010044552-001

Kuva 187 HomeCom Easy

5.2.3 WPS-yhteys

Jotta voidaan muodostaa yhteys WPS:dan, on suoritettava

seuraavat vaiheet:

» Kytke Power Charge 7000i pois paalta virtaldhteen
kytkintaulusta ja kytke se takaisin paalle noin kahden
sekunnin kuluttua (kuva 187, vaihe [2]).

» Odota, etta tilan LED palaa sinisena.

» Irrota etukannen kaksi ruuvia (kuva 187, vaihe [3]).

» Siirrd kumitiiviste ylos.

Kun LED syttyy keltaisena:

» Painareitittimen WPS-painiketta.

» Paina tiedonsiirtomoduulin yhdistamispainiketta. LED
vilkkuu vuorotellen vihrednd ja keltaisena.

BOSCH

» Paina tiedonsiirtomoduulin yhdistamispainiketta 1
sekunnin ajan. Tilan LED vilkkuu vuorotellen vihreana ja
keltaisena.

green/yellow

0010045020-001

Kuva 188 WPS-yhteys

Tuote on WPS-tilassa, ja se yrittad muodostaa WLAN-
yhteyden reitittimeen 2 minuutin sisélld. Tilan LED syttyy
vihredna ja keltaisena.
Kun yhteys on muodostettu, tilan LED syttyy vihrednd ja
sammuu yhden minuutin kuluttua.
Jotta voit muodostaa yhteyden palvelimeen:

» Lataa sovellus ja noudata ohjeita.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Kuva 189 WPS-yhteys

i

Jos LED on punainen, WPS-laiteparin muodostaminen ei
onnistunut:

» Tarkasta seuraavat ohjeet sovelluksesta.

5.2.4 WLAN-yhteyden nollaaminen

HUOMAUTUS

Laitteen vaurioituminen!

Nollausta ei saa suorittaa, kun Power Charge 7000i on
kdynnistymassa.

Jotta WLAN-yhteys voidaan nollata, on suoritettava seuraavat
toimenpiteet:

> Kytke tuotteen virtaldhde pois paalté kytkintaulusta ja kytke
se takaisin paalle noin kahden sekunnin kuluttua.

]

Heti, kun virtalahde on kytketty palle, sinulla on 20 minuuttia
nollata WLAN-yhteys.
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» Odota, etta tilan LED palaa sinisena.

» Paina tiedonsiirtomoduulin yhdistamispainiketta kerran n.
3 sekunnin ajan ja odota, ettd LED syttyy lyhyeksi aikaa
punaisena.

i

LED vilkkuu 5 kertaa punaisena. Olemassa oleva WLAN-yhteys
nollataan. Heti, kun LED syttyy keltaisena, voidaan muodostaa
uusi WLAN-yhteys.

> Varmista, ettd muodostat tuotteen yhteyden uudelleen
sovelluksella. Asetuksesi sailytetadn.

5.2.5 Tiedonsiirtomoduulin nollaaminen

tehdasasetuksiin

Tehdasasetuksiin nollaamisen yhteydessa poistetaan
yksilolliset asetukset, kuten esimerkiksi todennus, opetetut
RFID-kortit tai WLAN-salasanat.

Jotta voidaan nollata tehdasasetuksiin, on suoritettava
seuraavat toimenpiteet:

> Kytke tuotteen virtalahde pois paaltd kytkintaulusta ja kytke
se takaisin paalle noin kahden sekunnin kuluttua.

]

Heti, kun virtalahde on kytketty palle, sinulla on 20 minuuttia
nollata tehdasasetuksiin.

» Odota, etta tilan LED palaa sinisend.

» Paina laitteen Power Charge 7000i yhdistamispainiketta
kerran 15 sekunnin ajan, kunnes LED syttyy toisen kerran
lyhyeksi aikaa punaisena.

i

LED vilkkuu 5 kertaa punaisena 10 sekunnin kuluttua ja syttyy
uudelleen lyhyeksi aikaa punaisena 15 sekunnin kuluttua.
Taman jalkeen asetukset nollataan. Tama voi kestaa enintaan
90 sekuntia.
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5.2.6 Laitteiston nollaus
Laitteiston nollauksen avulla tiedonsiirtomoduuli voidaan

kaynnistda uudelleen.

Voit nollata laitteiston ndin:

i

BOSCH

Yksilollisia asetuksiasi ei poisteta laitteiston nollauksen aikana.

» Paina nollauspainiketta yhden sekunnin ajan
terdvakarkiselld esineella.

5.2.7 Tiedonsiirtomoduulin LED-valon tila

LEDvalonmerkki Tl |Toimenpitest

Kirkkaan punainen

Vilkkuu punaisena

Vilkkuu punaisena (5 x)

Kirkkaan keltainen

Vuorotellen keltainen/
vihred

Vilkkuu keltaisena
Vilkkuu vihreéna
Kirkkaan vihrea
LED ei pala

Taul. 2

Yhteysvika.

Yhteys verkkoon, mutta ei yhteytta
internetiin.

Yhteys WLAN-verkkoon poistettu tai
katkennut.

Hotspot-tila aktiivinen, valmis WLAN-
verkkoon yhteyden muodostamiseen.
WPS-tila on aktiivinen.

Yhteys hotspotiin on muodostettu.
Yhteys reitittimeen on muodostettu.
Yhteys palvelimeen on muodostettu.

Tiedonsiirtomoduuli aktiivinen ja kytketty
virransaastétilaan.

Tuote on kytketty pois paalta.

Tiedonsiirtomoduulin LED-valon tila

Jos WLAN-yhteys puuttuu:

« Tarkasta langaton reititin. Reititin ei ole
toimintasateella tai se on kytketty pois paalta.
+ Nollaa WLAN-yhteys tarvittaessa
(=>luku 5.2.4, sivu 179).

Jos LAN-yhteys puuttuu:

+  Tarkasta LAN-kaapelin liitanta.

Jos internet-yhteys puuttuu:

+ Tarkasta reitittimesi konfigurointi.

Jos yhteys WLAN-verkkoon on poistettu tai katkennut:
+  Tuote on palannut hotspot-tilaan.

Lisdohjeita loytyy sovelluksesta HomeCom Easy.

Noudata sovelluksessa HomeCom Easy olevia ohjeita.
Tuote muodostaa yhteytta sovellukseen HomeCom Easy.
Palvelimeen muodostetaan yhteys.

Jos LED ei pala:

« Paina lyhyen aikaa yhdistamispainiketta.

+  Tarkasta laitteen senhetkinen tila LED-valon avulla.
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6 Kaytto

6.1 Latausprosessi
Voit ladata ajoneuvon ndin:

» Irrota latausliitin liitinpidikkeesta.

& HUOMIO

Epaasianmukainen kaytto!
Jotta voit valttda kompastumisen tai kaapelin katkeamisen:

» Kelaa latauskaapeli taysin auki.
> Alikierra kaapelia liian tiukalle.

LT [ ] J

TS T

T
C -

0010044562-001

Kuva 190 Latauskaapelin késitteleminen

» Avaa laitteen Power Charge 7000i lukitus RFID-kortilla,
sovelluksella tai ulkoisella lukituslaitteella. Tama vaihe on
valinnainen (= kuvat 191 ja 6.1.5, sivu 182).

» Liitd latauskaapeli ajoneuvoosi.

Kun latausprosessi on suoritettu loppuun, tee nain:
» Irrota latauskaapeli ajoneuvosta.

» Kiedo latauskaapeli laitteen Power Charge 7000i ymparille.

> Liitd latausliitin liitinpidikkeeseen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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6.1.1 Latausprosessin peruuttaminen

Latausprosessi voidaan peruuttaa kolmella tavalla:

22. Kayttdmalla ajoneuvon ohjaimia. Lisatietoja loytyy
ajoneuvon kdyttoohjeista.

23. Kytkemalla rakennuksen katkaisijat pois palta laitteen
Power Charge 7000i kytkemiseksi irti syottojannitteesta.

24, Lukitsemalla latausjarjestelman valinnaisella ulkoisella
lukituslaitteella.
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6.1.2 Lataustilan tila
Tilan ilmaisin (>kuva 170, sivu 169) osoittaa
latausjarjestelman kayttotilan.

LED valon mrk s

LED vilkkuu valkoisena Tuotetta kdynnistetaan sen paalle kytkemisen jalkeen.

LED syttyy sinisena Tuote on kayttovalmis (tila A).

LED syttyy keltaisena Tuotetta ei vapautettu (tila B) - ulkoisen vapautuksen tulo, RFID tai sovellus)
LED syttyy vihreana Tuote vapautettu ja tiedonsiirtoyhteys ajoneuvoon muodostettu (tila B tai C).

LED sykkii vihredna ja merkkidani kuuluu | Latausprosessi on kaynnistynyt (tila C ja senhetkinen virta > 2A).
kerran

LED sykkii hitaasti Latausprosessi toimii alhaisemmalla latausvirralla.
Taul. 3 Lataustilan tila

6.1.3 Valmiustila ja ohjelmistopaivitys

LED ei aktiivinen Tuote on valmiustilassa.
LED syttyy vuorotellen Ohjelmistoa paivitetaan.
valkoisena, sinisena ja

punaisena

Taul. 4 Valmiustila ja ohjelmistopdivitys

6.1.4 Valinnainen digitaalinen tulo

Sisdiseen rajapintaan voidaan liittad valinnainen ulkoinen
lukituslaite. Tassd tapauksessa latausta ei suoriteta, ennen kuin
ulkoinen kdyttéonotto on suoritettu.

0010044549-001

Kuva 191 Valinnainen digitaalinen tulo
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6.1.5 Todennus RFID-kortilla

Laitteessa Power Charge 7000i on turvallisuusmekanismi
RFID-jdrjestelman kautta tapahtuvaa luvatonta kdyttéd vastaan.
Jotta voit opettaa RFID-kortin:

> Avaasovellus.

> Kdynnista opetustila.

» Pida RFID-korttia RFID-lukijan edessa 60 sekunnin sisalla.

HomeCom Easy

Available on the F
DAppStore !

0010044563-001

Kuva 192 Todennus RFID-kortilla
Tilan LED

LED valonmerkki ——Kavaus

LED syttyy violettina RFID-opetustila on aktiivinen.

LED syttyy vinreana (5s)ja  Todennus RFID-kortilla
kuuluu yksi piippaus onnistui.

LED syttyy vihredna ja kuuluu | RFID-kortti on hyvéksytty.
yksi piippaus

LED syttyy punaisena (5 s)
kuuluu 5 lyhytkestoista
piippausta

Taul. 5 Tilan LED

RFID-korttia ei ole hyvaksytty.
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Tarkastus ja huolto

7  Tarkastus ja huolto
7.1  Wallboxin puhdistaminen

HUOMAUTUS

Mahdollinen laitteen vaurioituminen!

Laitteen vaurioitumisen estamiseksi:

> Varmista, etta et kdyta Wallboxin puhdistamiseen
syovyttavid puhdistusaineita (esim. petrolieetteria,
asetonia, etanolia tai denaturoituun spriihin pohjautuvaa
lasinpuhdistusainetta), etenkdan muovipintaa
puhdistaessasi.

> Varmista, ettd kdytat puhdistukseen mietoa
puhdistusaineliuosta (esim. astianpesuainetta, neutraalia
puhdistusainetta) ja pehmeaa, kostutettua liinaa.

7.2  Suojalaitteet

Seuraavat komponentit (>kuva 170, sivu 169) ovat
suojalaitteita:

> Kotelo

» Latauskaapeli
» Suojakansi
> Latausliitin

HUOMAUTUS

Mahdollinen laitteen vaurioituminen!

Laitteen vaurioitumisen estamiseksi:

> Varmista, ettd tarkastat suojalaitteet ennen jokaista
latausprosessia.

> Varmista, ettd patevoitynyt sahkdasentaja suorittaa
sahkolaitteiden toimintatestit saannéllisin valein
kansallisten sa@nnésten mukaisesti.
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8  Hairion korjaus

8.1 Viatjadiagnoosi

Jos Power Charge 7000i ei reagoi latauskaapelin liittamisen tai
RFID-jarjestelman kautta suoritetun todennuksen jalkeen, \E
tarkasta rakennuksen puoleinen virtalahde.

Jos tilan LED vilkkuu kuusi kertaa punaisena, tdma osoittaa,
ettd kyseessa on vika.

LED valon mrki Kovaus Ve

LED palaa jalkeenpain sinisena (3 s). Tuotteen vikavirtasuojakytkinon |« Suorita tuotteen, latauskaapelin ja ajoneuvon
lauennut. silmamaardinen tarkastus.
- Jottavoit nollata vikavirtasuojakytkimen, sinun
on irrotettava latauskaapeli ajoneuvosta noin 4
sekunnin ajaksi. Kun olet liittényt latauskaapelin
uudelleen ajoneuvoon, ajoneuvo voi pyytda
latausprosessia.

LED vilkkuu jélkeenpdin 3 x sinisena Ylilampétila. Sinun ei tarvitse suorittaa mitdan toimenpiteita.
(padlla 50 % / pois paalta 50 %). Itsetestin ja vian korjaamisen jalkeen LED syttyy
vihredna. Ajoneuvo voi pyytaa latausta.
LED vilkkuu jalkeenpain 3 x sinisena Hairion mahdollinen syy: Sinun ei tarvitse suorittaa mitdan toimenpiteita
(paalla 90 % / pois paalta 10 %). syottojannitteen ylijannitetai | ylijannitteen tai alijannitteen tapauksessa.
alijannite. Itsetestin ja vian korjaamisen jalkeen LED syttyy
vihredna. Ajoneuvo voi pyytaa latausta
LED vilkkuu jalkeenpain 3 x sinisena Ajoneuvossa esiintyy Tarkasta, onko latauskaapeli liitetty asiamukaisesti
(paalla 10% / pois paalta 90 %). tiedonsiirtohairio, tai suurin ajoneuvoon. Itsetestin ja vian korjaamisen jalkeen
asetettu virta on ylittynyt. LED syttyy vihrednd. Ajoneuvo voi pyytaa latausta.
LED vilkkuu jélkeenpdin 6 x sinisena Tuotteen sisdinen hairio. Irrota latauskaapeli ajoneuvosta.
(paalla 50 % / pois paalta 50 %). Kytke tuote irti syttojannitteesta kytkemalla

asianomaiset rakennuksen puoleiset linjasulakkeet
pois paalta. Odota noin 1 minuutti ja kytke
linjasulake takaisin péalle.

Liita latauskaapeli uudelleen ajoneuvoon. Itsetestin
ja vian korjaamisen jalkeen LED syttyy vihreana.
Ajoneuvo voi pyytda latausta.

Taul. 6 Viat ja diagnoosi

[i]

Jos jokin vika ei korjaudu, ota yhteyttd tukeen.
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9  Ympiristonsuojelu ja tuotteen
havittiminen

Ymparistonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen

yritysstrategia.

Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat

kaikki yhta tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja

-saannoksia noudatetaan tiukasti.

Kaytamme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja

ympariston suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset

nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin
kierratysprosesseihin, jotka takaavat parhaan mahdollisen
kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistoa
kuormittamattomia ja ne voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka
voidaan kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen
vuoksi eri rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko
kierratykseen tai havitettavaksi.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu
Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa
E havittda yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se
taytyy toimittaa késiteltavaksi, kerattavaksi,

kierrettavaksi ja havitettavaksi
jatteidenkerdyspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa on sahkéromua koskevat
maaraykset voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/
19/EY Sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
madritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta
jakierratysta.

Koska sahkolaitteet saattavat siséltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta
ymparistohaitoilta valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin
minimoitaisiin. Lisaksi elektroniikkaromun kierrétys sadstaa
luonnollisia resursseja.

Lisatietoa ympdristolle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmisesta saa jatteiden
havittamiseen erikoituneista liikkeistd ja myyjalta, jolta tuote
ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Ymparistdnsuojelu ja tuotteen havittaminen

Akut

Virtaldhteitd ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
Kaytetyt akut pitda havittaa paikallisen jatteiden lajittelun
mukaan.
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10 Tietosuojaseloste

Taman tuotteen kanssa Boschin sahkdajoneuvojen
latausjarjestelman etdvalvonnan ja etdohjauksen kayttoon
ottamiseen vaaditaan internetyhteys. Kun tuote on yhdistetty
internetiin, se muodostaa automaattisesti yhteyden Bosch-
palvelimeen. Toimenpiteen aikana Bosch Thermotechnik
siirtda ja kdsittelee automaattisesti yhteyteen liittyvat tiedot,
etenkin IP-osoitteen. Kasittely voidaan asettaa palauttamalla
taman tuotteen oletusasetukset. Tietojenkasittelyyn liittyvia
lisshuomautuksia on seuraavissa tietosuojaselosteissa ja
internetissa.

Me, Robert Bosch Oy, Ayritie 8 E, 01510
Vantaa, Suomi, kasittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisid ja liitdntatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterdinti- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme
tuotteen toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohtab, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja tuoteturvallisuuteen seka
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (6 art. 1 kohdan
alakohta f, GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen ja
tuoterekisterdintiin liittyvissa kysymyksissa (6 art. 1 kohdan
alakohta f, GDPR) ja analysoidaksemme tuotteidemme jakelua
seka tarjotaksemme tuotteeseen liittyvia yksiollisia tietoja ja
tarjouksia (6 art. kohdan 1 alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme
palveluita, kuten myynti- ja markkinointipalvelut, sopimusten
hallinta, maksujen kasittely, ohjelmointi, hosting- ja hotline-
palvelut, voimme tehdd toimeksiantoja ja siirtaa tietoja
ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa sidoksissa
oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja
voidaan siirtad vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on
Euroopan talousalueen ulkopuolella. Lisétietoa annetaan
pyynnosta. Voit ottaa yhteyttd tietosuojavastaavaamme
osoitteeseen: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkilétietojesi
kasittelya syilla, jotka koskevat erityista henkilokohtaista
tilannettasi, tai jos henkilGtietoja kaytetaan
suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen GDPR:n 6 art. 1
kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi yhteytta
meihin osoitteeseen DPO@hbosch.com. Lisétietoja saat
seuraamalla QR-koodia.

11  Avoimen ldhdekoodin lisensointi

Tama tuote sisaltaa ohjelmistokomponentteja, jotka
oikeudenhaltija on lisensoinut GNU General Public Licenselld
(GPL), GNU Lesser General Public Licenselld (LGPL) tai jollakin
toisella avoimen lahdekoodin ohjelmistolisenssilld, mika
edellyttad, ettd lahdekoodi asetetaan saataville. Lisenssien
taydellinen luettelo on laitteessa Power Charge 7000i, ja sita
voi tarkastella sovelluksella HomeCom Easy.

Sovelluksen lisaksi HomeCom Easy lisenssi on saatavilla
seuraavalla verkkosivulla: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

Naiden ohjelmistokomponenttien lahdekoodia ei toimiteta
taman tuotteen kanssa. Voit hankkia ndiden
ohjelmistokomponenttien ldhdekoodin fyysiselld valineella
(CD:llatai DVD:lla) jattamalla kirjallisen pyynnon alla esitettyyn
avoimista ldhdekoodeista vastaavan toimiston osoitteeseen.
Jos lahetit téllaisen pyynnon, ilmoita kyseessa oleva tuote ja
sen ostopdivamaara.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 1161

35453 Lollar

Germany

Pidatamme oikeuden perid maksun (enint. 20 €) fyysisten
vélineiden ja kasittelyn kustannusten kattamiseksi.

Voit jattaa pyyntdsi (i) kolmen (3) vuoden sisalla
paivamaarastd, jona vastaanotit tuotteen, johon sisaltyi
binaari, joka on pyyntési (ii) aihe, GPL v3 -lisenssilla
lisensoidun koodin tapauksessa, niin kauan kuin Bosch tarjoaa
varaosia tai asiakastukea kyseiselle tuotteelle.
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Tekniset tiedot ja raportit

12 Tekniset tiedot ja raportit

12.1 Tekniset tiedot

[Kwaus ~ |Yksikké | Power Charge 7000i

Madraykset

Latauskapasiteetti

Nimellisjannite

Luokiteltu jannite
Nimellistaajuus
Liitantamenetelma
Latausliitin
Latauskaapelin pituus
Kaytto- tai tilatiedot

Tietorajapinta

Suojausluokitus

Suojaus mekaanisia iskuja vastaan

Jadnnosvirran tunnistus
Ympariston lampoétila
Suojausluokka
Valtuutus ja vapautus
RFID-moduuli
Kayttojarjestelma
WLAN
Ylijanniteluokka
Kiinnitys

Koot

Paino

Taul. 7 Tekniset tiedot
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GHz

mm

Kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Mode 3

<11

230

400

1/3

< 16 A - saddettavissd 6 A:n ja 16 A:n vlilla 2 A:n vaiheissa
50

Jousipidike

Tyyppi 2

5mtai7,5m

LED-etupaneeli

Lahiverkko

WLAN

P54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)
-25...+40 3

|

RFID, sovellus, digitaalinen tulo
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3, tyyppi A/B)
Android, i0S

2,4 GHz / IEEE 802.11b/g/n

1]

Seindkiinnitteinen
(KxLxS)488 x 368 x 152
~6,2 (kaapelin pituus 5 m)
~6,5 (kaapelin pituus 7,5 m)
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1 Explication des symboles et mesures de
sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements

Les mots de signalement des avertissements caractérisent le
type et l'importance des conséquences éventuelles si les
mesures nécessaires pour éviter le danger ne sont pas
respectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre
utilisés dans le présent document :

A DANGER

DANGER signale la survenue d’accidents graves a mortels en
cas de non respect.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels
graves a mortels.

PRUDENCE

PRUDENCE signale le risque de dommages corporels légers a
moyens.

AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations
arisques pour ’homme ou le matériel sont signalées par le sym-
bole d’info indiqué.

Autres symboles
Symbole_ Sigicatin
> Etape a suivre
> Renvoi a un autre passage dans le document
. Enumération/Enregistrement dans la liste
= Enumération / Entrée de la liste (2e niveau)
Tab. 8
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1.2 Consignes générales de sécurité

A\ Description générale

Cette notice d'installation et d'utilisation s’adresse a I'utilisa-

teur du dispositif, ainsi qu’aux électriciens qualifiés.

» Lire et conserver la notice d'installation et dutilisation
avant d'installer et d'utiliser le dispositif.

> Respecter les consignes de sécurité et les avertissements.

» Le Power Charge 7000i ne peut étre installé que par une
entreprise qualifiée.

» Respecter les réglements nationaux et locaux en vigueur,
ainsi que les régles et les directives techniques.

» Les utilisateurs non autorisés ne peuvent pas accéder au
systéme de charge.

» Documenter tous les travaux effectués.

A\ Informations importantes pour l'utilisateur
Sivous avez des doutes sur le fonctionnement de l'unité, veuil-
lez contacter le personnel d'installation.

AVERTISSEMENT
Pour éviter les risques d'électrocution ou d'incendie :
» Ne lavez pas le boitier électrique de l'unité.
» Ne manipulez pas I'unité si vous avez les mains mouillées.
» Ne placez aucun objet contenant de I'eau sur l'unité.
2

Ne branchez pas la fiche d’alimentation avec un transfor-
mateur élévateur.

» Ne placez aucun objet ou équipement sur l'unité.

» Ne tentez pas de vous asseoir, de monter ou de vous tenir
sur l'unité.

» Ne marchez pas sur l'unité.

A\ Utilisation conforme a usage prévu

Le Power Charge 7000i est exclusivement destiné a :

«  Charger des véhicules dans les secteurs privés et semi-
publics (par ex., les propriétés privées, les parkings
d’entreprises, les dépots).

« Charger des véhicules électriques

«+ Fonctionner dans les réseaux TT, TNC et TNCS

« Uneinstallation fixe. Le systéme de charge est adapté a une
installation en extérieur.
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Le Power Charge 7000i

+ Nedoit pas étre utilisé dans des endroits contenant des
substances potentiellement explosives ou inflammables
(par ex., des gaz, des liquides ou de la poussiére).

+  Nedoit pas étre raccordé aux réseaux IT.

+ Nedoit pas étre utilisé pour charger les véhicules dont les

batteries produisent du gaz (comme les batteries au plomb).

Le Power Charge 7000i
+  Doit avoir un mode de charge 3, conformément a la norme
ENIEC61851-1.

+ Doitavoir des raccordements a fiches et a prises conformé-

ment alanorme EN IEC 62196.

Tout autre usage du Power Charge 7000i sera considéré comme
une mauvaise utilisation. Bosch n'assume pas la responsabilité
des dommages causés par une mauvaise utilisation.

A\ Travaux électriques
Les travaux électriques doivent étre exécutés exclusivement
par des spécialistes en installation électrique.

Avant de commencer les travaux électriques :

» Couperle courant surtous les poles et sécuriser contre tout
réenclenchement involontaire.

» S'assurer que la tension secteur est débranchée.

» Effectuer lamise a la terre et la mise en court-circuit.

» Recouvrir ou bloquer les piéces sous tension a proximité.
La réactivation s’effectue dans l'ordre inverse.

» Respecter également les schémas de connexion d’autres
composants de l'installation.

» Toujours respecter les réglementations électrotechniques
en vigueur.

» Veiller d’identifier les risques et d’éviter les dangers
potentiels.

Lutilisateur et 'entreprise qualifiée doivent respecter les régles

nationales de sécurité et de prévention des accidents lorsqu’ils

installent et manipulent le systéme de charge.

Lutilisation non conforme et le non-respect de la notice

d'utilisation :

« Représentent un risque pour votre vie.

+ Représentent un risque pour votre santé.

+  Peuvent endommager le systéme de charge ainsi que le
véhicule.

BOSCH

A\ Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des éléments sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d’intervenir sur le circuit électrique, couper I'alimen-

tation électrique (230 V CA) et la sécuriser contre toute
réactivation accidentelle.

A\ Révision et maintenance

Une révision et une maintenance réguliéres sont les conditions

préalables a un fonctionnement sdr et respectueux de 'environ-

nement de l'installation.

Nous recommandons de conclure un contrat d’entretien et

d’'inspection annuel.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise
spécialisée qualifiée.

» Tous les défauts constatés doivent étre éliminés
immédiatement.

Si les conditions d'exploitation décrites dans la notice ne sont

pas respectées, I'utilisation de I'appareil doit étre controlée par

un professionnel qualifié. En cas d’autorisation, le spécialiste

définit un catalogue d’exigences pour I'entretien qui tient

compte de l'usure et des différentes conditions d’exploitation

et correspond aux normes et conditions locales ainsi qu'a

I'application.

A\ Transformation et réparations

Toute modification non conforme sur I'appareil ou sur les autres

piéces de l'installation peut entrainer des blessures et/ou des

dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise
spécialisée qualifiée.

» Ne jamais retirer I'habillage de 'appareil.

» Neffectuer aucune modification sur 'appareil ni sur
d'autres composants de l'installation.

Controle du fonctionnement

» Controler tous les éléments de sécurité, de régulation et de
commande.

A\ Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité du systeme de charge :

» Nedoivent pas étre retirés.

» Ne doivent pas faire 'objet d’une utilisation abusive.

» Ne doivent pas étre contournés.

» Doivent étre controlés avant chaque utilisation afin de
s’assurer que les équipements (boitier, cable de raccorde-
ment, coupleur de charge, etc.) ne sont pas endommages.

» Doivent étre réparés ou remplacés si nécessaire afin de
conserver leur fonctionnalité.
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S’assurer que :
> Lessignes de sécurité, tels que les marquages jaunes, les

panneaux d’avertissement et les témoins lumineux de sécu-

rité sont bien visibles et qu'ils conservent leur efficacité.

> Le systéme de charge fonctionne sans rallonge, enrouleur
de cdbles, multiprise ni adaptateur.

> Aucun corps étranger n’est inséré dans le coupleur de
charge du systeme de charge.

» L’humidité, 'eau ou tout autre liquide ne peuvent pas pénétrer
dans les prises de courants ou les raccordements a fiches.

» Le systéme de charge ou le coupleur de charge ne sont
jamais immergés dans 'eau ou dans d’autres liquides.

» Lecoupleur de charge n’est pas débranché du véhicule lors
du processus de charge.

A\ Dispositifs médicaux actifs

]

Cesinformations sont destinées aux utilisateurs possédant des
dispositifs médicaux actifs.

Les dispositifs médicaux actifs incluent notamment les stimula-

teurs cardiaques, stimulateurs cérébraux, les défibrillateurs
cardiaques implantables et les pompes a insuline.

Les systémes de charge Bosch, dont ['utilisation est conforme,
sont conformes a la directive européenne (2014/30/UE) sur la
compatibilité électromagnétique concernant les rayonnements
parasites dans les secteurs industriels.

Si les utilisateurs possédant des dispositifs médicaux actifs
souhaitent utiliser les systémes de charge et que leurs équipe-
ments sont en mode normal et utilisés conformément a 'usage

prévu, Bosch n’est pas en mesure de se prononcer sur l'adéqua-

tion de ces dispositifs médicaux actifs. Bosch ne peut pas éva-
luer la sensibilité des dispositifs médicaux actifs aux
rayonnements électromagnétiques. Cette évaluation ne peut
étre réalisée que par le fabricant des dispositifs médicaux
actifs. Les équipements peuvent inclure, entre autres, les
armoires de commande avec un acceés par des lecteurs et des

écrans RFID. Bosch recommande donc aux utilisateurs concer-

nés de n'utiliser les systémes de charge qu’aprés avoir consulté
le fabricant du dispositif médical actif ainsi que la compagnie
d’assurance responsable. Quoi qu’il en soit, il faut toujours
s'assurer qu'il n’y a aucun risque pour la santé ou la sécurité.

PRUDENCE

Les utilisateurs possédant des dispositifs médicaux actifs ne

sont pas autorisés a effectuer, par exemple, les taches de main-

tenance et de dépannage des systémes de charge et de leurs
équipements.

Explication des symboles et mesures de sécurité

A\ Mesures de sécurité pour travailler sur le systéme de
charge
Avant de brancher le coupleur de charge au véhicule :

» Sassurer que le cable de raccordement du systéme de
charge est complétement déroulé.

» Vérifier que le boitier du systéme de charge, le cable de rac-
cordement, le coupleur de charge et les raccordements ne
sont pas endommagés.

» Tenir lafiche du systéme de charge uniquement par le
coupleur de charge, et non par le cable de recharge.

» S'assurer qu'iln’y aaucun risque de trébuchement (par ex.,
acause d’un cable de recharge lache).

Pendant le processus de charge :

» S’assurer qu'il n’y aaucune personne non autorisée a proxi-
mité des systémes de charge.

» Ne pas laver le véhicule avec un nettoyeur haute pression
lorsque le systéme de charge est branché, car le raccord
n’est pas sous pression.

En cas de défaillance ou de panne du systéme de charge :

» Déconnecter le systéme de charge de I'alimentation élec-
trique en coupant le disjoncteur correspondant dans
I'armoire électrique du batiment. Accrocher une affiche
avec le nom de la personne autorisée a enclencher le
disjoncteur.

> Prévenir un électricien qualifié le plus rapidement possible.

Lors d’opérations sur les équipements électriques :
» Le boitier du systéme de charge doit rester fermé.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique
et utilisations similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les pres-

criptions suivantes s'appliquent conformément a la norme

EN60335-1:

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
ainsi que par des personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par des
enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou
une personne disposant d’'une qualification similaire pour évi-
ter tout danger.»

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



Informations sur le produit

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité simplifiée relative
aux installations radio

Par la présente, Bosch Thermotechnik GmbH déclare que les

produits Power Charge 7000i avec technologie radio décrits

dans cette notice sont conformes a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est dispo-

nible sur Internet : www.bosch-chauffage.fr.

2.2 Contenude lalivraison

0010044208-001

Fig. 193 Contenu de la livraison

[1] Support mural

[2] Support de blindage porte-cable

[3] Documentation

[4] Carte RFID

[5] Couvercle

[6] Wallbox

[7] Capuchon avec support de connecteur
[8] Vis

[9] Rondelle plate (14x6, 4x2,0)

[10] Vis KN603840x15-T20

[11] Presse-étoupe de cables a trous (CLIXX)
[12] Gaine du presse-étoupe de cables

BOSCH

2.3 Vue d’ensemble du produit

5

0010044212-001

Fig. 194 Vue d’ensemble du produit

[1] Plague signalétique

[2] Cable de recharge

[3] Coupleur de charge

[4] Support de connecteur
[5] Etat-LED

[6] Lecteur RFID

[1] CodeQR

[2] EtatLED

[3] Bouton de connexion
[4] Réinitialisation

Plaque signalétique

Laplague signalétique contient des indications sur la puissance,
des données d’homologation et le numéro de série du produit.

La position de la plaque signalétique est indiquée dans I'apercu
du produit dans ce chapitre.
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2.4 Apercudes types

3  Conditions pour I'installation

Nomde | Typede . Référence . " . .
produit pizduit eurdu | Poidsnet | .\ s 3.1 Conditions d’exploitation (Suisse)
Utiliser un systeme d’acheminement des cables pour la version
PC7000i 77381010 qui inclut un cble de recharge de 7,5 m.
Pswer 115 5m 6.2 kg 54
Charge - - 000i 77381010 3.2 Dimensions et dégagements minimaux
7000 TN 75m o 68ke e

Tab.9  Apergudes types _

( )
2.5 Dispositifs de protection
Ce chapitre contient des informations utiles pour choisir les
dispositifs de protection pour une protection de base et contre
les pannes concernant le contact direct et indirect.
488 mm
Disjoncteurs électriques

Le systéme de charge doit étre protégé par des disjoncteurs,

conformément aux réglementations nationales correspondantes.

Le type de protection nécessaire dépend de facteurs tels que :
«  Letemps d’arrét requis.

« Larésistance du réseau interne. < > «»l
. 368 mm 152 mm

+ Lasection du conducteur.

« la Iongueur du cable. 0010043842-001

+ Lapuissance définie pour le systéme de charge. Fig. 196 Dimensions du produit

La protection conter les risques de courts-circuits du cable doit :

«Avoir une caractéristique permettant un courant de 8 a
10 fois supérieur a la valeur de Ipom

+  Ne pas dépasser 16 A d'intensité nominale (en fonction de
la puissance définie pour le systéme de charge).

- Utiliser exclusivement des disjoncteurs dotés d’un pouvoir
de coupure nominale de 6 000 A. La valeur 12t du disjonc-
teur ne doit pas dépasser 80kAZs.

Dispositif de protection a courant résiduel

Pour des raisons de sécurité, brancher un disjoncteur différen-
tiel résiduel (DDR) en série avec chaque Wallbox. Pour cela,
utiliser au minimum un DDR type A avec une valeur |,y de
30mAAC.

> 900 mm
<1500 mm

Détection de courant résiduel DC (IEC 62955)

Le systéme de charge est équipé d’une détection de courant
résiduel de 6 mA DC. Le systéme de charge s’éteint sile courant :
résiduel atteint ou dépasse 6 mADC. 0010044134001

Fig. 197 Dégagements minimaux
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4  Installation (uniquement pour les
spécialistes qualifiés)

4.1 Préparation du Power Charge 7000i

» Retirer avec précaution le cache [5] et le capuchon avec le
support de connecteur [7] du Power Charge 7000i
(= Fig. 193, page 192).

» Retirer les capuchons de la ligne d’alimentation en suivant
le lieu d’installation du Power Charge 7000i.

[i]

Le lieu d'installation C doit étre étanche.

0010044536001

Fig. 198 Ligne d'alimentation vue d’en bas

0010044537-001

Fig. 199 Ligne d'alimentation vue du milieu

BOSCH

0010044538-001

Fig. 200 Ligne d’alimentation vue d’en haut

]

Cette étape est facultative.

> Retirer le capuchon des raccordements de l'interface interne.

i [afer]fe

0010045337-001

Fig. 201 Retrait du capuchon des raccordements de l'inter-
face interne
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» Retirer le capuchon des raccordements électriques corres-
pondants.

‘ 0010044539-001

Fig. 202  Capuchon des raccordements électriques

> Mettre la gaine du presse-étoupe de cables et le presse-
étoupes de cables atrous (CLIXX) a leurs places 3respectives.

0010044542-001

Fig. 203 Installation de la gaine du presse-étoupe de cables et
du presse-étoupe de cables a trous (CLIXX)
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4.2 Installation
Pour monter le Power Charge 7000i sur le mur, suivre les
étapes suivantes (->Fig. 204, page 196) :

» Marquer les deux trous de fixation sur le dessus en plagant
le support mural a 'aide d’un niveau a bulle pour I'aligner.

]

Vérifier que la fleche sur I'indicateur de position est bien
orientée vers le haut.

> Percer les deux trous de fixation, insérer deux chevilles et
fixer le support mural a l'aide de deux vis et de deux
rondelles plates.

» Placer temporairement le Power Charge 7000i sur le sup-
port mural pour marquer les deux trous inférieurs.

» Percer les deux trous inférieurs.

» Faire passer les cables électriques dans les trous.

» Insérer deux chevilles et fixer le Power Charge 7000i sur le
mur a l'aide de deux vis et de deux rondelles plates.

i

Cette étape est facultative.

> Faire passer les cables des raccordements de l'interface
par les trous.
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0010044545-001

Fig. 204 Montage mural
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» Effectuer les raccordements électriques de la maniére la
plus appropriée.

0010044547-001

Fig. 206 Bouton de sélection du courant max. (S3)

0010044550-001

Fig. 205 Alimentation des raccordements électriques Valeur sélectionnée

A = installation en monophasé 0 6A

B = installation en triphasé 1 8A
[ pimensions(om) ———————_[lE
a 10-209 3 12A
Max. 5 x 6 mm? 4 14A
5..9 16A

Tab. 10  Alimentation des raccordements électriques
Tab.1  Bouton de sélection du courant max

Toujours utiliser des cables standard qui peuvent conduire le \i’ — -
courant défini avec le bouton de sélection du courant. Les deux prochaines étapes sont facultatives.

» Utiliser le bouton de sélection pour choisir le courant
d’entrée maximal du dispositif.
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» Visser le support de blindage porte-cable avec les vis.

<2,5Nm

0010044546001

Fig. 207 Montage du porte-cable

» Effectuer les raccordements de 'interface interne.

0010044548-001

Fig. 208 Raccordements facultatifs de l'interface interne

[1] Sortie numérique (SW)
[2] Entrée numérique (EN)
[3] Connexion Ethernet

BOSCH

» Fixer le support de connecteur a I'avant du Power Charge
7000i a l'aide de six vis.

0010044551-001

Fig. 209 Installation du support de connecteur

» Mettre le cache sur le Power Charge 7000i dans la bonne
position, puis le visser a 'aide de deux vis.

&>

0010044590-001

Fig. 210 Montage du cache
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5 Mise en service

5.1 Tests préliminaires

5.1.1 Contréle du conducteur de mise a la terre

i

Les réglementations nationales peuvent exiger de tester le sys-

téme de charge avant le démarrage et a intervalles réguliers. Réa-

liser ces tests conformément aux réglementations en vigueur.

Apres l'installation et avant d'allumer le dispositif pour la pre-
miére fois, il faut mesurer la continuité du conducteur de mise a
laterre (PE) :

» Brancher le coupleur de charge a un adaptateur test afin de
simuler un véhicule, conformément a la norme
ENIEC61851-1.

» Mesurer la résistance du conducteur électrique PE entre la

prise de courant PE de 'adaptateur et le point de raccorde-

ment du conducteur électrique PE dans 'armoire élec-
trique du batiment.

]

Pour un cable (cable de raccordement du systéme de charge et
cable de recharge du véhicule) d’une longueur totale allant
jusqu’a 5 m, la résistance du conducteur électrique PE ne doit
pas dépasser 300 m(Q). Si le cable est plus long, il faut ajouter
des tolérances conformément aux réglementations nationales
en vigueur. Dans tous les cas, la résistance ne doit jamais
dépasser 1 Q).

5.1.2 Testd’isolation

]

Pour ce test, le systéme de charge doit étre déconnecté du
réseau électrique. Il faut donc couper la tension secteur a l'aide
du disjoncteur dans 'armoire électrique du batiment avant de
mesurer.

Le systeme de charge est équipé d’un relais de déconnexion. Il
faut donc effectuer deux mesures de I'isolation :

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Premiére mesure - coté primaire du systéme de charge

» Mesurer la résistance de I'isolation du c6té primaire au
point de raccordement du cable d’alimentation du systéme
de charge dans I'armoire électrique du batiment.

i

Le Wallbox est équipé d'un dispositif de protection contre les
surtensions. Cela peut étre pris en compte au moment de
mesurer. Dans tous les cas, la valeur ne doit pas étre inférieure
almaQ.

Deuxiéme mesure - coté secondaire du systéme de charge

» Brancher le coupleur de charge a un adaptateur test afin de
simuler un véhicule, conformément a la norme
ENIEC61851-1.

» Mesurer l'isolation sur les prises de mesure de 'adaptateur
test, la valeur ne doit pas étre inférieure a 1 MQ.

]

Il est également possible d’utiliser la méthode du courant diffé-
rentiel avec la mesure du courant du conducteur électrique PE.

]

Dans les deux cas, la valeur ne doit pas excéder 3,5 mA.

Pour prendre ces mesures, il faut :

» Brancherle coupleur de charge a un adaptateur test afin de
simuler un véhicule, conformément a la norme
ENIEC61851-1.

» Mesurer sur l'adaptateur réglé sur état C.

» Mesurer le courant différentiel au point de raccordement
du céble d’alimentation du systéme de charge dans
I'armoire électrique du batiment.

]

Selon I'instrument de mesure utilisé, il se peut qu'il soit impos-
sible de prendre les mesures suivantes sur I'adaptateur. Dans
ce cas, réaliser le test sur les pinces de raccordement.

199
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5.1.3 Test des caractéristiques d’arrét (court-circuit)

En cas de court-circuit (Z..y), il est nécessaire de réaliser le

test des caractéristiques de I'arrét de la maniére suivante :

» Brancherle coupleur de charge a un adaptateur test afin de
simuler un véhicule, conformément a la norme
ENIEC 61851-1.

» Mesurer sur l'adaptateur réglé sur état C.

Mesurer sur les prises de mesure de 'adaptateur test.

» Veérifier que les valeurs correspondent au disjoncteur
sélectionné.

v

5.1.4 Testdes caractéristiques d’arrét

(déclenchement du DDR)
En cas de déclenchement du DDR, il est nécessaire de réaliser
le test des caractéristiques de I'arrét de la maniére suivante :

» Brancher le coupleur de charge a un adaptateur test afin de
simuler un véhicule, conformément a la norme
ENIEC61851-1.

» Mesurer sur l'adaptateur réglé sur état C.

» Mesurer sur les prises de mesure de 'adaptateur test a
I'aide d’un instrument de mesure adapté.

» Veérifier que les valeurs correspondent au DDR sélectionné
etau réseau.

[i]

Contrdler le DDR installé en amont au point de raccordement
de la ligne d’alimentation du systéme de charge dans I'armoire
électrique du batiment.

Le DDR doit étre conforme aux réglementations nationales rela-
tives au déclenchement.

5.1.5 Testde détection intégrée du courant résiduel DC
Il est nécessaire de tester la détection intégrée du courant rési-
duel DC de la maniére suivante :

» Brancher le coupleur de charge a un adaptateur test afin de
simuler un véhicule, conformément a la norme
ENIEC 61851-1.

» Mesurer sur l'adaptateur réglé sur état C.

» Mesurer sur les prises de mesure de 'adaptateur test a
I'aide d’un instrument de mesure adapté.

[i]

Les systéme de charge doit déconnecter le coupleur de charge
du réseau lorsque le courant résiduel dépasse 6 mADC. Le
message d’erreur du systéme de charge doit apparaitre.

BOSCH

5.2 Connectivité

Vous pouvez contréler les fonctions principales tres facilement
via 'application Bosch HomeCom Easy sur votre appareil
mobile.

AVERTISSEMENT
Mauvaise utilisation !

Il est strictement interdit a I'utilisateur d’ouvrir et d'intervenir
sur le produit, a I'exception des actions autorisées dans ce cha-
pitre. Une mauvaise utilisation peut mettre en danger le pro-
priétaire ainsi que le produit !

5.2.1 Téléchargement de I'application

L'application peut étre téléchargée depuis I'Apple App Store
pour iOS ainsi que depuis le Google Play Store pour Android.
Pour bénéficier des fonctions les plus récentes et des mises a
jour de sécurité, vérifiez que vous avez toujours la derniere
version installée sur votre appareil mobile.

» Créez votre compte.

» N'oubliez pas d’accepter les conditions d'utilisation.

5.2.2 Appairage

]

L’intensité du signal WLAN est suffisante pour établir une
connexion a Internet. Si le signal est trop faible :

» Utiliser un répéteur WLAN.

Pour appairer votre appareil mobile au Power Charge 7000i,

suivre les étapes suivantes :

» Télécharger 'application.

» Désactiver I'alimentation électrique du produit sur le
tableau électrique, puis la réactiver aprés environ deux
secondes.

» Attendre que le voyant LED passe au bleu.

]

Dés que I'alimentation électrique est rétablie, vous disposez de
20 minutes pour établir la connexion a 'application.

» Dévisser les deux vis du cache et le retirer du
Power Charge 7000i.

» Ecarter le joint d’étanchéité.

Ouvrir 'application et suivre les instructions.

» Scanner le QR code pour appairer le produit.

v

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

1.

Download App: HomeCom Easy

O

OFF

0010044552001

Fig. 211 HomeCom Easy

5.2.3 Connexion WPS

Pour une connexion via WPS, suivre les étapes suivantes :

» Couper 'alimentation électrique du Power Charge 7000i
sur le tableau électrique, puis la rallumer apres environ
deux secondes (Fig. 211, étape [2]).

» Attendre que le voyant LED passe au bleu.

» Dévisser les deux vis du cache (Fig. 211, étape [3]).

» Ecarter le joint d’étanchéité.

Pendant que le voyant LED est jaune :

» Appuyer sur le bouton WPS du routeur.

» Appuyer sur le bouton de connexion situé sur le module de
communication. Le voyant LED clignote en vert et jaune.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Mise en service

» Appuyer sur le bouton de connexion situé sur le module de
communication pendant 1 seconde. Le voyant LED clignote
en vert et jaune.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 212  Connexion WPS

Le produit est en mode WPS et essaye d’établir la
connexion WLAN avec le routeur pendant 2 minutes. Le
voyant LED s’allume en vert et jaune.
Une fois la connexion établie, le voyant LED passe au vert,
puis s’éteint au bout d’'une minute.
Pour établir la connexion au serveur :

» Télécharger l'application et suivre les instructions.




Mise en service BOSCH

]

Dés que I'alimentation électrique est rétablie, vous disposez de
20 minutes pour réinitialiser la connexion WLAN.

» Attendre que le voyant LED passe au bleu.

» Appuyer sur le bouton de connexion du module de commu-
nication pendant env. 3 secondes jusqu’a ce que le voyant
LED s’allume briévement en rouge.

]

Le voyant LED clignote 5 fois en rouge. La connexion WLAN est
réinitialisée. Une nouvelle connexion WLAN peut étre établie
deés que le voyant LED passe au jaune.

» Sassurer de reconnecter le produit via l'application. Vos
(e réglages seront conservés.

I 5.2.5 Réinitialisation des réglages de base du module de

communication
App: HomeCom Easy m

red R Laréinitialisation des réglages de base entraine la suppression
- - des paramétres personnels tels que I'authentification, les
Fig. 213 Connexion WPS cartes RFID programmées ou les mots de passe WLAN.
i Pour réinitialiser les réglages de base, suivre les étapes
- . . suivantes :
Sile voyant LED est rouge, cela signifie que la connexion via L o .
WPS a échoué : » Désactiver I'alimentation électrique du produit sur le
o ) L tableau électrique, puis la réactiver aprés environ deux
» Consulter 'application pour les étapes a suivre. secondes.
5.2.4 Réinitialisation de la connexion WLAN m
AVIS Dés que l'alimentation électrique est rétablie, vous disposez de

Risque d’endommagement de Fappareil ! 20 minutes pour réinitialiser les réglages de base.

Ne pas réinitialiser pendant le démarrage du Power Charge > Attendre que le voyant LED passe au bleu.
7000i. » Appuyer sur le bouton de connexion sur le Power Charge
7000i pendant 15 secondes jusqu’a ce que le voyant LED
Pour réinitialiser la connexion WLAN, suivre les étapes sallume briévement en rouge pour la deuxiéme fois.
suivantes :
» Désactiver I'alimentation électrique du produit sur le m
tableau électrique, puis la réactiver aprés environ deux

Le voyant LED clignote 5 fois en rouge aprés 10 secondes, puis
serallume briévement en rouge apres 15 secondes. Aprés cela,
les réglages sont réinitialisés. Cela peut prendre jusqu’a

90 secondes.

secondes.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

5.2.6 Réinitialisation matérielle m

La réinitialisation matérielle permet de redémarrer le module
de communication.

Mise en service

La réinitialisation matérielle n’entraine pas la suppression de
Pour effectuer la réinitialisation matérielle, suivre les étapes vos réglages personnels.

suivantes :

» Appuyer sur le bouton de réinitialisation pendant une
seconde a I'aide d’un objet pointu.

5.2.7 Etatduvoyant LED du module de communication

Afchage LD Eat—————pocidures

Sallume en rouge Erreur de connexion.
Clignote en rouge Connexion au réseau mais pas de connexion
alnternet.

Clignote en rouge (5 fois) | La connexion WLAN a été supprimée ou a

échoué.
Sallume en jaune Mode borne Wi-Fi actif, prét pour la connexi-
onau WLAN.
Alterne entre le jaune etle | Le mode WPS est actif.
vert
Clignote en jaune La connexion a la borne Wi-Fi est établie.
Clignote en vert La connexion au routeur est établie.
Sallume en vert La connexion au serveur est établie.
LED arrét Le module de communication est actif et

passe en mode économies d’énergie.
La produit est éteint.

Tab.2  FEtatduvoyant LED du module de communication

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

En cas d’absence de connexion WLAN :

«  Controler le routeur sansfil. Le routeur est trop loin
ou éteint.

« Réinitialiser la connexion WLAN si nécessaire
(-=>Chapitre 5.2.4, page 202).

En cas d’absence de connexion LAN :

- Veérifier que cable LAN est bien branché.

En cas d’absence de connexion Internet :

- Veérifier la configuration de votre routeur.

Sila connexion WLAN a été supprimée ou a échoué :
« Leproduit est repassé au mode borne Wi-Fi.

L’application HomeCom Easy contient des instructions
supplémentaires.

Suivre les instructions indiquées dans I'application
HomeCom Easy.

Le produit se connecte a 'application HomeCom Easy.
La connexion au serveur va étre établie.

Sile voyant LED est éteint :

«  Appuyer brievement sur le bouton de connexion.

«  Vérifier I'état actuel du dispositif a l'aide du voyant
LED.
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6 Utilisation

6.1 Processus de charge
Pour charger le véhicule, suivre les étapes suivantes :

» Débrancher le coupleur de charge du support de connecteur.

PRUDENCE
Mauvaise utilisation !
Pour éviter tout risque de trébuchement ou de rupture du cable :

» Dérouler entiérement le cable de chargement.
» Enrouler le cable sans trop serrer.

0010044562-001

Fig. 214 Manipulation du céble de recharge

» Déverrouiller le Power Charge 7000i a 'aide de la carte RFID,
de I'application ou du dispositif de blocage externe. Cette
étape est facultative (< Fig. 215et 6.1.5, page 205).

» Brancher le coupleur du cdble de recharge a votre véhicule.

Lorsque le processus de charge est terminé, suivre les étapes

suivantes :

» Débrancher le cable de recharge du véhicule.

» Enrouler le cable de recharge sur le Power Charge 7000i.

» Brancher le coupleur de charge au support de connecteur.

BOSCH

6.1.1 Annulation du processus de charge

Il existe trois maniéres d’annuler le processus de charge :

25. En utilisantles commandes du véhicule. Vous trouverez des
informations supplémentaires dans la notice d’utilisation
du véhicule.

26. Encoupant les disjoncteurs du batiment pour déconnecter
le Power Charge 7000i de la tension d’alimentation.

27.Enverrouillant le systéme de charge a l'aide du cran d’arrét
externe en option.
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6.1.2 Etatdufonctionnement de la charge
Le témoin de fonctionnement (>fig. 194, page 192) indique
I'état de fonctionnement du systéme de charge.

Afchage LED

Le voyant LED clignote en blanc Démarrage du produit aprés I'avoir mis sous tension.

Le voyant LED s'allume en bleu Le produit est prét a fonctionner (caractéristique A).

Le voyant LED s'allume en jaune Produit verrouillé (état B) - entrée de déverrouillage externe, RFID ou application)

Le voyant LED s’allume en vert Produit déverrouillé et communication avec le véhicule établie (caractéristique B ou C).
Le voyant LED clignote en vert et Le processus de charge acommencé (état C & courant actif > 2 A).

un signal sonore retentit une fois
Le voyant LED clignote lentement Le courant de charge est faible.

Tab.3  Etatdufonctionnement de la charge

6.1.3 Etatde veille et mise a jour du logiciel

Voyant LED inactif Le produit est en état de veille.
Levoyant LED alterneentrele La mise a jour du logiciel est
blanc, le bleu et le rouge en cours.

Tab.4  Etatde veille et mise & jour du logiciel

6.1.4 Entrée numérique en option

Uncrand’arrét peut étre raccordé a l'interface interne. Dans ce
cas, la charge ne peut démarrer qu’avec une autorisation
externe.

0010044549001

Fig. 215  Entrée numérique en option
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6.1.5 Authentification avec la carte RFID
Le Power Charge 7000i est équipé d’un mécanisme de sécurité
contre les accés non autorisés grace a un systeme RFID.
Pour programmer la carte RFID :
» Ouvrir l'application.
» Démarrer le mode apprentissage.
» Présenter la carte RFID devant le lecteur RFID dans les
60 secondes.

HomeCom Easy
]

0010044563-001

Fig. 216 Authentification avec la carte RFID
Etat LED

Afichage LED

Le voyant LED s’allume en Le mode apprentissage RFID
violet est actif.

LevoyantLEDs'allumeenvert La carte RFID a réussi.

(5 sec.) et unsignal sonore re-

tentit une fois

LevoyantLEDs’allumeenvert | La carte RFID a été acceptée.
et un signal sonore retentit
une fois

Le voyant LED s'allume en
rouge (5 sec.)

La carte RFID n’a pas été ac-
ceptée.

et un bref signal sonore reten-
tit 5 fois

Tab.5  EtatLED

BOSCH

7  Inspection et entretien
7.1 Nettoyage du Wallbox

AVIS

Risque d’endommagement de I'appareil !
Pour éviter tout endommagement de 'appareil :

» Ne pas utiliser de détergents agressifs (par ex., de 'éther
de pétrole, de I'acétone, de I'éthanol ou un nettoyant pour
vitres a base d’alcool a briller) pour nettoyer le Wallbox, en
particulier les surfaces en plastique.

> Pour le nettoyage, utiliser une solution détergente douce
(par ex., du liquide vaisselle ou un détergent neutre) avec
un chiffon doux et humide.

7.2 Dispositifs de protection

Les composant suivants (>fig. 194, page 192)
sont des dispositifs de protection :

» Boitier

» Cable de recharge

» Cache de protection

» Coupleur de charge

AVIS

Risque d’endommagement de I'appareil !

Pour éviter tout endommagement de I'appareil :

» Controler les dispositifs de protection avant chaque pro-
cessus de charge.

» Sassurer qu’un électricien qualifié réalise les tests des

fonctions électriques régulierement, conformément aux
réglementations nationales.
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8 Elimination des défauts

8.1 Défauts et diagnostic

Sile Power Charge 7000i ne répond pas aprés voir branché le

cable de recharge ou apreés 'authentification via le systéme m
RFID, vérifier I'alimentation électrique du batiment.

Sil'état LED clignote 6 fois en rouge, cela signifie qu’il y a une
erreur.

Affichage LED Elimination des défauts

Le voyant LED passe au bleu (3 sec.). | Le dispositif de protectionacou- |+  Effectuer un contréle visuel du produit, du cable de
rant résiduel du produit s’est dé- recharge et du véhicule.
clenché. - Pour réinitialiser le dispositif de protection & cou-
rant résiduel, débrancher le cable de recharge du
véhicule pendant environ 4 secondes. Aprés avoir
rebranché le cable de recharge au véhicule, le véhi-
cule peut solliciter une recharge.

Le voyant LED clignote 3 fois en bleu ' Surchauffe. Vous n'avez pas besoin d'intervenir. Aprés un auto-test
(allumé 50 %/éteint 50 %). et la résolution du défaut, le voyant LED passe au vert.
Le véhicule peut solliciter une recharge.

Le voyant LED clignote 3 fois en bleu | Cause possible de En cas de surtension ou de sous-tension, vous n'avez

(allumé 90 %/éteint 10 %). l'interférence : surtension ou pas besoin d'intervenir. Aprés un auto-test et la résolu-
sous-tension de la tension d’ali- | tion du défaut, le voyant LED passe au vert. Le véhicule
mentation. peut solliciter une recharge

Le voyant LED clignote 3 fois en bleu  Probléme de communication Vérifier que le cable de recharge est correctement bran-

(allumé 10 %/éteint 90 %). avec le véhicule oudépassement ché au véhicule. Aprés un auto-test et la résolution du
du courant maximal défini. défaut, le voyant LED passe au vert. Le véhicule peut

solliciter une recharge.

Le voyant LED clignote 6 fois en bleu | Perturbation interne du produit. | Débrancher le cable de recharge du véhicule.

(allumé 50 %/éteint 50 %). Déconnecter le produit de la tension d’alimentation en
coupant les fusibles correspondants de la ligne du bati-
ment. Attendre environ 1 minute, puis rallumer les fusi-
bles correspondants.

Rebrancher le cable de recharge au véhicule. Aprés un
auto-test et larésolution du défaut, le voyant LED passe au
vert. Le véhicule peut solliciter une recharge.

Tab.6  Défauts et diagnostic

]

Siundéfaut persiste, veuillez contacter le service d’assistance.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



Protection de I'environnement et recyclage

9  Protection de I'environnement et
recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du

groupe Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos pro-

duits, a leur rentabilité et a la protection de I'environnement.

Les lois et prescriptions concernant la protection de I'environ-

nement sont strictement observées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en

respectant les aspects économiques, les meilleurs technolo-

gies et matériaux possibles.

Emballages

En matiére d’emballages, nous participons aux systemes de
mise en valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir
un recyclage optimal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environne-
ment et sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre
réutilisés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthé-
tiques sont marquées. Ceci permet de trier les différents com-
posants en vue de leur recyclage ou de leur élimination.

Appareils électriques et électroniques usagés
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre
éliminé avec les autres déchets, mais doit étre ache-
miné vers des points de collecte de déchets pour le

mmmmm  traitement, la collecte, le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les
reglements sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive
européenne 2012/19/CE sur les appareils électriques et élec-
troniques usagés ». Ces reglements définissent les conditions-
cadres qui s’appliquent a la reprise et au recyclage des appa-
reils électroniques usagés dans certains pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des subs-
tances dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére res-
ponsable pour réduire les éventuels dommages
environnementaux et risques pour la santé humaine. De plus, le
recyclage des déchets électroniques contribue a préserver les
ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique
des appareils électriques et électroniques usageés, veuillez
contacter 'administration locale compétente, les entreprises
chargées de 'élimination des déchets ou les revendeurs,
aupres desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

BOSCH

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ména-
geres. Les piles usagées doivent étre collectées dans les sys-
temes de collecte locale.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

0i - 6721849906 (2022/04)
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Déclaration de protection des données

10 Déclaration de protection des données

Il est nécessaire d’avoir une connexion a Internet pour la télé-
surveillance et la commande a distance du systéme de charge
de véhicules électriques Bosch avec ce produit. Une fois
connecté a Internet, ce produit établit automatiquement une
connexion avec le serveur Bosch. Pendant ce processus, les
données de connexion, en particulier 'adresse IP, sont automa-
tiguement transférées et traitées par Bosch Thermotechnik. Le
traitement peut étre configuré en rétablissant les réglages de
base de ce produit. Vous trouverez davantage d'informations
sur le traitement des données dans la déclaration de confiden-
tialité des données suivante et sur Internet.

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue
de Stalingrad, 93711 Drancy Cedex,
France, [BE] Bosch Thermotechnology n.v./
s.a., Zandvoortstraat 47, 2800 Mechelen,
Belgique, [LU] Ferroknepper Buderus S.A.,
Z.1. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxembourg, traitons les informations rela-
tives au produit et a son installation, I'enregistrement du pro-
duit et les données de I'historique du client pour assurer la
fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du RGPD),
pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du
produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits
en matiére de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6
(1) phrase 1 (f) du RGPD), pour analyser la distribution de nos
produits et pour fournir des informations et des offres person-
nalisées en rapport avec le produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD). Pour fournir des services tels que les services de vente
et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des paie-
ments, la programmation, 'hébergement de données et les ser-
vices d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les
données et les transférer a des prestataires de service externes
et/ou a des entreprises affiliées a Bosch. Dans certains cas,
mais uniquement si une protection des données appropriée est
assurée, les données a caractére personnel peuvent étre trans-
férées a des destinataires en dehors de 'Espace économique
européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la pro-
tection des données a I'adresse suivante : Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement
de vos données a caractére personnel conformément a l'art. 6
(1) phrase 1 (f) du RGPD pour des motifs qui vous sont propres
ou dans le cas ol vos données personnelles sont utilisées a des
fins de marketing direct. Pour exercer votre droit, contactez-
nous via 'adresse [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-
vacy.ttbe@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Pour de plus
amples informations, veuillez scanner le QR code.

11  Octroi de licence open source

Ce produit contient des composants logiciels dont la licence est
octroyée par le détenteur des droits d’une licence publique
générale GNU (GNU GPL), d’'une licence publique générale limi-
tée GNU (GNU LGPL) ou d’une autre licence open source, qui
exige que le code source soit mis a disposition. La liste com-
pléte des licences est disponible sur le Power Charge 7000i et
peut étre consultée sur 'application HomeCom Easy.

Outre 'application HomeCom Easy, la licence est également
disponible sur le site web suivant : https://www.bosch-thermo-
technology.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/

Le code source de ces composants logiciels n’est pas fourni
avec ce produit. Vous pouvez vous procurer le code source de
ces composants logiciels sur un support physique (CD ou DVD)
en envoyant une demande écrite a I'adresse de notre bureau
des licences open source indiquée ci-dessous. Veuillez inclure
le nom du produit concerné ainsi que la date d’achat dans votre
demande.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Allemagne

Nous nous réservons le droit de facturer des frais (20 € max.)
pour couvrir le colt des supports physiques et du traitement.

Vous pouvez envoyer votre demande (i) dans un délai de trois
(3) ans a compter de la date de réception du produit qui inclut
un code binaire faisant I'objet de votre demande (ii). Dans le
cas d’un code sous licence GPL v3, vous pouvez envoyer votre
demande tant que Bosch fournit des piéces de rechange ou un
service apres-vente pour ce produit.
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12 Informations techniques et protocoles

12.1 Données techniques

Réglements

Capacité de charge

Tension nominale

Tension nominale

Fréquence nominale

Méthode de raccordement
Coupleur/connecteur de charge
Longueur du cable de recharge

Informations sur le fonctionnement/

[état
Interface de données

Indice de protection

Indice de protection contre les impacts

mécaniques

Détection de courant différentiel

Température ambiante
Classe de protection
Autorisation et déverrouillage
Module RFID

Systeme d’exploitation
WLAN

Catégorie de surtension
Installation

Dimensions

Poids

Tab.7  Données techniques

°C

MHz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Mode 3

<11

230

400

1/3

<16 A -réglablede 6 Aa 16 A par paliersde 2 A
50

Agrafe de sécurité

Type 2

5mou7,5m

Voyant LED sur le cache

LAN
WLAN
IP54

IK08

6 mADC (IEC 62955)

-25a+40 %

|

RFID, application, entrée numérique
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Type A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n

Ml

Montage mural
(HxLxP) 488 = 368 x 152

~6,2 (cable de 5 m)

~6,5 (cablede 7,5m)
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Objasnjenje simbola i sigurnosne upute

1  Objasnjenje simbola i sigurnosne upute

1.1 Objasnjenje simbola

Upute upozorenja

U uputama za obja$njenje signalne rije¢i oznacavaju vrstu i
tezinu posljedica u slu¢aju nepridrzavanja mjera za uklanjanje
opasnosti.

Sljedede signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene
u ovom dokumentu:

A OPASNOST

OPASNOST znaci da ée se pojaviti teSke do po Zivot opasne
ozljede.

UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teke do po Zivot
opasne tjelesne ozljede.

A OPREZ

OPREZ znaci da moze dodi do lakse ili umjerene tjelesne
ozljede.

NAPOMENA

NAPOMENA znaci da moZe doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

[i]

Qvim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne
predstavljaju opasnost za ljude ili stvari.

Daljnji simboli

Simbol |Znagenje
>

Korak radnje
> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
. Popis/stavka na popisu

- Popis/stavka na popisu (2. razina)
tab. 8

BOSCH

1.2 Opce sigurnosne upute

A\ Opéi opis

Ove upute za instaliranje i rukovanje namijenjene su korisniku

uredaja kao i ovlastenim elektricarima.

> Prije instaliranja i rukovanja uredajem procitajte i sacuvajte
upute za instaliranje i rukovanje.

» Pridrzavajte se uputa o sigurnosti i upozorenja.

» Uredaj Power Charge 7000i smije instalirati samo ovlasteni
izvodat radova.

» Pridrzavajte se primjenjivih nacionalnih i regionalnih
propisa, tehnickih direktiva i smjernica.

» Neovlasteni korisnici ne smiju imati pristup sustavu za
punjenje.

» Dokumentirajte sve izvedene radove.

A\ Vazne informacije za korisnika
Ako niste sigurni kako treba pokrenuti jedinicu, obratite se
osoblju zaduZenom za instalaciju.

UPOZORENJE
Kako biste izbjegli strujni udar ili vatru:
» Nemojte prati elektri¢nu kutiju jedinice.
» Nemoijte rukovati jedinicom ako su vam ruke mokre.
» Najedinicu nemojte stavljati predmete koji sadrze vodu.
>

Ne spajajte utikac napajanja na transformator za povecanje
napona.

NAPOMENA

» Nemojte stavljati nikakve predmete ili opremu na vrh
jedinice.

» Nemojte sjeditiili stajati na jedinici, ni penjati se na nju.

» Nemojte gaziti jedinicu.

A\ Predvidena namjena

Power Charge 7000i iskljucivo je namijenjen za:

+ Punjenje vozila u privatnom i polujavnim sektorima (npr.
privatni posjedi, parkiraliSta poduzeca, skladista).

+  Punjenje elektricnih vozila

+ RaduTT, TNCiTNCS mreZama

- Stacionarne instalacije. Sustav za punjenje prikladan je za
vanjsku instalaciju.
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Power Charge 7000i

«  Ne smije se koristiti na mjestima gdje se skladiste ili su
prisutne potencijalno eksplozivne ili zapaljive tvari (na
primjer plinovi, tekucine ili prasina).

+  Ne smije raditi u IT mrezama.

«Ne smiju se puniti vozila s akumulatorima koji proizvode
plinove (poput olovnih akumulatora).

Power Charge 7000i

« Moraimatina¢in punjenja 3 premanormi ENIEC 61851-1.

+ Moraimati spoj utikaca i uticnice prema normi
ENIEC 62196.

Koristenje Power Charge 7000i za bilo koju drugu svrhu

smatrat ¢e se nepravilnom uporabom. Bosch ne prihvaca

nikakvu odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu takvom

uporabom.

/\ Elektriéni radovi

Elektri¢ne radove smiju obavljati samo ugovorni izvodadi

elektricnih radova.

Prije pocetka elektri¢nih radova:

» Izolirajte sve polove mreznog napona i pobrinite se da ne
dode do ponovnog spajanja.

» Provjerite je li mrezni napon iskljucen.

» Izvrsite uzemljenje i kratko spajanje.

»  Pokrijte ili blokirajte dijelove pod naponom u blizini.
Ponovna aktivacija vrsi se obrnutim redoslijedom.

» Takoder pogledajte dijagrame oZzicenja drugih dijelova
sustava.

» Uvijek se pridrzavajte odgovarajucih elektrotehnickih propisa.

» Obavezno uocite i prepoznajte rizike i sprijecite
potencijalne opasnosti.

Korisnik i ovlasteni izvodaci moraju se pridrzavati nacionalnih

propisa o sigurnosti i sprjecavanju nesreca prilikom instaliranja

i rukovanja sustavom za punjenje.

Nepravilna uporaba kao i nepridrZzavanje uputa za uporabu:

«  Moze ugroziti vas Zivot.

+  Moze ugroziti vase zdravlje.

« Moze ostetiti sustav za punjenje i vozilo.

/\ Opasnost po Zivot od strujnog udara!

Dodirivanje dijelova koji su pod naponom moze prouzroditi

strujni udar.

»  Prije radova na elektricnom dijelu prekinite opskrbu
naponom (230 V AC) i osigurajte protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Objasnjenje simbola i sigurnosne upute

A\ Inspekcija i odrzavanje

Redovita provjera i odrZavanje preduvjeti su za siguran i
ekoloski neskodljiv rad sustava.

Preporucujemo da s proizvodacem zakljucite godisnji ugovor o
kontrolnom pregledu i odrzavanju.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni stru¢ni servis.

» Odmah se moraju ukloniti svi otkriveni kvarovi.

Svaku situaciju koja ne odgovara uvjetima opisanim u uputama,
mora ocijeniti odobreni stru¢njak. U slu¢aju odobrenja
strucnjak ¢e sastaviti popis zahtjeva odrzavanja, koji ¢e uzetiu
obzir tro$enje dijelova i odgovarajuce radne uvjete i norme te
zahtjeve zemlje i primjene.

A\ Promjene i popravci

Nestrucne izmjene na uredaju ili drugim dijelovima sustava

mogu uzrokovati ozljede i/ili o$tecenja.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni strucni servis.

» Nikada nemojte uklanjati poklopce s uredaja.

» Nemojte provoditi izmjene na uredaju ili drugim
dijelovima sustava.

Ispitivanje funkcija
> Ispitajte sve sigurnosne, regulacijske i upravljacke
elemente.

A\ Sigurnosne naprave

Sigurnosne naprave na sustavu za punjenje:

> Ne smiju se uklanjati.

» Ne smiju se mijenjati.

> Ne smiju se premoscivati.

> Moraju se provijeriti prije svake uporabe kako bi se osiguralo
daje oprema (kuciste, spojni kabel, spojnicaza punjenjeidr.)
neoStedena.

» Prema potrebi mora se popraviti ili zamijeniti radi ocuvanja
funkcionalnih svojstava.

Provjerite sljedece:

» Sigurnosna identifikacija kao $to su Zute oznake, znakovi
upozorenja i sigurnosna svjetla ostaju lako prepoznatljivi i
zadrZavaju svoju uéinkovitost.

» Produznikabeli, kabelski koluti, razdjelnici s viSe uticnicaili
adapteri ne koriste se tijekom rada sustava za punjenje.

» Strani predmeti nisu umetnuti u spojnicu za punjenje
sustava za punjenje.

» Vlaga, voda ili druge tekuéine ne mogu uéi u uticnice ili
spojeve utikaca.

» Sustav za punjenje ili spojnica za punjenje nikada se ne
uranja u vodu ili druge tekucine.

» Spojnica za punjenje tijekom punjenja nije odvojena od vozila.




Objasnjenje simbola i sigurnosne upute

A\ Aktivni medicinski uredaji

[i]

Ove su informacije vazne za korisnike s aktivnim medicinskim
uredajima.

Sréani elektrostimulatori, mozdani stimulatori, implantabilni
kardioverter-defibrilator i inzulinske pumpe primjeri su aktivnih
medicinskih uredaja.

Bosch sustavi za punjenije koji rade kako je predvideno, u
skladu su s Direktivom EU-a (2014/30/EU) o
elektromagnetskoj kompatibilnosti u pogledu zra¢enja smetnji
u industrijskim sektorima.

Ako korisnici s aktivnim medicinskim uredajima Zele obavljati
aktivnosti na sustavima za punjenje, a njihova oprema
normalno radi prema predvidenoj namjeni, Bosch ne moze
davati bilo kakvu izjavu o prikladnosti takvih aktivnih
medicinskih uredaja. Bosch ne moze procijeniti odgovarajuce
aktivne medicinske proizvode u pogledu njihove osjetljivosti na
elektromagnetsko zracenje. To moze uciniti samo proizvoda¢
aktivnih medicinskih proizvoda. Oprema moZe ukljucivati,
izmedu ostalog, upravljacke ormare s pristupom putem RFID
CitaCa i zaslona. Zbog toga Bosch tip korisnicima preporucuje
rad na sustavima za punjenje samo nakon savjetovanja s
proizvodacem aktivnog medicinskog proizvoda i
odgovarajuéim osiguravajucim drustvom. U svakom slucaju,
uvijek provjerite kako ne postoji rizik za zdravlje ili sigurnost.

OPREZ

Korisnicima s aktivnim medicinskim uredajima nije dopusteno
raditi na sustavima za punjenje i njihovoj opremi radi
odrZavanja i rjeSavanja problema.

BOSCH

A\ Siguran rad na sustavu za punjenje

Prije nego $to spojnicu za punjenje prikljucite u vozilo:

» Provjerite je li spojni kabel sustava za punjenje sasvim
odmotan.

» Provjerite jesu li kuéiste sustava za punjenje, spojni kabel,
spojnica za punjenje i prikljucci neosteceni.

> Priklju¢ni spoj sustava za punjenje obvezno drzite samo za
spojnicu za punjenje, a ne za kabel za punjenje.

» Uvjerite se da nema opasnosti od spoticanja
(na primjer zbog slobodnog viska kabela za punjenje).

Tijekom postupka punjenja:

» Provjerite jesu li neovlastene osobe udaljene od
sustava za punjenje.

» Niukom slucaju nemojte Cistiti niti prati vozilo
visokotlacnim ¢istacem dok je sustav za punjenje priklju¢en
jer njegov priklju¢ni komad nije pod tlakom.

U slucaju neispravnosti ili kvara sustava za punjenje:

» Obavezno odvojite sustav za punjenje s napajanja
iskljucivanjem odgovarajuceg strujnog prekidaca u
elektricnom ormaricu zgrade. Zalijepite znak s imenom
osobe ovlastene za ponovno ukljucivanje strujnog prekidaca.

» Obvezno i bez odlaganja obavijestite kvalificiranog
elektricara.

Priradu s elektricnom opremom:
» Uvjerite se da je kuciste sustava za punjenje uvijek zatvoreno.

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i
slicne svrhe

Za izbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede

sliedece norme prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako
su temeljito upuceni u sigurno koristenje uredaja te stoga
razumiju moguce opasnosti koje mogu nastati. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka ostecen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana
osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.*
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2 Podaci o proizvodu

2.1 Pojednostavljena EU-izjava o sukladnosti u
vezi s radijskom opremom

Ovime Bosch Thermotechnik GmbH izjavljuje da je proizvod

Power Charge 7000i s radijskom tehnologijom koji je opisan u

ovom uputstvu u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je nainternetu:

www.bosch-climate.com.hr.

2.2 Opsegisporuke

0010044208-001

S1.217  Opsegisporuke

[1] Nosac zazidnu ugradnju

[2] Nosac oklopa drzaca kabela
[3] Komplet dokumenata

[4] RFID kartica

[5] Poklopac

[6] Zidna punionica Wallbox

[7]1 Kapas drza¢em na punionici
[8] Vijak

[9] Podloska(14x6,4x2,0)
[10] Vijak KN603840x15-T20
[11] Kabelska uvodnica s vi$e otvora (CLIXX)
[12] Izolacijska podloska kabelske uvodnice
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2.3 Pregled proizvoda

5

0010044212-001

S1.218  Pregled proizvoda

[1] Tipska plocdica

[2] Kabelza punjenje
[3] Spojnicaza punjenje
[4] Drzac na punionici
[5] Status-LED

[6] RFID¢itad

0010044213-001

S1.219  Pregled proizvoda

[1] QRkdd

[2] LEDindikator statusa

[3] Tipkaza povezivanje

[4] Reset

Tipska plocica

Tipska plocica sadrzi podatke o snazi, registracijske podatke i
serijski broj proizvoda.

PoloZaj tipske plocice moZete pronadi u pregledu proizvoda u
ovom poglavlju.




Preduvijeti za instalaciju

2.4 Pregledtipa

Naziv Vrsta |Duljina| Neto Broi diiela
proizvoda | proizvoda | kabela | teZina )i

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2 kg 054
Charge 2000 7738101
7000i

'qpg  7Om 68lke 055

tab.9  Pregled tipa

2.5 Zastitni uredaji

Ovo poglavlje pruza informacije za odabir zastitnih uredaja za
osnovnu zastitu i zastitu od kvara u vezi s izravnim i neizravnim
kontaktom.

Elektricni zastitni prekidaci

Sustav za punjenje mora biti zasti¢en prekidacima strujnog
kruga u skladu s odgovaraju¢im nacionalnim propisima.
Potrebna zastita ovisi o ¢imbenicima kao §to su:

«  Potrebno vrijeme iskljucivanja.

+  Unutarnji otpor mreze.

+  Presjek vodica.

+  Duljina kabela.

+ Postavljena snaga sustava za punjenje.

Zastita od kratko spajanja kabela mora:

+ Imakarakteristiku koja dopusta struju 8 do 10 puta vecu od
vrijednosti lom

+  Ne prelazi maksimalnu nazivnu struju od 16 A (ovisno o
postavljenoj snazi sustava za punjenje.

+  Koristiteiskljucivo prekidace s nazivnom strujom isklopa od
6.000 A. Vrijednost 12t zaititnog prekidaca ne smije
prelaziti 80 kAZs.

Uredaj za zastitu od zaostale struje

Radi osobne sigurnosti povezite namjenski RCD u seriju sa
svakom zidnom punionicom Wallbox. U tu svrhu koristite
najmanje RCD tip A s vrijedno$cu |,y od 30 mA AC.

Otkrivanje istosmjerne zaostale struje (IEC 62955)
Sustav za punjenje ima znacajku otkrivanja zaostale
istosmjerne struje od 6 mA. Sustav za punjenije iskljucit ¢e se
ako zaostala struja dostigne ili premasi 6 mA DC.

BOSCH

3
3.1

Preduvjeti za instalaciju

Dimenzije i minimalni razmaci

~

'

488 mm

Y

368 mm

v

|
152 mm

0010043842-001

S1.220  Dimenzije proizvoda

0010044134-001

S1.221

Minimalni razmaci
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4 Instalacija (samo za ovlastene servisere)

4.1 Pripremaza Power Charge 7000i

» Pazljivo skinite poklopac [5] i kapu s drza¢em na punionici
[7]s Power Charge 7000i (- sl. 217, stranica 215).

» Skinite kape dovodnog voda prema odgovaraju¢em mjestu
za instalaciju uredaja Power Charge 7000i.

]

Mjesto instaliranja C mora biti vodonepropusno.

0010044536-001

0010044537-001

S1.223  Dovodnivod iz sredine
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0010044538-001

S1.224

]

Ovaj postupak nije obvezan.

Dovodni vod s vrha

» Uklonite kapu prikljucaka unutarnjeg sucelja.

i [waffer]feq

0010045337-001

S1.225  Uklanjanje kape prikljucaka unutarnjeg sucelja




Instalacija (samo za ovlastene servisere)

» Uklonite kapu odgovarajuéih elektricnih prikljucaka.

0010044539-001

S1.226  Kapa elektricnih prikljucaka

» Stavite izolacijsku podlosku kabelske uvodnice i kabelsku
uvodnicu s vi$e otvora (CLIXX) na odgovarajuce mjesto.

0010044542-001

S1.227  Instalacija izolacijske podloske kabelske uvodnice i

kabelske uvodnica s vise otvora (CLIXX)

BOSCH

4.2 Montaza

Za montazu Power Charge 7000i na zid pratite sljedece upute
(=>sl. 228, stranica 219):

» Oznacite dvije gornje rupe za pri¢vré¢ivanje na vrhu
postavljanjem zidnog nosaca pomocu libele radi poravnanja.

]

Provjerite je li strelica gore na postolju okrenuta prema gore.

» Izbusite dvije gornje rupe za pri¢vré¢ivanje, umetnite dvije
usadnice i montirajte zidni nosa¢ pomocu dva vijka i dvije
podloske.

» Nakratko postavite Power Charge 7000i na zidni nosa¢
kako biste nacrtali dvije donje rupe.

» Izbusite dvije donje rupe.

» Provucite elektri¢ne kabele kroz rupu.

» Umetnite dvije usadnice i montirajte Power Charge 7000i
na zid pomocu dva vijka i dvije podloske.

]

Ovaj postupak nije obvezan.

» Kroz rupe provucite kabele za povezivanje sucelja.
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B\

4x

0010044545-001

S1.228  Zidna montaZa
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Instalacija (samo za ovla$tene servisere) BOSCH

» Izvrsite elektrino spajanje na najprikladniji nacin.

0010044547-001

0010044550-001

S1.230  Bira¢ maks. struje (S3)

S1.229  Dovod elektricnih prikljucaka

A = 1-fazna instalacija _ Bira¢ maks. struje

B = 3-fazna instalacija 0 BA
[ pimenziemm) [ o
a 10do20@
maks. 5 x 6 mm?2 3 12A
. 4 14A
tab. 10  Dovod elektricnim prikljuccima 5.9 16A
. tab. 1 Birac maks. struje
[i]
Uvijek koristite standardne kabele koji imaju moguénost m

provodenja struje postavljene biraem struje.

Sljedeca dva postupka nisu obavezna.

» Bira¢em odaberite maksimalnu jacinu ulazne struje uredaja.
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» Vijcima pri¢vrstite nosac oklopa drzaca kabela.

0010044546-001

S1.231  Ugradnja drZaca kabela

> Izvrsite unutrasnje povezivanje sucelja.

LAN

0010044548-001

S1.232  Dodatni prikljucci unutarnjih sucelja
[1] Digitalniizlaz (SW)

[2] Digitalni ulaz (EN)
[3] Ethernetveza

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Instalacija (samo za ovlastene servisere)

» Postavite drZa¢ na punionici na prednji dio Power Charge
7000i s pomocu $est vijaka.

<2Nm

0010044551-001

S1.233  Ugradnja drZaca na punionici

» Postavite prednji poklopac Power Charge 7000i u ispravan
poloZaj i priCvrstite ga s dva vijka.

T
i
|
|

A <1Nm
©) ®

S1.234  Ugradnja prednjeg poklopca

0010044590-001
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5  Pustanje u pogon

5.1 Pocetnaispitivanja

5.1.1 Ispitivanje zastitnih vodica

[i]

Nacionalni propisi mogu zahtijevati ispitivanje sustava za
punjenje prije pustanja u rad i u redovitim intervalima.
Provedite ova ispitivanja u skladu s propisima na snazi.

Nakon instalacije, a prije prvog uklju¢ivanja uredaja, potrebno

je izmjeriti neprekinutost zastitnog vodica (PE):

» Prikljucite spojnicu za punjenje na ispitni adapter za
simulaciju vozila prema normi EN I[EC 61851-1.

» Izmjerite otpor PE vodi¢a izmedu uti¢nice PE vodica
adaptera i priklju¢ne tocke za PE vodic u elektricnom
ormariéu zgrade.

[i]

Za ukupnu duljinu kabela (spojni kabel sustava za punjenje i
kabel za punjenije vozila) do 5 m, otpor PE vodica ne smije biti
vedi od 300 mQ. Ako je kabel duzi, potrebno je dodati dodatke
u skladu s vaze¢im nacionalnim propisima. U svakom slucaju,
otpor nikada ne smije biti ve¢i od 1 Q.

5.1.2 Ispitivanje izolacije

[i]

Prije ispitivanja sustav za punjenje treba iskljuciti iz elektricne
mreze. Zato prije provodenja mjerenja iskljucite mrezni napon
na zastitnom prekidacu u elektri¢cnom ormaricu zgrade.

Sustav za punjenje opremljen je relejom za isklju¢ivanje.
Zbog toga su potrebna dva mjerenja izolacije:

Prvo mjerenje - primarna strana sustava za punjenje

» Na primarnoj strani izmjerite izolacijski otpor na mjestu
spajanja opskrbnog kabela sustava za punjenje u
elektri¢nom ormaru zgrade.

[i]

Zidna punionica Wallbox opremljena je uredajem za zastitu od
prenapona. To se moze uzeti u obzir prilikom izvodenja mjerenja.
U svakom slucaju vrijednost ne smije biti manja od 1 MQ).

BOSCH

Drugo mjerenje - na sekundarnoj strani sustava za punjenja

» Prikljucite spojnicu za punjenje na ispitni adapter za
simulaciju vozila prema normi EN IEC 61851-1.

» Provedite mjerenje izolacije preko mjernih uti¢nica na
ispitnom adapteru, vrijednost ne smije biti manja od 1 MQ).

]

Alternativno je moguce koristiti metodu diferencijalne struje u
kombinaciji s mjerenjem struje PE vodica.

i

Ni u jednom slu¢aju ne smije se prekoraciti vrijednost od 3,5 mA.

Za provodenije ovih mjerenja potrebno je:

»  Prikljucite spojnicu za punjenje na ispitni adapter za
simulaciju vozila prema normi EN IEC 61851-1.

» Izvrsite mjerenje u stanju adaptera C.

» Izmjerite diferencijalnu struju na spojnoj toc¢ki opskrbnog
kabela sustava punjenja u elektricnom ormaricu zgrade.

]

Ovisno o mjernom instrumentu koji se koristi, sljedece mjerenje
mozda nece biti moguce izvrsiti na adapteru. U tom slucaju
provedite ispitivanje na prikljucnim stezaljkama.

5.1.3 Ispitivanje uvjeta isklju¢ivanja (kratki spoj)

U slu¢aju kratkog spoja (Z..y) potrebno je ispitati uvjet

isklju¢ivanja na sljedeci nacin:

» Prikljucite spojnicu za punjenje na ispitni adapter za
simulaciju vozila prema normi EN [EC 61851-1.

» IzvrSite mjerenja u stanju adaptera C.

> Izvrsite mjerenja na mjernim utiénicama adaptera za
ispitivanje.

» Provjerite odgovaraju li vrijednosti odabranom zastitnom
prekidacu.
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5.1.4 Ispitivanje uvjeta isklju¢ivanja (okidanje RCD-a)

Uslucaju okidanjaRCD-a, potrebno je ispitati uvjet isklju¢ivanja

na sljedeci nacin:

» Prikljucite spojnicu za punjenje na ispitni adapter za
simulaciju vozila prema normi EN IEC 61851-1.

» Izvrsite mjerenje u stanju adaptera C.

> Izvrsite mjerenja na mjernim uti¢nicama ispitnog adaptera
odgovarajuéim mjernim instrumentom.

» Provjerite odgovaraju li vrijednosti odabranom RCD-u i mrezi.

]

RCD ugraden u dovodnom vodu treba provjeriti na priklju¢noj

tocki opskrbnog voda sustava za punjenje u kuénom prikljucku.

RCD mora biti u skladu s nacionalnim propisima o okidanju.

5.1.5 Integrirano ispitivanje zaostale istosmjerne struje

Potrebno je ispitati integrirano otkrivanje zaostale istosmjerne

struje na sljedeci nacin:

» Prikljucite spojnicu za punjenje na ispitni adapter za
simulaciju vozila prema normi EN IEC 61851-1.

» IzvrSite mjerenje u stanju adaptera C.

» Izvrsite mjerenja na mjernim uti¢nicama ispitnog adaptera
odgovarajuéim mjernim instrumentom.

]

Sustav za punjenja mora odvojiti spojnicu za punjenje s mreze
kada zaostala struja premasi 6 mA DC. Mora se pojaviti prikaz
greske na sustavu za punjenja.

5.2 Povezivost
Upravljajte najvaznijim funkcijama vrlo jednostavno pomocu
aplikacije Bosch HomeCom Easy na mobilnom uredaju.

UPOZORENJE
Nepravilna uporaba!

Strogo je zabranjeno korisniku otvarati i bilo $to raditi na
proizvodu osim dopustenih radnji opisanih u ovom poglavlju.
Svaka nepravilna uporaba moze prouzrocCiti opasnosti za
vlasnika nekretnine i za sam proizvod!
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5.2.1 Preuzimanje aplikacije

Aplikaciju je moguce preuzeti iz trgovine Apple App za i0S i iz
trgovine Google Play za Android. Da biste u potpunosti
iskoristili najnovije funkcije i sigurnosna azuriranja na mobilni
uredaj uvijek instalirajte najnoviju verziju.

» Postavite svoj racun.

» Svakako prihvatite Uvjete uporabe.

5.2.2 Uparivanje

]

Snaga WLAN signala dovoljna je za uspostavljanje veze s
internetom. Ako je signal preslab:

» Koristite WLAN repetitor.

Za uparivanje mobilnog uredaja s uredajem Power Charge

7000i potrebno je pratiti sljedece upute:

» Preuzmite aplikaciju.

» Iskljucite proizvod na razvodnoj ploci napajanja i nakon
priblizno dvije sekunde ponovno ga ukljucite.

> Pricekajte dok LED indikator statusa ne postane plave boje.

i

Nakon ukljucivanja napajanje na raspolaganju je 20 minuta za
uspostavljanje veze s aplikacijom.

» Odvijte dva vijka na prednjem poklopcu i skinite poklopac
uredaja Power Charge 7000i.

» Pomaknite gumenu brtvu prema gore.

Otvorite aplikaciju i slijedite opisani postupak.

> Skenirajte QR kod radi uparivanja proizvoda.

v
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0010044552-001

S1.235  HomeCom Easy

5.2.3 WPS prikljucak

Za povezivanje s WPS potrebno je pratiti sljedeée upute:

» Iskljucite uredaj Power Charge 7000i na razvodnoj ploCi
napajanja i nakon priblizno dvije sekunde ponovno ga
ukljucite (sl. 235, postupak [2]).

» PriCekajte dok LED indikator statusa ne postane plave boje.

» Opustite dva vijka na prednjem poklopcu (sl. 235,
postupak [3]).

» Pomaknite gumenu brtvu prema gore.

Dok LED indikator svijetli u Zutoj boji:

» Pritisnite tipku WPS na usmjerivacu.

» Pritisnite tipku za povezivanje na komunikacijskom modulu.

LED indikator treptat ¢e naizmjence u zelenoj i Zutoj boji.

BOSCH

» Na 1 sekundu pritisnite tipku za povezivanje na
komunikacijskom modulu. LED indikator statusa treptat ¢e
naizmjence u zelenoj i Zutoj boji.

green/yellow

0010045020-001

S1.236  WPS prikljucak

Proizvod je u WPS nacinu radai tijekom 2 minute pokusavat
¢e uspostaviti WLAN vezu s usmjeriva¢em. LED indikator
statusa svijetli u zelenoj i Zutoj boji.
Nakon $to je veza uspostavljena LED indikator statusa
svijetli zeleno i iskljucit ée se nakon jedne minute.
Za uspostavu veze s posluziteljem:

» Preuzmite aplikaciju i slijedite upute.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

S1.237

]

Ako je LED crvene boje, WPS uparivanje nije bilo uspjesno:

WPS prikljucak

» Daljnje postupke provjerite u aplikaciji.

5.2.4 Ponistite WLAN vezu

NAPOMENA

Ostecenje uredaja!

Ponistavanje se ne smije vrsiti tijekom pokretanja uredaja
Power Charge 7000i.

Za ponistavanje WLAN veze potrebno je:

» Iskljucite napajanje proizvoda na razvodnoj ploci i nakon
priblizno dvije sekunde ponovno ga ukljucite.

]

Nakon ukljucivanja napajanja na raspolaganju je 20 minuta za
ponistavanje WLAN veze.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Pricekajte dok LED indikator statusa ne postane plave boje.

» Jednom tijekom priblizno 3 sekunde pritisnite tipku za
povezivanje na komunikacijskom modulu dok LED nakratko
ne zasvijetli crveno.

i

LED 5 puta zatrepce u crvenoj boji. Postojeca WLAN veza je
ponistena. Cim LED zasvijetli Zuto moguce je uspostaviti novu
WLAN vezu.

» Proizvod obavezno ponovno putem aplikacije.
VaSe postavke su pohranjene.

5.2.5 Komunikacijski modul vra¢a se na tvornicke

postavke

Vracanjem na tvornicke postavke briSu se osobne postavke
kao $to je provjera autenticnosti, usvojene RFID kartice ili
lozinke za WLAN.

Zavracanje tvornickih postavki potrebno je:

» Iskljucite napajanje proizvoda na razvodnoj ploci i nakon
priblizno dvije sekunde ponovno ga ukljucite.

]

Nakon uklju¢ivanja napajanja na raspolaganju je 20 minuta za
vracanje na tvornicke postavke.

» Pricekajte dok LED indikator statusa ne postane plave boje.

» Jednom na 15 sekundi pritisnite tipku za povezivanje na
Power Charge 7000i dok LED po drugi puta kratko ne
zasvijetli crveno.

]

Nakon 10 sekundi LED 5 puta zatrepce crveno, a nakon
15 sekundi nakratko ponovno zasvijetli crveno. Nakon toga
postavke su ponistene. To moze potrajati 90 sekundi.
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5.2.6 Hardversko ponistavanje
Hardversko ponistavanje omogucava ponovno pokretanje ‘I’
komunikacijskog modula.

BOSCH

Tijekom hardversko poniStavanje osobne postavke nece se

Za provodenje hardverskog ponistavanja potrebno je: izbrisati.

» Siljatim predmetom pritisnite i jednu sekundu drite
pritisnutom tipku za vracanje izvornih postavki.

5.2.7 LED indikator statusa komunikacijskog modula

Svijetli crveno Greska veze.

Trepce crveno MreZa je povezana, ali nema internetske veze.
Trepce crveno (5 puta) Veza s WLAN izbrisana ili nije uspjela.
Svijetli zuto Nacin rada s pristupnom tockom je aktivan,

spreman za povezivanje s WLAN.
Naizmjeni¢no Zuto/zeleno | WPS nacin rada je aktivan.

Trepce Zuto Uspostavljena je veza s pristupnom tockom.
Trepce zeleno Uspostavljena je veza s usmjerivacem.
Svijetli zeleno Uspostavljena je veza s posluziteljem.

LED iskljuceno Komunikacijski modul je aktivan i prebacio

se u nacin Stednje energije.
Proizvod je iskljucen.

tab. 2 LED indikator statusa komunikacijskog modula

Ako nema WLAN veze:

+  Provjerite bezi¢ni usmjerivac. Usmjerivac nije u
dometu ili je iskljucen.

+  Prema potrebi ponistite WLAN vezu
(>Poglavlje 5.2.4, stranica 225).

Ako nema LAN veze:

+  Provjerite priklju¢ak LAN kabela.

Ako nema internetske veze:

+  Provjerite konfiguraciju usmjerivaca.

Ako je WLAN veza izbrisana ili nije uspjela:

+ Proizvod je ponovno pokrenuo nacin rada s
pristupnom tockom.

Vi$e uputa mozete pronaci u aplikaciji HomeCom
Easy.

Slijedite upute u aplikaciji HomeCom Easy.
Proizvod se povezuje s aplikacijom HomeCom Easy.
Uspostavit ¢e se veza s posluziteljem.

Ako je LED iskljucen:

«Nakratko pritisnite tipku za povezivanje.

+  Spomocu LED indikatora provjerite trenutacni
status uredaja.
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6 Rukovanje

6.1 Postupak punjenja

Da biste uspjesno napunili vozilo potrebno je pratiti sljedece

upute:

» Odvojite spojnicu za punjenje iz drzaca na punionici.

OPREZ
Nepravilna uporaba!
Za sprjecavanje zapetljavanja ili prekida kabela:

» U potpunosti odmotajte kabel za punjenje.
» Kabel ne namatajte precvrsto.

0010044562-001

S1.238  Rukovanje kabelom za punjenje

» RFID karticom, aplikacijom ili pomocu vanjskog uredaja za

blokadu otklju¢ajte Power Charge 7000i. Ovaj postupak
nije obavezan (- sl. 239 6.1.5, stranica 228).

» Prikljucite spojnicu kabela za punjenju u vozilo.

Nakon dovrsetka postupka punjenja nastavite na sljedeci nacin:

» Odvojite kabel za punjenje s vozila.

» Namotajte kabel za punjenje na Power Charge 7000i.
» Utaknite spojnicu za punjenje u drza¢ na punionici.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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6.1.1 Otkazivanje postupka punjenja

Tri su nacina za otkazivanje postupka punjenja:

28. S pomocu kontrola u vozilu. Dodatne informacije mogu se
pronaci u uputama za uporabu vozila.

29. Isklju¢ivanjem zastitnih prekidaca zgrade radi odvajanja
Power Charge 7000i s napona napajanja.

30. Zakljucavanjem sustava za punjenje na neobveznom
vanjskom uredaju za zaklju¢avanje.
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6.1.2 Status punjenja
Indikator statusa (=>sl. 218, stranica 215) prikazuje status
rada sustava za punjenje.

Stanj ED niator ops R

LED trepée bijelo Pokretanje proizvoda nakon ukljucivanja.

LED svijetli plavo Proizvod je spreman za rad (stanje A).

LED svijetli Zuto Proizvod bez oslobadanja (stanje B) - vanjski unos oslobadanja, RFID ili aplikacija)
LED svijetli zeleno Proizvod je osloboden i uspostavljena je komunikacija s vozilom (stanje Biili C).
LED pulsira zeleno i jednom se oglasi Postupak punjenja je zapoceo (stanje C, stvarna struja > 2 A).

signalnim tonom

LED polagano pulsira Postupak punjenja odvija se uz smanjenu struju punjenja.

tab. 3 Status punjenja

6.1.3 Stanje pripravnosti i aZuriranje softvera

LED je neaktivan Proizvod je u stanju
pripravnosti.
LED naizmjenicno svijetli U tijeku je azuriranje softvera.

bijelo, plavo i crveno
tab. 4 Stanje pripravnosti i aZuriranje softvera

6.1.4 Neobvezni digitalni ulaz

Na unutarnje sucelje moguce je spojiti neobvezni vanjski uredaj
za zakljuCavanje. U tom slucaju punjenje neée biti moguce sve
dok se ne omoguci izvana.

0010044549-001

S1.239  Neobvezni digitalni ulaz
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6.1.5 Provjera autenti¢nosti RFID karticom

Power Charge 7000i ima sigurnosni mehanizam za zastitu od
neovlastenog pristupa putem RFID sustava.

Za usvajanje RDFID kartice:

» Otvorite aplikaciju.

» Pokrenite nain usvajanja.

» DriZite RFID karticu i u roku od 60 sekundi drZzite je ispred
RFID ¢itaca.

HomeCom Easy

0010044563-001

S1.240  Provjera autenticnosti RFID karticom
Status LED

Stanje LED indikatora opis |

LED svijetli ljubicasto RFID nacin usvajanja je

aktivan.
LED svijetli zeleno (5 s) i Usvajanje RFID kartice bilo je
oglasi se jednom uspjesno.

LED zasvijetlizelenoioglasise | RFID kartica je prihvaéena.
jednom

LED svijetli crveno (5 s) RFID kartica nije prihvacena.
5 puta nakratko se oglasava

tab.5  LEDindikator statusa
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Inspekcija i odrZavanje

7  Inspekcijai odrzavanje

7.1 Cicenje zidne punionice Wallbox

NAPOMENA

Moguce ostecenje uredaja!

Da biste sprijecili oStecenja uredaja:

» Tijekom Ci$¢enja zidne punionice Wallbox nikada nemojte
koristiti agresivna sredstva za iScenje (na primjer naftni
eter, aceton, etanol ili sredstvo za ¢i§¢enje stakla na bazi
metilnog alkohola), a osobito pri ¢iscenje plasticne povrsine.

» Obavezno koristite blagu otopinu deterdzenta (na primjer
tekudina za pranje posuda, neutralno sredstvo za Cis¢enje)
i meku, navlazenu krpu za ¢iS¢enje.

7.2 Zastitni uredaji

Sljededi dijelovi (=sl. 218, stranica 215) zastitni su uredaji:
> Kuciste

» Kabel za punjenje

»  Zastitni poklopac

» Spojnica za punjenje

NAPOMENA

Moguce ostecenje uredaja!

Da biste sprijecili oStecenja uredaja:

> Prije svakog postupka punjenja obvezno provjerite zastitne
uredaje.

> Osigurajte vrSenje ispitivanja elektri¢nih funkcija u skladu s
nacionalnim propisima u redovitim intervalima koje ¢e
obavljati kvalificirani elektricar.
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8  Uklanjanje problema

8.1 Greskeidijagnoza

Ako Power Charge 7000i ne reagira nakon prikljucivanja kabela

za punjenije ili nakon provjere autenti¢nosti putem RFID \E
sustava, provjerite napajanje cijele zgrade.

Ako LED indikator statusa Sest puta zatrepce crveno to
oznacava gresku.

Stanje LED indikatora _ Uklanjanje problema

Nakon toga LED indikator svijetliplavo | Aktivirao se uredaj za zastituod '« IzvrSite vizualni pregled proizvoda, kabela za
(3s). zaostale struje u proizvodu. punjenje i vozila.
« Zaponovno postavljanje uredaja za zastitu od
zaostale struje, potrebno je na priblizno 4 s
odvoijiti kabel za punjenje s vozila. Nakon $to
ponovno prikljucite kabel za punjenje na vozilo,
vozilo moZe zatraZiti postupak punjenja.

Nakon $to LED zatrepce plavo 3x (svijetli  Previsoka temperatura. Ne trebate intervenirati. Nakon samoispitivanja i

50 % / iskljucen 50 % vremena). ispravljanja greske, LED indikator svijetli zeleno.
Vozilo moZze zatraZiti punjenije.

Nakon s$to LED zatrepée plavo 3x (svijetli | Moguci uzrok smetnje: previsok ' Ako postoji previsok ili prenizak napon napajanja,

90 % / iskljucen 10 % vremena). ili prenizak napon napajanja. ne trebate intervenirati. Nakon samoispitivanja i
ispravljanja greske, LED indikator svijetli zeleno.
Vozilo moZe zatraziti punjenje

Nakon $to LED zatrepce plavo 3x (svijetli  Smetnje u komunikaciji s Provjerite je li kabel za punjenije pravilno prikljucen

10 % / isklju¢en 90 % vremena). vozilom ili prekoracenje u vozilo. Nakon samoispitivanja i ispravljanja

maksimalne postavljene struje.  greske, LED indikator svijetli zeleno. Vozilo moze

zatraziti punjenje.

Nakon $to LED zatrepée plavo 6x (svijetli ' Unutarnje smetnje proizvoda. | Odvojite kabel za punjenje s vozila.

50 %/ iskljucen 50 % vremena). Odvojite proizvod s opskrbnog napona
isklju¢ivanjem odgovarajucih osiguraca u zgradi.
Pri¢ekajte oko 1 minutu, a zatim ponovno ukljucite
osigurac.
Ponovno prikljucite kabel za punjenje na vozilo.
Nakon samoispitivanja i ispravljanja greske, LED
indikator svijetli zeleno. Vozilo moze zatraziti
punjenje.

tab.6  Greskeidijagnoza

[i]

Ako se bilo koja od greSaka nastavi pojavljivati, obratite se
podrsci.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

9  Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad
Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch
Gruppe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako
vazni za nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti
okolisa.

U svrhu zastite okoli$a te postivanja ekonomskih nacela
koristimo samo najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaZziranja drZimo se sustava recikliranja koji su
specificni za odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu
reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne tete okolini i mogu
se reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.

Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni.
Tako se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno
iskoristiti ili zbrinuti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije
E odloziti s drugim otpadom, nego se mora predati
prihvatnom centru za obradu, skupljanje,
mmmmm  recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drZave s propisima za odlaganje
elektri¢nog i elektronickog otpada, npr.. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi".

Ti propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i
recikliranje starih elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Bududi da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari,
moraju se reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske
Stete i opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje
elektronickog otpada pridonosi ocuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom odlaganju otpadne elektricne
i elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u
blizini, svojoj tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je
prodao proizvod.

Dodatne informacije potraZite na:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterije

Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. Istrosene baterije
moraju se odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje
otpada.
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10 Napomena o zastiti podataka

Potrebna je internetska veza kako bi se omogucio daljinski
nadzor i daljinsko upravljanje Bosch sustavom za punjenje
elektri¢nih vozila s ovim proizvodom. Nakon povezivanja s
internetom ovaj proizvod automatski uspostavlja vezu s
posluZiteljem Bosch. Tijekom ovog procesa podaci o vezi, a
posebno IP adresa, automatski se prenose i obraduje ih Bosch
Thermotechnik. Obrada se mozZe postaviti vracanjem zadanih
postavki ovog proizvoda. Daljnje obavijesti o obradi podataka
moZete pronadi u sljedecimizjavama o privatnosti podatakaina
internetu.

E| Mi, Robert Bosch d.o.o., Toplinska tehnika,
Kneza Branimira 22, 10 040 Zagreb -
Dubrava, Hrvatska, obradujemo informacije o
proizvodu i upute za ugradnju, tehnicke podatke
i podatke o spajanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i povijest kupaca da bismo
zajamcili funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-
a), kako bismo ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda,
zbog sigurnosti proizvoda i iz sigurnosnih razloga (cl. 6. st. 1.
podst. 1 fGDPR-a), dabismo zajamcili svoje pravo u vezi jamstva
i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i
da bismo analizirali distribuciju svojih proizvoda i pruZili
individualizirane informacije i ponude povezane s proizvodom
(¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to su
usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
moZemo naruitii prenijeti podatke vanjskim pruZateljima usluga
i/ili povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim slucajevima,
alisamo ako je zajamc¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni
se podaci mogu prenijeti primateljima izvan podrucja Europske
ekonomske zajednice. Vise informacija pruza se na upit. Mozete
se obratiti naSem sluzbeniku za zastitu podataka na adresi: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na
temelju ¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se
odnose na vasu odredenu situaciju ili kada se osobni podaci
obraduju zbog izravnih marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako
biste ostvarili svoja prava, obratite nam se putem
privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija slijedite QR kod.
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11 Licenciranje otvorenog kdda

Ovaj proizvod sadrzi softverske komponente koje su nositelji
prava licencirali pod GNU Opéom javnom licencom (GPL), GNU
Lesser General Public License (LGPL) ili drugom licencom za
softver otvorenog koda koja zahtijeva da izvorni kod bude
dostupan. Potpuni popis licenci dostupan je na Power Charge

7000i i moze se prikazati uz pomoc¢ aplikacije HomeCom Easy.

Kao alternativa aplikacijiHomeCom Easy licenca je dostupnana
sliedecoj web stranici: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

Izvorni kdd ovih softverskih komponenti ne isporucuje se
zajedno s ovim proizvodom. Izvorni kod za ove softverske
komponente moZzete dobiti na fizickom mediju (CD ili DVD)
podno$enjem pismenog zahtjeva na adresu naSeg ureda
otvorenog koda navedenu u nastavku. Prilikom slanja takvog
zahtjeva navedite relevantni proizvod i datum kupnje istog.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germany

Zadrzavamo pravo naplate naknade (maksimalno 20 €) za
pokrivanje troskova fizickog medija i obrade.

MoZete podnijeti svoj zahtjev (i) u roku od tri (3) godine od
datuma kada ste primili proizvod koji ukljuéuje binarnu
datoteku koja je predmet vaseg zahtjeva (ii) u slu¢aju koda
licenciranog prema GPL v3 sve dok Bosch nudi rezervne
dijelove ili korisni¢ku podrsku za taj proizvod.

BOSCH
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12 Tehnicki podaci i izvjeSca

12.1 Tehnicki podaci

Propisi

Kapacitet punjenja

Nazivni napon

Nazivna voltaza

Nazivna frekvencija

Nacin spajanja
Prikljucak/spojnica za punjenje
Duljina kabela za punjenje
Informacije o radu/statusu

Sucelje podataka

Razred zastite

Zastita od mehanickih udaraca
Otkrivanje zaostale struje
Okolna temperatura
Klasa zastite

Autorizacija i oslobadanje
RFID modul

Operacijski sustav

WLAN

Kategorija prenapona
Montaza

Veli¢ina

Tezina

tab. 7 Tehnicki podaci
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GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Nacin 3

<11

230

400

1/3

<16 A - podesivo od 6 Ado 16 A u koracima od po 2 A
50

Opruzna pricvrsnica

Vrsta 2

5mili7,5m

LED indikator na prednjoj ploci
LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25do +40

|

RFID, aplikacija, digitalni ulaz
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 tip A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n

1]

Zidna jedinica

(Vx §xD) 488 x 368 x 152
pribl. 6,2 (duljina kabela 5 m)
pribl. 6,5 (duljina kabela 7,5 m)




Tartalomjegyzék BOSCH

lomi K 6.1.2 Atoltési modozat dllapota ................. 251
Tartalomjegyzé 6.1.3 Uzemkeésziiltség és szoftverfrissités ......... 251
. A L .. 6.1.4 Opcionalis digitalis bemenet ............... 251
1 Szimbélumok magyarazata és biztonsagi ) o L,
tudnivalok.......coovviiiiiiiiiiiiiiiinnnenss 235 6.1.5 Hitelesités RFID-kartydval. ................. 252
11 §zimbc’)lum-magyarézatok """"""""" 235 7 Ellendrzés és karbantartds. . ..........eenen.n. 252
1.2 Altalanos biztonsagi tudnivaldk. ... 235 7.1 Afalidoboztisztitdsa...................... 252
2 Atermékre vonatkozé adatok .................. 238 7.2 VédGeszkOzok ... 252
2.1 Egyszerisitett EU megfelelGségi nyilatkozat 7 Iharita 2
ridietechnologias berendezésekhez ... .. ... 938 8 avar? aritas ... . . ................. 53
2.2 Szallitasi terjedelem 238 8.1 Uzemzavarok és diagnosztika............... 253
2.3 Termék attekintése ---238 9 Kornyezetvédelem és megsemmisités............ 254
2.4 Atipusattekintése.................. ... 239
2.5 VEdoeszkdzok . .....ooii 239 10 Adatvédelmi nyilatkozat....................... 255
3 Telepitési feltételek ..239 11 Nyilt forraskodu licencelés .................... 255
3.1 Meéretek és minimalis tavolsagok. ............ 239
12 Miiszaki informaciok és jegyzokonyvek.......... 256
4 Szerelés (csak engedéllyel rendelkezé 12.1 Miszakiadatok .......................... 256
szakemberek szamara)..............cooiunnnn. 240
4.1 APower Charge 7000i el6készitése. . ........ 240
4.2 Felszerelés ..., 241
5 Uzembe helyezés ..245
5.1 Elsd tesztek 245
5.1.1 Avédbvezetd vizsgdlata ................... 245
5.1.2 Aszigetelésvizsgdlata. .................... 245
5.1.3 Kikapcsolasi allapot vizsgalata (zarlat) ....... 245

5.1.4 Kikapcsolasi allapot vizsgalata
(maradékaram-mukodtetésii megszakito
Kiolddsa) . .. .. ..o 246

5.1.5 A beépitett egyenaramu maradékaram-
érzékelés vizsgalata 246

5.2 Csatlakozds ..............c.coiiiiiil 246
5.2.1 Azalkalmazas letéltése . ................... 246
5.2.2Pérositds .................L. ... 246
5.2.3 WPS-csatlakozas 247
5.2.4 AWLAN-kapcsolat alaphelyzetbe dllitésa . . .. . 248

5.2.5 Kommunikaciés modul visszadllitasa gyari
bedllitdsokra. .. ...l 248

5.2.6 Hardveres visszaallitas 249
5.2.7 A kommunikaciés modul LED-jének allapota. . . 249

6 Kezelés .......cocvvvviiniiniiiiiiiininnnnn, 250
6.1 Toltésifolyamat .......................... 250
6.1.1 A toltési folyamat megszakitasa ............. 250

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

1 Szimbélumok magyarazata és biztonsagi

tudnivalok

1.1 Szimboélum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben jelzGszavak jelolik a kovetkezmények
fajtajat és stlyossagat, ha a veszély elharitasara vonatkozo
intézkedések nem torténnek meg.

Akovetkezd jelz6szavak vannak definidlva és keriilhetnek
felnasznalasra a jelen dokumentumban:

A VESZELY

VESZELY azt jelenti, hogy sulyos, akar életveszélyes személyi
sériilések kdvetkezhetnek be.

FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos vagy életveszélyes
személyi sériilések léphetnek fel.

VIGYAZAT

VIGYAZAT - azt jelenti, hogy konnyl vagy kdzepesen slilyos
személyi sériilések léphetnek fel.

ERTESITES
ERTESITES - azt jelenti, hogy anyagi karok léphetnek fel.

Fontos informaciok

]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelzd
informaciokat a szoveg mellett lathatd tajékoztatd szimbolum
jeloli.

Tovabbi szimbélumok

>

Teendd
> Kereszthivatkozas a dokumentum mas helyére
. Felsorolas/listabejegyzés

- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
8. tdbl.
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Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Altalanos leiras
Ez a szerelési/kezelési Gtmutato a késziilék felhasznalojanak,
valamint a jovahagyott villanyszerel6knek szol.

>

>
»

»

»

»

Akésziilék szerelése és lizemeltetése el6tt olvassa el és
Grizze meg a szerelési/kezelési (itmutatot.

Tartsa be a biztonsagi és figyelmeztetd utasitasokat.
A(z) Power Charge 7000i szerelését csak jovahagyott
vallalkozd végezheti.

Kovesse a vonatkoz6 orszagos és regionalis eldirasokat,
mszaki el6irasokat és iranyelveket.

Jogosulatlan felnasznalok nem férhetnek hozza a
toltérendszerhez.

Dokumentaljon minden elvégzett munkat.

/\ Fontos informaciék a felhasznalénak
Ha bizonytalan az egység miikodtetésével kapcsolatban,
forduljon a beszerelé személyzethez.

FIGYELMEZTETES

Az aramiités és a tiiz megel6zése érdekében:

>

vvyy

Ne mossa le az egység elektromos dobozat.

Ne miikodtesse az egységet nedves kézzel.

Ne helyezzen az egységre vizet tartalmazo targyakat.
Ne csatlakoztassa a halozati csatlakozot
blokktranszformatorral.

>

»
>

ERTESITES

Ne helyezzen semmilyen targyat vagy késziiléket az egység
tetejére.

Ne iiljon, masszon vagy alljon ra az egységre.

Ne taposson ra az egységre.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat
A Power Charge 7000i kizardlag a kovetkezGkre szolgal:

Jarmlivek feltoltése magan- és részben nyilvanos
szektorokban (pl. maganingatlanok, vallalati parkoldk,
raktarak).

Elektromos jarmivek feltoltése

Miikodtetés TT, TNC és TNCS héldzatban

Helyhez kotott szerelés. A toltérendszer kiiltéri telepitésre
alkalmas.




Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

A Power Charge 7000i késziilék

+ Nem hasznalhaté olyan helyeken, ahol robbandasveszélyes
vagy gyulékony anyagokat (pl. gazok, folyadékok vagy por)
tarolnak vagy ilyenek vannak jelen.

+ Nem ilizemeltethetd informatikai haldzatokban.

+  Nem hasznalhaté gazt felszabaditd akkumulatorokkal
(példaul savas 6lomakkumulatorral) rendelkezé jarmiivek
toltésére.

A Power Charge 7000i késziilék

+ AzENIEC61851-1 szabvany szerinti 3. modozatu toltéssel
kell rendelkeznie.

+ AzENIEC 62196 szabvanynak megfelelé
csatlakozddugdval és csatlakozdaljzattal kell rendelkeznie.

A Power Charge 7000i minden egyéb hasznalata nem

rendeltetésszertinek mindsiil. Az ezekbél eredd sériilésekért a

Bosch vallalat nem vallal felel6sséget.

A\ Elektromos szerelés
Elektromos szerelést csak villanyszerel6 végezhet.

Az elektromos szerelés megkezdése el6tt:

> Végezze el az 6sszpolusl fesziiltségmentesitést, és
biztositsa visszakapcsolas ellen.

» Gy6zddjon meg arrol, hogy a haldzati fesziiltség le van-e
valasztva.

> Végezze el afoldelést és a rovidre zarast.

» Fedje le vagy zarja el a kozelben Iévé fesziiltség alatt allo
részeket. A visszakapcsolas forditott sorrendben torténik.

» Vegye figyelembe a tobbi rendszerelem kapcsolasi rajzat is.

» Ugyeljen arra, hogy mindig tartsa be a vonatkozé
elektrotechnikai iranyelveket.

» Ugyeljen a kockdzatok azonositasara és a potencialis
veszélyek elkeriilésére.

Atoltérendszer rendelkezésre bocsatasa és kezelése soran a

felhasznaldnak és a jovahagyott vallalkozoknak be kell tartaniuk

anemzeti biztonsagi és balesetmegel6zési szabalyokat.

Anem rendeltetésszer(ihasznalat, valamint a kezelési itmutaté

be nem tartésa:

«  Veszélyeztetheti az életét.

+  Veszélyeztetheti az egészségeét.

+  Sériilést okozhat a toltérendszer és a jarm(i szamara.

A\ Aramiités okozta életveszély!
Afesziiltség alatt all6 alkatrészek megérintése aramiitéshez
vezethet.

» Azelektromos részen végzett munka el6tt valassza le a
tapfesziiltséget (230 V AC), és biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

BOSCH

A\ Ellendrzés és karbantartas

Arendszeres ellenérzés és karbantartas a berendezés

biztonsagos és kornyezetbarat mlikodésének eléfeltételét

képezi.

Javasoljuk, hogy a gyartoval kosson éves karbantartasi és

ellendrzési szerz6dést.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Mindennemdi felismert hibat haladéktalanul el kell haritani.

Minden olyan helyzetet engedéllyel rendelkezé szakember kell

megitéljen, amely nem felel meg az utasitasban leirt

feltételeknek. Engedélyezés esetén a szakember egy

karbantartasi kévetelménylistat vezet, mely figyelembe vesziaz

elhasznalddast és a mindenkori izemeltetési feltételeket,

valamint megfelel az orszagban érvényes szabvanyoknak és

eldirasoknak, illetve a hasznalatnak.

A\ Atszerelés és javitasok

Akésziilék vagy egyes részeinek szakszer(itlen modositasa

személyi sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

> Akésziilék burkolatat soha ne tavolitsa el!

> Ne végezzen modositasokat a késziiléken vagy a
berendezés mas részein.

Funkcidk ellendrzése
» Ellendrizzen minden biztonsagi, szabalyozo és
vezérléelemet.

A\ Biztonsagi berendezések

Atoltérendszer biztonsagi berendezéseit:

» Nem szabad eltavolitani.

» Nem szabad médositani.

» Nem szabad megkertilni.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a késziilék
(haz, 0sszekoto vezeték, toltbesatlakozo stb.)
sértetlen legyen.

» Sziikség szerint meg kell javitani vagy ki kell cserélni a
miikodési tulajdonsagok megérzése érdekében.

Ellendrizze a kovetkezoket:

» Az olyan biztonsagi azonositok, mint a sarga jelzések, a
figyelmeztetd tablak és a biztonsagi lampak konnyen
felismerhet6k maradnak, és megorzik hatékonysagukat.

> Atoltérendszer mikodtetésekor nem hasznalhatok
hosszabbitokabelek, kabeldobok, tobb aljzatti konnektorok
vagy adapterek.

> Atoltérendszer toltGcsatlakozojaba nem keriiltek idegen
targyak.
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» Meg van akadalyozva, hogy nedvesség, viz vagy mas
folyadék bejusson a csatlakozoaljzatokba vagy a
csatlakozddugdkba.

> Atoltérendszer vagy a toltGcsatlakozo soha nem kertiil vizbe
vagy mas folyadékba.

> Atolt6csatlakozot a toltési folyamat soran nem valasztjak le
ajarmdrol.

A\ Aktiv orvostechnikai eszkozok

]

Ez az informacid az aktiv orvostechnikai késziilékekkel
rendelkez6 felhasznaldk szamara fontos.

A szivritmus-szabalyozok, az agyi szivritmus-szabalyozok, a
beiiltethetd kardioverter-defibrillator és az inzulinpumpak
példak az aktiv orvostechnikai eszkdzokre.

Arendeltetésszerlien m(ikodtetett Bosch toltérendszerek
megfelelnek az elektromagneses kompatibilitasrél szold
eurdpai iranyelvnek (2014/30/EU) az ipari szektorok zavard
sugarzasara vonatkozoan.

Ha az aktiv orvostechnikai késziilékekkel rendelkezé
felhasznalok toltérendszereken kivannak tevékenységet
végezni, és a berendezésiik normal izemben van, és a
rendeltetésiiknek megfeleléen mikddik, a Bosch nincs abbana
helyzetben, hogy nyilatkozzon az ilyen aktiv orvostechnikai
késziilékek alkalmassagarol. A Bosch nem tudja értékelni a
megfeleld aktiv orvostechnikai késziilékek elektromagneses
sugarzassal szembeni érzékenységét. Ezt csak az aktiv
orvostechnikai késziilékek gyartdja teheti meg. A késziilékek
kozé tartozhatnak tébbek kozott olyan vezérlészekrények,
amelyekhez RFID-olvasokon és kijelzokon keresztiil lehet
hozzaférni. Ezért a Bosch azt javasolja, hogy a széban forgd
felhasznalok csak az aktiv orvostechnikai késziilék gyartojaval
és az illetékes biztositotarsasaggal vald konzultaciot kovetGen
dolgozzanak a téltérendszereken. Minden esetben gy6zddjon
meg arrol, hogy nem all-e fenn egészségiigyi vagy biztonsagi
kockazat.

VIGYAZAT

Aktiv orvostechnikai késziilékekkel rendelkezd felhasznalok
nem dolgozhatnak a toltérendszereken és azok berendezésein,
példaul karbantartasi és hibaelharitasi mliveletek elvégzése
céljabal.

Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

A\ Biztonsagos munkavégzés a toltdrendszeren
Miel6tt a toltécsatlakozét a jarmibe csatlakoztatna:

» GyG6z6djon meg arrol, hogy a toltérendszer
csatlakozokabele teljesen ki van-e tekerve.

» Gy6zddjon meg arrol, hogy sértetlen-e a toltérendszer
haza, a csatlakozokabel, a toltécsatlakozo és a
csatlakozasok.

» Ugyelienarra, hogy a toltérendszer csatlakozodugéjat csak
atoltécsatlakozdval, és ne a toltokabellel fogja meg.

»  GyG6zddjon meg arrol, hogy nincs-e botlasveszély (pl. laza
toltékabel miatt).

Atoltési folyamat soran:

» Ugyeljen arra, hogy illetéktelen személyek maradjanak
tavol a toltérendszerektdl.

» Ugyeljen arra, hogy a toltérendszer csatlakoztatott
allapotaban ne tisztitsa vagy mossa a jarm(ivet
nagynyomas tisztitoval, mivel a csatlakozd nincs nyomas
alatt.

Atoltérendszer hibas mikodése vagy meghibasodasa esetén:

» Atoltérendszert mindenképpen vélassza le az
aramellatasrol az elektromos szekrényében lévé megfeleld
megszakito kikapcsolasaval. Helyezzen ki egy tablat a
megszakito visszakapcsolasara jogosult személy nevével.

» Haladéktalanul értesitsen egy szakképzett villanyszerel6t.

Elektromos késziilékekkel valé munkavégzéskor:

» Ugyeljen arra, hogy a toltdrendszer haza mindig zarva
maradjon.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos
késziilékek biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN

60335-1 szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

LEzt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek,
valamint lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel vagy a tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezd
személyeknek csak felligyelet mellett vagy a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozd oktatas utan és a
veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad
végeznilik tisztitast és felhasznaloi karbantartast.”

,Ha halozati csatlakozdvezeték megsériil, akkor azt a
gyartonak, az 6 vevészolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésli
személynek kell kicseréInie, hogy a veszélyek elkeriilheték
legyenek.”
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Atermékre vonatkoz6 adatok

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1 Egyszeriisitett EU megfeleloségi nyilatkozat
radiotechnoldgias berendezésekhez

ABosch Thermotechnik GmbH ezennel kijelenti, hogy az ebben

az utasitasban ismertetett radidtechnologias termék Power

Charge 7000i megfelel a 2014/53/EU iranyelv

kovetelményeinek.

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-climate.hu.

2.2 Szillitasi terjedelem

0010044208-001

241. abra Szallitasi terjedelem

[1] Falraszerelt konzol

[2] Kabeltartd alatamasztas
[3] Dokumentumkészlet

[4] RFID-kartya

[5] Fedél

[6] Falidoboz

[7] Kupak parkolotartoval

[8] Csavar

[9] Alatét (14x6,4x2,0)

[10] Csavar KN603840x15-T20
[11] Tomszelence tobb furattal (CLIXX)
[12] Tomszelence tomitékorong

BOSCH

2.3 Termék attekintése

5

0010044212-001

242. dbra Termék attekintése

[1] Adattabla

[2] Toltékabel

[3] Toltécsatlakozo
[4] Parkolotarto
[5] Allapot-LED
[6] RFID-olvaso

0010044213-001

243. dbra Termék attekintése
[1] QR-kéd

[2] AllapotLED

[3] Csatlakozas gomb

[4] Visszadllitas

Adattabla
Az adattabla a teljesitményadatokat, a jovahagyasi adatokat és
a termék sorozatszamat tartalmazza.

Az adattabla helyét az ebben a fejezetben talalhato
termékattekintésben talalja.
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2.4  Atipus attekintése

Termékné | Terméktip | Kabelh | Netto
v us 0ssz tomeg

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6.2kg 054
Charge 20001 7738101
7000i :

'oqpg | 7Om 68ke 055
9.tabl.  Atipus dttekintése

2.5 Védoeszkozok

Ez afejezet a kozvetlen és kozvetett érintkezésre vonatkozd
alap- és lizemzavar elleni védelmi védéberendezések
kivalasztasara vonatkozo informaciokat mutatja be.

Elektromos aramkori megszakitok

Atoltérendszert a vonatkozd nemzeti iranyelveknek megfeleld

aramkori megszakitokkal kell védeni.

Asziikséges védelem olyan tényez6ktdl fiigg, mint példaul:

«  Elgirt kikapcsolasi idd.

+  Bels6 haldzati ellendllas.

«  Avezetd keresztmetszete.

+  Kabelhossz.

- Atoltérendszeren beallitott teljesitmény.

A kdbel rovidzarlat elleni védelmének a kovetkezknek kell

megfelelnie:

o Azlyom értékének 8-10-szeresét lehetévé tevd
karakterisztikaval kell rendelkeznie

« Nem Iéphetitila 16 A maximalis névleges aramot
(a toltérendszer beallitott teljesitményétol fiiggden).

 Kizardlag 6000 A névleges megszakitasi kapacitasu
megszakitokat hasznéljon. Az dramkéri megszakitd 12t
értéke nem haladhatja meg a 80 kAZs értéket.

Maradékaram-miikodtetésii véddé megszakito

A személyi biztonsag érdekében minden egyes fali dobozhoz
csatlakoztasson sorosan egy kiilon maradékaram-muikodtetés(i
megszakitot. Erre a célra legalabb egy A tipust, 30 mA AC Iy
érték(i maradékaram-mikodtetés(i megszakitot kell hasznalni.

DC maradékaram érzékelése (IEC 62955)

Atoltérendszer 6 mA egyenaramu maradékaram-érzékeléssel
rendelkezik. A toltérendszer kikapcsol, ha a maradékaram eléri
vagy meghaladja a 6 mA egyenaramot.
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Telepitési feltételek

3  Telepitésifeltételek

3.1 Méretek és minimalis tavolsagok

( —N A
. o

368 mm

'Y
v

|
152 mm

0010043842-001

244. abra A termék méretei

0010044134-001

245. dbra Minimalis tavolsagok




Szerelés (csak engedéllyel rendelkezd szakemberek szamara)

4  Szerelés (csak engedéllyel rendelkezé
szakemberek szamara)

4.1 APower Charge 7000i elokészitése

» Ovatosan tavolitsa el a fedelet [5] és a kupakot a
parkolétartoval [ 7] a Power Charge 7000i késziilékrél
(= 241.4bra, 238.oldal).

» Tavolitsa el a tapvezeték kupakjait a Power Charge 7000i
megfeleld beépitési helyét kdvetve.

[i]

A C beépitési helynek idéjarasallonak kell lennie.

0010044536-

0010044537-001

247. abra Tapvezeték kozéprdl

BOSCH

0010044538-001

248. abra Tépvezetek feliilrél

]

Ez a lépés opcionalis.

» Tavolitsa el a belsé interfészcsatlakozok kupakjat.

i [afer]fe

0010045337-001

249. dbra A belsé interfészcsatlakozok kupakjanak eltavolitdsa
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» Tavolitsa el a megfeleld elektromos csatlakozok kupakjat.

‘ 0010044539-001

250. dbra Elektromos csatlakozék kupakja

> Helyezze a tomszelence tomitGkorongjat és a tobbfuratos
tomszelencét (CLIXX) a megfelel helyre.

0010044542001

251. dbra A témszelence tomitékorongja és a tobbfuratos
tomszelence (CLIXX) szerelése
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Szerelés (csak engedéllyel rendelkezd szakemberek szaméra)

4.2 Felszerelés

A Power Charge 7000i falra szereléséhez a kovetkez6

|épéseket kell végrehajtani (= 252. abra, 242. oldal):

> Jeldlje be a két fels6 rogzit6furatot a tetején a falra szerelt
konzol felhelyezésével, és egy buborékos vizmérték
segitségével allitsa be.

]

Gydz6djon meg arrdl, hogy a felfelé mutaté nyil az allvanyon
felfelé all-e.

> Furjakiakét felsé rogzitéfuratot, helyezze be a két tiplit, és
szerelje fel a fali konzolt a két csavarral és a két alatéttel.

» Helyezze a Power Charge 7000i késziiléket révid id6re a
falra szerelt konzolra, hogy bejelélje a két also furat helyét.

» Furjakia két also furatot.

> Vezesse at az elektromos kabeleket a furaton.

> Helyezze be akét tiplit, és szerelje fel a Power Charge
7000i késziiléket a falra a két csavarral és a két alatéttel.

]

Ez alépés opcionalis.

> Vezesse at az interfészcsatlakozasok kabeleit a furatokon.




Szerelés (csak engedéllyel rendelkezd szakemberek szamara) BOSCH

B\

4x

0010044545-001

252. dbra Fali szerelés
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> Végezze el az elektromos csatlakoztatdsokat a
legmegfeleldbb opciot kovetve.

Szerelés (csak engedéllyel rendelkezd szakemberek szaméra)

0010044550-001

0010044547-001

253. dbra Elektromos tapldlds csatlakoztatdsa
A = 1 fazist szerelés
B = 3 fdzisu szerelés

a 10-200
max. 5 x 6 mm?
10. tabl.  Elektromos tapldlds csatlakoztatdsa

]

Mindig olyan szabvanyos kabeleket hasznaljon, amelyek
képesek az aramvalasztoban beallitott dram vezetésére.

» Avalasztdval valassza ki a késziilék maximalis bemeneti

aramat.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

254. abra Max. dramerdsség valasztd (S3)

Valaszto Max. aramerdsség

0 6A
1 8A
2 10A
3 12A
4 14A
B 16A

1.tabl.  Max. dramerdsség vdlaszto

]

A kovetkezo két Iépés opciondlis.




Szerelés (csak engedéllyel rendelkezd szakemberek szamara)

BOSCH

» Helyezze a parkolotartdt a Power Charge 7000i eliilsé
részére hat csavarral.

» Acsavarokkal csavarozza fel a kabeltart6 alatdmasztast.

<2,5Nm

0010044546001

255. dbra A kabeltartd felszerelése

. "o , e 0010044551-001
> Végezze el a belsé interfészek csatlakoztatasat.

257. bra A parkolotarto felszerelése

» Helyezze a Power Charge 7000i homlokfalat a megfelelé
pozicioba, és csavarozza be két csavarral.

0010044548-001

256. dbra Opcionalis belsé interfészek csatlakozoi

[1] Digitélis kimenet (SW)
[2] Digitdlis bemenet (EN)
[3] Ethernet csatlakozd

0010044590-001

258. dbra A homlokfal szerelése
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5  Uzembe helyezés

5.1 Elso tesztek

5.1.1 Avéddvezeté vizsgalata

]

A nemzeti szabalyozas eldirhatja a toltérendszer inditas el6tti
és rendszeres idokozonkénti vizsgalatat. A vonatkozo
iranyelveknek megfeleléen végezze el ezeket a vizsgalatokat.

Aszerelés utan és a késziilék elsé bekapcsolasa el6tt meg kell

mérni a véddvezetd (PE) folytonossagat:

> Csatlakoztassa a toltdcsatlakozot az EN IEC 61851-1
szabvany szerinti jarm(iszimulaciohoz sziikséges
tesztadapterhez.

> Meérje meg a PE vezetd ellendllasat az adapter PE vezetd
aljzata és az épiilet elektromos szekrényében lévé PE
vezetd csatlakozasi pontja kdzott.

]

Akabel teljes hossza (a toltérendszer csatlakozokabele és a
jarm(i toltékabele) legfeljebb 5 m lehet, a PE vezet6 ellendllasa
pedig nem haladhatja meg a 300 mQ-ot. Ha a kabel hosszabb,
akkor a vonatkozd nemzeti iranyelveknek megfeleléen hozza
kell adni a megengedett eltéréseket. Az ellenallas
semmiképpen sem haladhatja megaz 1 Q értéket.

5.1.2 Aszigetelés vizsgalata

]

Ehhez a toltérendszert le kell valasztani a halézatrol. Ezért a
mérés elvégzése eltt kapcsolja ki a haldzati fesziiltséget az
éplilet elektromos szekrényében lévé megszakitonal.

Atoltérendszer levalaszto relével van felszerelve.
Ezért két szigetelési mérésre van sziikség:

Els6 mérés - atoltorendszer elsédleges oldala

» Mérje mega primer oldalon a szigetelési ellenallast a
toltérendszer tapkabelének csatlakozasi pontjan az épiilet
elektromos szekrényében.

]

Afali doboz tilfesziiltség-védelemmel van felszerelve.
Ezt figyelembe lehet venni a mérés végrehajtasakor.
Az érték semmiképpen sem lehet kisebb, mint 1 MQ.
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Uzembe helyezés

Masodik mérés - a toltérendszer szekunder oldalan

» Csatlakoztassa a tolt6csatlakozot az EN IEC 61851-1
szabvany szerinti jarm(iszimulaciohoz sziikséges
tesztadapterhez.

> Végezze el a szigetelésmérést a tesztadapter mérdaljzatain
keresztiil, az érték nem lehet kisebb, mint 1 MQ.

]

Alternativ megoldasként a differencidlaram-modszer is
alkalmazhato a PE-vezet6 aramanak mérésével kombinalva.

]

A 3,5 mA értéket egyik esetben sem szabad tullépni.

E mérések elvégzéséhez a kdvetkezokre van sziikség:

» Csatlakoztassa a toltGcsatlakozot az EN IEC 61851-1
szabvany szerinti jarm(iszimulaciohoz sziikséges
tesztadapterhez.

> Végezze el amérést az adapter C allapotaban.

» Mérje meg a differencialaramot a toltérendszer
tapkabelének csatlakozasi pontjan az épiilet elektromos
szekrényében.

i

A hasznalt mérémuszertdl fiigg6en eléfordulhat, hogy a
kovetkez6 mérést nem lehet elvégezni az adapteren.
Ebben az esetben végezze el a tesztet a csatlakozokapcsokon.

5.1.3 Kikapcsolasi allapot vizsgalata (zarlat)

Rovidzarlat (Z..y) esetén tesztelni kell a kikapcsolasi allapotot

a kovetkezokkel:

» Atoltécsatlakozd csatlakoztatdsaval az EN IEC 61851-1
szabvany szerinti jarm(iszimulaciohoz sziikséges
tesztadapterhez.

> Mérések elvégzése az adapter C allapotaban.

Mérések elvégzése a tesztadapter mérdaljzatain.

» Annak ellendrzése, hogy az értékek kovetik-e a kivalasztott
megszakitot.

v




Uzembe helyezés

5.1.4 Kikapcsolasi allapot vizsgalata (maradékaram-

miikodtetésii megszakito kioldasa)

A maradékaram-mikdodtetés(i megszakitd kioldasa esetén a

kikapcsolasi allapotot a kovetkezokkel kell tesztelni:

» Atoltdcsatlakozd csatlakoztatdsaval az EN IEC 61851-1
szabvany szerinti jarm(iszimulaciéhoz sziikséges
tesztadapterhez.

> Mérés elvégzése az adapter C allapotaban.

> Mérések elvégzése a tesztadapter mérdaljzatain egy
megfelelé mérémdszerrel.

» Annak ellendrzése, hogy az értékek kovetik-e a kivalasztott
maradékaram-mikodtetésii megszakitot és a halézatot.

[i]

Atoltérendszer tapvezetékének csatlakozasi pontjanal a hazi
csatlakozasnal ellendrizni kell az elé felszerelt maradékaram-
mikodtetésd megszakitot.

A maradékaram-mikodtetésti megszakitonak meg kell felelnie
a nemzeti kioldasi iranyelveknek.

5.1.5 Abeépitett egyenaramii maradékaram-érzékelés

vizsgalata

A beépitett egyenarami maradékaram-érzékelét a kovetkezék

szerint kell tesztelni:

» Atéltdcsatlakozd csatlakoztatdsaval az EN IEC 61851-1
szabvany szerinti jarm(iszimulaciéhoz sziikséges
tesztadapterhez.

> Mérés elvégzése az adapter C allapotaban.

> Mérések elvégzése a tesztadapter mérdaljzatain egy
megfelelé mérémdszerrel.

[i]

Atoltérendszernek le kell valasztania a toltGcsatlakozot a
halézatrol, ha a maradékaram meghaladja a 6 mA egyenaramot.
Atoltérendszer hibajelzésének reagdlnia kell erre.

BOSCH

5.2 Csatlakozas

A legfontosabb funkcidkat nagyon egyszeriien vezérelheti a
Bosch HomeCom Easy alkalmazason keresztiil a
mobileszkozén.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerii hasznalat!

Afelhasznalonak szigoruan tilos a terméket kinyitni és

barmilyen beavatkozast végezni a termékben, kivéve az ebben
a fejezetben engedélyezett miveleteket. A helytelen hasznalat
veszélyt jelenthet a haztartasbeliekre és magara a termékre is!

5.2.1 Azalkalmazas letoltése

Az alkalmazas let6lthetd az Apple App Store aruhazbdl i0S-re
ésaGoogle Play aruhazbol Androidrais. A legtjabb funkciok és
biztonsagi frissitések kihasznalasa érdekében gy6z6djon meg
arrdl, hogy mindig a legtjabb verzio van-e telepitve
mobileszkézére.

» Allitsa be a fiokijat.

» Ellendrizze, hogy elfogadta-e a felhasznalasi feltételeket.

5.2.2 Parositas

[i]

AWLAN jeler6ssége elegend6 az internetkapcsolat
|étrehozasahoz. Ha a jel tul gyenge:

» Hasznaljon WLAN jelismétlot.

A mobileszkoz és a Power Charge 7000i parositasahoz a

kovetkezd lépéseket kell kovetnie:

» Toltse le az alkalmazast.

» Kapcsoljakiaterméket az dramellatas kapcsolétablajan, és
koriilbelil két masodperc mulva kapcsolja vissza.

» Vérjameg, amig az allapot LED kék szin(i nem lesz.

]

Az dramellatas bekapcsolasa utan 20 perc allarendelkezésére,
hogy kapcsolatot létesitsen az alkalmazassal.

» Lazitsamegahomlokfalon lévé két csavart, és tavolitsa el a
Power Charge 7000i fedelét.

> Hizza felfelé a gumitomitést.

Nyissa meg az alkalmazast, és kovesse a leirt [épéseket.

> Atermék parositasahoz szkennelje be a QR-kddot.

v
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1. Download App: HomeCom Easy

SRR E (O i O]
m—
DAppStore 3'\ ¥

=]

0010044552001

Uzembe helyezés

» Nyomja meg 1 masodpercig a csatlakozas gombot a

kommunikacios modulon. Az allapot LED felvaltva zold és
sarga szinnel villog.

green/yellow

0010045020-001

259. dbra HomeCom Easy

5.2.3 WPS-csatlakozas

A WPS-csatlakozashoz a kovetkezd lépések sziikségesek:

» Kapcsolja ki a Power Charge 7000i késziiléket az
aramellatas kapcsolotablajan, és koriilbeliil két masodperc
milva kapcsolja vissza ( 259. abra, [2]. Iépés).

» Varja meg, amig az allapot LED kék szind nem lesz.

» Lazitsa mega homlokfalon Iév6 két csavart ( 259. dbra,
[3].1épés).

» Huzza felfelé a gumitdmitést.

Vérja meg, amig a LED sargan kezd vilagitani:

» Nyomja meg a WPS gombot az (tvalaszton.

» Nyomja meg a csatlakozas gombot a kommunikécids
modulon. A LED felvaltva zold és sarga szinnel villog.
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260. dbra WPS-csatlakozds

Atermék WPS lizemmodban van, és 2 perc alatt
megprobalja létrehozni a WLAN-kapcsolatot az
Utvalasztdval. Az allapot LED z6ld és sarga szinnel vilagit.
Akapcsolat Iétrejotte utan az allapotjelz6 LED zold szinnel
vilagit, majd egy perc mdlva kialszik.

Akiszolgaldval valo kapcsolat létrehozasahoz:

Toltse le az alkalmazast, és kovesse az utasitasokat.




Uzembe helyezés

App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

261. dbra WPS-csatlakozds

[i]

Ha a LED pirosan vilagit, a WPS parositas nem volt sikeres:
» Atovabbilépésekért nézze meg az alkalmazast.

5.2.4 A WLAN-kapcsolat alaphelyzetbe allitasa

ERTESITES

Az alaphelyzetbe allitast nem szabad a Power Charge 7000i
inditasa kozben végezni.

A WLAN-kapcsolat alaphelyzetbe allitdsahoz a kovetkezékre
van sziikség:

» Kapcsolja ki a termék aramellatasat a kapcsolétablan, és
koriilbeliil két masodperc mulva kapcsolja vissza.

[i]

Az aramellatas bekapcsolasa utan 20 perc all rendelkezésére a
WLAN-kapcsolat alaphelyzetbe allitasara.

BOSCH

» Varja meg, amig az llapot LED kék szind nem lesz.

» Nyomja meg a csatlakozas gombot a kommunikacios
modulon egyszer koriilbeliil 3 masodpercig, amiga LED egy
rovid iddre pirosan nem vilagit.

]

ALED 5 alkalommal pirosan felvillan. A meglévé WLAN
kapcsolat alaphelyzetbe all. Amint a LED sargan vilagit, Gj
WLAN-kapcsolat létesithetd.

» Nefeledjen el Gjra csatlakozni a termékhez az alkalmazason
keresztiil. A beallitdsai megmaradtak a rendszerben.

5.2.5 Kommunikaciés modul visszaallitasa gyari

beallitasokra

A gyari bedllitasok visszaallitasaval torlédnek az egyedi
beallitasok, példaul a hitelesités, a betanitott RFID-kartyak és a
WLAN-jelszavak.

A gyari bedllitasok visszaallitdsahoz a kovetkezdkre van sziikség:

» Kapcsolja ki a termék aramellatasat a kapcsoldtablan, és
korilbelil két masodperc mulva kapcsolja vissza.

]

Az dramellatas bekapcsolasa utan 20 perc all rendelkezésére a
gyari bedllitasok visszadllitasara.

» Varjameg, amig az llapot LED kék szini nem lesz.

» Nyomja meg a csatlakozas gombot a Power Charge 7000i
egységen egyszer koriilbelil 15 masodpercig, amiga LED
masodszor pirosan fel nem villan.

[i]

ALED 10 masodperc elteltével 5 alkalommal pirosan felvillan,
majd 15 masodperc elteltével rovid iddre ismét pirosan vilagit.
Ezt kovetGen a bedllitasok visszaallnak. Ez akar

90 masodpercig is eltarthat.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

5.2.6 Hardveres visszaallitas
A hardveres visszaallitas a kommunikaciés modul djrainditasat m

Uzembe helyezés

teszi lehetové.

Az egyéni bedllitdsok nem torlédnek a hardveres

Ahardveres visszadllitas elvégzéséhez a kdvetkezokre van visszaallitas soran.

sziikség:

> Nyomja meg a visszaallitis gombot egy masodpercig egy
hegyes targgyal.

5.2.7 A kommunikaciés modul LED-jének allapota

LEDjasise Alapo Erisk

Folyamatos piros Csatlakozasi hiba.

Villogd piros Kapcsolodik a halozathoz, de nincs
kapcsolat az internethez.

Villogd piros (5 alkalommal) | A WLAN-hoz valo csatlakozas torlédott vagy

meghitsult.
Folyamatos sarga A hotspot lizemmaod aktiv, készen éll a
WLAN-hoz vald csatlakozasra.
Sarga/zold felvaltva AWPS iizemmad aktiv.
Villogd sarga Létrejott a kapcsolat a hotspothoz.
Villogé zold Létrejott a kapcsolat az Gtvalasztdval.
Folyamatos zold Létrejott a kapcsolat a kiszolgaloval.
LED ki A kommunikéciés modul aktiv és
energiatakarékos lizemmodba van
kapcsolva.

Atermék ki van kapcsolva.

2.tabl. A kommunikdcios modul LED-jének éllapota

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

WLAN-kapcsolat hianya esetén:

+  Ellendrizze a vezeték nélkiili Gtvalasztot. Az
Utvalaszté nincs tartomanyon beliil vagy ki van
kapcsolva.

« Allitsa alaphelyzetbe a WLAN-kapcsolatot, ha
sziikséges (= 5.2.4. fejezet, 248. oldal).

Ha nincs LAN-csatlakozas:

« Ellendrizze a LAN-kabel csatlakozasat.

Ha nincs internetkapcsolat:

+ Ellendrizze az Utvalaszto konfiguraciojat.

AWLAN-kapcsolat torlése vagy sikertelensége esetén:

«  Atermék ismét hotspot izemmodban van.

Tovabbi utasitasokat a HomeCom Easy
alkalmazasban talalhat.

Kovesse a HomeCom Easy alkalmazas utasitasait.

Atermék csatlakozik a HomeCom Easy
alkalmazashoz.

Akapcsolat felvétele a kiszolgaldval folyamatban van.
Ha a LED nem vilagit:
«  Nyomja meg roviden a csatlakozas gombot.

«  Ellendrizze a késziilék aktualis allapotat a LED
segitségével.
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Kezelés

6 Kezelés

6.1 Toltési folyamat
Ajarm( sikeres toltését a kovetkezd lépésekkel végezheti el:
» Huzza ki a toltdcsatlakozot a parkoldtartobol.

VIGYAZAT
Nem rendeltetésszerii hasznalat!
A megbotlas vagy a kabeltorés elkeriilése érdekében:

> Teljesen tekerje ki a toltokabelt.
» Ne tekerje 0ssze a kabelt til szorosan.

0010044562-001

262. abra A toltékabel kezelése

» A Power Charge 7000i feloldasa RFID-kartyaval, az
alkalmazassal vagy a kiils6 blokkold eszkdzzel. Ez a lépés
opcionalis (= 263 és 6.1.5.abra, 251. oldal).

» Csatlakoztassa a toltokabel csatlakozéjat a jarmiivéhez.

Ha a tltési folyamat befejez6dott, folytassa a kovetkezd

|épésekkel:

> Huzza ki a toltokabelt a jarm(ibol.

» Tekerje a toltokabelt a Power Charge 7000i koré.

» Csatlakoztassa a toltGcsatlakozot a parkolotartdba.

BOSCH

6.1.1 Atoltési folyamat megszakitasa

Atoltési folyamatot haromféleképpen lehet megszakitani:

31.Ajarmliben Iévé kezeldszervek hasznalataval. Tovabbi
informaciok a jarmda kezelési Gtmutatojaban talalhatok.

32. Az épiilet megszakitoinak kikapcsolasaval a Power Charge
7000i halozati fesziiltség levalasztasahoz.

33. Atoltérendszer lezarasaval az opcionalis kiilsé
reteszelésen.
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BOSCH Kezelés

6.1.2 A toltési médozat allapota
Az dllapotjelz6 (= 242. abra, 238. oldal) a toltérendszer
mikodési allapotat mutatja.

LEDjasse

ALED fehéren villog Atermék inditasa a bekapcsolas utan.

A LED kéken vilagit Atermék iizemkeész (A allapot).

ALED sargan vilagit Termék feloldas nélkiil (B allapot) - kiils6 feloldasi bemenet, RFID vagy alkalmazas)
ALED zolden vilagit Atermék fel van oldva, és létrejott a kommunikacio a jarmiivel (B vagy C allapot).
ALED zélden villog és hangjelzést ad Atoltési folyamat megkezdédott (C allapot és az aktualis aram >2 A).

ALED lassan villog Atoltési folyamat csokkentett toltési arammal zajlik.

3.tdbl.  Atoltési modozat allapota
6.1.3 Uzemkésziiltség és szoftverfrissités
ALED inaktiv Atermék lizemkész

allapotban van.

A LED felvaltva vilagit fehér, A szoftver frissitése
kék és piros szinben folyamatban van.

4.tabl.  Uzemkésziiltség és szoftverfrissités

6.1.4 Opcionalis digitalis hemenet

A belsé interfészhez opcionalis kiils reteszelés
csatlakoztathatd. Ebben az esetben a tltés nem indul el, amig
meg nem torténik a kiilsé engedélyezés.

e 1

]

EN _@@ EN
A

0010044549001

263. dbra Opcionadlis digitalis bemenet
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Ellendrzés és karbantartas

6.1.5 Hitelesités RFID-kartyaval

A Power Charge 7000i egy RFID-rendszeren keresztiil
biztonsagi mechanizmussal rendelkezik az illetéktelen
hozzéférés ellen.

Az RFID-kartya betanitasa:

» Nyissa meg az alkalmazast.

» Inditsa el a betanitasi modot.

» Tartsa az RFID-kartyat 60 masodpercen beliil az RFID-
olvaso elé.

HomeCom Easy
BT

0010044563-001

264. dbra Hitelesités RFID-kartydval
Allapot LED

ALED lilan vilagit Az RFID betanitasi mdd aktiv.
ALED zolden vilagit Az RFID-kartya sikeres volt.

(5 masodperc) egyszeri
sipszo

ALED zolden vilagit és
egyszeri sipsz0

ALED pirosan vilagit

(5 masodperc)

Az RFID-kartyat elfogadta a
rendszer.

Az RFID-kartyat nem fogadta
elarendszer.

5 rovid sipszo
5.tdbl.  Allapot LED

BOSCH

7 Ellendrzés és karbantartas
7.1 Afalidoboz tisztitasa
ERTESITES

A késziiléket sériilés érheti!

A késziilék barmilyen sériilésének megeldzése érdekében:

» Ugyeljen arra, hogy a fali doboz, kiildngsen a miianyag
feliilet tisztitasakor ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket
(pl. petroleumétert, acetont, etanolt vagy metilalkohol
alapd iivegtisztitot).

» Atisztitashoz mindenképpen enyhe mosdszeroldatot (pl.

mosogatoszert, semleges tisztitoszert) és puha,
nedvesitett ruhat hasznaljon.

7.2 Védoeszkozok

A kovetkez6 alkatrészek (= 242. dbra, 238. oldal)
véddeszkozok:

» Haz

Tolt6kabel

Védadburkolat

Toltécsatlakozd

vwvyyw

ERTESITES
A késziiléket sériilés érheti!
Akésziilék barmilyen sériilésének megeldzése érdekében:

» Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze a védéeszkozoket.

» Ugyeljen arra, hogy a nemzeti irdnyelveknek megfeleléen
rendszeres id6kozonként szakképzett villanyszereld
végezze el az elektromos funkcionalis teszteket.
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8 Zavarelharitas

8.1 (Uzemzavarok és diagnosztika

Ha a Power Charge 7000i nem reagal a toltékabel

csatlakoztatasa vagy az RFID-rendszeren keresztiili hitelesités m
utn, ellendrizze az épiilet aramellatasat.

Ha az allapotjelzé LED hatszor pirosan villog, az hibat jelez.

LED jelzése lleiras ~|Hibaelharitas

Miutan a LED kék (3 masodperc). Atermékben lévé maradékaram- |+ Szemrevételezéssel ellendrizze a terméket, a
mikodtetésti véd6 megszakito toltokabelt és a jarmivet.
miikodésbe |épett. - Amaradékaram-miikodtetésd védd megszakito

visszaallitasahoz a toltékabelt koriilbelil

4 masodpercre le kell valasztania a jarm(r6l.
Miutdn Ujra csatlakoztatta a toltokabelt a
jarmihoz, a toltési folyamatot a jarmd

kezdeményezheti.
Miutan a LED kéken villog 3-szor (50% be/ Tilmelegedés. Nem kell beavatkoznia. Az 6nellendrzés és az
50% ki). lizemzavar kijavitasa utan a LED zolden vilagit. A
jarm( kezdeményezheti a toltést.
Miutan a LED kéken villog 3-szor (90% be/ | A zavar lehetséges oka: A Tal magas vagy tul alacsony halozati fesziiltség
10% ki). halozati fesziiltség tal magas esetén Onnek nem kell beavatkoznia. Az
vagy tl alacsony. onellendrzés és az lizemzavar kijavitasa utana LED

zo6lden vilagit. A jarm( kezdeményezheti a toltést
Miutan a LED kéken villog 3-szor (10% be/ Kommunikacids zavarajarmivel Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e a

90% ki). vagy a beallitott maximalis aram  t6ltGcsatlakozo a jarmibe csatlakoztatva. Az
tullépése. onellendrzés és az lizemzavar kijavitasa utan a LED
zolden vilagit. A jarm(i kezdeményezheti a toltést.
Miutan a LED kéken villog 6-szor (50% be/ | A termék belsé zavara. Huzza ki a toltékabelt a jarmlibal.
50%ki). Kapcsolja le a terméket a haldzati fesziiltségrol a

hozzatartoz6 épiiletoldali haldzati biztositékok
kikapcsolasaval. Varjon koriilbeliil 1 percet, majd
kapcsolja vissza a halozati biztositékot.

Csatlakoztassa vissza a tolt6kabelt a jarmibe. Az
onellendrzés és az lizemzavar kijavitasa utan a LED
zolden vilagit. A jdrm(i kezdeményezheti a toltést.

6.tabl.  Uzemzavarok és diagnosztika

i

Habarmelyik izemzavar tovabbra s fennall, kérjiik, forduljon az
ligyfélszolgalathoz.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

9  Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi
torvények és elGirasok szigordan betartasra keriilnek.
Akornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe
véve a lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus
értékesitési rendszereknek, amelyek optimalis
ljrafelhasznalast biztositanak.

Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
ljrahasznosithato.

Régi késziilék

Arégikésziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket djra
lehet hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani.
A miianyagok meg vannak jel6lve. igy osztélyozhatdk a
kiilonboz6 szerelvénycsoportok és tovabbithatdk
Gjrafelhasznalas, ill. artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem
E szabad mas hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani,
hanem kezelés, gy(ijtés, Ujrahasznositas és
mmmm  artalmatlanitas céljabol el kell vinnia hulladékgytjté
helyekre.
Aszimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkoz6 el6irasokkal,
példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt elektromos és
elektronikus késziilékekre” rendelkez6 orszagokra érvényes.
Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek az

egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek
visszaadasara és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat
tartalmazhatnak, azokat a felel6sség tudataban kell
Gjrahasznositani annak érdekében, hogy a lehetséges
kornyezeti karokat és az emberek egészségére vonatkozd
veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenGen az
elektronikus hulladék Gjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek
kérnyezet szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd
tovabbi informaciokért forduljon az illetékes helyi
hatésagokhoz, az Onnel kapcsolatban &ll¢ hulladék-
artalmatlanitd vallalathoz vagy ahhoz a keresked6hoz, akitél a
terméket vasarolta.

Tovébbi informacidkat itt talalhat:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

BOSCH

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal
egyiitt kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumulatorokat a
helyi gy(jtérendszerekben kell artalmatlanitani.
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Adatvédelmi nyilatkozat

10 Adatvédelmi nyilatkozat

A Bosch elektromos jarmitolt6 rendszer tavfeliigyeletének és
tavvezérlésének lehet6vé tételéhez a terméknek
internetkapcsolatra van sziiksége. Az internethez vald
csatlakozast kovetden a termék automatikusan kapcsolatot
létesit egy Bosch-kiszolgaléval. Ennek soran a Bosch
Thermotechnik automatikusan tovabbitja és feldolgozza a
csatlakozasi adatokat, kiilondsen az IP-cimet. A feldolgozast a
termék alapbeallitasainak visszaallitasaval lehet beallitani. Az
alabbi adatvédelmi nyilatkozatokban és az interneten talal
tovabbi tajékoztatokat az adatfeldolgozasrol.

Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletag, 1103 Budapest, Gyomroi it 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési
tudnivalokat, technikai és csatlakozasi
adatokat, kommunikaci6s adatokat,
termékregisztracios és ligyféladatok el6zményeit dolgoz fel a
termék funkcionalitasanak biztositasa érdekében (GDPR 6.
cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a termékfeliigyeleti
kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és biztonsagi
okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos
jogaink védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f
albekezdés) valamint, hogy elemezziik termékeink
forgalmazasat, és személyre szabott informaciokat és
ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1.
albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nytjtasa érdekében, mint
az értékesitési és marketing szolgaltatasok, szerzddéskezelés,
fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a forrédrot-
szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiilsé szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai
részére. Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfeleld
adatvédelem biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai
Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek részére is tovabbitani
lehet. Tovabbi informacid nyujtasa kérésre torténik. A
kovetkez6 cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselovel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02
20, 70442 Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes
adatainak a kezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f
albekezdés alapjan) az On konkrét helyzetével vagy kzvetlen
marketing céllal kapcsolatos okokbdl. Jogainak gyakorlasahoz
kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a DPO@bosch.com cimen.
Tovabbi informacidért kérjiik, kovesse a QR-kodot.
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11 Nyilt forraskodii licencelés

Ez a termék olyan szoftverkomponenseket tartalmaz,
amelyeket a jogok jogosultjaa GNU General Public License
(GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) vagy més
nyilt forraskadu szoftver licenc alapjan licencel, amely
megkoveteli a forraskod rendelkezésre bocsatasat. A licencek
teljes listaja elérheté a Power Charge 7000i vallalatnal, és a
HomeCom Easy alkalmazas segitségével jelenithetd meg.

Az HomeCom Easy alkalmazas alternativajaként a licenc a
kovetkez6 weboldalon érhet6 el: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

E szoftverkomponensek forraskddja nem kertil atadasra a
termékkel egyiitt. Ezen szoftverkomponensek forraskodjat
fizikai adathordozon (CD vagy DVD) kaphatja meg, ha irasos
kérelmet nyUjt be az alabbiakban megadott nyilt forraskdddal
foglalkozd irodank cimére. A kérelem elkiildésekor kérjik,
nevezze meg az adott terméket és a vasarlas datumat.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germany

Fenntartjuk a jogot, hogy dijat (max. 20 €) szamitsunk fel a
fizikai adathordozok és a feldolgozas koltségeinek fedezésére.
Kérelmét (i) a kérelem targyat képez6 binaris programot
tartalmazd termék kézhezvételétdl szamitott harom (3) éven
beliil nydjthatja be (ii) a GPL v3 licenc ala tartozé kddok
esetében mindaddig, amig a Bosch az adott termékhez
alkatrészeket vagy iigyfélszolgalatot biztosit.
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Miszaki informéciok és jegyz6konyvek
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12  Miiszaki informaciok és jegyzokonyvek

12.1 Miiszaki adatok

Mértékegység | Power Charge 7000i

Szabalyok

Toltési kapacitas

Névleges fesziiltség

Névleges fesziiltség

Névleges frekvencia
Csatlakozasi mod
Toltécsatlakozo/-csatold
Atoltékabel hossza
Mikodési/allapotinformaciok

Adatinterfész

Védettségi besorolas
Mechanikai iitésvédelem
Maradékaram-érzékelés
Kornyezeti hémérséklet
Erintésvédelmi osztaly
Engedélyezés és felszabaditas
RFID modul

Operacids rendszer
WLAN

Tulfesziiltségi kategoria
Felszerelés

Méretek

Tomeg

7.tabl.  Miszaki adatok

MHz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019

ENIEC 61439-7 (AEVCS)

3. mddozat

<11

230

400

1/3

<16 A - dllithatd 6 A és 16 A kozott 2 A lépésben
50

Rugos kengyel
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|
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1  Significato dei simboli e avvertenze di
sicurezza

1.1 Significato dei simboli

Avvertenze di sicurezza generali

Nelle avvertenze le parole di segnalazione indicano il tipo e la
gravita delle conseguenze che possono derivare dalla non
osservanza delle misure di sicurezza.

Di seguito sono elencate e definite le parole di segnalazione che
possono essere utilizzate nel presente documento:

A PERICOLO

PERICOLO significa che succederanno danni gravi o mortali
alle persone.

AVVERTENZA

AVVERTENZA significa che possono verificarsi danni alle per-
sone da gravi a mortali.

ATTENZIONE

ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o
medi alle persone.

AVVISO significa che possono verificarsi danni a cose.

Informazioni importanti

[i]

Informazioni importanti che non comportano pericoli per per-
sone o cose vengono contrassegnate dal simbolo info
mostrato.

Altri simboli

m Significato
>

Fase operativa

> Riferimento incrociato ad un'altra posizione nel
documento

. Enumerazione/inserimento lista

= Enumerazione/inserimento lista (secondo livello)

BOSCH

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Panoramica prodotto

Le presenti istruzioni per l'installazione e I'uso sono destinate

all'utente del dispositivo come anche ad operatori tecnici auto-

rizzati.

» Primadell'installazione e della messa in funzione del dispo-
sitivo, leggere e conservare le istruzioni per l'installazione e
l'uso.

» Rispettare le istruzioni di sicurezza e le avvertenze.

» LaPower Charge 7000i deve essere installata esclusiva-
mente da un'azienda specializzata autorizzata.

» Seguire le normative nazionali e regionali, le normative tec-
niche e le linee guida.

Gli utenti non autorizzati non possono accedere al sistema
diricarica.

» Documentare qualsiasi attivita svolta.

A\ Informazioni importanti per I'utente
Se non i & certi sucome far funzionare |'unita, contattare il per-
sonale addetto all'installazione.

A AVVERTENZA

Per evitare scosse elettriche o incendi:

Non lavare il quadro elettrico dell'unita.

» Non far funzionare I'unita con le mani bagnate.

» Non poggiare nessun elemento contenente acqua
sull'unita.

» Non collegare la spina dell'alimentazione con trasformatori
step-up.

» Non mettere nessun oggetto o apparecchiatura sopra
l'unita.

» Non sedersi, arrampicarsi o stare in piedi sull'unita.

» Non calpestare l'unita.

A\ Utilizzo conforme alle norme

La Power Charge 7000i & destinata esclusivamente a quanto

segue:

« Ricaricare veicoli in aree private o semi-pubbliche (ad es.
proprieta private, parcheggi aziendali, depositi).

« Ricaricare veicoli elettrici

» Funzionareinreti TT, TNC e TNCS

+ Installazione stazionaria. Il sistema di ricarica & idoneo
all'installazione all'esterno.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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La Power Charge 7000i

« nondeve essere usata in punti in cui sono immagazzinate o
comungue presenti sostanze esplosive o infiammabili (ad
es. gas, liquidi o polvere).

+ Non deve essere utilizzata in reti informatiche.

«Non deve caricare veicoli con batterie che producono gas
(come le batterie al piombo).

La Power Charge 7000i

« Deve essere dotata di modalita di ricarica 3, secondo la
normaENIEC 61851-1.

« Deve essere dotata di collegamenti a spina e a presa,
secondo lanorma ENIEC 62196.

Qualsiasi altro uso della Power Charge 7000i & considerato

improprio. Bosch non accetta richieste di garanzia per even-

tuali danni derivanti da un uso improprio dell'apparecchio.

A\ Intervento elettrico
Gli interventi elettrici devono essere eseguiti esclusivamente
da tecnici specializzati in impianti elettrici.

Prima di iniziare gli interventi elettrici:

» Staccare completamente la tensione di rete su tutti i poli e
impedirne la riaccensione.

» Assicurarsi che la tensione di rete sia staccata.

» Eseguire il collegamento di massaaterrae la
cortocircuitazione.

» Coprire o bloccare le parti sotto tensione nelle vicinanze.
La riattivazione viene eseguita in ordine inverso.

» Osservare anche gli schemi elettrici degli altri componenti
di sistema.

> Assicurarsi di seguire sempre le norme elettrotecniche
pertinenti.

» Assicurarsi di identificare i rischi ed evitare i potenziali
pericoli.

L'utente e le aziende specializzate autorizzate devono osservare le

norme nazionali di sicurezza e prevenzione degli infortuni durante

lafornitura e la gestione del sistema di ricarica.

L'uso improprio e lamancata osservanza delle istruzioni per I'uso:

«  Possono mettere in pericolo la vostra vita.
« Possono mettere in pericolo la vostra salute.
« Possono danneggiare il sistema di ricarica e il veicolo.

A\ Pericolo di morte da folgorazione!

Toccando componenti sotto tensione si rischia la scossa elettrica.

» Prima di eseguire lavori su parti elettriche, interrompere
I'alimentazione elettrica (230 V CA) e metterlain sicurezza
contro la riattivazione accidentale.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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A\ Ispezione e manutenzione
Ispezioni e interventi di manutenzione regolari sono la condi-
zione necessaria per un uso sicuro ed ecologico dell'impianto.
Siraccomanda di stipulare con la ditta produttrice un contratto
diispezione e manutenzione annuale.
» Gliinterventi devono essere effettuati esclusivamente da
una azienda qualificata e autorizzata.
» Eliminare immediatamente tutte le disfunzioni individuate.
Qualsiasi situazione che non risponda alle condizioni descritte
dal manuale, dovra essere debitamente valutata da un tecnico
qualificato e abilitato. Dopo I'approvazione del suo utilizzo, il
tecnico deve modificare i requisiti di manutenzione al guasto e
condizioni relative, nonché alle norme e ai requisiti del mercato
e dell'applicazione in questione.

A\ Modifiche e riparazioni

Errate modifiche all'apparecchio o in altre parti dell'impianto

possono generare danni personali e/o danni materiali.

» Gliinterventi devono essere effettuati esclusivamente da
una azienda qualificata autorizzata.

» Non rimuovere mai la parte frontale dell'apparecchio.

» Non effettuare modifiche all'apparecchio o in altre parti
dell'impianto.

Verifica di funzionamento
» Verificare il buon funzionamento di tutti i componenti di
sicurezza, regolazione e controllo.

A\ Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di protezione del sistema di ricarica:

» Non devono essere rimossi.

» Non devono essere alterati.

» Non devono essere aggirati.

» Devono essere controllati prima di ogni utilizzo per verifi-
care che l'attrezzatura (alloggiamento, cavo di collega-
mento, accoppiatore di ricarica, ecc.) non sia danneggiata.

» Devono essere riparati o sostituiti se necessario per preser-
vare le proprieta funzionali.
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Assicurarsi che:

» L'identificazione di sicurezza, come le marcature gialle, i
segnali di avvertenza e le luci di sicurezza, rimangano facil-
mente riconoscibili e mantengano la loro efficacia.

» Durante il funzionamento del sistema di ricarica non ven-
gano utilizzati cavi di prolunga, avvolgicavi, prese multiple o
adattatori.

» Non vengano inseriti oggetti estranei nell'accoppiatore di
ricarica del sistema di ricarica.

» Si eviti che umidita, acqua o altri liquidi entrino nelle prese
o nei collegamenti a spina.

» I sistema di ricarica o 'accoppiatore di ricarica non ven-
gano mai immersi in acqua o altri liquidi.

» L'accoppiatore di ricarica non venga scollegato dal veicolo
durante il processo diricarica.

A\ Dispositivi medici attivi

[i]

Queste informazioni sono rilevanti per gli utenti con dispositivi
medici attivi.

Pacemaker, pacemaker cerebrali, cardioverter-defibrillatori
impiantabili e pompe per insulina sono esempi di dispositivi
medici attivi.

I sistemi di ricarica Bosch, che funzionano come previsto, sono
conformi alla direttiva europea (2014/30/UE) sulla compatibi-
lita elettromagnetica relativa alle radiazioni di interferenza nei
settori industriali.

Se gli utenti con dispositivi medici attivi desiderano svolgere
attivita sui sistemi di ricarica e le loro apparecchiature sono in
normale funzionamento e seguono lo scopo previsto, Bosch
non & in grado di fare alcuna dichiarazione in merito all'idoneita
di tali dispositivi medici attivi. Bosch non pud valutare i disposi-
tivi medici attivi corrispondenti in merito alla loro suscettibilita
alle radiazioni elettromagnetiche. Questo puo essere fatto solo
dal produttore dei dispositivi medici attivi. Le apparecchiature
possono includere, tra |'altro, quadri di comando con accesso
tramite lettori RFID e display. Pertanto, Bosch consiglia agli
utenti in questione di intervenire sui sistemi di ricarica solo
dopoaver consultato il produttore del dispositivo medico attivo
e la compagnia assicurativa responsabile. In ogni caso, accer-
tarsi sempre che non vi siano rischi per la salute o la sicurezza.

ATTENZIONE

Gli utenti con dispositivi medici attivi non possono intervenire
sui sistemi diricarica e sulle loro apparecchiature per eseguire,
ad esempio, operazioni di manutenzione e risoluzione dei pro-
blemi.

BOSCH

A\ Lavorare in sicurezza sul sistema di ricarica
Prima di collegare I'accoppiatore di ricarica al veicolo:

» Assicurarsi che il cavo di collegamento del sistema di rica-
rica sia completamente srotolato.

» Verificare che 'alloggiamento del sistema diricarica, il cavo
di collegamento, I'accoppiatore di ricarica e i collegamenti
non siano danneggiati.

» Assicurarsi che il collegamento alla spina del sistema di
ricarica sia tenuto solo dall'accoppiatore di ricarica e non
dal cavo diricarica.

» Assicurarsi che non vi siano pericoli di inciampo (ad esem-
pio, a causa di un cavo di ricarica allentato).

Durante il processo di ricarica:

» Assicurarsi che le persone non autorizzate siano lontane
dai sistemi di ricarica.

» Assicurarsi di non pulire o lavare il veicolo con un'idropuli-
trice mentre il sistema di ricarica & collegato, poiché il con-
nettore non é pressurizzato.

In caso di malfunzionamento o guasto del sistema di ricarica:

» Scollegare il sistema di ricarica dall'alimentazione elettrica
disattivando il relativo interruttore differenziale di sicu-
rezza nel quadro elettrico dell'edificio. Apporre un cartello
con il nome della persona autorizzata a riattivare l'interrut-
tore differenziale di sicurezze.

» Avvisare immediatamente un operatore tecnico qualificato.
Quando si lavora con le apparecchiature elettriche:

» Assicurarsi di tenere sempre chiuso |'alloggiamento del
sistema di ricarica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico
ed utilizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le

seguenti direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire
dagli 8 anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o con esperienza e conoscenza inade-
guate, solo se sono supervisionati o se sono stati istruiti
sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se hanno compreso i peri-
coli derivanti da esso. | bambini non devono giocare con |'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assi-
stenza clienti o da una persona parimenti qualificata, al fine di
evitare pericoli.»

00i - 6721849906 (2022/04)
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2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita UE semplificata
relativa agli impianti radio

Con la presente documentazione la scrivente dichiara che il

prodotto Power Charge 7000i descritto in questo manuale &

conforme alla tecnologia radio della direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & dispo-

nibile su Internet. www.bosch-clima.it.

2.2  Volume difornitura

0010044208-001

1] Staffa per installazione murale

2] Supporto schermatura per portacavo
3] Setdimanualiacorredo

4] SchedaRFID

5] Coperchio

6] Wallbox

8] Vite

9] Rondella (14x6, 4x2,0)

10] Vite KN603840x15-T20

11] Pressacavo con multiforo (CLIXX)

[
[
[
[
[
[
[7] Tappo con supporto per parcheggio
[
[
[
[
[12] Guarnizione del pressacavo
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2.3 Panoramica sul prodotto

5

0010044212-001

Fig. 266  Panoramica sul prodotto

[1] Targhettaidentificativa
[2] Cavodiricarica

[3] Accoppiatore di ricarica
[4] Supporto per parcheggio
[6] Stato-LED

[6] Lettore RFID

0010044213-001

Fig. 267 Panoramica sul prodotto

[1] Codice QR

[2] LEDdistato

[3] Tastodicollegamento
[4] Reset

Targhetta identificativa
Nella targhetta sono riportatii dati di potenza, i dati di omologa-
zione e il numero di serie del prodotto.

La posizione della targhetta é riportata nella panoramica del
prodotto in questo capitolo.

261




Presupposti per l'installazione

2.4 Panoramica dei modelli

Codice

prodotto | prodotto prodotto
PC7000i 7738101

Power 115 5m 6.2kg 054
Charge 4 2000 7738101

7000i
I 11.7 75m | 6.8kg 055
Tab.9  Panoramica dei modelli

2.5 Dispositivi di protezione

In questo capitolo sono riportate le informazioni per la scelta
dei dispositivi di protezione per la protezione di base e di
guasto in caso di contatto diretto e indiretto.

Interruttori differenziali di sicurezza elettrici

Il sistema di ricarica deve essere protetto con interruttori differen-

ziali di sicurezza conformi alle rispettive normative nazionali.

La protezione richiesta dipende da fattori quali:

+  Tempo di spegnimento richiesto.

+ Resistenzainterna della rete.

« Sezione dei conduttori.

+ Lunghezza del cavo.

+ Potenza impostata del sistema di ricarica.

La protezione da cortocircuito del cavo deve:

+  Avere una caratteristica che consenta una corrente da 8 a
10 volte il valore di o,

+ Non superare una corrente nominale massima di 16 A

(asecondadella potenza impostata del sistema diricarica).

+  Utilizzare esclusivamente interruttori differenziali di sicu-
rezza con un potere di interruzione nominale di 6.000 A. Il
valore 12t dellinterruttore differenziale di sicurezza non
deve superare 80 kAZs,

Dispositivo di protezione dalle correnti residue

Per motivi di sicurezza personale, collegare un RCD dedicatoin
serie a ciascuna wallbox. A tal fine, utilizzare almeno un RCD di
tipo A con un valore | di 30 mA AC.

Rilevamento della corrente residua DC (IEC 62955)

Il sistema di ricarica & dotato di un rilevamento della corrente
residua DC di 6 mA. Il sistema di carica si spegne se la corrente
residua raggiunge o superai 6 mA DC.

BOSCH

3 Presupposti per l'installazione

3.1 Condizioni operative (Svizzera)
Per la versione con cavo di ricarica da 7,5 m, utilizzare un
sistema di instradamento dei cavi.

3.2 Condizioni operative (Paesi Bassi/ltalia)

» Collegare uno sgancio remoto per l'interruttore differenziale
amonte o una ditta specializzata al SW di uscita digitale
(> Fig. 280, capitolo 4.2 pagina 268, [1]).

Umax= 24V

Imax= 3 A

]

Bosch assume solo la responsabilita dello stato di consegna del
sistema di ricarica e dei lavori eseguiti da appaltatori qualificati
Bosch.
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3.3 Dimensioni e distanze minime

(

]
. o

368 mm

4—»‘
152 mm

A
v

0010043842-001

Fig. 268 Dimensioni del prodotto

>900 mm
<1500 mm

0010044134-001

Fig. 269 Distanze minime
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4 Installazione (solo per tecnici qualificati
e abilitati)

4.1 Predisposizione per la Power Charge 7000i

» Rimuovere la copertura [5] e il tappo con il supporto da
parcheggio [7] dalla Power Charge 7000i (- Fig. 265,
pagina 261).

» Rimuovere i tappi della linea di alimentazione seguendo il
luogo di installazione adatto per la Power Charge 7000i.

i

Il luogo diinstallazione C deve essere protetto dalle intemperie.

6-001

0010044537-001

Fig. 271 Linea di alimentazione dal centro
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» Rimuovere il tappo dei collegamenti elettrici.

0010044539-001

0010044535 001 Fig. 274  Tappo dei collegamenti elettrici

Fig. 272 Linea di alimentazione dall'alto » Inserire il passacavo e il passacavo multiforo (CLIXX) nella

rispettiva sede.
L]
1

Questo passaggio ¢ facoltativo.

» Rimuovere il tappo dei collegamenti di interfaccia interni.

i [wfer]fey

0010044542-001

Fig. 275 Installazione del passacavo e del pressacavo multi-
foro (CLIXX)

0010045337-001

Fig. 273 Rimozione del tappo dei collegamenti di interfaccia
interni

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

4.2 Montaggio
Per montare la Power Charge 7000i alla parete, procedere con
i seguenti passi (>Fig. 276, pagina 266):

» Segnare i due fori di fissaggio superiori sulla parte supe-
riore, posizionando la staffa a muro con una livella a bolla
d'aria.

]

Assicurarsi che lafreccia verso |'alto del punto di riferimento sia
rivolta verso l'alto.

» Praticare i due fori di fissaggio superiori, inserire due tas-
selli e montare la staffa a muro con le due viti e le due ron-
delle.

» Posizionare brevemente la Power Charge 7000i sulla staffa
amuro per tracciare i due fori inferiori.

» Praticare i due fori inferiori.

» Far passare i cavi elettrici attraverso il foro.

» Inserire due tasselli e montare la Power Charge 7000i a
parete con le due viti e le due rondelle.

[i]

Questo passaggio € facoltativo.

» Far passare i cavi per le connessioni di interfaccia attra-
verso i fori.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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B\

4x

0010044545-001

Fig. 276 Montaggio a parete
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» Eseguire i collegamenti elettrici seguendo 'opzione pit
adatta.

0010044547-001

Fig. 278 Selettore di corrente massima (S3)

0010044550-001

Fig. 277 Collegamenti elettrici alimentazione Selettore Selettore di corrente massima

A = installazione monofase 0 6A

B = installazione trifase 1 8A
[ Dinemsioniom) ————————— [IlE
a 10-200 3 12A
max. 5 x 6 mm? 4 14A
5..9 16A

Tab. 10  Collegamenti per I'alimentazione elettrica
Tab.1  Selettore di corrente massima

i 0

Utilizzare sempre cavi standard in grado di gestire la corrente - - —
impostata nel selettore di corrente. Le due fasi seguenti sono opzionali.

» Utilizzare il selettore per selezionare la corrente massima di
ingresso del dispositivo.
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» Avvitare il supporto della schermatura per portacavi con le » Posizionare il supporto di parcheggio sulla parte anteriore
viti.

della Power Charge 7000i utilizzando sei viti.

0010044546-001

Fig. 279 Installazione del supporto del cavo

0010044551-001

» Eseguirei collegamenti delle interfacce interne. Fig. 281 Installazione del supporto di parcheggio

» Posizionare il pannello anteriore della Power Charge 7000i
nella giusta posizione e avvitarlo con due viti.

0010044548-001

Fig. 280 Collegamenti delle interfacce interne opzionali
[1] Uscita digitale (SW)

[2] Ingresso digitale (EN) 5 3

[3] Collegamento Ethernet oiooussoo

&>

Fig. 282 Installazione del pannello anteriore
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5 Messa in funzione

5.1 Testiniziali

5.1.1 Testdel conduttore di protezione

i

Le normative nazionali potrebbero richiedere di testare il
sistema di ricarica prima della messa in funzione e a intervalli
regolari. Eseguire questi test in conformita alle normative
vigenti.

Dopo l'installazione e prima di accendere il dispositivo per la
prima volta, & necessario misurare la continuita del conduttore
di protezione (PE):

» Collegare I'accoppiatore di carica a un adattatore di prova
per la simulazione del veicolo in conformita alla norma
ENIEC61851-1.

» Misurare la resistenza del conduttore PE tra la presa del
conduttore PE dell'adattatore e il punto di collegamento del
conduttore PE nel quadro elettrico dell'edificio.

]

Per una lunghezza totale del cavo (cavo di collegamento del
sistema di ricarica e cavo di ricarica del veicolo) finoa 5 m, la
resistenza del conduttore PE non deve superarei 300 mQ). Seil
cavo é piti lungo, & necessario aggiungere delle tolleranze in
conformita alle normative nazionali applicabili. In ogni caso,

la resistenza non deve mai superare 1 Q.

5.1.2 Testdiisolamento

]

Atale scopo, il sistema di ricarica deve essere scollegato dalla
rete elettrica. Pertanto, prima di eseguire la misurazione,
disattivare la tensione di rete sull'interruttore differenziale di
sicurezza del quadro elettrico dell'edificio.

Il sistema di ricarica & dotato di un relé sezionatore.
Pertanto, sono necessarie due misure di isolamento:

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Prima misurazione - lato primario del sistema di ricarica

» Misurare sul lato primario la resistenza di isolamento nel
punto di collegamento del cavo di alimentazione del
sistema di ricarica nel quadro elettrico dell'edificio.

i

La wallbox & dotata di un dispositivo di protezione da sovraten-
sione. Questo pud essere preso in considerazione quando si
esegue la misurazione. In ogni caso il valore non deve essere
inferiore a 1 MQ.

Seconda misurazione - sul lato secondario del sistema di

ricarica

» Collegare I'accoppiatore di carica a un adattatore di prova
per la simulazione del veicolo in conformita alla norma EN
IEC61851-1.

» Eseguire la misurazione dell'isolamento tramite le prese di
misura sull'adattatore di prova; il valore non deve essere
inferiore a 1 MQ.

]

In alternativa, & possibile utilizzare il metodo della corrente
differenziale in combinazione con la misurazione della corrente
del conduttore PE.

]

In entrambii casi non deve essere superato un valore di 3,5 mA.

Per eseguire queste misure & necessario:

» Collegare I'accoppiatore di carica a un adattatore di prova
per la simulazione del veicolo in conformita alla norma
ENIEC61851-1.

» Eseguire la misurazione nello stato C dell'adattatore.

» Misurarelacorrente differenziale nel punto di collegamento
del cavo di alimentazione del sistema di ricarica nel quadro
elettrico dell'edificio.

]

A seconda dello strumento di misura utilizzato, potrebbe non
essere possibile eseguire la seguente misurazione sull'adatta-
tore. In questo caso, eseguire il test sui terminali di
collegamento.
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5.1.3 Test delle condizioni di spegnimento
(cortocircuito elettrico)

In caso di cortocircuito elettrico (Z..y), & necessario testare la

condizione di spegnimento mediante:

» Collegando I'accoppiatore di ricarica a un adattatore di
prova per la simulazione del veicolo in conformita alla
normaENIEC 61851-1.

» Esecuzione delle misure nello stato C dell'adattatore.

» Esecuzione di misure sulle prese di misura dell'adattatore
diprova.

» Controllare se i valori sono conformi all'interruttore
differenziale di sicurezza selezionato.

5.1.4 Testdelle condizioni di spegnimento
(intervento dell'RCD)

In caso di intervento dell'RCD, & necessario testare la

condizione di spegnimento mediante:

» Collegando l'accoppiatore di ricarica a un adattatore di
prova per la simulazione del veicolo in conformita alla
norma ENIEC61851-1.

» Esecuzione della misura nello stato C dell'adattatore.

» Esecuzione di misure sulle prese di misura dell'adattatore
di prova con uno strumento di misura adeguato.

» Controllare se i valori seguono I'RCD selezionato e la rete.

[i]

L'RCD installato a monte deve essere controllato nel punto di
collegamento dellalinea di alimentazione del sistema diricarica
nell'allacciamento dell'abitazione.

L'RCD deve essere conforme alle norme di intervento nazionali.

5.1.5 Testdel residuo DC integrato

E necessario testare il rilevamento integrato della corrente
residua DC mediante:

» Collegando I'accoppiatore di ricarica a un adattatore di

prova per la simulazione del veicolo in conformita alla
normaENIEC 61851-1.

» Esecuzione della misura nello stato C dell'adattatore.
» Esecuzione di misure sulle prese di misura dell'adattatore
di prova con uno strumento di misura adeguato.

[i]

Il sistema di ricarica deve scollegare I'accoppiatore di ricarica
dallarete quandolacorrente residuasuperai 6 mADC. L'avviso
didisfunzione del sistema di ricarica deve rispondere.

BOSCH

5.2 Connettivita

Controllare le funzioni pil importanti in modo molto semplice
tramite I'app Bosch HomeCom Easy sul vostro dispositivo
mobile.

AVVERTENZA
Uso non corretto!

E severamente vietato all'utente aprire e interferire con il pro-
dotto se non per le azioni consentite in questo capitolo.
Qualsiasi uso non corretto pud comportare pericoli per I'utente
e per il prodotto stesso!

5.2.1 Scaricare I'applicazione

L'applicazione puo essere scaricata dall'App Store di Apple per
i0S e dal Google Play Store per Android. Per poter usufruire
delle funzioni e degli aggiornamenti di sicurezza pil recenti,
assicurarsi di avere sempre |'ultima versione installata sul
proprio dispositivo mobile.

» Configurare il proprio account.

> Accettare le condizioni d'uso.

5.2.2 Accoppiamento

]

La potenza del segnale WLAN é sufficiente per stabilire una
connessione a Internet. Se il segnale é troppo debole:

»  Utilizzare un ripetitore WLAN.

Per associare il dispositivo mobile all'applicazione Power

Charge 7000i & necessario seguire i seguenti passaggi:

» Scaricare |'applicazione.

» Disattivare I'alimentazione elettrica del prodotto sul quadro
elettrico e, dopo circa due secondi, riattivarla.

» Attendere che il LED di stato sia blu.

]

Non appena I'alimentazione elettrica & accesa, si hanno
20 minuti di tempo per stabilire un collegamento con I'app.

» Allentare le due viti sul pannello anteriore e rimuovere il
pannello della Power Charge 7000i.

» Sollevare la guarnizione di gomma.

Aprire I'app e seguire la procedura descritta.

» Scansionare il codice QR per associare il prodotto.

v
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1.

Download App: HomeCom Easy

O

OFF

0010044552001

Fig. 283 HomeCom Easy

5.2.3 Collegamento WPS

Per connettersi con WPS, sono necessari i seguenti passaggi:

» Spegnere la Power Charge 7000i sul quadro elettrico
dell'alimentazione elettrica e dopo due secondi circa riac-
cenderla (Fig. 283, passo [2]).

» Attendere che il LED di stato sia blu.

» Allentare le due viti del pannello anteriore (Fig. 283, passo
(3D.

» Sollevare la guarnizione di gomma.

Mentre le luci LED si accendono in giallo:

» Premere il tasto WPS sul router.

» Premere il tasto di collegamento sul modulo di comunica-
zione. Il LED lampeggia alternativamente in verde e giallo.
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» Premere il pulsante di collegamento sul modulo di comuni-
cazione per 1 secondo. Il LED di stato lampeggia alternati-
vamente in verde e giallo.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 284 Collegamento WPS

Il prodotto & in modalita WPS e tentera di stabilire il collega-
mento WLAN al router per 2 minuti. Il LED di stato si illu-
mina di verde e giallo.
Una volta stabilito il collegamento, il LED di stato siillumina
di verde e si spegne dopo un minuto.
Per stabilire il collegamento al server:

» Scaricare l'applicazione e seguire le istruzioni.
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App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Fig. 285 Collegamento WPS

[i]

Se il LED di stato & rosso, 'accoppiamento WPS non € riuscito:

» Controllare I'app per ulteriori passi.

5.2.4 Ripristino del collegamento WLAN

Danno all'apparecchio!

Il reset non deve essere effettuato durante I'avvio della
Power Charge 7000i.

Per resettare il collegamento WLAN, & necessario:

» Disattivare I'alimentazione elettrica del prodotto sul quadro
elettrico e, dopo circa due secondi, riattivarla.

[i]

Non appena I'alimentazione elettrica viene accesa, si hanno
20 minuti per resettare il collegamento WLAN.

BOSCH

» Attendere che il LED di stato sia blu.

» Premere una volta il tasto di collegamento sul modulo di
comunicazione per ca. 3 secondi fino a che il LED si
accende brevemente a luce rossa.

]

Il LED lampeggia in rosso per 5 volte. Il collegamento WLAN esi-
stente viene ripristinato. Non appenail LED si illumina di giallo,
& possibile stabilire un nuovo collegamento WLAN.

> Assicurarsi di ricollegare il prodotto tramite I'app.
Le impostazioni vengono mantenute.

5.2.5 Modulo di comunicazione: ripristino delle
impostazioni di fabbrica

Conil ripristino delle impostazioni di fabbrica, vengono cancel-
late le impostazioni individuali come 'autenticazione,
le schede RFID apprese o le password WLAN.

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, & necessario:

» Disattivare l'alimentazione elettrica del prodotto sul quadro
elettrico e, dopo circa due secondi, riattivarla.

]

Non appena |'alimentazione viene attivata, si hanno 20 minuti
di tempo per ripristinare le impostazioni di fabbrica.

» Attendere che il LED di stato sia blu.

» Premere unavolta il pulsante di collegamento sulla
Power Charge 7000i per 15 secondi, finché non siaccende
brevemente il LED rosso per la seconda volta.

]

IILED lampeggia 5 volte in rosso e dopo 10 secondi si accende
di nuovo brevemente in rosso dopo 15 secondi. Dopo questo,
le impostazioni vengono ripristinate. L'operazione puo durare
fino a 90 secondi.
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5.2.6 Reset hardware
Il reset hardware consente di riavviare il modulo di m

comunicazione.

Le impostazioni individuali non vengono cancellate durante il
Per eseguire un reset hardware, & necessario: reset hardware.

» Premere il pulsante di reset per un secondo con un oggetto
appuntito.

5.2.7 LED di stato del modulo di comunicazione

Rosso acceso Errore di collegamento. In caso di mancato collegamento WLAN:

«  Controllare il router wireless. Il router non & nel
raggio d'azione o & spento.

« Senecessario, ripristinare il collegamento WLAN
(->capitolo 5.2.4, pagina 272).

In caso di assenza di collegamento alla rete locale LAN:

+  Controllare il collegamento del cavo LAN.

Rosso lampeggiante Collegamento alla rete ma nessun In caso di assenza di collegamento a Internet:

collegamento a Internet. - Controllare la configurazione del router.

Rosso lampeggiante (5x) | Collegamento WLAN cancellato o fallito. In caso di collegamento WLAN cancellato o fallito:
+ Il prodotto & tornato in modalita hotspot.
Giallo acceso Modalita hotspot attiva, pronta per il Ulteriori istruzioni sono disponibili nell'app
collegamento WLAN. HomeCom Easy.
Giallo/verde alternato La modalita WPS ¢ attiva. -
Giallo lampeggiante Il collegamento all'hotspot ¢ instaurato. Seguire le istruzioni contenute nell'app
HomeCom Easy.
Verde lampeggiante Il collegamento al router & instaurato. Il prodotto si sta collegando all'app HomeCom Easy.
Verde acceso Il collegamento al server & instaurato. Il collegamento al server sta per essere instaurato.
LED off Modulo di comunicazione attivoe commutato ' Nel caso che il LED ¢ off:
inmodalita di risparmio energetico. « Premere brevemente il pulsante di collegamento.
Il prodotto viene spento. « Controllare lo stato attuale del dispositivo con
I'aiuto del LED.

Tab.2  LED distato del modulo di comunicazione
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6 Utilizzo

6.1 Processodiricarica
Per caricare correttamente il veicolo, procedere come segue:

» Staccare |'accoppiatore di ricarica dal supporto di
parcheggio.

ATTENZIONE
Uso non corretto!
Per evitare inciampi o rotture del cavo:

» Svolgere completamente il cavo di ricarica.
» Non avvolgere il cavo in modo troppo stretto.

0010044562001

Fig. 286 Gestione del cavo di ricarica

» Sbloccare la Power Charge 7000i con laschedaRFID, I'app
o tramite un dispositivo di blocco esterno. Questo passo &
facoltativo (- Fig. 287 e 6.1.5, pagina 275).

» Inserire 'accoppiamento del cavo di ricarica nel veicolo.

Una volta completato il processo di ricarica, procedere con i

seguenti passaggi:

» Scollegare il cavo di ricarica dal veicolo.

» Avvolgere il cavo di ricarica sul Power Charge 7000i.

» Inserire I'accoppiatore di ricarica nel supporto di parcheggio.

BOSCH

6.1.1 Annullamento del processo di ricarica

Esistono tre modi per annullare il processo di ricarica:

34. Utilizzando i comandi del veicolo. Ulteriori informazioni
sono contenute nelle istruzioni per I'uso del veicolo.

35. Disattivando gli interruttori differenziali di sicurezza

dell'edificio per scollegare la Power Charge 7000i dalla
tensione di alimentazione.

36.Bloccando il sistema di ricarica con il dispositivo di blocco
esterno opzionale.
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6.1.2 Stato della modalita di carica
L'indicatore di stato (->fig. 266, pagina 261) mostra lo stato
di funzionamento del sistema di ricarica.

Display LED

Il LED lampeggia in bianco Awvio del prodotto dopo I'accensione.

IILED si accende in blu Il prodotto & pronto per il funzionamento (condizione A).

Il LED si accende in giallo Prodotto senza shlocco (condizione B) - ingresso di sblocco esterno, RFID o app)
Il LED si accende in verde Prodotto rilasciato e comunicazione con il veicolo stabilita (condizione Bo C).

Il LED pulsa verde ed emette un segnale | Il processo di ricarica € iniziato (stato C & corrente effettiva >2 A).
acustico

Il LED pulsa lentamente Il processo di carica viene eseguito con una corrente di carica ridotta.
Tab.3  Stato della modalita di carica

6.1.3 Standby e aggiornamento software

LED inattivo Il prodotto & in standby.

Il LED si accende alternativa- Il software & in fase di aggior-
mente in bianco, blu e rosso  namento.

Tab.4  Standby e aggiornamento software

6.1.4 Ingresso digitale opzionale

E possibile collegare all'interfaccia interna un dispositivo di
blocco esterno opzionale. In questo caso, la ricarica non
avviene finché non viene rilasciata I'abilitazione esterna.

e 1

]

EN _@@ EN
A

0010044549001

Fig. 287 Ingresso digitale opzionale
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Ispezione e manutenzione

6.1.5 Autenticazione tramite scheda RFID

La Power Charge 7000i dispone di un meccanismo di sicurezza

contro I'accesso non autorizzato tramite un sistema RFID.

Per I'apprendimento della scheda RDFID:

» Aprire I'applicazione.

» Avviare la modalita di apprendimento.

» Tenere la scheda RFID davanti al lettore RFID entro 60
secondi.

HomeCom Easy
]

0010044563-001

Fig. 288 Autenticazione tramite scheda RFID
Stato LED

Il LED siillumina di viola Lamodalitadiapprendimento
RFID & attiva.
L'apprendimento della sche-
da RFID é avvenuto con suc-
cesso.

IILED si accende in verde
(5 sec.) con un tono acustico

Il LED siaccende in verde con | La scheda RFID & stata accet-

un tono acustico tata.

Il LED si accende in rosso Lascheda RFID non ¢ stataac-
(5sec.) cettata.

5 brevi toni acustici

Tab.5  StatoLED

BOSCH

7  Ispezione e manutenzione
7.1  Pulizia della wallbox

AVVISO
Possibili danni all'apparecchio!
Per evitare danni all'apparecchio:

» Perlapulizia della wallbox, in particolare della superficie in
plastica, non utilizzare detergenti aggressivi (ad es. etere di
petrolio, acetone, etanolo o detergenti per vetri a base di
alcool metilico).

» Perlapulizia, utilizzare una soluzione detergente delicata
(ad es. detersivo per piatti, detergente neutro) e un panno
morbido e inumidito.

7.2 Dispositivi di protezione

| seguenti componenti (>fig. 266, pagina 261) sono dei
dispositivi di protezione:

» Involucro

Cavo diricarica

Pannello di protezione

Accoppiatore di ricarica

vwvyyw

Possibili danni all'apparecchio!

Per evitare danni all'apparecchio:

» Controllare i dispositivi di protezione prima di ogni ricarica.
» Assicurarsi che un operatore tecnico qualificato esegua i

test di funzionamento elettrico a intervalli regolari, in con-
formita alle normative nazionali.
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8  Risoluzione dei problemi

8.1 Guasti e diagnosi

Se la Power Charge 7000i non risponde dopo aver collegato il

cavo diricarica o dopo l'autenticazione tramite il sistema RFID, m
controllare I'alimentazione elettrica sul lato dell'edificio.

Se il LED di stato lampeggia sei volte in rosso, & indicato
un errore.

Display LED Risoluzione dei problemi

Successivamente il LED diventa blu | Il dispositivo di protezione dalle |«  Eseguire un controllo visivo del prodotto, del cavo di
(3 sec.). correnti residue del prodotto & ricarica e del veicolo.
stato attivato. +  Perresettare il dispositivo di protezione dalle corren-
ti residue, & necessario scollegare il cavo di ricarica
dal veicolo per circa 4 s. Dopo aver ricollegato il cavo
diricaricaal veicolo, il processo diricarica pud essere
richiesto dal veicolo.

Dopo che il LED lampeggia in blu 3x  Sovratemperatura. Non & necessario intervenire. Dopo un autotest e la corre-
(on 50% / off 50%). zione del guasto, il LED si accende di colore verde. Il vei-
colo puo richiedere la ricarica.
Dopo il LED lampeggia in blu 3x Possibile causa di disturbo: Sov- | In caso di sovratensione o sottotensione, non & necessa-
(on90% / off 10%). ratensione o sottotensione della | rio intervenire. Dopo un autotest e la correzione del guas-
tensione di alimentazione. to, il LED si accende di colore verde. Il veicolo pud

richiedere laricarica
Dopo il LED lampeggia in blu 3x (on  Disturbo di comunicazione conil Verificare che il cavo diricarica sia inserito correttamente

10% / off 90%). veicolo o superamento della cor- nelveicolo. Dopo un autotest e la correzione del guasto, il
rente massima impostata. LED si accende di colore verde. Il veicolo puo richiedere
la ricarica.

Dopo che il LED lampeggia in blu 6x | Disturbo interno del prodotto.  Scollegare il cavo di ricarica dal veicolo.

(on50%/ off 50%). Scollegare il prodotto dalla tensione di alimentazione di-
sattivando i relativi fusibili di linea lato edificio. Attendere
circa 1 minuto e riaccendere il fusibile di linea.

Ricollegare il cavo di ricarica al veicolo. Dopo un autotest
e lacorrezione del guasto, il LED si accende di colore ver-
de. Il veicolo puo richiedere la ricarica.

Tab.6  Guastie diagnosi

]

Se uno dei guasti persiste, contattare |'assistenza.
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9 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il
gruppo Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente
sono per noi obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupo-
losamente alle leggi e alle norme per la protezione
dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i mate-
riali migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclag-

gio specifici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale
riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e
sono riutilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono
essere riciclati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche
sono contrassegnate. In questo modo & possibile classificare i
vari componenti e destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione prece-
dente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud
K essere smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve
essere conferito nelle aree ecologiche adibite alla
|

raccolta, al trattamento, al riciclaggio e allo smalti-
mento dei rifiuti.

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti elet-
tronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme defini-
scono nei singoli Paesi le condizioni generali per la restituzione
el riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze
pericolose, devono essere riciclati in modo responsabile per

limitare il piti possibile eventuali danni ambientali e pericoli per
la salute umana. Il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elet-

triche ed elettroniche contribuisce inoltre a preservare le
risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a
rivolgersi agli enti locali preposti, all'azienda di smaltimento
rifiuti di competenza o al rivenditore presso il quale si & acqui-
stato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

BOSCH

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici.
Le batterie usate devono essere smaltite nei centridiraccoltain
loco.
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Informativa sulla protezione dei dati

10 Informativa sulla protezione dei dati

Per consentire il monitoraggio e il controllo a distanza di un
sistema di ricarica per veicoli elettrici Bosch con questo pro-

dotto & necessaria una connessione a Internet. Una volta colle-

gato a Internet, questo prodotto stabilisce automaticamente
una connessione con un server Bosch. Durante questo pro-
cesso, i dati di collegamento, in particolare I'indirizzo IP, ven-
gono trasferiti ed elaborati automaticamente da Bosch
Thermotechnik. L'elaborazione puo essere impostata ripristi-
nando le impostazioni di fabbrica di questo prodotto. Ulteriori
informazioni sul trattamento dei dati sono disponibili nelle
seguenti dichiarazioni sulla privacy e in Internet.

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale,
Via M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia,
elaborainformazioni su prodotti e installazioni,
dati tecnici e di collegamento, dati di comuni-
cazione, dati di cronologia clienti e registra-
zione prodotti per fornire funzionalita prodotto (art. 6 (1)

sottopar. 1 (b) GDPR), per adempiere al proprio dovere di vigi-

lanza unitamente a ragioni di sicurezza e tutela del prodotto
(art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salvaguardare i propri
diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di pro-
dotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate
e offerte correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR).
Al fine di fornire servizi come vendita e marketing, gestione
contratti e pagamenti, programmazione servizi hotline e data
hosting possiamo commissionare e trasferire dati a fornitori di
servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch. Talvolta, ma sol-
tanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali potreb-
bero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio
Economico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su
richiesta. Puo rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati
presso Data Protection Officer, Information Security and Pri-
vacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stoccarda, GERMANIA.

Hail diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati
personali in base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento
alla sua situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct
marketing. Per esercitare tali diritti ci contatti tramite

DPO@bosch.com. Segua il Codice QR-per ulteriori informazioni.

11 Licenze Open Source

Questo prodotto contiene componenti software concessi in
licenza dal titolare dei diritti secondo la GNU General Public
License (GPL), la GNU Lesser General Public License (LGPL) o
un‘altra licenza di software open source, che richiede la dispo-
nibilita del codice sorgente. L'elenco completo delle licenze &
disponibile sulla Power Charge 7000i e puo essere visualizzato
con l'aiuto dell'applicazione HomeCom Easy.

In alternativa all'applicazione HomeCom Easy, la licenza &
disponibile sul seguente sito web: https://www.bosch-thermo-
technology.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/.

Il codice sorgente di questi componenti software non viene for-
nito insieme a questo prodotto. E possibile ottenere il codice
sorgente di questi componenti software su un supporto fisico
(CD o DVD) inviando una richiesta scritta all'indirizzo del nostro
ufficio open source indicato di seguito. Nell'inviare tale richie-
sta, si prega di indicare il prodotto in questione e la data di
acquisto dello stesso.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germania

Ciriserviamo il diritto di addebitare una tassa (max. € 20) per
coprire i costi dei supporti fisici e dell'elaborazione.

E possibile presentare la richiesta (i) entro tre (3) anni dalla
data di ricezione del prodotto che include il binario oggetto
della richiesta (i) nel caso di codice con licenza GPL v3, per
tutto il tempo in cui Bosch offre parti di ricambio o assistenza al
cliente per tale prodotto.
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BOSCH

12 Informazioni tecniche e protocollo

12.1 Datitecnici

Regolamento

Capacita di carica

Tensione nominale

Tensione nominale

Frequenza nominale

Metodo di collegamento
Connettore/Accoppiatore di ricarica
Lunghezza del cavo di ricarica
Informazione di funzionamento/stato

Interfaccia dati

Classe d'isolamento
Protezione da impatto meccanico

Rilevamento di corrente elettrica resi-

dua

Temperatura ambiente
Classe di protezione
Autorizzazione e rilascio
Modulo RFID

Sistema operativo

WLAN

Categoria di sovratensione
Montaggio

Dimensioni

Peso

Tab. 7 Datitecnici

°C

MHz

GHz

mm

Keg

ENIEC 616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Modalita 3

<11

230

400

1/3

<16 A -regolabileda6Aa 16 Aapassidi2 A
50

Gancio di sicurezza

Tipo 2

5mo7,5m

LED pannello anteriore
LAN

WLAN

IP54

IK08

DC 6 mA (IEC 62955)

da-25a+40%

|

RFID, App, Digital input
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Tipo A/B)
Android, i0S

2,4 GHz / IEEE 802.11b/g/n
I

Murale
(AxLxP)488 = 368 x 152
~6,2 (5 mlunghezza cavo)
~6,5 (7,5 m lunghezza cavo)
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Toelichting op de symbolen en veiligheidsinstructies

[y

Toelichting op de symbolen en veilig-
heidsinstructies

1.1 Toelichting op de symbolen

Waarschuwingen

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst
van de gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van
het gevaar niet worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit
document worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk
letsel zal ontstaan.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk li-
chamelijk letsel kan ontstaan.

VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk
letsel kan ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen,
wordt met het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Aanvullende symbolen
E
> Handeling
> Verwijzing naar een andere plaats in het document
. Opsomming

- Opsomming (2e niveau)

BOSCH

1.2 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Algemene beschrijving

Deze installatie- en bedieningshandleiding is bestemd voor de

gebruiker van het toestel evenals voor geautoriseerde elek-

troinstallateurs.

» Lees en bewaar de installatie- en bedieningshandleiding
voor de installatie en het gebruik van het toestel.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

» De Power Charge 7000i mag uitsluitend worden geinstal-
leerd door een erkend installateur.

» Neem de geldende nationale en regionale voorschriften,
technische regels en richtlijnen in acht.

> Niet-geautoriseerde gebruikers hebben geen toegang tot
het laadsysteem.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Belangrijke informatie voor de gebruiker
Als u niet weet hoe de eenheid te gebruiken, neem dan contact
op met het installatiepersoneel.

WAARSCHUWING
Om elektrische schokken of brand te vermijden:
» de schakelkast van de eenheid niet wassen;
» de eenheid niet bedienen met natte handen;
» geen artikelen die water bevatten op de eenheid zetten;
» de stekker niet met de step-up-transformator verbinden;

» geen voorwerp of uitrusting bovenop de eenheid zetten;
» niet op de eenheid gaan zitten, klimmen of staan;
» niet op de eenheid trappen.

A\ Correct gebruik

De Power Charge 7000i is uitsluitend bedoeld om:

« Voertuigenin privé en semi-openbare sectoren (bijv. op pri-
vé terrein, bedrijfsparkeerplaatsen, magazijnen) te laden.

«  Elektrische voertuigen laden

« WerkeninTT-, TNC- en TNCS-netwerken

+ Stationaire installatie. Het laadsysteem is geschikt voor in-
stallatie buiten.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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De Power Charge 7000i

« mag niet worden geplaatst op plaatsen waar potentieel ex-
plosieve of ontvlambare stoffen (bijv. gassen, vloeistoffen
van stof) opgeslagen of aanwezig zijn.

+ Mag niet worden gebruikt in IT-netwerken.

« Mag geen voertuigen laden met accu’s die gas produceren
(zoals loodzuuraccu’s).

De Power Charge 7000i

« moet over mode 3-laden beschikken overeenkomstig
ENIEC61851-1.

«  Moet stekker- en contactdoosaansluitingen hebben
overeenkomstig EN IEC 62196.

Het gebruiken van de Power Charge 7000i voor ieder ander doel-

einde wordt beschouwd als onjuist gebruik. Bosch aanvaardt geen

aansprakelijkheid voor eventuele beschadiging die uit dergelijk
gebruik voortkomt.

A\ Elektrotechnische werkzaamheden
Alleen erkende vaklui mogen de elektrische installatie uitvoeren.

Voor aanvang van de elektrotechnische werkzaamheden:

» Schakel de netspanning (over alle polen) spanningsloos en
zorgervoor dat ze niet per ongeluk opnieuw kunnen worden
ingeschakeld.

» Controleer de spanningsloosheid.

Voer het aarden en kortsluiten uit.

» Onderdelen in de buurt die onder spanning staan afdekken
of afsluiten. Heractivering wordt in omgekeerde volgorde
uitgevoerd.

» Houd de aansluitschema's van de overige installatiedelen
ook aan.

» Zorgervoor altijd de relevante elektrotechnische
voorschriften op te volgen.

» Zorgervoor risico’s te herkennen en potentiéle gevaren te
vermijden.

v

Nationale veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften
moeten door de gebruiker en de erkende installateurs in acht
worden genomen bijlevering en hantering van het laadsysteem.
Het verkeerde gebruik evenals het niet in acht nemen van de
bedieningsinstructies:

+ kan uw leven in gevaar brengen;

+  kan uw gezondheid in gevaar brengen;

+ kan het laadsysteem en het voertuig beschadigen.

A\ Levensgevaar door elektrische schok!

Aanraken van de onderdelen die onder spanning staan kan een

elektrische schok veroorzaken.

» Alvorens werkzaamheden aan elektrische componenten uit
te voeren, deze van de voedingsspanning loskoppelen
(230 V AC) en beveiligen tegen onbedoeld herinschakelen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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A\ Inspectie en onderhoud

Regelmatige inspectie en onderhoud zijn voorwaarden voor het

veilig en milieuvriendelijk gebruik van de installatie.

Wijadviseren een jaarlijks onderhouds- en inspectiecontract af

te sluiten met de fabrikant.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend ges
pecialiseerd bedrijf uitvoeren.

> Alle geconstateerde defecten moeten direct worden
opgelost.

ledere situatie die niet met de voorwaarden in de instructie

overeenkomt, moet door een erkende vakman beoordeeld wor-

den. In geval van goedkeuring bepaalt de vakman een eisenpak-

ket voor onderhoud op, die rekening houdt met de slijtage en de

plaatselijke gebruiksvoorwaarden en voldoet aan de normenen

eisen van het land van toepassing.

/A Ombouw en reparaties

Verkeerde veranderingen aan het toestel of andere onderdelen

van de installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle

schade tot gevolg hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend ges
pecialiseerd bedrijf uitvoeren.

» Mantel nooit van het toestel verwijderen.

» Voer geen veranderingen uit aan het toestel of andere
onderdelen van de installatie.

Functietest
> Alle veiligheids-, regel- en besturingselementen controleren.

A\ Veiligheidsinrichtingen

De veiligheidsinrichtingen op het laadsysteem:

» mogen niet verwijderd worden;

» mogen niet gemanipuleerd worden;

> mogen niet omzeild worden;

» moeten voor ieder gebruik gecontroleerd worden om zeker
te zijn dat de uitrusting (behuizing, verbindingskabel, laad-
connector etc.) onbeschadigd is;

> moeten gerepareerd of vervangen worden wanneer nood-
zakelijk, om de functionele eigenschappen te behouden.

Waarborg dat:

» veiligheidsidentificaties zoals gele markeringen, waarschu-
wingstekens en veiligheidslichten eenvoudig herkenbaar
blijven en hun functionaliteit behouden;

» verlengkabels, kabelhaspels, stekkerdozen met meerdere
contactdozen of adapters niet worden gebruikt bij het
gebruik van het laadsysteem;

» er geen vreemde voorwerpen worden ingebracht in de
laadconnector van het laadsysteem;
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» vocht, water of andere vloeistoffen niet binnen kunnen
dringen in contactdoos- of stekkeraansluitingen;

» het laadsysteem of de laadconnector nooit in water of
andere vloeistoffen wordt gedompeld;

» delaadconnector niet van het voertuig wordt losgekoppeld
tijdens het laadproces.

A\ Actieve medische hulpmiddelen

[i]

Deze informatie is belangrijk voor gebruikers met actieve medi-
sche hulpmiddelen.

Pacemakers, hersenpacemakers, implanteerbare cardioverter-
defibrillator en insulinepompen zijn voorbeelden van actieve
medische hulpmiddelen.

Bosch laadsystemen die worden gebruikt zoals beoogd, vol-
doen aan de Europese richtlijn (2014/30/EU) inzake elektro-
magnetische compatibiliteit betreffende interferentiestraling
in industriéle sectoren.

Als gebruikers met actieve medische hulpmiddelen activiteiten
willen uitvoeren aan laadsystemen en hun uitrusting normaal
werkt en volgens het beoogde gebruik, is Bosch niet in de posi-
tie een verklaring af te leggen betreffende de geschiktheid van
dergelijke actieve medische hulpmiddelen. Bosch kan de over-
eenkomstige actieve medische hulpmiddelen niet beoordelen
wat betreft hun gevoeligheid voor elektromagnetische straling.
Dat kan alleen worden gedaan door de fabrikant van de actieve
medische hulpmiddelen. Apparatuur kan onder andere scha-
kelkasten omvatten met toegang door middel van RFID-lezers
en -displays. Daarom raadt Bosch de gebruikers in kwestie
werkzaamheden op de laadsystemen alleen aan na overleg met
de fabrikant van het actieve medische hulpmiddel en de verant-
woordelijke verzekeringsmaatschappij. Zorg er in ieder geval
altijd voor dat er geen risico’s bestaan voor de gezondheid of de
veiligheid.

VOORZICHTIG

Het is gebruikers met actieve medische hulpmiddelen niet toe-
gestaan om te werken aan de laadsystemen en hun uitrusting
om bijvoorbeeld onderhoud uit te voeren en storingen te ver-
helpen.

BOSCH

A\ Veilig werken aan het laadsysteem
Voordat de laadconnector in het voertuig wordt gestoken:

» Controleren of de verbindingskabel van het laadsysteem
volledig is afgerold.

» Vergeet niet te controleren of de behuizing van het
laadsysteem, de verbindingskabel, de laadconnector en de
aansluitingen onbeschadigd zijn.

» Houd de stekkeraansluiting van het laadsysteem alleen vast
aan de laadconnector en niet aan de laadkabel.

» Zorgervoor dat er geen gevaar voor struikelen is (bijv. door
een losse laadkabel).

Tijdens het laadproces:

» ervoor zorgen dat niet-geautoriseerde personen uit de
buurt blijven van de laadsystemen;

» zorgervoor het voertuig niet te reinigen of wassen met een
hogedrukreiniger terwijl het laadsysteem is aangesloten,
aangezien de connector niet drukvast is.

In geval van slechte werking of storing van het laadsysteem:

» ervoor zorgen het laadsysteem los te koppelen van de
stroomvoorziening door de desbetreffende veiligheidscha-
kelaar in de schakelkast van het gebouw uit te schakelen;
een bord aanbrengen met de naam van de geautoriseerde
persoon om de veiligheidschakelaar weer in te schakelen;

» niet vergeten onmiddellijk een gekwalificeerde elektroin-
stallateur te waarschuwen;

Bij het werken met elektrische uitrusting:

» ervoor zorgen de laadsysteembehuizing altijd gesloten te
houden.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektri-
sche toestellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden

conform EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met verminderde fysische, sensorische of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
wanneer deze onder toezicht staan of voor wat betreft het veilig
gebruik van het toestel zijn geinstrueerd en de daaruit resulte-
rende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze
door de fabrikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde
persoon worden vervangen, om gevaar te vermijden.”
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2.3 Productoverzicht
2 Productinformatie

2.1 Vereenvoudigde conformiteitsverklaring be-
treffende radiografische installaties

Hierbij verklaart Bosch Thermotechnik GmbH, dat het in deze ﬁ

instructie genoemde product Power Charge 7000i met radio- . J

grafische technologie aan de richtlijn 2014/53/EU voldoet. ANIDY

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is via in-

ternet beschikbaar: www.bosch-thermotechniek.nl. N\ ()
2.2 Leveringsomvang 0010044212001

Afb. 290 Productoverzicht

5

[1] Typeplaat

[2] Laadkabel

[3] Laadconnector
[4] Parkeerhouder
[5] Status-LED
[6] RFID-lezer

0010044213-001

Afb. 291 Productoverzicht

[1] QR-code
[2] StatusLED
[3] Verbindingsknop

[4] Reset
0010044208-001
Afb. 289 Leveringsomvang Typeplaat
De typeplaat bevat vermogensgegevens, autorisatiegegevens
LI Wandhangende beugel en het serienummer van het product.

2] Kabelhouder afschermingsondersteuning
3] Setdocumenten

4] RFID-kaart

5] Afdekking

6] Wandkast

[
% De positie van de typeplaat kunt u vinden in het productover-
[

[

[

[7] Dop met parkeerhouder

[

[

[

[

[

zicht in dit hoofdstuk.

8] Schroef

9] Sluitring (14x6, 4x2,0)

10] Schroef KN603840x15-T20

11] Kabelwartel met multi-boring (CLIXX)
12] Kabelwartel tule
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2.4 Typeoverzicht

Product- | Product- | Kabel- | Nettoge- | Onderdeel-
naam type lengte | wicht nummer

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2 kg 054
Charge 7000 7738101
7000i :
I 11.7 7.5m | 6,8kg 055
Tabel 9 Typeoverzicht

2.5 Beveiligingen

In dit hoofdstuk wordt informatie gepresenteerd voor het selec-
teren van de beveiligingen voor basis- en storingsbeveiliging
wat betreft direct en indirect contact.

Elektrische veiligheidschakelaars

Het laadsysteem moet beveiligd worden met veiligheidschake-
laars in overeenstemming de betreffende nationale
voorschriften.

De vereiste beveiliging hangt af van factoren zoals:
+  Vereiste uitschakeltijd.

+ Interne netwerkweerstand.

+  Geleiderdiameter.

+ Kabellengte.

+ Instelvermogen van het laadsysteem.

De kabelkortsluitingsbeveiliging moet:

+ als kenmerk hebben dat een stroom wordt toegestaan met
8 tot 10 keer de waarde van lom;

+ demaximale nominale stroomvan 16 A (afhankelijk van het
instelvermogen van het laadsysteem) niet overschrijden;

« uitsluitend veiligheidschakelaars gebruiken met een nomi-
naal schakelvermogen van 6.000 A. De |2 t-waarde van de
veiligheidschakelaar mag 80 kA2s niet overschrijden.

Aardlekbeveiliging

Vanwege de persoonlijke veiligheid een speciale aardlekscha-
kelaar in serie aansluiten met iedere Wallbox. Voor dat doelein-
de ten minste een aardlekschakelaar type A gebruiken met een
Ion-waarde van 30 mA AC.

DC aardlekdetectie (IEC 62955)

Het laadsysteem beschikt over 6 mA DC aardlekdetectie. Het
laadsysteem wordt uitgeschakeld, als de lekstroom 6 mA DC
bereikt of overschrijdt.

BOSCH

3 Voorwaarden voor de installatie

3.1 Bedrijfscondities (Nederland/Itali€)

» Sluit een afstandsontgrendeling aan voor de bovenstroom-
se aardlekschakelaar of een contactor op de digitale uit-
gang SW (= afb/. 304, hoofdstuk 4.2, pagina 291, [1]).

Umax= 24V

Imax= 3 A

]

Bosch is alleen verantwoordelijk voor de uitleveringsstatus van
het laadsysteem en werk uitgevoerd door Bosch gekwalificeer-
de vakmensen.

3.2 Afmetingen en minimale afstanden

368 mm

Iy

488 mm

Y
v

«»
152 mm

0010043842-001

Afb. 292 Productafmetingen

0010044134-001

Afb. 293 Minimale afstanden
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4 Installatie (alleen voor de erkend
installateur)

4.1 Power Charge 7000i voorbereiding

» Verwijder het deksel [5] en de dop met de parkeerhouder
[7] voorzichtig van de Power Charge 7000i (= afb. 289,
pagina 285).

» Verwijder de beschermdoppen van de voedingskabel na
bepalen van de geschikte installatieplaats voor de
Power Charge 7000i.

]

De installatieplaats C moet weersbestendig zijn.

0010044536-001

0010044537001

Afb. 295 Voedingskabel vanaf het midden

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Installatie (alleen voor de erkend installateur)

0010044538-001

Afb. 296 Voedingskabel van bovenaf

]

Deze stap is optioneel.

» Verwijder de dop van de interne interfaceaansluitingen.

i [waffer]feq

0010045337-001

Afb. 297 Verwijderen dop interne interfaceaansluitingen




Installatie (alleen voor de erkend installateur)

» Verwijder de desbetreffende dop van de elektrische aan-
sluitingen.

0010044539001

Afb. 298 Dop elektrische aansluitingen

» Zet de kabelwarteltule en de multi-boring wartel (CLIXX) in
de bijbehorende plaats.

0010044542-001

Afb. 299 Installatie kabelwarteltule en de multi-boring wartel
(CLIXX)

BOSCH

4.2 Bevestiging

Om de Power Charge 7000i op de wand te monteren, doorgaan

met de volgende stappen (=afb. 300, pagina 289):

> Markeer de twee bovenste bevestigingsboringen bovenop
door het plaatsen van de wandhangende beugel met
behulp van een waterpas om deze uit te lijnen.

]

Controleer of de pijl omhoog op het standpunt naar boven
is gericht.

» Boor de twee bovenste bevestigingsboringen, plaats twee
pluggen en monteer de wandbeugel met behulp van de
twee schroeven en de twee sluitringen.

» Plaats de Power Charge 7000i even op de wandbeugel om
de twee onderste boringen af te tekenen.

» Boor de twee onderste boringen.

» Leid de elektrische kabels door de boring.

> Plaats twee pluggen en monteer de Power Charge 7000i
aan de wand met behulp van de twee schroeven en de twee
sluitringen.

]

Deze stap is optioneel.

» Leid de kabels voor de interfaceaansluitingen door de bo-
ringen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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B\

4x

0010044545-001

Afb. 300 Wandmontage
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Installatie (alleen voor de erkend installateur)

» Voer de elektrische aansluitingen uit volgens de meest
geschikte optie.

0010044550001

Afb. 301 Elektrische aansluitingen voeding
A = 1 fase installatie
B = 3 fase installatie

- Afmetingen (mm)

a 10-200
max. 5 x 6 mm?
Tabel 10 Elektrische aansluitingen voeding

[i]

BOSCH

0010044547-001

Gebruik altijd standaard kabels die de stroom kunnen sturen
die in de stroomkeuzeschakelaaris ingesteld.

» Gebruik de keuzeschakelaar om de maximale ingangs-
stroom van het toestel te selecteren.

Afb. 302 Max. stroom-keuzeschakelaar (S3)

Max. stroom-keuzeschakelaar

0 6A
1 8A
2 10A
3 12A
4 14A
5..9 16A

Tabel 1 Max. stroom-keuzeschakelaar

]

De volgende twee stappen zijn optioneel.
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» Schroef de afschermingsondersteuning van de kabelhou-

der vast met de schroeven.

Installatie (alleen voor de erkend installateur)

» Plaats de parkeerhouder op de voorkant van de Power
Charge 7000i met behulp van zes schroeven.

0010044546-001

Afb. 303 Installatie kabelhouder

» Voer de interne interfaceaansluitingen uit.

=)

0010044548-001

0010044551-001

Afb. 305 Installatie parkeerhouder

» Plaats de voorwand van de Power Charge 7000i in de juiste
positie en schroef deze vast met behulp van twee schroeven.

Afb. 304 Optionele interne interfaceaansluitingen

[1] Digitale uitgang (SW)
[2] Digitale ingang (EN)
[3] Ethernet-aansluiting

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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0010044590-001

Afb. 306 Installatie voorwand
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5  Inbedrijfname

5.1 Initiéle testen

5.1.1 Test aardleiding

[i]

Nationale voorschriften zouden het testen van het laadsysteem

kunnen vereisen vaor het opstarten en met regelmatige tussen-

pozen. Voer deze tests uit in overeenstemming met de gelden-
de voorschriften.

Nade installatie en alvorens het toestel voor de eerste keerin te

schakelen, is het noodzakelijk de continuiteit van de aardlei-

ding (PE) te meten:

» sluit de laadconnector aan op een testadapter voor voer-
tuigsimulatie overeenkomstig EN IEC 61851-1.

> Meet de aardgeleiderweerstand tussen de aardaansluiting
vande adapter en hetaansluitpunt voor de aardleidingin de
schakelkast van het gebouw.

[i]

Voor een totale kabellengte (aansluitkabel van het laadsysteem
en voertuiglaadkabel) tot max. 5 m, mag de aardleidingweer-
stand 300 mQ) niet overschrijden. Als de kabel langer is,
moeten toleranties worden toegevoegd overeenkomstig de
geldende nationale voorschriften. In geen enkel geval mag de
weerstand 1 Q overschrijden.

5.1.2 Isolatietest

[i]

Het laadsysteem moet worden losgekoppeld van het net voor
dit doeleinde. Schakel daarom de netspanning uit via de veilig-
heidsschakelaar in de schakelkast van het gebouw, alvorens de
meting uit te voeren.

Het laadsysteem is uitgerust met een ontkoppelingsrelais.
Er zijn daarom twee isolatiemetingen vereist:

Eerste meting - primaire zijde van het laadsysteem

> Meet op de primaire zijde de isolatieweerstand op het aan-
sluitpunt van de voedingskabel van het laadsysteem in de
schakelkast van het gebouw.

BOSCH

]

De Wallbox is uitgerust met een overspanningsbeveiliging.
Hiermee kan rekening worden gehouden bij het uitvoeren
van de meting. In geen enkel geval mag de waarde minder zijn
dan 1 MQ.

Tweede meting - op de secundaire zijde van het

laadsysteem

» sluit de laadconnector aan op een testadapter voor voer-
tuigsimulatie overeenkomstig EN IEC 61851-1.

» Voer de isolatiemeting uit via de meetcontactdozen op de
testadapter, de waarde mag niet minder zijn dan 1 MQ.

]

Als alternatief kan de verschilstroommethode in combinatie
met het meten van de aardleidingstroom gebruikt worden.

]

In geen van beide gevallen mag een waarde van 3,5 mA worden
overschreden.

Om deze metingen uit te voeren, is het noodzakelijk om:

» delaadconnector aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie overeenkomstig EN I[EC 61851-1.

» de meting in adapterstatus C uit te voeren;

» de verschilstroom te meten op het aansluitpunt van de
voedingskabel van het laadsysteem in de schakelkast van
het gebouw.

]

Afhankelijk van het gebruikte meetinstrument is het eventueel
niet mogelijk de volgende meting op de adapter uit te voeren.
Voer in dat geval de test op de verbindingsklemmen uit.

5.1.3 Test uitschakelconditie (kortsluiting)

In het geval van een kortsluiting (Z..y) is het noodzakelijk de

uitschakelconditie te testen door:

» delaadconnector aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie overeenkomstig EN IEC 61851-1;

» metingen in de adapterstatus C uit te voeren;

» metingen uit te voeren op de meetcontactdozen van de
testadapter;

» te controleren of de waarden passen bij de geselecteerde
veiligheidschakelaar.
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5.1.4 Test uitschakelconditie
(aardlekschakelaar uitschakelen)

In het geval van uitschakeling van de aardlekschakelaar is het

noodzakelijk de uitschakelconditie te testen door:

» de laadconnector aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie overeenkomstig EN IEC 61851-1;

» meting in adapterstatus C uit te voeren;

» metingen uit te voeren op de meetcontactdozen van de
testadapter met gebruik van een geschikt meetinstrument;

» te controleren of de waarden passen bij de geselecteerde
aardlekschakelaar en het netwerk.

]

De bovenstrooms geinstalleerde aardlekschakelaar moet ge-
controleerd worden op het aansluitpunt van de voedingsleiding
van het laadsysteem in de huisaansluiting.

De aardlekschakelaar moet voldoen aan de nationale uitscha-
kelvoorschriften.

5.1.5 Geintegreerde DC aardlektest

Het is noodzakelijk de geintegreerde DC aardlekdetectie te

testen door:

» de laadconnector aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie overeenkomstig EN IEC 61851-1;

» meting in adapterstatus C uit te voeren;

» metingen uit te voeren op de meetcontactdozen van de
testadapter met gebruik van een geschikt meetinstrument;

]

Het laadsysteem moet de laadconnector van het net loskoppe-
len, wanneer de lekstroom 6 mA DC overschrijdt. De storings-
melding op het laadsysteem moet reageren.

5.2 Connectiviteit

De meest belangrijke functies heel eenvoudig controleren via
de Bosch HomeCom Easy app op uw mobiele toestel.

WAARSCHUWING
Onjuist gebruik!
Het s ten strengste verboden voor de gebruiker om het product
te openen en te veranderen op andere wijze dan is toegestaan

in dit hoofdstuk. leder onjuist gebruik kan gevaar voor de huis-
eigenaar en het product zelf veroorzaken!

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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5.2.1 Bezig met downloaden app

De app kan worden gedownload via de Apple App Store voor
i0S en ook de Google Play Store voor Android. Controleer om
de laatste functie- en veiligheidsupdates te kunnen gebruiken,
of u de laatste versie op uw mobiele toestel geinstalleerd hebt.
» Steluwaccountin.

> Vergeet niet de gebruiksvoorwaarden te accepteren.

5.2.2 Bezig met paren lijnen

]

De WLAN signaalsterkte is voldoende om een aansluiting op het
internet tot stand te brengen. Als het signaal te zwak is:

» een WLAN repeater gebruiken.

Om uw mobiele toestel te koppelen met de Power Charge
7000i dient u de volgende stappen te volgen:
» Download de app.
» Schakel het product uit en schakel het weer in,
na ongeveer twee seconden.
> Wacht tot de status LED blauw is.

]

Zodra de voedingsspanning is ingeschakeld, hebt u 20 minuten
de tijd om een verbinding met de app tot stand te brengen.

» Draai de twee schroeven op de voorwand los en verwijder
het deksel van de Power Charge 7000i.

> Beweeg het afdichtingsrubber naar boven.

Open de app en volg de beschreven stap.

» Scan de QR-code om het product te koppelen.

v
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0010044552-00:

1

Afb. 307 HomeCom Easy

5.2.3 WPS-verbinding

Om met WPS te verbinden, zijn de volgende stappen vereist:

» schakel de Power Charge 7000i uit via de voedingsspan-
ning en schakel het, na ongeveer twee seconden, weer in
(afb. 307, stap [2]).

» Wacht tot de status LED blauw is.

» Draai de twee schroeven op de voorwand los (afb. 307,
stap [3]).

» Beweeg het afdichtingsrubber naar boven.

Terwijl de LED geel brandt:

» druk op de WPS-knop op de router.

» Druk op de verbindingsknop op de communicatiemodule.

De LED knippert afwisselend groen en geel.

BOSCH

» Druk 1 seconde lang op de verbindingsknop op de commu-
nicatiemodule. De status LED knippert afwisselend groen
en geel.

green/yellow

0010045020-001

Afb. 308 WPS-verbinding

Het product is in WPS-modus en probeert om gedurende
2 minuten de WLAN verbinding met de router tot stand te
brengen. De status LED brandt groen en geel.

Zodra de verbinding tot stand is gebracht, brandt de status
LED groen en gaat deze na een minuut uit.

Om de verbinding met de server tot stand te brengen:
» de app downloaden en de instructies volgen.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Afb. 309 WPS-verbinding

]

Als de LED rood is, is de WPS-koppeling niet geslaagd:
» controleer de app voor verdere stappen.

5.2.4 Reset WLAN verbinding

Beschadiging van het toestel!

De reset mag niet worden uitgevoerd terwijl de Power Charge
7000i bezig is met opstarten.

Om de WLAN verbinding te resetten, is het noodzakelijk om:

» devoedingsspanningvan het product op het schakelpaneel
uit te schakelen en het na ongeveer twee seconden weer in

te schakelen.

]

Zodra de voedingsspanning is ingeschakeld, hebt u 20 minuten

om de WLAN verbinding te resetten.
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» Wacht tot de status LED blauw is.

» Druk eenmaal op de verbindingsknop op de communicatie-
module gedurende ongeveer 3 seconden totdat de LED
even rood brandt.

]

De LED knippert 5 keer rood. De bestaande WLAN verbinding
is gereset. Zodra de LED geel brandt, kan een nieuwe WLAN
verbinding tot stand worden gebracht.

> Vergeet niet het product opnieuw te verbinden door middel
van de app. Uw instellingen blijven behouden.

5.2.5 Communicatiemodule reset fabrieksinstellingen

i

Door te resetten naar de fabrieksinstellingen worden individue-
le instellingen zoals authenticatie, ingeleerde RFID-kaarten of
WLAN wachtwoorden gewist.

Om naar de fabrieksinstellingen te resetten, is het
noodzakelijk om:

» devoedingsspanning van het product op het schakelpaneel
uit te schakelen en het na ongeveer twee seconden weer in
te schakelen.

[i]

Zodra de stroomvoorziening is ingeschakeld, hebt u
20 minuten om de fabrieksinstellingen te resetten.

» Wacht tot de status LED blauw is.

» Druk eenmaal op de verbindingsknop op de Power Charge
7000i gedurende 15 seconden, totdat de LED even rood
brandt voor de tweede keer.

i

De LED knippert 5 keer rood na 10 seconden en wordt opnieuw
even rood na 15 seconden. Hierna zijn de instellingen gereset.
Dit kan max. 90 seconden duren.




Inbedrijfname BOSCH

5.2.6 Hardwarereset
De hardwarereset maakt het mogelijk de communicatiemodule ‘I’
te herstarten.

Uw individuele instellingen worden niet gewist tijdens het re-
Om een hardwarereset uit te voeren, is het noodzakelijk om: setten van de hardware.

» de resettoets één seconde lang in te drukken met een pun-
tig voorwerp.

5.2.7 LED status van communicatiemodule

Helderrood Verbindingsfout. In geval van ontbrekende WLAN verbinding:
- draadloze router controleren. De router is niet binnen
bereik of uitgeschakeld.
« Reset WLAN-verbinding indien noodzakelijk
(=>hoofdstuk 5.2.4, pagina 295).
Als er geen LAN-verbinding is:
+  LAN-kabelverbinding controleren.

Knipperend rood  Verbinding met het netwerk, maar geen verbin-  In geval van geen internetverbinding:

ding met het internet. - uw routerconfiguratie controleren.

Knipperend rood | Verbinding met de WLAN verbroken of mislukt. | In geval van verbinding WLAN verbroken of mislukt:

(5x) + het product is terug in hotspot-modus.

Heldergeel Hotspot-modus actief, klaar om te verbinden met Meer instructies kunt u vinden in de HomeCom Easy app.
WLAN.

Geel/ groen WPS-modus is actief. -

afwisselend

Knippert geel Verbinding met hotspot is tot stand gebracht.  Volg de instructies in de HomeCom Easy app.
Knipperend groen | Verbinding met de router is tot stand gebracht. | Het product wordt verbonden met de HomeCom Easy app.

Lichtgroen Verbinding met de server is tot stand gebracht.  Er wordt een verbinding met de server tot stand gebracht.
LED uit Communicatiemodule actief en geschakeldin | In het geval dat LED uit is:
energiebesparende modus. « kort drukken op de verbindingsknop.
Het product is uitgeschakeld. «  Controleer de huidige toestelstatus met behulp van de
LED.

Tabel 2 LED status van communicatiemodule
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6.1.1 Annulering laadproces
6 Bedlenlng Er zijn drie manieren om het laadproces te annuleren:
37.door de besturingen in het voertuig te gebruiken.

Aanvullende informatie kunt u vinden in de bedieningsin-
structies van het voertuig.

6.1 Laadproces
Om het voertuig met succes te laden, doorgaan met de volgen-

de stappen: 38. Door de gebouwaardlekschakelaars uit te schakelen om
» delaadconnector uit de parkeerhouder loskoppelen. de Power Charge 7000i los te koppelen van de voedings-
spanning.
VOORZICHTIG 39. Door het laadsysteem te vergrendelen op de optionele
Onjuist gebruik! externe blokkering.

Om struikelen of het stukgaan van de kabel te vermijden:

» de laadkabel volledig afrollen.
» De kabel niet te strak oprollen.

0010044562-001

Afb. 310 Hantering laadkabel

» Ontgrendel de Power Charge 7000i met de RFID-kaart, de
app of via het externe blokkeringstoestel. Deze stap is opti-
oneel (> afb. 311 en 6.1.5, pagina 298).

» Steek de laadkabelconnector in uw voertuig.

Wanneer het laadproces voltooid is, doorgaan met de volgende
stappen:

» koppel de laadkabel los van het voertuig;

» wikkel de laadkabel op de Power Charge 7000i;

» steek de laadconnector in de parkeerhouder.
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6.1.2 Laadmodusstatus
De bedrijfsindicatie (=>afb. 290, pagina 285) toont de be-
drijfstoestand van het laadsysteem.

LED-weergave Beschrijving

LED knippert wit Bezig met opstarten product na inschakeling.

LED brandt blauw Het product is gereed voor gebruik (conditie A).

LED brandt geel Product zonder vrijgave (status B) — externe vrijgave-input, RFID of app)

LED brandt groen Product vrijgegeven en communicatie met voertuig tot stand gebracht
(conditie B of C).

LED pulseert groen en er klinkt één Het laadproces is gestart (status C en actuele stroom >2 A).

waarschuwingstoon

LED pulseert langzaam Het laadproces werkt met een gereduceerde laadstroom.

Tabel 3 Laadmodusstatus

6.1.3 Stand-by en softwareupdate

LED inactief Het product is in stand-by.

LED brandt afwisselend wit, Bezig met updaten software.
blauw en rood

Tabel 4  Stand-by en softwareupdate

6.1.4 Optionele digitale ingang

Een optionele externe blokkering kan worden verbonden met
de interne interface. In dit geval vindt het laden niet plaats, tot-
dat een externe activeringsopdracht is gegeven.

kWh 4

0010044549-001

Afb. 311 Optionele digitale ingang
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6.1.5 Authenticatie via RFID-kaart

De Power Charge 7000i heeft een veiligheidsmechanisme te-
gen niet-geautoriseerde toegang door middel van een RFID-
systeem.

Om te teachen in de RFID-kaart:

» open de app;

» start de teach-in-modus;

» houd de RFID-kaart voor de RFID-lezer binnen
60 seconden.

HomeCom Easy
MR

¥

0010044563-001

Afb. 312 Authenticatie via RFID-kaart
Status LED

LED-weergave Beschrijving

LED brandt paars RFID teach-in modus is actief.
LED brandt groen (5s) er RFID-kaart was succesvol.
klinkt één piep

LED brandt groen en er klinkt ' RFID-kaart is geaccepteerd.
één piep

LED brandt rood (5 s)
5 keer kort piepen
Tabel 5 Status LED

RFID-kaart is niet geaccep-
teerd.
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7  Inspectie en onderhoud

7.1 De Wallbox reinigen

Mogelijke beschadiging van het toestel!
Om beschadiging aan het toestel te voorkomen:

> zorg ervoor geen agressieve reinigingsmiddelen (bijv. pe-
troleumether, aceton, ethanol of glasreiniger op basis van
gemethyleerde spiritus) te gebruiken bij het reinigen van de
Wallbox, met name op het kunststof oppervlak;

» zorg ervoor een milde reinigingsoplossing (bijv. afwasmid-
del, neutrale reiniger) te gebruiken en een zachte, vochtige
doek om te reinigen.

7.2 Beveiligingen

De volgende componenten (=>fig. 290, pagina 285)
zijn beveiligingen:

» Behuizing

» Laadkabel

» Beschermdeksel

» Laadconnector

Mogelijke beschadiging van het toestel!

Om beschadiging aan het toestel te voorkomen:

» inspecteer de beveiligingen vor ieder laadproces;

» zorg ervoor dat een gekwalificeerde elektroinstallateur de

elektrische functietests uitvoert met regelmatige tussenpo-
zen, in overeenstemming met de nationale voorschriften.
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8  Storingen verhelpen

8.1 Storingen en diagnose

Als de Power Charge 7000i niet reageert na het insteken van de

laadkabel of na de authenticatie via het RFID-systeem, de voe- \E
dingsspanning controleren aan de gebouwzijde.

Als de LED-status zes keer rood knippert, wordt er een fout aan-

gegeven.

LED-weergave Beschrijving Storingen verhelpen

Daarnais de LED blauw (3's). De aardlekbeveiliging in het pro- |« Voer een visuele inspectie van het product, de
duct is geactiveerd. laadkabel en het voertuig uit.

«  Omdeaardlekbeveiliging te resetten, dientu de
laadkabel ongeveer 4 s van het voertuig los te
koppelen. Nadat u de kabel weer op het voertuig
hebt aangesloten, kan het laadproces door het
voertuig worden aangevraagd.

Daarna knippert de LED blauw 3x (aan  Te hoge temperatuur. U hoeft nietinte grijpen. Na een zelftest en wanneer
50% / uit 50%). de storing gecorrigeerd is, wordt de LED groen. Het
voertuig kan vragen om geladen te worden.

Daarna knippert de LED blauw 3x (aan | Mogelijke oorzaak van interfe- | In geval van te hoge of te lage spanning, hoeft u niet
90% / uit 10%). rentie: te hoge of te lage span- | in te grijpen. Na een zelftest en wanneer de storing
ning van de netspanning. gecorrigeerd is, wordt de LED groen. Het voertuig
kan vragen om geladen te worden

Daarna knippert de LED blauw 3x (aan ~ Communicatiestoring met het  Controleer of de laadkabel correct in het voertuig is
10% / uit 90%). voertuig of overschrijdingvande gestoken. Na een zelftest en wanneer de storing ge-
maximaal ingestelde stroom. corrigeerd is, wordt de LED groen. Het voertuig kan

vragen om geladen te worden.

Daarna knippert de LED blauw 6x (aan | Interne verstoring van het pro-  koppel de laadkabel los van het voertuig;

50%/ uit 50%). duct. Koppel het product los van de netspanning door de

bijbehorende zekering aan gebouwzijde uit te scha-
kelen. Wacht ongeveer 1 minuut en schakel de ze-
kering weer in.

Sluit de laadkabel weer op het voertuig aan. Na een
zelftest en wanneer de storing gecorrigeerd is,
wordt de LED groen. Het voertuig kan vragen om ge-
laden te worden.

Tabel 6  Storingen en diagnose

[i]

Neem contact op met de supoort, als een van de storingen blijft
bestaan.
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Milieubescherming en afvalverwerking

9  Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch
Groep. Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieu-
beschermingzijn gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en
regelgeving worden strikt nageleefd. Ter bescherming van het
milieu passen wij, met inachtneming van bedrijfseconomische
aspecten, de best mogelijke technieken en materialen toe.

Verpakking
Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recy-

clingsystemen, die een optimale recycling waarborgen. Alle ge-

bruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en
recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen
worden.

De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en
kunststoffen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden ge-

sorteerd en voor recycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen
E met ander afval mag worden afgevoerd, maar voor
behandeling, inzameling, recycling en afvalverwer-
mmmmm  king naar de daarvoor bedoelde verzamelplaatsen
moet worden gebracht.
Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het gebied
van verschrotten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn
2012/19/EG betreffende oude elektrische en elektronische
apparaten". In deze regelgeving is het kader vastgelegd voor de

inlevering en recycling van oude elektronische apparaten in de
afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan be-

vatten, moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled
om mogelijke milieuschade en risico's voor de menselijke ge-
zondheid tot een minimum te beperken. Bovendien draagt het
recyclen van elektronisch schroot bij aan het behoud van na-
tuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u con-
tact opnemen met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwer-
kingsbedrijf of de verkoper bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzame-
lingssystemen worden afgevoerd.

10 Informatie inzake gegevenshescherming
Eris een internetverbinding nodig om afstandsbewaking en af-
standsbediening van een Bosch elektrisch voertuig-
laadsysteem met dit product mogelijk te maken. Na aansluiting
op het internet brengt dit product automatisch een verbinding
met een Bosch-server tot stand. Tijdens dit proces worden de
aansluitingsgegevens, met name het IP-adres, automatisch
overgedragen en verwerkt door Bosch Thermotechnik. De ver-
werking kan worden ingesteld door de standaardinstellingen
van dit product te herstellen. Verdere opmerkingen over gege-
vensverwerking kunt u vinden in de volgende privacyverklarin-
gen enin het internet.

straat 1, 7418 BG Deventer, Nederland ver-
werken product- en installatie-informatie,
technische - en aansluitgegevens, communica-
tiegegevens, productregistraties en histori-
sche klantgegevens om productfunctionaliteit te realiseren
(art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan onze plicht tot product-
toezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid en be-
veiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze rechten
met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie
van onze producten en om te voorzien in geindividualiseerde in-
formatie en aanbiedingen gerelateerd aan het product (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG). Om diensten te verlenen zoals verkoop-
en marketing, contractmanagement, betalingsverwerking, ont-
wikkeling, data hosting en telefonische diensten kunnen wij ge-
gevens ter beschikking stellen en overdragen aan externe
dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaal-
de gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveili-
ging is gewaarborgd, kunnen persoonsgegevens worden
overgedragen aan ontvangers buiten de Europese Economi-
sche Ruimte (EER). Meer informatie is op aanvraag beschik-
baar. U kunt contact opnemen met onze Data Protection Officer
onder: Data Protection Officer, Information Security and Priva-
cy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de
verwerking van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) sub-
par. 1 (f) AVG om redenen met betrekking tot uw specifieke si-
tuatie of voor direct marketing-doeleinden. Neem voor het
uitoefenen van uw recht contact met ons op via privacy.tt-
nl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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11 Open source-licenties

Dit product bevat softwarecomponenten die gelicentieerd zijn
door de rechthebbende volgens GNU General Public License

(GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) of een ande-

re open source-softwarelicentie, die vereist dat de broncode
beschikbaar wordt gemaakt. De complete lijst met licenties is

beschikbaar op de Power Charge 7000i en kan worden weerge-

geven met behulp van de HomeCom Easy app.

Als alternatief voor de HomeCom Easy app is de licentie be-
schikbaar op de volgende website: https://www.bosch-ther-
motechnology.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/

De broncode van deze softwarecomponenten wordt niet samen
met dit product geleverd. U kunt de broncode voor deze soft-
warecomponenten ontvangen op een fysiek medium (cd of
dvd) door het indienen van een schriftelijke aanvraag aan ons
onderstaande open source-kantooradres. Wanneer u een der-
gelijke aanvraag verzendt, noem dan de naam van het relevante
product en de aankoopdatum ervan.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Duitsland

Wij behouden ons het recht voor om kosten te berekenen (max.

€ 20) om de kosten van fysieke media en verwerking te dekken.

U kunt uw aanvraag (i) indienen binnen drie (3) jaar vanaf de

datum waarop u het product hebt ontvangen dat een tweecijfe-

rige code bevatte dat het onderwerp is van uw aanvraag (ii) in
het geval van code gelicentieerd onder de GPL v3 net zo lang als
Bosch reserveonderdelen of klantondersteuning aanbiedt voor
dat product.
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Technische Informatie en protocollen

12 Technische Informatie en protocolien

12.1 Technische gegevens:

Beschrijving m Power Charge 7000i

Voorschriften

Laadcapaciteit

Nominale spanning

Nominale spanning
Nominale frequentie
Verbindingsmethode

Laadconnector/aansluiting voor laad-
systeem

Laadkabellengte
Bedrijfs-/statusinformatie

Gegevensinterface

Beschermingsgraad
Beveiliging tegen mechanische inslag
Aardlekdetectie
Omgevingstemperatuur
Beveiligingsklasse
Autorisatie en vrijgave
RFID-module
Besturingssysteem
WLAN
Overspanningscategorie
Bevestiging

Afmetingen

Gewicht

Tabel 7 Technische gegevens:
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kw

AC

Hz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019

ENIEC 61439-7 (AEVCS)

Modus 3

<11

230

400

1/3

<16 A —instelbaar van 6 Atot 16 Ain 2 A-stappen
50

Borgpen

Type 2

5mof7,5m

LED frontplaat

LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25 tot +40 3

|

RFID, app, digitale ingang
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 type A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
1l

Wandhangend
(hxbxd) 488 x 368 x 152
~6,2 (5 mkabellengte)

~6,5 (7,5 m kabellengte)
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1 Toelichting bij de symbolen en veilig-
heidsvoorschriften

1.1 Symboolverklaringen

Waarschuwingen

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soorten de ernst
van de gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van
het gevaar niet worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit
document worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichamelijk let-
sel zal ontstaan.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk li-
chamelijk letsel kan ontstaan.

VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar persoonlijk
letsel kan ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen,
wordt met het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Aanvullende symbolen

Symbon Beaheris
| 4

Handelingsstap

> Kruisverwijzing naar een andere plaats in het
document
. Opsomming/lijstpositie

- Opsomming]/lijstpositie (2e niveau)
Tabel 8
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Toelichting bij de symbolen en veiligheidsvoorschriften

1.2  Algemene veiligheidsvoorschriften

A\ Algemeen

Deze installatie- en bedieningshandleiding is bedoeld voor de

gebruiker van het toestel en erkende elektro-installateurs.

» Leesdeinstallatie- en bedieningshandleiding vdor de in-
stallatie en het gebruik van het toestel en bewaar deze.

> Respecteer de veiligheids- en waarschuwingsinstructies.

» Het Power Charge 7000i moet door een erkende installa-
teur geinstalleerd worden.

> Respecteer geldende nationale en regionale voorschriften,
technische regels en richtlijnen.

» Onbevoegde gebruikers hebben geen toegang tot het
laadsysteem.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Belangrijke informatie voor de gebruiker
Als u niet zeker weet hoe u de eenheid moet gebruiken, neem
dan contact op met het installatiepersoneel.

WAARSCHUWING
Om een elektrische schok of brand te voorkomen:
> Was de elektrische doos van de eenheid niet.
» Bedien de eenheid niet met natte handen.

> Plaats geen voorwerpen die water bevatten op de eenheid.
» Sluit de stekker niet aan op een transformator.

» Plaats geen voorwerp of uitrusting bovenop de eenheid.
» Ganiet op de eenheid zitten of staan en klim er niet op.
» Trap niet op de eenheid.

A\ Correct gebruik

De Power Charge 7000i is uitsluitend bedoeld om:

« Laad de voertuigen op in particuliere en semi-openbare
sectoren (bijv. privéterreinen, bedrijfsparkeerplaatsen,
depots).

«  Elektrische voertuigen opladen

« WerkeninTT, TNC, en TNCS-netwerken

- Stationaire installatie. Het laadsysteem is geschikt voor
buitenopstelling.

305




Toelichting bij de symbolen en veiligheidsvoorschriften

De Power Charge 7000i

+ Mag niet worden gebruikt op plaatsen waar potentieel ex-
plosieve of ontvlambare stoffen (bijv. gassen, vloeistoffen
of stof) zijn opgeslagen of aanwezig zijn.

+ Mag niet worden gebruikt in IT-netwerken.

+ Maggeen voertuigen opladen met accu's die gas produceren
(zoals lood-zuur accu's).

De Power Charge 7000i

+ Moet mode 3 laden hebben volgens EN IEC 61851-1.

+ Moet beschikken over stekker- en contactdoosaansluitin-
genvolgens EN [EC 62196.

Gebruik van de Power Charge 7000i voor een ander doel wordt

gezien als verkeerd gebruik. Bosch accepteert geen aansprake-
lijkheid voor schade die uit dergelijk verkeerd gebruik ontstaat.

A\ Elektrotechnische werkzaamheden

Alleen erkende installateurs mogen elektrotechnische werk-
zaamheden uitvoeren.

Voor aanvang van de elektrotechnische werkzaamheden:

» Schakel de netspanning (over alle polen) spanningsloos en

zorg ervoor dat ze niet per ongeluk opnieuw kan worden in-

geschakeld.

» Spanningsloosheid vaststellen.

Voer de aarding en de kortsluitstroming uit.

» Dek spanningvoerende onderdelen in de omgeving af of
blokkeer ze. De herinschakeling gebeurt in omgekeerde
volgorde.

» Respecteer ook de aansluitschema's van de overige
installatieonderdelen.

» Volg te allen tijde de relevante elektrotechnische
voorschriften.

» Zorgervoor dat u risico's identificeert en potentiéle
gevaren vermijdt.

v

Nationale veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften
moeten worden nageleefd door de gebruiker en de erkende
installateurs bij het leveren en hanteren van het laadsysteem.
Het oneigenlijk gebruik en het niet in acht nemen van de
bedieningshandleiding:

+Kanuw leven in gevaar brengen.

+ Kanuw gezondheid in gevaar brengen.

+ Kan het laadsysteem en het voertuig beschadigen.

A\ Levensgevaar door elektrocutie!
Aanraken van de onderdelen die onder spanning staan kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Voor werkzaamheden aan het elektrische onderdeel de
voedingsspanning (230 V AC) onderbreken en beveiligen
tegen onbedoeld herinschakelen.

BOSCH

A\ Inspectie en onderhoud

Regelmatige inspectie en onderhoud zijn voorwaarden voor het

veilig en milieuvriendelijk bedrijf van de installatie.

Wij adviseren een jaarlijks onderhouds- en inspectiecontract af

te sluiten met de fabrikant.

» Laat de werkzaamheden alleen uitvoeren door een erkend
vakman.

» Alle geconstateerde defecten moeten direct worden
opgelost.

ledere situatie die niet met de voorwaarden in de handleiding

overeenkomt, moet door een erkende vakman beoordeeld wor-

den. In geval van goedkeuring bepaalt de vakman een eisenpak-

ket voor onderhoud, dat rekening houdt met de slijtage en de

plaatselijke gebruiksvoorwaarden en voldoet aan de normenen

eisen van het land van toepassing.

A\ Aanpassingen en herstellingen

Verkeerde veranderingen aan het toestel of andere delen van

de installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade

tot gevolg hebben.

> Laat de werkzaamheden alleen uitvoeren door een erkend
vakman.

» Mantel nooit van het toestel verwijderen.

» \Voer geen veranderingen uit aan het toestel of andere delen
van de installatie.

Werkingscontrole
» Alle veiligheids-, regel- en besturingselementen controleren.

A\ Veiligheidsinrichtingen

De veiligheidsinrichtingen op het laadsysteem:

» Mogen niet worden verwijderd.

» Mogen niet worden aangepast.

> Mogen niet worden gebypasst.

» Moeten vdor elk gebruik worden gecontroleerd om er zeker
van te zijn dat de uitrusting (behuizing, aansluitkabel,
laadkoppeling, enz.) onbeschadigd is.

» Moeten indien nodig worden gerepareerd of vervangen om
de functionele eigenschappen te behouden.

Zorg ervoor dat:

> Veiligheidskenmerken zoals gele markeringen, waarschu-
wingsborden en veiligheidslichten gemakkelijk herkenbaar
blijven en hun doeltreffendheid behouden.

» Verlengsnoeren, kabelhaspels, multistekkerdozen of
adapters niet worden gebruikt bij het gebruik van het
laadsysteem.

» Ergeenvreemde voorwerpen in de laadkoppeling van het
laadsysteem worden gestoken.

» Vocht, water of andere vloeistoffen niet in de contactdozen
of stekkeraansluitingen kunnen binnendringen.
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> Het laadsysteem of de laadkoppeling nooit wordt onderge-
dompeld in water of andere vloeistoffen.

» De laadkoppeling niet losgekoppeld is van het voertuig
tijdens het laadproces.

A\ Actieve medische hulpmiddelen

]

Deze informatie is relevant voor gebruikers met actieve medi-
sche hulpmiddelen.

Pacemakers, hersenpacemakers, implanteerbare cardioverter-

defibrillatoren en insulinepompen zijn voorbeelden van actieve
medische hulpmiddelen.

Bosch laadinstallaties die volgens de voorschriften worden ge-
bruikt, voldoen aan de Europese richtlijn (2014/30/EU) inzake

elektromagnetische compatibiliteit met betrekking tot storings-

straling in industriéle sectoren.

Indien gebruikers met actieve medische hulpmiddelen activitei-

ten willen uitvoeren aan laadsystemen en hun uitrusting in nor-
maal bedrijf is en het beoogde doel wordt gevolgd, kan Bosch

geen uitspraken doen over de geschiktheid van dergelijke actie-

ve medische hulpmiddelen. Bosch kan de betreffende actieve
medische hulpmiddelen niet beoordelen op hun gevoeligheid
voor elektromagnetische instraling. Dit kan alleen worden ge-
daan door de fabrikant van de actieve medische hulpmiddelen.

Uitrusting kan onder andere bestaan uit schakelkasten met toe-

gang via RFID-lezers en displays. Daarom raadt Bosch de be-
treffende gebruikers aan alleen aan de laadsystemen te werken

na overleg met de fabrikant van het actieve medische hulpmid-

del en de verantwoordelijke verzekeringsmaatschappij. Zorger
inieder geval altijd voor dat er geenrisico's voor de gezondheid
of de veiligheid zijn.

VOORZICHTIG

Gebruikers met actieve medische hulpmiddelen mogen niet
aan de laadsystemen en hun uitrusting werken om bijvoorbeeld
onderhoud uit te voeren of storingen te verhelpen.
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A\ Veilige werking van het laadsysteem
Voordat de laadkoppeling in het voertuig wordt gestoken:

» Zorgervoor dat de aansluitkabel van het laadsysteem volle-
dig s afgewikkeld.

» Controleer of de behuizing van het laadsysteem, de aansl-
uitkabel, de laadkoppeling en de aansluitingen onbescha-
digd zijn.

» Leterop dat u de stekkeraansluiting van het laadsysteem al-
leen bij de laadkoppeling vasthoudt en niet bij de laadkabel.

» Zorgervoor dat er geen struikelgevaar is (bijv. door een los-
se laadkabel).

Tijdens het laadproces:

» Zorgervoor dat onbevoegden uit de buurt van de oplaadsy-
stemen blijven.

» Reinig of was het voertuig niet met een hogedrukreiniger
terwijl het laadsysteem is aangesloten, aangezien de steek-
verbinder niet onder druk staat.

In geval van storing of uitval van het laadsysteem:

» Zorgervoor dat het laadsysteem wordt losgekoppeld van
de stroomvoorziening door de betreffende aardlekschake-
laarin de elektriciteitskast van het gebouw uit te schakelen.
Breng een bordje aan met de naam van de persoon die be-
voegd is om de aardlekschakelaar weer in te schakelen.

» Brengonmiddellijk een gekwalificeerde elektro-installateur
op de hoogte.

Wanneer u met elektrische uitrusting werkt:

» Zorgervoor dat de behuizing van het laadsysteem te allen
tijde gesloten blijft.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektri-
sche apparaten

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden

conform EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met verminderde fysische, sensorische of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
wanneer deze onder toezicht staan of voor wat betreft het veilig
gebruik van het toestel zijn geinstrueerd en de daaruit resulte-
rende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het toestel
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze
door de fabrikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde
persoon worden vervangen, om gevaar te vermijden.”
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2  Gegevens betreffende het product

2.1 Vereenvoudigde conformiteitsverklaring be-
treffende radiografische installaties

Hierbij verklaart Bosch Thermotechnik GmbH, dat het in deze

instructie genoemde product Power Charge 7000i met radio-

grafische technologie aan de richtlijn 2014/53/EU voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is via in-

ternet beschikbaar: www.bosch-climate.be.

2.2 Leveringsomvang

0010044208-001

Afb. 313 Leveringsomvang

[1] Wandgemonteerde houder

[2] Stut beschermplaat kabelhouder
[3] Setdocumenten

[4] RFID-kaart

[5] Afdekplaat

[6] Wallbox

[7]1 Dop met parkeerhouder

[8] Schroef

[9] Sluitring (14x6, 4x2,0)

[10] Schroef KN603840x15-T20
[11] Kabelstopbus met meerdere gaten (CLIXX)
[12] Kabelstopbustule

BOSCH

2.3 Productoverzicht

5

0010044212-001

Afb. 314 Productoverzicht

[1] Typeplaatje
[2] Laadkabel

[3] Laadkoppeling
[4] Parkeerhouder
[5] Status-LED
[6] RFID-lezer

0010044213-001

[1] QR-code

[2] StatusLED

[3] Verbindingstoets
[4] Reset

Typeplaat
De typeplaat bevat de vermogensaanduiding, de registratiege-
gevens en het serienummer van het product.

De positie van de typeplaat vindt u in de toestelsamenstellingin
dit hoofdstuk.
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BOSCH Voorwaarden voor de installatie

2.4 Typeoverzicht
3 Voorwaarden voor de installatie

Product- | Product- | Kabel- | Netto- Artikel-
naam type | lengte | gewicht | nummer: 3.1 Afmetingen en minimale vrije ruimte

PC7000i 7738101
g;::;; 115 5m 6.2kg 054
7000i | PC7000i 75m 6.8k 7738101 ( )

117 & 055
Tabel 9 Typeoverzicht
2.5 Veiligheidsinrichtingen 188
Dit hoofdstuk geeft informatie voor de keuze van de veiligheids- mm
inrichtingen voor basis- en storingsbeveiliging bij direct en indi-

rect contact.
Elektrische aardlekschakelaars

Het laadsysteem moet worden beveiligd met aardlekschake- v

laars in overeenstemming met de desbetreffende nationale < N ) ,
voorschriften. 368 mm 152 mm

De vereiste beschermingsklasse is afhankelijk van factoren 0010043842001
zoals:

+  Vereiste uitschakeltijd. Afb. 316 Productafmetingen

+ Interne netwerkweerstand.

«  Geleiderdiameter.

+ Kabellengte.

« Ingesteld vermogen van het laadsysteem.

De kortsluitbeveiliging van de kabel moet:

+ Eenstroom van 8 tot 10 maal de waarde van I, toelaten

«  De maximale nominale stroom van 16 A niet overschrijden
(afhankelijk van het ingestelde vermogen van het
laadsysteem.

+  Gebruik uitsluitend aardlekschakelaars met een nominaal
schakelvermogen van 6000 A. De |2 t-waarde van de aard-
lekschakelaar mag niet hoger zijn dan 80 kAZs.

Aardlekbeveiliging

Omuwille van de persoonlijke veiligheid moet elke Wallbox met
een speciale aardlekschakelaar in serie worden geschakeld.
Gebruik hiervoor minstens een aardlekschakelaar type A met
een |,y -waarde van 30 mA AC.

0010044134-001

Afb. 317 Minimumafstanden
Gelijkstroom reststroomdetectie (IEC 62955)

Het laadsysteem is voorzien van 6 mA gelijkstroom reststroom-
detectie. Het laadsysteem schakelt uit als de reststroom 6 mA
gelijkstroom bereikt of overschrijdt.
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Installatie (uitsluitend voor erkende technici) BOSCH

4 Installatie (uitsluitend voor erkende
technici)

4.1 Power Charge 7000i voorbereiding

» Verwijder voorzichtig de afdekplaat [5] en de dop met de
parkeerhouder [7] van de Power Charge 7000i
(= afb. 313, pagina 308).

» Verwijder de beschermdoppen van de voedingsleidingen
volgens de geschikte installatieplaats voor de
Power Charge 7000i.

[i]

De installatieplaats C moet weerbestendig zijn.

0010044536-001

Afb. 318 Voedingsleiding van onderaf

0010044538-001

Afb. 320 Voedingsleiding van bovenaf

]

Deze stap is optioneel.

» Verwijder de dop van de interne interfaceaansluitingen.
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Installatie (uitsluitend voor erkende technici)

i ey

0010045337-001

Afb. 321 Dop van de interne interfaceaansluitingen verwijderen

» Verwijder de dop van de betreffende elektrische
aansluitingen.

‘ 0010044539-001

Afb. 322 Dop van elektrische aansluitingen

» Plaats de kabelstopbustule en de kabelstopbus met meer-
dere gaten (CLIXX) op de desbetreffende plaats.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

0010044542-001

Afb. 323 Installatie van de kabelstopbustule en de kabelstop-
bus met meerdere gaten (CLIXX)

4.2 Bevestiging
Voer de volgende stappen uit om de Power Charge 7000i op de
muur te bevestigen (>afb. 324, pagina 312):

> Markeer de twee bevestigingsgaten aan de bovenzijde door
de wandhouder met een waterpas te richten.

[i]

Zorg ervoor dat de pijl naar boven op het steunpunt naar
boven wijst.

» Boor de twee bovenste bevestigingsgaten, steek er twee
pluggen in en monteer de wandhouder met de twee schroe-
ven en de twee sluitringen.

» Plaats de Power Charge 7000i kort op de wandhouder om
de twee onderste gaten af te tekenen.

» Boor de twee onderste gaten.

» Leid de elektrische kabels door het gat.

» Steek er twee pluggen in en monteer de Power Charge
7000i met de twee schroeven en de twee sluitringen aan
de wand.

]

Deze stap is optioneel.

» Leid de kabels voor de interfaceaansluitingen door de gaten.




Installatie (uitsluitend voor erkende technici) BOSCH
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0010044545-001

Afb. 324 Wandmontage
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BOSCH Installatie (uitsluitend voor erkende technici)

> Voer de elektrische aansluitingen uit volgens de meest ge-
schikte optie.

0010044547-001

Afb. 326 Keuzetoets max. stroom (S3)

0010044550-001

Afb. 325  Elektrische aansluitingen aanvoer Keuzetoets max. stroom

A = 1-fasige installatie 0 6A

B = 3-fasige installatie 1 8A
[ himetingenom) ———————— [lE
a 10-209 3 12A
max. 5 x 6 mm? 4 14A
520 16A

Tabel 10 Elektrische aansluitingen aanvoer
Tabel 1 Keuzetoets max. stroom

Gebruik altijd standaardkabels die de stroom kunnen aansturen \i’ - -
die s ingesteld in de stroomkeuzetoets. De volgende twee stappen zijn optioneel.

» Gebruik de keuzetoets om de maximale ingangsstroom van
het toestel te selecteren.
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Installatie (uitsluitend voor erkende technici)

BOSCH

» Plaats de parkeerhouder aan de voorkant van de Power
Charge 7000i met zes schroeven.

» Schroef de beschermplaatstut van de kabelhouder vast
met behulp van de schroeven.

0010044546-001

Afb. 327 Installatie kabelhouder

0010044551-001

» Voer de interne interfaceaansluitingen uit. Afb. 329 Installatie parkeerhouder

» Plaats de frontplaat van de Power Charge 7000i in de juiste
positie en schroef deze vast met twee schroeven.

0010044548-001
Afb. 328 Optionele interne interfaceaansluitingen
[1] Digitale output (SW)

[2] Digitaleinput (EN)
[3] Ethernetaansluiting

0010044590-001

Afb. 330 Installatie frontplaat
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5  Inbedrijf nemen

5.1 [Initiéle tests
5.1.1 Testrandaarding

i

Nationale voorschriften kunnen vereisen dat het laadsysteem
voor de start en met regelmatige tussenpozen wordt getest.
Voer deze tests uit in overeenstemming met de geldende voor-
schriften.

Na de installatie en voordat het toestel voor de eerste keer
wordt ingeschakeld, moet de continuiteit van de randaarding
(PE) worden gemeten:

» De laadkoppeling aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie volgens EN IEC 61851-1.

» Meet de elektrische weerstand van de PE-geleider tussen
de PE-geleidercontactdoos van de adapter en het aanslui-
tingspunt voor de PE-geleider in de elektriciteitskast van
het gebouw.

]

Bij een totale kabellengte (aansluitkabel van het laadsysteem

en laadkabel van het voertuig) tot 5 m mag de elektrische weer-

stand van de PE-geleider niet meer dan 300 mQ) bedragen.
Als de kabel langer is, moet de weerstand worden aangepast in
overeenstemming met de geldende nationale voorschriften.

In elk geval mag de elektrische weerstand nooit meer bedragen
dan1Q.

5.1.2 Isolatietest

]

Het laadsysteem moet hiervoor van het stroomnet worden losge-

koppeld. Schakel daarom vodr de meting de netspanning uit via
de aardlekschakelaar in de elektriciteitskast van het gebouw.

Het laadsysteem is uitgerust met een uitschakelrelais. Daarom
zijn er twee isolatiemeetwaarden nodig:

In bedrijf nemen

Eerste meetwaarde - primaire zijde van het laadsysteem

» Meetaan de primaire zijde de isolatieweerstand op het aan-
sluitingspunt van de voedingskabel van het laadsysteem in
de elektriciteitskast van het gebouw.

i

De Wallbox is uitgerust met een overspanningsbeveiliging.
Hiermee kan rekening worden gehouden bij het bepalen van
de meetwaarde. In ieder geval mag de waarde niet lager zijn
dan 1 MQ.

Tweede meetwaarde - aan de secundaire zijde van het

laadsysteem

» Sluit de laadkoppeling aan op een testadapter voor voer-
tuigsimulatie volgens EN IEC 61851-1.

» Voer de isolatiemeting uit via de meetbussen op de
testadapter, de waarde mag niet kleiner zijn dan 1 MQ.

]

Als alternatief kan de differentiaalstroommethode in combina-
tie met het meten van de PE-geleiderstroom worden gebruikt.

]

Eenwaarde van 3,5 mA mag in beide gevallen niet overschreden
worden.

Om deze metingen uit te voeren, is het noodzakelijk om:

» De laadkoppeling aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie volgens ENIEC 61851-1.

» De meting uit te voeren in adapterstatus C.

» De verschilstroom te meten op het aansluitingspunt van de
voedingskabel van het laadsysteem in de elektriciteitskast
van het gebouw.

]

Afhankelijk van het gebruikte meetinstrument is het misschien
niet mogelijk om de volgende meting op de adapter uit te voe-
ren. Voer in dit geval de test aan de verbindingsklemmen uit.
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5.1.3 Uitschakeltoestandtest (kortsluiting)

In geval van kortsluiting (Z..y) is het noodzakelijk de uitschakel-

toestand te testen door:

» De laadkoppeling aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie volgens EN IEC 61851-1.

» Metingen uit te voeren in adapterstatus C.

» Metingen uit te voeren aan de meetbussen van de testadapter.

» Te controleren of de waarden overeenkomen met de
geselecteerde aardlekschakelaar.

5.1.4 Uitschakeltoestandtest
(uitschakeling aardlekschakelaar)

In het geval dat de aardlekschakelaar uitschakelt, is het noodza-

kelijk om de uitschakeltoestand te testen door:

» De laadkoppeling aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie volgens EN IEC 61851-1.

» Een meting uit te voeren in adapterstatus C.

» Metingen uit te voeren aan de meetbussen van de testadap-

ter met behulp van een geschikt meetinstrument.
» Te controleren of de waarden overeenkomen met de
geselecteerde aardlekschakelaar en het netwerk.

[i]

De voorgeschakelde aardlekschakelaar moet worden gecontro-
leerd op het aansluitingspunt van de voedingsleiding van het
laadsysteem in de huisaansluiting.

De RCD moet voldoen aan de nationale uitschakelvoorschriften.

5.1.5 Geintegreerde gelijkstroom reststroomtest

Het is noodzakelijk om de geintegreerde gelijkstroom rest-

stroomdetectie te testen door:

» De laadkoppeling aan te sluiten op een testadapter voor
voertuigsimulatie volgens EN IEC 61851-1.

» Een meting uit te voeren in adapterstatus C.

» Metingen uit te voeren aan de meetbussen van de testadap-

ter met behulp van een geschikt meetinstrument.

[i]

Het laadsysteem moet de laadkoppeling van het stroomnet
scheiden als de reststroom meer dan 6 mA gelijkstroom be-
draagt. De storingsindicatie op het laadsysteem moet reageren.

BOSCH

5.2 Connectiviteit

Bedien de belangrijkste functies heel eenvoudig via de Bosch
HomeCom Easy-app op uw mobiele toestel.

WAARSCHUWING
Verkeerd gebruik!

Hetis ten strengste verboden voor de gebruiker om het product
te openen en te beinvioeden, behalve voor de handelingen die
indit hoofdstuk zijn toegestaan. Verkeerd gebruik kan leiden tot
gevaar voor de bewoner en het product zelf!

5.2.1 App downloaden

De app kan worden gedownload in de Apple App Store voor iOS
en ook in de Google Play Store voor Android. Om te profiteren
van de nieuwste functie- en beveiligingsupdates, moet u ervoor
zorgen dat u altijd de nieuwste versie op uw mobiele toestel
hebt geinstalleerd.

» Stel uw accountin.

» Zorgervoor dat u de gebruiksvoorwaarden accepteert.

5.2.2 Koppeling

]

De WLAN-signaalsterkte is voldoende om een verbinding met
het internet tot stand te brengen. Als het signaal te zwak is:

» Gebruik een WLAN-repeater.

Voor het koppelen van uw mobiele toestel met de Power Charge

7000i dient u de volgende stappen te volgen:

» Download de app.

» Schakel het product op het schakelbord van de stroom-
voorziening uit en na ongeveer twee seconden weer in.

> Wacht tot de status LED blauw is.

i

Zodra de stroomvoorziening is ingeschakeld, hebt u 20 minuten
om een verbinding met de app tot stand te brengen.

» Draai de twee schroeven van de frontplaat los en verwijder
de plaat van de Power Charge 7000i.

» Schuif het afdichtingsrubber omhoog.

Open de app en volg de beschreven stap.

» Scan de QR-code om het product te koppelen.

v
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1. Download App: HomeCom Easy

SRR E (O i O]
DAppStore 3'\ ¥
=]

0010044552001

Afb. 331 HomeCom Easy

5.2.3 Verbinding WPS

Voor de verbinding met WPS zijn de volgende stappen nodig:

> Schakel de Power Charge 7000i op het schakelbord van de
stroomvoorziening uit en na ongeveer twee seconden weer
in (afb. 331, stap [2]).

» Wacht tot de status LED blauw is.

» Maak de twee schroeven op de frontplaat los (afb. 331,
stap [3]).

» Schuif het afdichtingsrubber omhoog.

Terwijl de LED geel oplicht:

» Druk op de WPS-toets op de router.

» Druk op de verbindingstoets op de communicatiemodule.
De LED knippert afwisselend groen en geel.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

In bedrijf nemen

» Druk gedurende 1 seconde op de verbindingstoets op de
communicatiemodule. De status LED knippert afwisselend
groen en geel.

green/yellow

0010045020-001

Afb. 332 Verbinding WPS

Het product bevindt zich in WPS-modus en zal gedurende
2 minuten proberen de WLAN-aansluiting met de router tot
stand te brengen. De status LED licht groen en geel op.
Zodra de aansluiting tot stand is gebracht, licht de status
LED groen op en dooft na één minuut.
Om de verbinding met de server tot stand te brengen:

» Download de app en volg de instructies.

317




In bedrijf nemen

App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Afb. 333 Verbinding WPS

[i]

Als de LED rood brandt, was de WPS-koppeling niet succesvol:
» Controleer de app voor verdere stappen.

5.2.4 Reset de WLAN-aansluiting

Schade aan het toestel

De reset mag niet worden uitgevoerd terwijl de Power Charge
7000i aan het opstarten is.

Om de WLAN-aansluiting te resetten, is het nodig om:

» De stroomvoorziening op het schakelbord van het product
uit en na ongeveer twee seconden weer in te schakelen.

[i]

Zodra de stroomvoorziening is ingeschakeld, hebt u
20 minuten om de WLAN-aansluiting te resetten.

BOSCH

> Wacht tot de status LED blauw is.

» Druk eenmaal gedurende ca. 3 seconden op de verbin-
dingstoets op de communicatiemodule tot de LED kort
rood oplicht.

]

De LED knippert 5 keer rood. De bestaande WLAN-aansluiting
wordt gereset. Zodra de LED geel oplicht, kan een nieuwe
WLAN-aansluiting tot stand worden gebracht.

» Zorgervoor dat u het product opnieuw verbindt via de app.
Uw instellingen blijven behouden.

5.2.5 Reset naar fabrieksinstellingen van communicatie-

module

Door het resetten naar de fabrieksinstellingen worden individu-
eleinstellingen zoals authenticatie, ingeleerde RFID-kaarten of
WLAN-wachtwoorden gewist.

Om naar de fabrieksinstellingen te resetten, is het nodig om:

» De stroomvoorziening op het schakelbord van het product
uit en na ongeveer twee seconden weer in te schakelen.

[i]

Zodra de stroomvoorziening is ingeschakeld, hebt u
20 minuten om de fabrieksinstellingen te resetten.

» Wacht tot de status LED blauw is.

» Druk de verbindingstoets op de Power Charge 7000i een
keer gedurende 15 secondenin, tot de LED voor de tweede
keer kort rood oplicht.

]

De LED knippert na 10 seconden 5 keer rood en brandt na
15 seconden weer kort rood. Hierna worden de instellingen ge-
reset. Dit kan 90 seconden duren.
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5.2.6 Resetvan hardware
De reset van hardware maakt het mogelijk de communicatiemo- m
dule opnieuw te starten.

Uw individuele instellingen worden niet gewist tijdens het re-
Om een hardwarereset uit te voeren, is het nodig om: setten van de hardware.

» Meteen puntig voorwerp gedurende één seconde op de re-
settoets te drukken.

5.2.7 LED status van communicatiemodule

T Saus — T e

Helder rood Verbindingsfout. In geval van ontbrekende verbinding met WLAN:

« Controleer de draadloze router. De router bevindt
zich niet binnen bereik of is uitgeschakeld.

« Reset de WLAN-aansluiting indien nodig
(=>hoofdstuk 5.2.4, pagina 318).

Als er geen LAN-aansluiting is:

+  Controleer de aansluiting van de LAN-kabel.

Knippert rood Verbinding met het netwerk, maar geen ver- In geval van geen internetverbinding:

binding met het internet. - Controleer de configuratie van uw router.

Knippert rood (5 x) Verbinding met de WLAN gewist of mislukt. | Bij verbinding WLAN verwijderd of mislukt:
+ Het product is terug in hotspot-modus.

Helder geel Hotspot-modus actief, klaar om verbinding  Meer instructies vindt u in de HomeCom Easy-app.
te maken met WLAN.

Afwisselend geel/groen WPS-modus is actief. -

Knippert geel Verbinding met hotspot is tot stand ge- Volg de instructies in de HomeCom Easy-app.
bracht.

Knippert groen Verbinding met de router is tot stand ge- Het product maakt verbinding met de HomeCom
bracht. Easy-app.

Helder groen Verbinding met de server is tot stand ge- Er wordt een verbinding met de server tot stand ge-
bracht. bracht.

LED uit Communicatiemodule actief en in energie- ' Indien LED uit is:
besparende modus geschakeld. « Druk kort op de verbindingstoets.
Het product is uitgeschakeld. « Controleer de actuele toestelstatus met behulp

van de LED.

Tabel 2 LED status van communicatiemodule
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6  Bediening

6.1 Laadproces
Om het voertuig succesvol op te laden, gaat u als volgt te werk:

» Trek de stekker van de laadkoppeling uit de parkeerhouder.

VOORZICHTIG
Verkeerd gebruik!
Om struikelen of kabelbreuk te voorkomen:

» Rol de laadkabel volledig af.
» Wikkel de kabel niet te strak op.

0010044562-001

Afb. 334 Behandeling laadkabel

» Ontgrendel de Power Charge 7000i met de RFID-kaart, de
app of via het externe blokkeringsapparaat. Deze stap is
optioneel (- afb. 335en 6.1.5, pagina 321).

» Steek de koppeling van de laadkabel in uw voertuig.

Wanneer het laadproces is voltooid, gaat u verder met de vol-

gende stappen:

» Maak de laadkabel los van het voertuig.

» Wikkel de laadkabel op de Power Charge 7000i.

» Steek de laadkoppeling in de parkeerhouder.

BOSCH

6.1.1 Annulering laadproces

Er zijn drie manieren om het laadproces te annuleren:

40.Door de regeling in het voertuig te gebruiken. Aanvullende
informatie vindt u in de bedieningshandleiding van het
voertuig.

41. Door het uitschakelen van de aardlekschakelaars wordt de
Power Charge 7000i van de netspanning losgekoppeld.

42.Door vergrendeling van het laadsysteem op de optionele
externe blokkering.
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6.1.2 Status laadmodus
De statusindicatie (= afb. 314, pagina 308) geeft de bedrijf-
stoestand van het laadsysteem weer.

LED-display Beschrijving

LED knippert wit Het product start op na het inschakelen.

LED licht blauw op Het product is klaar voor gebruik (toestand A).

LED licht geel op Product zonder ontgrendeling (toestand B) - externe ontgrendelingang, RFID of app)

LED licht groen op Het product is vrijgegeven en de communicatie met voertuig is tot stand gebracht (to-
estand B of C).

LED pulseert groen en één keer signaal- | Het laadproces is begonnen (toestand C en werkelijke stroom > 2 A).
toon

LED pulseert langzaam Het laadproces verloopt met een verlaagde laadstroom.
Tabel 3 Status laadmodus

6.1.3 Stand-by en software-update

LED niet actief Het product is in stand-by.
LED afwisselend wit, blauw  De software wordt geactuali-
en rood oplichten seerd.

Tabel4  Stand-by en software-update

6.1.4 Optionele digitale input

Op de interne interface kan een optionele externe blokkering
worden aangesloten. In dat geval vindt het laden pas plaats na-
dat een externe vrijgave is gegeven.

0010044549-001

Afb. 335 Optionele digitale input
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6.1.5 Authenticatie via RFID-kaart

De Power Charge 7000i beschikt over een veiligheidsmecha-
nisme tegen onbevoegde toegang via een RFID-systeem.

Om de RDFID-kaart in te leren:

» Open de app.

» Startde leermodus.

» Houd de RFID-kaart binnen 60 seconden voor de RFID-lezer.

0010044563-001

Afb. 336 Authenticatie via RFID-kaart
Status LED

LED-display Beschrijving

LED licht violet op RFID-leermodus is actief.
LED licht groenop (5sec.)  RFID-kaart was succesvol.

piept één keer

LED licht groen op en piept | RFID-kaart werd aanvaard.
één keer

LED licht rood op (5 sec.) RFID-kaart werd niet aan-
piept 5 keer kort vaard.

Tabel 5  Status LED

BOSCH

7  Inspectie en onderhoud

7.1 De Wallbox reinigen

Mogelijke beschadiging van het toestel!
Om schade aan het toestel te voorkomen:

» Gebruik bij het reinigen van de Wallbox, vooral het kunst-
stof oppervlak, geen agressieve reinigingsmiddelen (bijv.
wasbenzine, aceton, ethanol of glasreiniger op basis van
spiritus).

» Gebruik een mild reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel, neu-
trale reiniger) en een zachte, vochtige doek voor de reini-
ging.

7.2 Veiligheidsinrichtingen

De volgende componenten (>afb. 314, pagina 308) zijn vei-
ligheidsinrichtingen:

» Behuizing

Laadkabel

Beschermdeksel

Laadkoppeling

vwvyyw

Mogelijke beschadiging van het toestel!

Om schade aan het toestel te voorkomen:

» Controleer voor elk laadproces de veiligheidsinrichtingen.
> Laat de elektrische functietests regelmatig uitvoeren door

een gekwalificeerde elektro-installateur, in overeenstem-
ming met de nationale voorschriften.
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8  Storingen verhelpen

8.1 Storingen en diagnose

Als de Power Charge 7000i na het insteken van de laadkabel of

na de authenticatie via het RFID-systeem niet reageert, contro- m
leer dan de stroomvoorziening in het gebouw.

Als de LED-status zes keer rood knippert, is er sprake van een

fout.
Daarnais de LED blauw (3 sec.). De aardlekbeveiliging in het pro- |« Voer een visuele inspectie uit van het product,
duct is in werking getreden. de laadkabel en het voertuig.

+ Omde aardlekbeveiliging te resetten, moet ude
laadkabel gedurende ongeveer 4 seconden los-
koppelen van het voertuig. Nadat u de laadkabel
weer op het voertuig hebt aangesloten, kan het
laadproces door het voertuig worden aangev-
raagd.

Nadat de LED 3x blauw knippert (aan Te hoge temperatuur. U hoeft niets te doen. Na een zelftest en het verhel-
50%/uit 50%). pen van de storing licht de LED groen op. Het voer-
tuig kan laden aanvragen.
Nadat de LED 3x blauw knippert (aan Mogelijke oorzaak vanstoringen: | In geval van over- of onderspanning hoeft u nietin te
90%/uit 10%). over- of onderspanningvande | grijpen. Na een zelftest en het verhelpen van de sto-
netspanning. ring licht de LED groen op. Het voertuig kan om la-
den vragen
Nadat de LED 3x blauw knippert (aan Communicatiestoring methet  Controleer of de laadkabel correct in het voertuig is
10%/uit 90%). voertuig of overschrijdingvande gestoken. Na een zelftest en het verhelpen van de
maximaal ingestelde stroom. storing licht de LED groen op. Het voertuig kan la-
den aanvragen.
Nadat de LED 6x blauw knippert (aan Interne storing van het product. | Maak de laadkabel los van het voertuig.

50%/uit 50%). Koppel het product los van de netspanning door de

bijbehorende elektrische zekeringen in het gebouw
uit te schakelen. Wacht ongeveer 1 minuut en scha-
kel dan de elektrische zekering weer in.

Sluit de laadkabel weer aan op het voertuig. Na een
zelftest en het verhelpen van de storing licht de LED
groen op. Het voertuig kan laden aanvragen.

Tabel 6  Storingen en diagnose

]

Als een van de storingen aanhoudt, neem dan contact op met
support.
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9  Milieubescherming en recyclage
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de
Bosch-groep.

Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming
zijn even belangrijke doelen voor ons. Wetten en voorschriften
op het gebied van de milieubescherming worden strikt geres-
pecteerd.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening hou-

dend met bedrijfseconomische gezichtspunten, de best moge-

lijke techniek en materialen.

Verpakking

Voor wat de verpakking betreft nemen wij deel aan de nationale
verwerkingssystemen, die een optimale recycling waarborgen.
Alle gebruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en
kunnen worden hergebruikt.

Oud apparaat

Oude toestellen bevatten materialen, die hergebruikt kunnen
worden.

De modules kunnen gemakkelijk worden gescheiden. Kunst-
stoffen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen de verschillende

componenten worden gesorteerd en voor recycling of afvalver-

werking worden afgegeven.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Dit symbool betekent, dat het product niet samen
ﬁ met ander afval mag worden afgevoerd, maar voor
behandeling, inzameling, recycling en afvoeren
s naar de daarvoor bedoelde verzamelplaatsen moet
worden gebracht.
Dit symbool geldt voor landen met voorschriften op het gebied
van verschroten van elektronica, bijv. de "Europese richtlijn
2012/19/EG betreffende oude elektrische en elektronische
apparaten". In deze voorschriften is het kader vastgelegd voor

de inlevering en recycling van oude elektronische apparaten in
de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische toestellen gevaarlijke stoffen kunnen
bevatten, moeten deze op verantwoorde wijze worden gerecy-
cled om mogelijke milieuschade en gevaren voor de menselijke
gezondheid tot een minimum te beperken. Bovendien draagt
het recyclen van elektronisch schroot bij aan het behoud van
natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijke afvoeren van

afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u con-
tact opnemen met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwer-

kingsbedrijf of de verkoper bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

BOSCH

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Verbruikte batterijen moeten via de voorgeschreven
inzamelingssystemen worden afgevoerd.
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Aanwijzing inzake gegevenbescherming

10 Aanwijzing inzake gegevenbescherming
Voor de afstandsbewaking en afstandsbediening van een
Bosch laadsysteem van een elektrisch voertuig met dit product
is een internetverbinding vereist. Zodra dit product met het in-
ternet is verbonden, wordt automatisch een verbinding met
een Bosch-server tot stand gebracht. Tijdens deze procedure
worden de aansluitingsgegevens, in het bijzonder het IP-adres,
automatisch door Bosch Thermotechnik overgedragen en ver-

werkt. De verwerking kan worden ingesteld door de fabrieksin-

stellingen van dit product te herstellen. Verdere informatie over
de gegevensverwerking vindt u in de volgende gegevensbe-
schermingsverklaringen en op het internet.

Wij, Bosch Thermotechnology n.v./s.a.,
Zandvoortstraat 47, 2800 Mechelen, Bel-

tie, technische - en aansluitgegevens,
communicatiegegevens, productregistraties

en historische klantgegevens om productfunctionaliteit te reali-
seren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan onze plicht tot pro-

ducttoezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid
en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze

rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievra-
gen (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de

distributie van onze producten en om te voorzien in geindividu-

aliseerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan het pro-
duct (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om diensten te verlenen
zoals verkoop- en marketing, contractmanagement, betalings-
verwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen
aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan
Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een passende
gegevensbeveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonsgege-
vens worden overgedragen aan ontvangers buiten de Europese

Economische Ruimte (EER). Meer informatie is op aanvraag be-

schikbaar. U kunt contact opnemen met onze Data Protection
Officer onder: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de
verwerking van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) sub-
par. 1 (f) AVG om redenen met betrekking tot uw specifieke si-
tuatie of voor direct marketing-doeleinden. Neem voor het
uitoefenen van uw recht contact met ons op via privacy.tt-
be@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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11 Open source-licentie

Dit product bevat softwarecomponenten die in licentie zijn ge-
geven door de houder van de rechten onder de GNU General
Public License (GPL), GNU Lesser General Public License (LG-
PL) of een andere Open Source Software-licentie, die vereist
dat de broncode beschikbaar wordt gesteld. De volledige lijst
van licenties is beschikbaar op de Power Charge 7000i en kan
worden weergegeven met behulp van de HomeCom Easy-app.

Als alternatief voor de HomeCom Easy-app is de licentie be-
schikbaar op de volgende website: https://www.bosch-ther-
motechnology.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/

De broncode van deze softwarecomponenten wordt niet samen
met dit product geleverd. U kunt de broncode voor deze soft-
warecomponenten op een fysiek medium (cd of dvd) verkrijgen
door een schriftelijk verzoek in te dienen bij ons hieronder ver-
melde open source-kantooradres. Gelieve bij het versturen van
een dergelijk verzoek het betreffende product en de aankoop-
datum ervan te vermelden.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Duitsland

Wij behouden ons het recht voor om een vergoeding te vragen
(max. € 20) om de kosten van fysieke media en verwerking te
dekken.

U kunt uw verzoek indienen (i) binnen drie (3) jaar vanaf de da-
tum waarop u het product hebt ontvangen dat een binaire code
bevatte die het onderwerp is van uw verzoek (ii) in het geval van
code gelicentieerd onder de GPL v3 zolang Bosch reserveon-
derdelen of servicedienst biedt voor dat product.
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12  Technische informatie en protocollen

12.1 Technische gegevens

Beschrijving m Power Charge 7000i

Voorschriften

Laadvermogen

Nominale spanning

Nominale spanning
Nominale frequentie
Aansluitingsmethode
Laadstut/koppeling
Lengte laadkabel
Bedrijfs-/statusinformatie

Data-interface

Beveiligingsklasse
Weerstand tegen mechanische impact
Reststroomdetectie
Omgevingstemperatuur
Veiligheidsklasse
Autorisatie en vrijgave
RFID-module
Bedieningssysteem
WLAN
Overspanningscategorie
Bevestiging

Afmetingen

Gewicht

Tabel 7 Technische gegevens

KW
v
v

Wissels-

troom

Hz

°C

MHz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Modus 3

<11

230

400

1/3

<16A
50
Borgpen

Type 2

5mof7,5m

LED frontplaat

LAN

WLAN

IP54

1K08

Gelijkstroom 6 mA (IEC 62955)

-25 tot +40 %

|

RFID, app, digitale input

13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 type A/B)
Android, i0S

2,4 GHz / IEEE 802.11b/g/n

I

Wandgemonteerd

(hxbxd) 488 x 368 x 152

~6,2 (5 m kabellengte)

~6,5 (7,5 m kabellengte)

- instelbaar van 6 A tot 16 A in stappen van 2 A
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Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser

1  Forklaring av symboler og sikkerhetsin-
strukser

1.1 Symbolforklaring

Advarsler

Uthevet tekst i advarsler angir i tillegg faretypen og hvor alvorlig
en faresituasjon blir hvis tiltakene for skadebegrensning ikke
iverksettes.

Falgende uthevede ord er definert, og kan veere i bruk i dette
dokumentet:

A FARE

FARE betyr at alvorlige og livstruende personskader vil oppsta.

ADVARSEL

ADVARSEL betyr at alvorlige og livsfarlige personskader kan
oppsta.

FORSIKTIG

FORSIKTIG betyr at lette til middels alvorlige personskader kan
oppsta.

INSTRUKS
MERK betyr at materielle skader kan oppsta.

Viktig informasjon

[i]

Viktig informasjon som ikke medfarer fare for mennesker og
gjenstander, merkes med det viste symbolet.

Andre symboler

m Betydning
>

Handlingsskritt
> Henvisning til et annet punkt i dokumentet
. Oversikt/listeoppfering
- Oversikt/listeoppfering (2. trinn)
Tab. 8

BOSCH

1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Generell beskrivelse

Denne installasjons- og bruksanvisningen er ment for bade bru-

keren av enheten og autoriserte elektroinstallatarer.

» Les gjennom og ta vare pd installasjons- og bruksanvisnin-
gen for du installerer og bruker enheten.

» Overhold sikkerhetsinstruksjonene og advarslene.

» Power Charge 7000i skal kun installeres av en godkjent fag-
bedrift.

» Folg aktuelle nasjonale og regionale lover, tekniske regel-
verk og retningslinjer.

» Brukere uten godkjenning har ikke tilgang til ladesystemet.

» Sarg for & dokumentere alt utfert arbeid.

A\ Viktig informasjon for brukeren
Dersom du er usikker pa hvordan du skal kjgre enheten, kontak-
ter du installasjonspersonellet.

ADVARSEL
Slik unngar du stremstet eller brann:
» Ikke vask den elektriske boksen til enheten.
» |kke bruk enheten med vate hender.
» Ikke plasser artikler som inneholder vann, pa enheten.
> lkke koble stramstepselet til trinntransformatoren.

INSTRUKS

» lkke plasser objekter eller utstyr oppa enheten.
> lkke sitt, klatre eller sta pa enheten.
» lkke tramp pa enheten.

A\ Tiltenkt bruk

Power Charge 7000i er utelukkende ment for falgende:

+ Lade kjeretay pa private eller delvis offentlige omrader
(f.eks. privat eiendom, bedriftsparkeringer, lagre).

« Lade elektriske kjeretay.

«  BrukiTT-, TNC- og TNCS-nettverk.

+ Stasjonerinstallasjon. Ladesystemet er egnet for utendars
montering.

Power Charge 7000i

« skal ikke brukes pa steder der det lagres eller befinner seg
potensielt eksplosive eller antennelige stoffer (f.eks. gas-
ser, vaesker eller stav)

« skalikke brukes i IT-nettverk

« skalikke lade kjgretey med batterier som produserer gass
(for eksempel blysyrebatterier)

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH

Power Charge 7000i

« skal ha modus 3-lading i henhold til ENIEC 61851-1

« skal ha stapsel- og stremuttakstilkoblinger i henhold til
ENIEC 62196

Bruk av Power Charge 7000i til noe annet formal regnes som

feil bruk. Bosch frasier seg alt ansvar for skader forarsaket av

denne typen bruk.

A\ Elektrisk arbeid

Elektrisk arbeid skal kun utferes av fagkyndige innen

elektroinstallasjon.

For du starter elektrisk arbeid:

» Koble ut nettspenningen pa alle poler og forhindre
gjeninnkobling.

» Pass pa at nettspenningen er frakoblet.

» Utfar jording og kortslutning.

» Dekk til eller blokker stramfarende deler i naerheten.
Gjenaktiveringen utfgres i motsatt rekkefalge.

» Ver ogsd oppmerksom pa koblingsskjemaene for andre
systemkomponenter.

» Husk at du alltid ma felge de relevante elektrotekniske
bestemmelsene.

» Husk didentifisere risikoer og a unnga potensielle farer.

Nasjonale regler for sikkerhet og ulykkesforebygging skal falges

av brukeren og de godkjente fagbedriftene nar de leverer og

handterer ladesystemet.

Feil bruk eller manglende overholdelse av bruksanvisningen:

+  kan sette degilivsfare

+ kan veere helsefarlig

+ kan skade ladesystemet og kjgretayet

A\ Livsfare pa grunn av stromstsat!
Dersom du bergrer stremfarende deler, kan det gi stremstat.

» Fordu utferer arbeid pa elektriske komponenter, ma du iso-

lere dem fra stramforsyningen (230 V AC) og serge for at
det ikke oppstar utilsiktet gjeninnkobling.

A\ Inspeksjon og vedlikehold
Regelmessig inspeksjon og vedlikehold er forutsetninger for
sikker og miljgvennlig drift av systemet.

Vianbefaler at du organiserer en arlig vedlikeholds-
og inspeksjonskontrakt med produsenten.

» Arbeid skal kun utfgres av en godkjent fagbedrift.
» Eliminer umiddelbart alle identifiserte defekter.

Alle situasjoner som avviker fra forholdene som beskrives i
instruksjonene, ma vurderes av en godkjent fagkyndig. Dersom
det er godkjenning for det. skal den fagkyndige angi en katalog
med vedlikeholdskrav som tar hensyn til slitasje og sarlige
driftsbetingelser, og som overholder standardene og forskrif-
tene i landet enheten brukes.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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/\ Endringer og reparasjoner

Manglende fagkyndighet ved endringer pa enheten eller andre

deler av systemet kan fare til personskade og/eller materielle

skader.

» Arbeid skal kun utferes av en godkjent fagbedrift.

» Aldri fjern dekselet pa enheten.

» Aldri utfer endringer pa enheten eller andre deler av
systemet.

Funksjonstest
> Sjekk alle sikkerhets-, regulerings- og betjeningselementene.

A\ Beskyttelsesinnretninger

Beskyttelsesinnretninger pa ladesystemet:

> skal ikke fjernes

> skal ikke tukles med

> skal ikke omgds

» skal kontrolleres far hver bruk for & sikre at utstyret (dekse-
let, tilkoblingsledningen, ladekoblingen osv.) ikke er skadet

» skal repareres eller erstattes ved behov for & opprettholde
de funksjonelle egenskapene

Serg for at:

» sikkerhetsidentifikasjon, som gule markeringer, advarsels-
symboler og sikkerhetslys er lett gjenkjennbare og bevarer
virkningen

» forlengelseskabler, kabelhjul, stramlist med flere uttak eller
adaptere ikke brukes nér du betjener ladesystemet

» ingen fremmedlegemer innferes i ladesystemets
ladekobling

» fukt, vann eller andre veaesker forhindres i a trenge innii
stramuttakene eller stapselkontaktene

» ladesystemet eller ladekoblingen aldri legges i vann eller
andre vasker

» ladekoblingen ikke er koblet fra kjgretayet under
ladeprosessen
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Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser

A\ Aktive medisinske enheter

[i]

Informasjonen er relevant for brukere med aktive medisinske
enheter.

Pacemakere, hjernepacemakere, implanterbar kardioverter-
defibrillator og insulinpumper er eksempler pa aktive
medisinske enheter.

Bosch-ladesystemer som brukes i henhold til hensikten,
overholder det europeiske direktivet (2014/30/EU)
om elektromagnetisk kompatibilitet for stayutstraling.

Hvis brukere av aktive medisinske enheter gnsker a utfare akti-
viteter pa ladesystemene og det tilhgrende utstyret er i normal
drift og i henhold til tiltenkt formal, er ikke Bosch i en posisjon

til a si noe om egnetheten for de aktive medisinske enhetene.

Bosch kan ikke vurdere de aktuelle medisinske enhetene vedrg-

rende mottakeligheten for elektromagnetisk straling. Dette kan
kun gjeres av produsenten av den aktive medisinske enheten.
Utstyret kan inkludere, blant annet, koblingsskap med tilgang
giennom RFID-lesere og displayer. Derfor anbefaler Bosch at de
aktuelle brukerne kun arbeider pa ladesystemene etter at de
har radfert seg med produsenten av den aktive medisinske

enheten og det ansvarlige forsikringsselskapet. Sergi alle tilfel-

ler for at det ikke er noen risiko for helse eller sikkerhet.

FORSIKTIG

Det er ikke tillatt at brukere med aktivt medisinsk utstyr arbei-
der pa ladesystemene og det tilhagrende utstyret for a utfere for
eksempel vedlikehold og feilsgking.

A\ Sikkerhet ved arbeid pa ladesystemet

Fer ladekoblingen kobles inn i kjaretayet:

» Sgrgforat tilkoblingsledningen til ladesystemet er strukket
helt ut.

» Husk a sjekke at dekselet til ladesystemet, tilkoblingsled-
ningen, ladekoblingen og tilkoblingene er uskadet.

» Husk a kun holde stepseltilkoblingen til ladesystemet etter
ladekoblingen og ikke i ladekabelen.

» Sgrg for at det ikke er noen snublefare (f.eks. pa grunn av
lese ladekabler).

BOSCH

Under ladeprosessen:

» Sarg for at det ikke er personer uten godkjenning i naerhe-
ten av ladesystemene.

» Duma ikke vaske eller rengjare kjoretayet med haytrykks-
rengjering nar ladesystemet er tilkoblet, ettersom stikkon-
takten ikke er trykksatt.

Hvis det er feil ved ladesystemet eller det ikke
fungerer som det skal:

» Husk a koble ladesystemet fra stremforsyningen ved a sla
av den respektive jordfeilbryteren i koblingsboksen i byg-
ningen. Fest et skilt med navnet pa personen som har god-
kjenning til a sla jordfeilbryteren pa igjen.

» Siumiddelbart ifra til en kvalifisert elektroinstallater.

Nar du jobber med elektrisk utstyr:

» Dekselet pa ladesystemet skal alltid veere lukket.

A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lig-
nende formal

For aunng farlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder

felgende punkter iht. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer
med redusert fysiske sensoriske eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har
fatt oppleering i bruken av apparatet og forstar hvilke farer dette
kan medfare. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjaring og
brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten tilsyn.»

«Hvis stramkabelen skades, ma den byttes ut av produsenten
eller produsentens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert
person, for & unnga farlige situasjoner.»
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BOSCH Opplysninger om produktet

2.3 Produktoversikt
2 Opplysninger om produktet

2.1 Forenklet EU-konformitetserkleering for
radioanlegg

Herved erklaerer Bosch Thermotechnik GmbH at produktet som yaul

er beskrevet i denne anvisningen, Power Charge 7000i med . J

radioteknologi, samsvarer med direktiv 2014/53/EU. AN

Den fullstendige teksten for EU-konformitetserklaeringen er til-

gjengelig pa internett: www.bosch-thermotechnology.com. N\ ()

5

2.2 Leveringsomfang

0010044212-001

Fig. 338  Produktoversikt

[1] Typeskilt

[2] Ladekabel

[3] Ladekobling

[4] Parkeringsholder
[5] Status-LED

[6] RFID-leser

0010044213-001

Fig. 339 Produktoversikt

[1] QR-kode

[2] Status-LED
[3] Tilkoblingstast
[4] Resett

0010044208-001

Typeskilt
Typeskiltet inneholder effektdata, godkjenningsdata og serie-

1] Vegghengt brakett nummeret til produktet.

2] Stativ for kabelholderskjerm

3] Dokumentsett Eu fltr;nter plasseringen til typeskiltet i produktoversikten i dette
4] RFID-kort apitiet
5] Deksel

7]  Hette med parkeringsholder

8] Skrue

9] Underlagsplate (14x6,4x2,0)
10] Skrue KN603840x15-T20

11] Kabelmuffe med flere hull (CLIXX)

[
[
[
[
[
[6] Wallbox
[
[
[
[
[
[12] Propp for kabelmuffe
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Forutsetninger for installasjon

2.4 Typeoversikt

Produkt- | Produkt- | Kabel- Artikkel-
navn type | lengde nummer

bouer | PCTO00 o o 7738101
ower ' 115 K8 054
Charge 2000 7738101
7000i :
'qpg  7Om 68lke 055
Tab.9  Typeoversikt

2.5 Beskyttelsesutstyr

Dette kapitlet inneholder informasjon om hvordan du velger
beskyttelsesutstyr for grunnleggende og beskyttelse og feilbe-
skyttelse for direkte og indirekte kontakt.

Elektriske jordfeilbrytere

Ladesystemet ma veere beskyttet med jordfeilbrytere i henhold
til de respektive nasjonale bestemmelsene.

Den ngdvendige beskyttelsen er avhengig av faktorer som:

+ palagt avstengningstid

+ intern nettverksmotstand

+ ledertverrsnitt

+  kabellengde

« innstilt effekt pa ladesystemet

Kortslutningsbeskyttelsen til kabelen ma:

+ haegenskaper som tillater elektrisk strem 8 til 10 ganger
verdien pa Inom

+ ikke overga den maksimale merkestremmen pa 16 A
(avhengig av innstilt effekt pa ladesystemet)

+ bruke kun jordfeilbrytere med nominell koblingseffekt pa
6000 A og jordfeilbryterens 12t-verdi mé ikke overstige
80 kA%s

Beskyttelsesinnretning for lekkasjestrom

Av hensyn til personlig sikkerhet kobler du til en egen jordfeil-
bryter i serie med hver Wallbox. Til dette formalet bruker du
minst en jordfeilbryter type A med | \\-verdi pa 30 mA enfaset
vekselstrgm.

Pavisning av lekkasjestrem (IEC 62955)

Ladesystemet leveres med pavisningsfunksjon for 6 mA DC-
lekkasjestram. Ladesystemet slas av dersom lekkasjestramni-
vaet nar eller overstiger 6 mA DC.

BOSCH

3 Forutsetninger for installasjon

3.1 Dimensjoner og minimumsavstander

368 mm

488 mm

v

|
152 mm

Y

0010043842-001

Fig. 340 Produktdimensjoner

0010044134-001

Fig. 341 Minimumsavstander
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4  Installasjon (kun for godkjente
fagbedrifter)

4.1 Power Charge 7000i-forberedelse

» Taforsiktig dekselet [5] og hetten med parkeringsholderen
[7] av Power Charge 7000i (- fig. 337, side 331).

> Taav hettene til turledningene i henhold til egnet installa-
sjonssted for Power Charge 7000i.

]

Installasjonssted C ma vaere vaerbestandig.

0010044537-001

Fig. 343 Turledning fra midten
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Installasjon (kun for godkjente fagbedrifter)

0010044538-001

Fig. 344 Turledning ovenfra

]

Dette trinnet er valgfritt.

> Taav hetten til de interne tilkoblingene.

i [waffer]feq

0010045337-001

Fig. 345  Fjerning av hetten til de interne tilkoblingene




Installasjon (kun for godkjente fagbedrifter)

» Taavden respektive hetten til de elektriske tilkoblingene.

0010044539-001

Fig. 346  Hette for elektriske tilkoblinger

» Plasser proppen til kabelmuffen og kabelmuffen med flere
hull (CLIXX) pa de respektive stedene.

0010044542-001

Fig. 347 Installasjon av propp til kabelmuffe og kabelmuffe
med flere hull (CLIXX)

BOSCH

4.2 Installasjon

For ainstallere Power Charge 7000i pa veggen fortsetter du
med de felgende trinnene (>fig. 348, side 335):

» Marker de to avre festehullene gverst ved a plassere den
vegghengte braketten ved hjelp av et vater slik at det blir rett.

]

Pass pa at pil-opp pa stativet peker oppover.

» Bordetogverstefestehullene, settinto veggplugger og fest
den vegghengte braketten med de to skruene og de to
skivene.

» Plasser Power Charge 7000i kort pa den vegghengte
braketten for & markere de to nedre hullene.

» Borde to nedre hullene.

» For de elektriske ledningene gjennom hullet.

> Settinn to veggplugger og fest Power Charge 7000i pa veg-
gen ved hjelp av de to skruene og de to skivene.

]

Dette trinnet er valgfritt.

» Far kablene til tilkoblingene gjennom hullene.
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BOSCH Installasjon (kun for godkjente fagbedrifter)

B\

4x

0010044545-001

Fig. 348 Vegginstallasjon
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Installasjon (kun for godkjente fagbedrifter) BOSCH

» Utfar de elektriske tilkoblingene i henhold til det mest
egnede alternativet.

0010044547-001

Fig. 350 Valgknapp for maks elektrisk stram (S3)

0010044550001

Fig. 349 Elektriske tilkoblinger for turledning Valgknapp Valgknapp for maks. elektrisk strem

A = 1-faseinstallasjon 0 BA

B = 3-faseinstallasjon 1 8A
- Dimensjoner (mm) 2 10A
a 10-200 3 12A
maks 5 x 6 mm? 4 14A
Do 16A

Tab. 10  Elektriske tilkoblinger for turledning
Tab. 1 Valgknapp for maks elektrisk strom

°

: [i]
Bruk alltid standardledninger som kan fgre den elektriske - -
strammen som er angitt i valgknappen for elektrisk strom. De neste to trinnene er valgfrie.

» Bruk valgknappen til & velge den maksimale inngangs-
stremmen til enheten.
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» Skru pa plass stativet for kabelholderskjermen ved hjelp av
skruene.

Installasjon (kun for godkjente fagbedrifter)

» Plasser parkeringsholderen foran pa Power Charge 7000i
ved hjelp av seks skruer.

0010044546-001

Fig. 351 Installasjon av kabelholder

» Utfar de interne tilkoblingene.

=)

0010044548-001

Fig. 352 Valgfrie interne tilkoblinger

[1] Digital effekt (SW)
[2] Digital inngangseffekt (EN)
[3] Ethernet-tilkobling

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

0010044551-001

Fig. 353 Installasjon av parkeringsholder

» Plasserfrontdekslet til Power Charge 7000ii riktig posisjon
og skru det til med to skruer.

A <INm
® ©)

0010044590-001

Fig. 354 Installasjon av frontdeksel

337




Igangkjering

5 Igangkjoring
5.1 Innledende tester

5.1.1 Testav beskyttelsesleder

[i]

Nasjonale retningslinjer kan kreve at ladesystemet testes for
oppstart og ved regelmessige intervaller. Utfer disse testene i
samsvar med de aktuelle retningslinjene.

Etter installasjon og fer enheten slds pa for farste gang, méd du

male ledeevnen til beskyttelseslederen (PE):

» koble til ladekoblingen for a teste adapteren far kjaretaysi-
mulering i henhold til EN IEC 61851-1

» Mal den elektriske motstanden for PE-lederen mellom
stremuttaket for PE-lederen pa adapteren og tilkoblings-
punktet til PE-lederen i koblingsboksen i bygningen.

[i]

For en total kabellengde (tilkoblingsledningen til ladesystemet
og kjeretayets ladekabel) pa opptil 5 m kan ikke den elektriske
motstanden til PE-lederen overstige 300 mQ. Dersom kabelen
er lenger, ma det gis klaring i henhold til de aktuelle nasjonale
retningslinjene. Den elektriske motstanden ma uansett aldri
overstige 1 Q).

5.1.2 Isolasjonstest

[i]

Ladesystemet ma vaere koblet fra stremnettet for dette forma-
let. Sla derfor av nettspenningen ved jordfeilbryteren i kob-
lingsboksen i bygningen fer du utferer denne malingen.

Ladesystemet er utstyrt med et frakoblingsrelé. Det trengs der-

for to isolasjonsmalinger:

Forste maling - hovedsiden av ladesystemet

» Mal pa hovedsiden av isolasjonsmotstanden av tilkoblings-
punktet til ladesystemets turledning i koblingsboksen i byg-

ningen.

[i]

Wallbox er utstyrt med en beskyttelsesinnretning for overspen-

ning. Det kan tas med i betraktningen nar du utfarer malingen.
Verdien ma uansett ikke vaere lavere enn 1 MQ.

BOSCH

Andre maling - pa sekundaersiden av ladesystemet
> koble til ladekoblingen for a teste adapteren far kjaretaysi-
mulering i henhold til ENIEC 61851-1

» Utfer isolasjonsmalingen via maleuttakene pa testadapte-
ren. Verdien ma ikke vaere lavere enn 1 MQ).

]

Alternativt er det mulig a bruke metoden for differensialstram i
kombinasjon med malingen av den elektriske strammen for PE-
lederen.

]

Verdien ma ikke i noen av tilfellene overstige 3,5 mA.

For a utfare disse malingene ma du:

» koble til ladekoblingen for a teste adapteren far kjaretaysi-
mulering i henhold til EN IEC 61851-1

» utfgre malingen i adapterstatus C

» male differensialstrammen ved tilkoblingspunktet for lade-
systemet turledning i koblingsboksen i bygningen

]

Avhengig av maleinstrumentet som brukes, kan det vaere umu-
lig a utfgre den falgende malingen pa adapteren. | dette tilfellet
utferer du testen ved forbindelsesklemmene.

5.1.3 Testav tilstanden for avstengning
(elektrisk kortslutning)
Ved elektrisk kortslutning (Z..y) er det nedvendig a teste til-
standen for avstengning ved a:
» koble til ladekoblingen for a teste adapteren far kjaretoysi-
mulering i henhold til ENIEC 61851-1
» utfgre malinger i adapterstatus C
» utfare malinger ved testadapterens maleuttak
» sjekke om verdiene falger den valgte jordfeilbryteren
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5.1.4 Testav tilstanden for avstengning
(utkobling av jordfeilbryter)

Ved utkobling av jordfeilbryter er det nadvendig a teste tilstan-

den for avstengning ved &:

» koble til ladekoblingen for a teste adapteren far kjaretaysi-
mulering i henhold til ENIEC 61851-1

» utfgre malingen i adapterstatus C

» utfgre malinger ved testadapterens maleuttak ved hjelp av
et egnet maleinstrument

» sjekke om verdiene falger den valgte jordfeilbryteren og
nettverket

[i]

Jordfeilbryteren som er installert oppstrems, ma sjekkes pa til-

koblingspunktet til ladesystemets turledning i hustilkoblingen.
Jordfeilbryteren ma overholde de nasjonale retningslinjene for
utkobling.

5.1.5 Testav integrertresterende likestrem

Det er ngdvendig a teste den interne pavisingsfunksjonen for

DC-lekkasjestrem ved a:

» koble til ladekoblingen for a teste adapteren far kjaretaysi-
mulering i henhold til ENIEC 61851-1

» utfgre malingen i adapterstatus C

» utfgre malinger ved testadapterens maleuttak ved hjelp av
et egnet maleinstrument

]

Ladesystemet ma koble ladekoblingen fra nettstrammen nar
lekkasjestrammen overstiger 6 mA DC. Feildisplayet pa lade-
systemet ma svare.

5.2 Konnektivitet

Du kontrollerer svaert enkelt de viktigste funksjonene fra Bosch
HomeCom Easy-appen pa mobilenheten din.

ADVARSEL
Feil bruk!

Det er strengt forbudt for brukeren & dpne og tukle med produk-
tetavandre grunner enn handlingene som er tillatt i dette kapit-

let. Feil bruk kan veere farlig for huseieren og produktet!

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Igangkjering

5.2.1 Laste ned appen

Appen kan lastes ned fra Apple App Store for iOS-enheter og
Google Play Store for Android-enheter. For a kunne benytte de
nyeste funksjonene og sikkerhetsoppdateringene ma du alltid
ha den siste versjonen installert pa mobilenheten.

» Konfigurer kontoen.

» Husk d godta vilkarene for bruk.

5.2.2 Paring

]

WLAN-signalstyrken er tilstrekkelig for & koble til internett.
Dersom signalet er for svakt:

» Bruk en WLAN-forsterker.

For a pare mobilenheten med Power Charge 7000i mé du felge

disse trinnene:

» Lastned appen.

» Sldav produktet pa instrumentbordet for stramforsynin-
gen, vent i to sekunder, og sla det pd igjen.

» Vent til status-LED er bla.

[i]

Med en gang stremforsyningen er slatt pa, har du 20 minutter
pa deg til & etablere kontakt med appen.

» Lasne de to skruene pa frontdekslet og fjern Power Charge
7000i-dekselet.

> Flytt opp gummitetningen.

Apne appen og felg trinnet som beskrevet.

» Skann QR-koden for & pare produktet.

v




Igangkjering

0010044552-001

Fig. 355 HomeCom Easy

5.2.3 WPS-forbindelse
For a fa kontakt med WPS ma du falge disse trinnene:

» Slaav Power Charge 7000i pa instrumentbordet for strem-

forsyningen, vent i to sekunder, og sla det pa igjen
(fig. 355, trinn [2]).
» Vent til status-LED er bla.
» Lasne de to skruene pa frontdekslet (fig. 355, trinn [3]).
» Flytt opp gummitetningen.
Nar LED blir gul:
» Trykk pa WPS-tasten pa ruteren.
» Trykk pa tilkoblingstasten pa kommunikasjonsmodulen.
LED kommer til & blinke vekselsvis grant og gult.

BOSCH

» Trykk pa tilkoblingstasten pa kommunikasjonsmodulen i
1 sekund. Status-LED kommer til & blinke vekselsvis grent
og gult.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 356 WPS-forbindelse

Produktet er i WPS-modus og vil prave a etablere WLAN-
forbindelse til ruteren i lapet av 2 minutter. Status-LED blir
grann og gul.
Nar det forbindelsen er etablert, blir status-LED grann, og
slas av etter ett minutt.
Slik etablerer du forbindelsen med serveren:

» Last ned appen og felg instruksjonene.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Fig. 357 WPS-forbindelse

]

Dersom LED er red, lyktes ikke WPS-paringen.

» Sjekk appen for flere trinn.

5.2.4 Tilbakestille WLAN-forbindelsen

INSTRUKS
Skade pa apparatet!

Tilbakestillingen skal ikke utfares nar Power Charge 7000i star-
ter opp.

For a tilbakestille WLAN-forbindelsen ma du:

» sld av stramforsyningen for produktet pa instrumentbor-
det, vent i to sekunder, og sla det pa igjen

[i]

Med en gang stramforsyningen er slatt pa, har du 20 minutter
pa deg til & tilbakestille WLAN-forbindelsen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Vent til status-LED er bla.

> Trykk pa tilkoblingstasten pa kommunikasjonsmodulen én
gang i omtrent 3 sekunder til LED lyser radt en kort stund.

]

LED blinker redt 5 ganger. Den eksisterende WLAN-forbindel-
sen er tilbakestilt. Med en gang LED er gul, kan det etableres en
ny WLAN-forbindelse.

» Husk a koble til produktet giennom appen. Du beholder inn-
stillingene dine.

5.2.5 Tilbakestille fabrikkinnstillinger for kommunika-

sjonsmodul

Ved a tilbakestille til fabrikkinnstillingene slettes enkeltinnstil-
linger som autentisering, innleerte RFID-kort eller WLAN-
passord.

For & tilbakestille fabrikkinnstillingene ma du:

» slaav stremforsyningen for produktet pa instrumentbordet,
vent i to sekunder, og sla det paigjen

i

Med en gang stremforsyningen er slatt pa, har du 20 minutter
pa deg til & tilbakestille fabrikkinnstillingene.

» Vent til status-LED er bla.
> Trykk én gang pa tilkoblingstasten pa Power Charge 7000i i
15 sekunder til LED lyser radt en kort stund for andre gang.

]

LED blinker 5 ganger etter 10 sekunder og lyser radt igjen en
kort stund etter 15 sekunder. Etter dette er innstillingene tilba-
kestilt. Det kan ta opptil 90 sekunder.




Igangkjering

5.2.6 Tilbakestille maskinvare
Nar du tilbakestiller maskinvaren, er det mulig & starte kommu- \i’

BOSCH

nikasjonsmodulen pa nytt.

De enkelte innstillingene blir ikke slettet under tilbakestillingen

For a utfare tilbakestillingen av maskinvaren ma du: av maskinvaren.

» trykke pa reset-tasten i ett sekund med en spiss gjenstand

5.2.7 LED-status for kommunikasjonsmodul

TS S prgarer

Lyser rgdt Tilkoblingsfeil
Blinker radt Tilkobling til nettverket, men ingen forbin-
delse med internett.
Blinker radt (5 x) Tilkoblingen til WLAN slettet eller mislyktes.
Lyser gult Sonen er aktiv og klar til a koble til WLAN.
Gult/grant vekselsvis WPS-drift er aktiv.
Blinker gult Det er etablert forbindelse med sonen.
Blinker grent Det er etablert forbindelse med ruteren.
Lyser grant Det er etablert forbindelse med serveren.
LED av Kommunikasjonsmodulen er aktiv og star i
stremsparingsmodus.
Produktet er slatt av.

Tab.2  LED-status for kommunikasjonsmodul

Ved manglende WLAN-forbindelse:

+  Sjekk den tradlgse ruteren. Ruteren er ikke innen
rekkevidde eller den er slatt av.

+  Tilbakestill WLAN-forbindelsen ved behov
(>Kapittel 5.2.4, side 341).

Dersom det ikke er LAN-forbindelse:

«  Sjekk kontakten til LAN-kabelen.

Dersom det ikke er Internett-tilkobling:

+  Sjekk ruterkonfigurasjonen.

Dersom tilkoblingen til WLAN er slettet eller

mislyktes:

+ Produktet er tilbake i sonen.

Du finner flere instruksjoner i HomeCom Easy-appen.

Felg instruksjonene i HomeCom Easy-appen.

Produktet kobler til HomeCom Easy-appen.

Det vil bli etablert forbindelse med serveren.

Dersom LED er av:

+ Trykk kort pé tilkoblingstasten.

+  Sjekk den gjeldende enhetsstatusen ved
hjelp av LED.
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6 Betjening

6.1 Ladeprosess

For vellykket lading av kjeretayet fortsetter du med de falgende

trinnene:

» Koble ladekoblingen fra parkeringsholderen.

FORSIKTIG
Feil bruk!
For & unngd snubling eller ledningsbrudd:

> Strekk ut hele ladekabelen.
> lkke vikle opp kabelen for stramt.

0010044562-001

Fig. 358 Handtering av ladekabel

» Apne Power Charge 7000i med RFID-kortet, appen eller

den eksterne blokkeringsenheten. Dette trinnet er valgfritt

(= fig. 359 0g 6.1.5, side 344).
» Koble ladekabelkoblingen inn i kjgreteyet.

Nar ladeprosessen er fullfart, fortsetter du med de felgende

trinnene:

> Koble ladekabelen fra kjgretayet.

» Vikle ladekabelen pa Power Charge 7000i.

» Koble ladekoblingen inn i parkeringsholderen.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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6.1.1 Avbryte ladeprosessen

Det er tre mater du kan avbryte ladeprosessen pa:

43. du kan bruke kontrollene i kjgretayet. Du finner ytterligere
informasjon i bruksanvisningen for kjeretayet.

44. Du kan sld av jordfeilbryterne til bygningen for & koble
Power Charge 7000i fra stramforsyningsspenningen.

45. Du kan lase ladesystemet pa den valgfrie eksterne laseen-
heten.




Betjening BOSCH

6.1.2 Driftsstatus for lading
Statusindikatoren (->fig. 338, side 331) viser driftstilstan-
den til ladesystemet.

s

LED blinker hvitt Kobler opp produktet etter at det er slatt pa.

LED blir bla Produktet er klart for drift (tilstand A).

LED blir gul Produkt uten frigjering (tilstand B) - ekstern frigjgringsinngang, RFID eller app)
LED blir grenn Produkt frigjort og kommunikasjon til kjeretayet er etablert (tilstand B eller C).
LED blinker grant og avgir lydsignal én gang ' Ladeprosessen har startet (tilstand C og faktisk elektrisk stram >2A).

LED blinker sakte Ladeprosessen kjgrer med redusert ladestrgm.

Tab. 3  Driftsstatus for lading
6.1.3 Driftsberedskap og programvareoppdatering

LED inaktiv Produktet er i driftsberedskap.
LED blir vekselsvis hvit, Programvaren oppdateres.
bla og red

Tab.4  Driftsberedskap og programvareoppdatering

6.1.4 Valgfri digital inngang
Det kan kobles en valgfri ekstern laseenhet til det interne gren-
sesnittet. Da er det bare mulig a lade etter at det er utstedt

ekstern aktivering.
-
%%

0010044549-001

Fig. 359 Valgfri digital inngang
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6.1.5 Autentisering via RFID-kort

Power Charge 7000i har en sikkerhetsmekanisme mot

uautorisert tilgang giennom RFID-systemet.

Slik lzerer du opp RFID-kortet:

» Apneappen.

» Start oppleringsmodus.

» Hold RFID-kortet foran RFID-leseren far det har gatt
60 sekunder.

HomeCom Easy

0010044563-001

Fig. 360 Autentisering via RFID-kort

Status-LED
LED-display
LED blirlilla RFID-opplaringsmodus
er aktiv.

LED blir grenn (5 sek)
og piper én gang

RFID-kortet var vellykket.

LED blir grenn og piper éngang | RFID-kortet er godkjent.
LED blir red (5 sek) RFID-kortet er ikke godkjent.
piper kort fem ganger

Tab.5  Status-LED

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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7  Inspeksjon og vedlikehold
7.1 Rengjere Wallbox

INSTRUKS
Mulig skade pa apparatet!

Slik forebygger du skader pa apparatet:

» Du ma ikke bruke aggressive rengjeringsmidler
(f.eks. petroleumseter, aceton, etanol eller metylert og
spritbasert rengjaringsmiddel for glass) nar du rengjer
Wallbox, serlig plastoverflaten.

» Bruk milde rengjeringslasninger (f.eks. oppvaskmiddel,
naturlig rengjeringsmiddel) og en myk,
fuktet rengjeringsklut.

7.2 Beskyttelsesutstyr

De falgende komponentene (->fig. 338, side 331)
er beskyttelsesutstyr:

» Deksel

» Ladekabel

> Beskyttelsesdeksel

» Ladekobling

INSTRUKS
Mulig skade pa apparatet!

Slik forebygger du skader pa apparatet:

» Husk ainspisere beskyttelsesutstyret far hver ladeprosess.

» Elektriske funksjonstester skal giennomfares av en kvalifi-
sert elektroinstallater ved regelmessige intervaller i
samsvar med de nasjonale retningslinjene.
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8  Feilretting

8.1 Feil og diagnose

Dersom Power Charge 7000i ikke svarer etter at du har koblet

til ladekabelen eller etter at RFID-systemet er autentisert, ma \E
du sjekke stramforsyningen i bygningen.

Dersom LED-status blinker radt seks ganger, angir det en feil.

LED-lisply Besiavelse ———Fellsokin

Etterpa er LED bla (3 sek). Beskyttelsesinnretningen for «  Utfer envisuell kontroll av produktet, ladekabe-
lekkasjestrgm i produktet er len og kjgretayet.
utlgst. « For atilbakestille beskyttelsesinnretningen for

lekkasjestrem ma du koble ladekabelen fra
kjgreteyet i cirka 4 sekunder. Nar du har koblet
ladekabelen til bilen igjen, kan ladeprosessen
foresparres fra kjoretoyet.

Etterpd blinker LED blatt 3 ganger (50 %  Overtemperatur. Du trenger ikke a gjare noe. Etter selvtest og korri-
pa/50av). gering av feil blir LED grenn. Kjeretayet kan be om
lading.
Etterpa blinker LED blatt 3 ganger (90 % | Mulig arsak til interferens: Over- | Ved overspenning eller underspenning trenger du
pa/10av). spenning eller underspenningi | ikke a gjgre noe. Etter selvtest og korrigering av feil
nettspenningen. blir LED grann. Kjeretayet kan be om lading.
Etterpd blinker LED blatt 3 ganger (10 % Kommunikasjonsforstyrrelser  Se om ladekabelen er koblet riktig til kjaretayet, Et-
pa/90av). med kjaretayet eller overskridel- ter selvtest og korrigering av feil blir LED grann.
se av maksimalt angitt elektrisk ~ Kjaretayet kan be om lading.
strgm.
Etterpd blinker LED blatt 6 ganger (50 % | Internforstyrrelse fra produktet. | Koble ladekabelen fra kjeretayet.
pa/50av). Koble produktet fra nettspenningen ved & slé av

tilherende elektriske sikringene i bygningen. Vent i
omtrent ett minutt og sla den elektriske sikringen pa
igjen.

Koble ladekabelen til kjgretayet. Etter selvtest og
korrigering av feil blir LED grann. Kjareteyet kan be
om lading.

Tab.6  Feil og diagnose

[i]

Dersom noen av feilene vedvarer, kontakter du kundeservice.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Miljgvern og kassering

9 Miljovern og kassering

Miljgvern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-
gruppen.

For oss er produktenes kvalitet, driftsekonomi og miljgvern
likestilte malsetninger. Lover og forskrifter angaende miljgvern
overholdes konsekvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig tek-

nikk og materiale for & beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke
gjenvinningssystemene i de forskjellige landene som garante-
rer optimal gjenvinning.

Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan
gjenvinnes.

Gammelt apparat

Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjen-

vinnes.

De forskjellige delene er lette a skille. Plast er merket. Dermed
kan de forskjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvin-
ning eller avfallsbehandling.

Elektrisk og elektronisk avfall

Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes
E sammen med annet avfall, men ma leveres til
behandling, innsamling, resirkulering og kassering
s Ppainnsamlingspunkter for avfall.
Symbolet gjelder for land med forskrifter for elek-
tronisk avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall
fra elektrisk og elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer
de generelle forholdene som gjelder retur og resirkulering av

gamle elektroniske enheter i de enkelte landene.
Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma

de resirkuleres pa en forsvarlig mate for a minimere mulige mil-

jeskader og fare for menneskers helse. Gjenvinning av elektro-
nisk avfall bidrar ogsa til @ bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og

elektronisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndig-

hetene, avfallsselskapet ditt eller forhandleren der du kjgpte
produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterier
Batterene skal ikke kastes i husholdningsvafall. Brukte batterier
ma leveres til lokale oppsamlingssteder.

10 Retningslinjer for personvern

Du trenger internettforbindelse for & kunne aktivere fiernover-
vakning og fiernbetjening for Bosch ladesystem for elektrisk
kjgretay sammen med dette produktet. Nar det er koblet til
internett, etablerer produktet automatisk tilkobling med
enBosch-server. | lgpet av denne prosessen vil tilkoblingsdata-
ene, sarlig IP-adressen, automatisk bli overfert og behandlet
av Bosch Thermotechnik. Behandlingen kan angis ved a gjen-
opprette fabrikkinnstillingene til dette produktet. Du finner
flere merknader om databehandling i de felgende personver-
nerklaeringene og pa internett.

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cot-
swold Way, Warndon, Worcester WR4 9SW,
United Kingdom process product and installa-
tion information, technical and connection
data, communication data, product registra-
tion and client history data to provide product functionality
(art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR), to fulfil our duty of product
surveillance and for product safety and security reasons (art. 6
(1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 (1)
sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our pro-
ducts and to provide individualized information and offers rela-
ted to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide
services such as sales and marketing services, contract mana-
gement, payment handling, programming, data hosting and
hotline services we can commission and transfer data to exter-
nal service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In
some cases, but only if appropriate data protection is ensured,
personal data might be transferred to recipients located out-
side of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection
Officer under: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your parti-
cular situation or where personal data are processed for direct
marketing purposes, at any time to processing of your personal
data which is based on art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR.

To exercise your rights, please contact us via
privacy.ttgb@bosch.com To find further information,

please follow the QR-Code.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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11 Lisensiering med apen kilde

Dette produktet inneholder programvarekomponenter som er
lisensiert av innehaver av rettighetene i henhold til GNU Gene-
ral Public License (GPL), GNU Lesser General Public License

(LGPL) eller andre programvarelisenser for apen kilde, som for-

utsetter at kildekoden gjeres tilgjengelig. Du finner en fullsten-
dig liste over lisenser pa Power Charge 7000i. og denne kan
vises ved hjelp av HomeCom Easy-appen.

Som et alternativ til HomeCom Easy-appen er lisensen tilgjen-
gelig pa dette nettstedet: https://www.bosch-thermotechno-
logy.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/
rechtliche-themen/open-source-software/wallbox

Kildekoden til disse programvarekomponentene leveres ikke

sammen med dette produktet. Du kan fa kildekoden til disse pro-

gramvarekomponentene pa et fysisk medium (CD eller DVD) ved
asende en skriftlig foresparsel til kontoradressen for apen kilde
nedenfor. Nar du sender en slik foresparsel, ma du oppgi navnet
pa det aktuelle produktet og hvilken dato det ble kjgpt.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germany

Viforbeholder oss retten til & ta et gebyr (maks EUR 20)
for & dekke kostnadene til fysisk medium og behandling.

Du kan sende foresparselen (i) innen tre (3) ar etter datoen du
mottok produktet som inkluderte en binzerkode som er emnet
for foresparselen (ii), for koden som er lisensiert under GPLv3,
all den tid Bosch tilbyr reservedeler eller kundeservice for det
produktet.

BOSCH
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Tekniske opplysninger og rapporter

12  Tekniske opplysninger og rapporter

12.1 Tekniske data

Retningslinjer

Ladekapasitet

Nominell spenning

Merkespenning

Nominell frekvens
Tilkoblingsmetode
Ladekontakt/-kobling
Ladekabellengde
Drifts-/statusinformasjon

Datagrensesnitt

Beskyttelseseffekt
Beskyttelse mot mekanisk stat
Pavisning av lekkasjestrgm
Omgivelsestemperatur
Beskyttelsesklassifisering
Autorisasjon og utgivelse
RFID-modul
Betjeningssystem

WLAN
Overspenningskategori
Installasjon

Starrelser

Vekt

Tab.7  Tekniske data
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GHz

mm

Kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Modus 3

<11

230

400

1/3

<16 A —justerbarfra6 Atil 16 Aitrinnpd 2 A
50

Sikringsklemme

Produkttype 2
5meller7,5m
LED-frontpanel

LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

=25 til +40 %

|

RFID, app, digital inngang
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 produkttype A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
1]

Vegghengt
(HxBxD)488 x 368 x 152
~6,2 (5 mkabellengde)

~6,5 (7,5 m kabellengde)
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1 Objasnienie symboli i wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa

1.1 Objasnienie symboli

Wskazéwki ostrzegawcze

We wskazowkach ostrzegawczych zastosowano hasta
ostrzegawcze oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw
zaniechania dziatan zmierzajacych do uniknigcia
niebezpieczenstwa.

Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze
uzywane w niniejszym dokumencie:

A NIEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia
obrazen ciata zagrazajacych zyciu.

OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznacza mozliwo$¢ wystapienia cigzkich
obrazen ciata, a nawet zagrozenie zycia.

OSTROZNOSC

OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w
stopniu lekkim lub $rednim.

WSKAZOWKA

WSKAZOWKA oznacza ryzyko wystapienia szkdd
materialnych.

Wazne informacje

]

Wazne informacije, ktdre nie zawierajg ostrzezen przed
zagrozeniami dotyczacymi osob lub mienia, oznaczono
symbolem informacji przedstawionym obok.

Inne symbole
Symbol Znaczenie |
> Czynno$¢
> Odsytacz do innych fragmentéw dokumentu
. Pozycja/wpis na liscie
- Pozycja/wpis na liscie (2. poziom)
Tab. 8

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa

1.2 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

A\ 0golny opis

Niniejsza instrukcja montazu i obstugi jest skierowana do

uzytkownikéw urzadzenia oraz do uprawnionych elektrykéw.

» Przed przystapieniem do montazu i uzytkowania
urzadzenia nalezy przeczytac i zachowaé niniejsza
instrukcje montazu i obstugi.

» Postepowac zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa oraz ostrzegawczymi.

» Urzadzenie Power Charge 7000i moze montowac
wytacznie zatwierdzony wykonawca.

» Przestrzega¢ odpowiednich przepiséw oraz zasad
i wytycznych stanowionych na szczeblu krajowym
i regionalnym.
Nieupowaznieni uzytkownicy nie moga uzyskiwa¢ dostepu
do systemu tadowania.

» Dokumentowac wszystkie wykonywane prace.

A\ Wazne informacje dla uzytkownika
W przypadku watpliwosci co do uruchamiania urzadzenia
nalezy skontaktowac sie z instalatorem.

OSTRZEZENIE

Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym lub
pozarowi:

» Nie moczy¢ skrzynki elektrycznej jednostki.

Nie obstugiwac jednostki mokrymi dtorimi.

Nie umieszcza¢ na jednostce zadnych pojemnikéw z woda.
Nie podtaczac ztacza zasilania do transformatora
podnoszacego napiecie.

vwvyy

WSKAZOWKA

» Nie umieszczac na jednostce zadnych przedmiotéw ani
urzadzen.

» Nie wspina¢ sie na obudowe ani nie siada¢ badz stawac na
obudowie jednostki.

» Nie deptac urzadzenia.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie Power Charge 7000i jest przeznaczone wytacznie do:

« fadowania pojazdéw w sektorach prywatnychi

pétpublicznych (np. prywatne posesje, parkingi firmowe,

zajezdnie),

tadowania pojazdéw z napedem elektrycznym,

«  wykorzystywania w sieciach TT, TNC i TNCS,

- instalacji stacjonarnych. System tadowania nadaje sie do
montazu na zewnatrz budynkéw.

351
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Urzadzenia Power Charge 7000i

+  Nie wolno uzywac w miejscach, w ktdrych przechowywane
sa lub wystepuja substancje potencjalnie wybuchowe lub
tatwopalne (np. gazy, ciecze lub pyt).

+ Nie wolno uzywac w sieciach IT.

+  Nie wolno uzywac do tadowania pojazdéw z akumulatorami
wytwarzajacymi gaz (takimi jak akumulatory kwasowo-
otowiowe).

Urzadzenie Power Charge 7000i

+  Musi posiada¢ tryb 3 fadowania wedtug normy
ENIEC 61851-1.

+ Musiby¢wyposazone we wtyczke i gniazdo zgodne znorma
ENIEC 62196.

Uzycie urzadzenia Power Charge 7000i do innych celéw bedzie

uznawane za uzytkowanie nieprawidtowe. Firma Bosch nie

ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie szkody wynikajace

z takiej eksploatacii.

A\ Prace nainstalacji elektrycznej

Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ przeprowadzane

wytacznie przez wykonawcow instalacji elektrycznych.

Przed rozpoczeciem prac przy instalacji elektryczne;:

» Odtaczyc wszystkie fazy zasilania sieciowego i
zabezpieczy¢ przed ponownym podtaczeniem.

» Upewnic sig, ze napiecie sieciowe zostato odtaczone.

» Wykonac uziemienie i zwarcie.

» Przykry¢ lub odizolowac sgsiadujace elementy pod
napieciem. Przywracanie do uzytku wykonuje sie w
odwrotnej kolejnosci.

» Przestrzegaé rowniez schematdw elektrycznych innych
podzespotéw systemu.

» Pamietac o przestrzeganiu przez caty czas obowigzujacych
przepisow elektrotechnicznych.

» Pamigetac o identyfikacji ryzyk i unikaniu potencjalnych
zagrozen.

Podczas dostarczania i obstugi systemu tadowania uzytkownik i

zatwierdzeni wykonawcy musza przestrzega¢ krajowych zasad

bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom. Nieprawidtowe
uzytkowanie i nieprzestrzeganie instrukcji obstugi:

+ Moze stworzy¢ zagrozenie dla zycia.

« Moze stworzy¢ zagrozenie dla zdrowia.

+ Moze spowodowac uszkodzenie systemu tadowania i pojazdu.

A\ Zagrozenie zycia przez porazenie pradem
elektrycznym!

Dotkniecie cze$ci znajdujacych sie pod napieciem moze

spowodowaé porazenie pragdem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach
elektrycznych nalezy odtaczy¢ zasilanie (230 V AC)
i zabezpieczyc¢ przed jego niezamierzonym wigczeniem.

BOSCH

A\ Przeglady i konserwacja

Regularne przeglady i konserwacja sa wymogiem dla

zapewnienia bezpieczenistwa eksploatacji instalacji

i wyeliminowania jej ucigzliwosci dla Srodowiska.

Zalecamy zawarcie z producentem rocznej umowy na przeglady

i konserwacje.

» Prace mogg by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowane firmy instalacyjne.

> Wszelkie rozpoznane szkody niezwtocznie usunac.

Kazda sytuacije, ktdra nie spetnia warunkéw opisanych w

niniejszej instrukcji, musi ocenic¢ autoryzowany instalator.

W przypadku zatwierdzeniainstalator okresla katalog wymagan

dotyczacych konserwacii, ktéry uwzglednia zuzycie oraz

odpowiednie warunki eksploatacji, a takze jest zgodny z

normami i wymaganiami kraju i uzytkowania.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji urzadzenia badz innych

czesci instalacji moze spowodowac szkody osobowe i/lub

szkody materialne.

» Prace mogg by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowane firmy instalacyjne.

» Nigdy nie zdejmowac obudowy urzadzenia.

» Nie wprowadza¢ jakichkolwiek zmian w urzadzeniu ani
innych czesci instalacji.

Kontrola dziatania
» Sprawdzi¢ wszystkie elementy odpowiedzialne za
bezpieczenstwo, regulacje i sterowanie.

A\ Urzadzenia zabezpieczajace

Urzadzenia zabezpieczajace systemu tadowania:

» Nie mogg by¢ demontowane.

» Nie moga by¢ przerabiane.

» Nie moga by¢ pomijane.

» Musza zostac sprawdzone przed kazdym uzyciem, aby
upewnic sie, ze osprzet (obudowa, kabel taczacy, ztacze
tadowania itp.) nie jest uszkodzony.

» Musza by¢ naprawiane lub wymieniane stosownie do
potrzeb, aby zachowac ich sprawnosc.

Upewnic sie, ze:

» Elementy oznakowania dotyczacego bezpieczenstwa, takie
jak Z6tte oznaczenia, znaki ostrzegawcze i lampki
ostrzegawcze, sg fatwe do rozpoznania i zachowuja swojg
skutecznos$¢.

» Podczas korzystania z systemu tadowania nie sg uzywane
przedtuzacze, bebny kablowe, listwy zasilania z wieloma
gniazdami ani adaptery.

» Do ztacza tadowania systemu tadowania nie wprowadzono
zadnych ciat obcych.
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» Uniemozliwiono wnikanie wilgoci, wody i innych cieczy do
gniazd lub wtyczek.

> Systemtadowania ani ztacze tadowania nie s zanurzone w
wodzie ani innych cieczach.

> Ztacze tadowania nie zostato odtaczone od pojazdu
podczas procesu fadowania.

A\ Aktywne urzadzenia medyczne

]

Informacja ta dotyczy uzytkownikéw posiadajacych aktywne
urzadzenia medyczne.

Przyktadami aktywnych urzadzen medycznych s rozruszniki
serca, stymulatory mdzgu, kardiowertery-defibrylatory i
pompy insulinowe.

Uzywane zgodnie z przeznaczeniem systemy tadowania Bosch
spetniajg wymagania dyrektywy europejskiej (2014/30/UE) w
sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej w zakresie
promieniowania zaktécajacego w sektorach przemystowych.

Jezeli uzytkownicy posiadajacy aktywne urzadzenia medyczne
zamierzaja wykonywac czynnosci przy systemach tadowania i
ich wyposazeniu podczas normalnego dziatania i zgodnie z
przeznaczeniem, Bosch nie ma mozliwosci wydania zadnego
o$wiadczenia dotyczacego przydatnosci takich aktywnych
urzadzen medycznych. Bosch nie moze oceni¢ podatnosci
odpowiednich aktywnych urzadzen medycznych na
promieniowanie elektromagnetyczne. Moze to zrobi¢ jedynie
producent aktywnych urzadzen medycznych. Wyposazenie
moze obejmowac migdzy innymi szafy sterownicze z dostepem
za pomoca czytnikéw RFID i wy$wietlaczy. Dlatego Bosch
zaleca takim uzytkownikom, aby podejmowali prace przy
systemach fadowania wytacznie po zasiegnieciu opinii
producenta aktywnego urzadzenia medycznego i
odpowiedzialnej firmy ubezpieczeniowe;j. W kazdym
przypadku zawsze nalezy sie upewniac, ze nie wystepuje
ryzyko dla zdrowia i bezpieczenstwa.

OSTROZNOSC

Uzytkownicy posiadajacy aktywne urzadzenia medyczne nie s3
dopuszczeni do wykonywania przy systemach tadowania i ich
wyposazeniu prac obejmujacych przyktadowo prace
konserwacyjne i zwigzane z usuwaniem usterek.
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Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa

/\ Bezpieczna praca przy systemie tadowania
Przed podtaczeniem ztacza fadowania do pojazdu:

» Upewnic sie, ze kabel faczacy systemu tadowania jest
catkowicie rozwiniety.

» Pamigetac o sprawdzeniu, czy obudowa systemutadowania,
kabel faczacy, ztacze tadowania i potaczenia nie sa
uszkodzone.

> Pamigtad, aby trzymac wtyczke systemu tadowania
wytgcznie za ztgcze tadowania, a nie za kabel tadowania.

» Upewnic sig, Ze nie wystepuje zagrozenie potknigciem sie
(np. z powodu luznego kabla fadowania).

Podczas procesu tadowania:

» Nie dopuszczad osdb nieupowaznionych w poblize
systemoéw tadowania.

> Nie czysci¢ ani nie my¢ pojazdu myjka wysokocisnieniowa,
kiedy system jest podfaczony, poniewaz ztacze nie jest
hermetyczne.

W przypadku nieprawidtowego dziatania lub usterki systemu
tadowania:

> Pamigetac o odfaczeniu systemutadowania od zasilania przy
uzyciu odpowiedniego wytacznika w rozdzielni elektrycznej
budynku. Umiesci¢ oznakowanie z nazwiskiem osoby
upowaznionej do ponownego wigczenia wytacznika.

» Bezzwtocznie powiadomi¢ wykwalifikowanego elektryka.

Podczas prac przy osprzecie elektrycznym:

> Pamigtac, aby obudowa systemu tadowania byta przez caty
czas zamknieta.

/\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku
domowego itp.

Aby uniknac zagrozen powodowanych przez urzadzenia

elektryczne, nalezy przestrzegaé nastepujacych przepiséw

normy EN 60335-1:

L,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby niemajace
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy, jesli sa one pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
dzieci do zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana
przez uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru.”

L,Aby uniknac¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania

sieciowego musi by¢ wymieniony przez producenta, serwis
techniczny lub wykwalifikowanego specjaliste.”
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2 Informacje o produkcie

2.1 Skrécona deklaracja zgodnosci UE dot.
urzadzen radiowych

Bosch Thermotechnik GmbH o$wiadcza niniejszym, ze wyréb

Power Charge 7000i technologii radiowej opisany w tej

instrukcji jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.junkers.pl.

2.2 Zakres elementow

0010044208-001

Rys. 361 Zakres elementow

[1] Wspornik $cienny

[2] Wspornik ostony uchwytu kabla

[3] Komplet dokumentow

[4] KartaRFID

[5] Pokrywa

[6] Urzadzenie Wallbox

[7] Naktadka z uchwytem parkingowym

[8] Sruba

[9] Podktadka (14x6, 4x2,0)

[10] Sruba KN603840x15-T20

[11] Wielootworowy dtawik kablowy (CLIXX)
[12] Pierscien przelotowy dtawika kablowego

BOSCH

2.3  Przeglad produktu

5

0010044212-001

Rys. 362 Przeglad produktu

[1] Tabliczka znamionowa
[2] Przewod tadowania
[3] Ztacze tadowania

[4] Uchwyt parkingowy
[5] -LEDstanu

[6] Czytnik RFID

0010044213-001

1] Kod QR

3] Przycisk potaczenia

[

[2] LEDstanu
[

[4] Resetowanie

Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa zawiera informacje o mocy kotta, dane
dotyczace dopuszczenia oraz numer seryjny produktu.

Potozenie tabliczki znamionowej pokazane jest na przegladzie
produktu w tym rozdziale.
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2.4 Przeglad typow

\EVAE] Typ Diugos | Masa Numer
produktu | produktu | ¢ kabla| netto katalogowy

PC7000i 7738101
Power 115 5m 6.2kg 054
Charge 20001 7738101
7000i :

'oqpg | 7Om 68ke 055

Tab.9  Przeglad typéw

2.5 Urzadzenia ochronne

W tym rozdziale podano informacje dotyczace doboru
urzadzen ochronnych zapewniajacych ochrone podstawowg i
przed zwarciami w przypadku kontaktu bezpo$redniego i
posredniego.

Przerywacze obwodéw elektrycznych

System fadowania nalezy zabezpieczy¢ przerywaczami
obwoddw zgodnymi z odpowiednimi przepisami krajowymi.
Wymagana ochrona zalezy od nastepujacych czynnikow:

+ wymagany czas roztaczania,

+  wewnetrzna rezystancja sieci,

«  przekroj przewodow,

«  dhugosc kabla,

+  ustawiona moc systemu tadowania.

Zabezpieczenie kabla przed zwarciami:

+ Musi posiada¢ charakterystyki pozwalajace na przeptyw
pradu o 8- do 10-krotnosci wartosci I om.

+ Nie moze przekracza¢ maksymalnego pradu
znamionowego wynoszacego 16 A (w zaleznosci od
ustawionej mocy systemu fadowania).

+ Musi uzywac wytacznie przerywaczy obwodow o
znamionowej zdolnosci wytaczania 6000 A. Warto$¢ 1tdla
przerywacza obwodu nie moze przekraczac 80 kAZs.

Wytacznik réznicowopradowy

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownikéw, do kazdego
urzadzenia Wallbox nalezy szeregowo podtaczy¢ dedykowany
wytacznik réznicowopradowy. Nalezy w tym celu uzy¢ co
najmniej wytacznika roznicowopradowego typu A o wartosci
14y Wynoszacej 30 mA AC.

Wykrywanie szczatkowego pradu statego (IEC 62955)
System fadowania jest wyposazony w uktad wykrywania pradu
szczatkowego 6 mA DC. Jezeli prad szczatkowy osiagnie lub
przekroczy 6 mA DC, system tadowania wytaczy sie.
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Wymagane warunki montazu

3  Wymagane warunki montazu

3.1  Wymiary i odlegto$ci minimalne

( —N A
. o

368 mm

'Y
v

|
152 mm

0010043842-001

Rys. 364 Wymiary produktu

0010044134-001

Rys. 365 Minimalne odlegtosci




Montaz (tylko dla autoryzowanych instalatorow) BOSCH

4  Montaz (tylko dla autoryzowanych
instalatorow)

4.1 Przygotowanie urzadzenia Power Charge
7000i

» Ostroznie zdjac pokrywe [5] i naktadke z uchwytem
parkingowym [7] z urzadzenia Power Charge 7000i
(= rys. 361, strona 354).

> Wyjac zaslepki przewodéw zasilania w zaleznosci od
odpowiedniego miejsca montazu urzadzenia
Power Charge 7000i.

[i]

Miejsce montazu C musi by¢ odporne na warunki
atmosferyczne.

0010044536-001

0010044538-001

Rys. 366 Przewody zasilania od dofu — -
Rys. 368 Przewody zasilania od gory

]

Ten etap jest opcjonalny.

> Wyjac zaslepke potaczen interfejsu wewnetrznego.
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Montaz (tylko dla autoryzowanych instalatoréw)

i ey

0010045337-001

Rys. 369 Wyjmowanie zaslepki potaczer interfejsu
wewnetrznego

» Wyja¢ odpowiednig zaslepke potaczen elektrycznych.

‘ 0010044539-001

Rys. 370 Zaslepka potaczen elektrycznych

> Wiozy¢ pierscien przelotowy dtawika kablowego i
wielootworowy dtawik kablowy (CLIXX) w odpowiednie
miejsce.
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0010044542-001

Rys. 371 Montazpierscienia przelotowego dfawika kablowego
i wielootworowego dfawika kablowego (CLIXX)

4.2 Montaz

Aby zamontowa¢ urzadzenie Power Charge 7000i na $cianie,

wykonac nastepujace czynnosci (= rys. 372, strona 358):

» Zaznaczy¢ dwa gorne otwory do mocowania, przyktadajac
wspornik do $ciany i korzystajac z poziomnicy, aby go
wypoziomowac.

i

Upewnic sie, ze strzatka w punkcie podparcia jest skierowana
ku gorze.

> Wywierci¢ dwa gérne otwory do mocowania, wtozy¢ kotki
do Sciany i zamontowac wspornik $cienny za pomoca
dwaoch wkretdw i dwoch podktadek.

» Nakrétko umiesci¢ urzadzenie Power Charge 7000i na
wsporniku $ciennym, aby narysowac¢ dwa otwory dolne.

»  Wywierci¢ dwa otwory dolne.

> Przeprowadzi¢ przewody elektryczne przez otwdr.

» Wiozy¢ kotki do $ciany i zamontowac urzadzenie Power
Charge 7000i na $cianie za pomoca dwdch wkretow i
dwdch podktadek.

i

Ten etap jest opcjonalny.

» Przeprowadzi¢ przewody do podtaczen interfejsu przez
otwory.
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B\

4x

0010044545-001

Rys. 372 Montaz na scianie
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» Wykona¢ podtaczenia elektryczne wedtug najbardziej
odpowiedniej opcji.

0010044547-001

Rys. 374 Przetacznik pradu maks. (S3)

0010044550-001

Rys. 373 Podfaczenie zasilania elektrycznego m Przetacznik pradu maks.

A = instalacja 1-fazowa 0 6A

B = instalacja 3-fazowa 1 8A
i om e
a 10-209 3 12A
maks. 5 x 6 mm? 4 14A
5ecY) 16A

Tab. 10  Podfaczanie zasilania elektrycznego
Tab. 1 Przetacznik pradu maks.

i 0

Zawsze uzywac standardowych przewoddw, ktére moga
doprowadzi¢ prad ustawiony na przetgczniku wyboru pradu.

Kolejne dwa etapy sa opcjonalne.

» Zapomocg przetacznika wyboru wybraé¢ maksymalny prad
wejsciowy urzadzenia.
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» Zapomoca wkretdw przykreci¢ wspornik ostony uchwytu

> Zapomoca szesciu wkretdw zamocowac uchwyt
kabla.

parkingowy z przodu urzadzenia Power Charge 7000i.

0010044546-001

Rys. 375 Montaz uchwytu kabla

0010044551-001

» Wykona¢ podtaczenia interfejsu wewnetrznego. Rys. 377 Montaz uchwytu parkingowego

> Umiesci¢ pokrywe przednig Power Charge 7000i w
prawidtowym potozeniu i przykrecic jg dwoma wkretami.

0010044548-001

Rys. 376 Opcjonalne podfaczenia interfejsu wewnetrznego

[1] Wyjscie cyfrowe (SW)
[2] Wejscie cyfrowe (EN)
[3] Ztacze Ethernet

0010044590-001

Rys. 378 Montaz pokrywy przedniej
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5 Uruchomienie

5.1 Testy poczatkowe

5.1.1 Test przewodu ochronnego

i

Przepisy krajowe moga wymagac przetestowania systemu
fadowania przed uruchomieniem, a nastepnie testowania w
regularnych odstepach czasu. Testy te nalezy wykonywaé
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Po zamontowaniu i przed pierwszym wiaczeniem urzadzenia
nalezy zmierzy¢ ciagtos$¢ przewodu ochronnego (PE):

> Podtaczyc ztacze tadowania do adaptera testowego
symulujacego pojazd zgodnie z norma EN IEC 61851-1.

> Zmierzy¢ rezystancje przewodu PE migdzy gniazdem
przewodu PE w adapterze a punktem podtaczenia
przewodu PE w rozdzielni elektrycznej budynku.

]

W przypadku catkowitej dtugosci kabla (kabel faczacy system
tadowania i kabel fadowania pojazdu) do 5 m rezystancja
przewodu PE nie moze przekracza¢ 300 mQ. W przypadku
dtuzszego kabla nalezy dodac odpowiednie wartosci zgodne z
obowiazujacymi przepisami krajowymi. W Zzadnym wypadku
rezystancja nie moze przekraczac 1 Q).

5.1.2 Testizolacji

]

W tym celu system fadowania nalezy odfaczy¢ od zasilania
sieciowego. Dlatego przed wykonaniem pomiaréw nalezy
wyfaczy¢ zasilanie sieciowe za pomoca przerywacza obwodu w
rozdzielni elektrycznej budynku.

System fadowania jest wyposazony w przekaznik odtgczajacy.
Dlatego wymagane s3 dwa pomiary izolacji:
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Pierwszy pomiar - strona pierwotna systemu fadowania

» Po stronie pierwotnej zmierzy¢ rezystancje izolacji w
punkcie podfaczenia kabla zasilajgcego system tadowania
w rozdzielni elektrycznej budynku.

]

Urzadzenie Wallbox jest wyposazone w urzadzenie
zabezpieczajace przed przepieciem. Mozna je uwzgledni¢
podczas wykonywania pomiaru. W zadnym przypadku warto$¢
nie moze by¢ mniejsza niz 1 MQ.

Drugi pomiar - strona wtérna systemu tadowania

» Podtaczy¢ ztacze tadowania do adaptera testowego
symulujacego pojazd zgodnie znormg EN IEC 61851-1.

»  Wykonac¢ pomiar izolacji za posrednictwem gniazd
fadowania adaptera testowego, warto$¢ nie moze by¢
mniejsza niz 1 MQ.

]

Alternatywnie mozna zastosowac¢ metode pradu réznicowegow
pofaczeniu z pomiarem przewodu PE.

]

W zadnym przypadku warto$¢ nie moze przekraczac 3,5 mA.

Aby wykonad te pomiary, nalezy wykonac nastepujace

czynnosci:

» Podtaczyc ztacze tadowania do adaptera testowego
symulujacego pojazd zgodnie znormg EN IEC 61851-1.

» Wykona¢ pomiar przy stanie C adaptera.

> Zmierzy¢ prad réznicowy w punkcie podtaczenia kabla
zasilajgcego system tadowania w rozdzielni elektrycznej
budynku.

]

W zaleznosci od uzywanego przyrzadu pomiarowego ponizszy
pomiar w adapterze moze nie by¢ mozliwy. W takim przypadku
test nalezy wykona¢ na zaciskach podtaczeniowych.




Uruchomienie

5.1.3 Test warunku wytaczenia (zwarcie)

W przypadku zwarcia (Z..y) nalezy sprawdzi¢ warunek

wyfaczania w nastepujacy sposob:

» Podfaczy¢ ztacze tadowania do adaptera testowego
symulujacego pojazd zgodnie z norma EN IEC 61851-1.

» Wykonac pomiary przy stanie C adaptera.

» Wykona¢ pomiary w gniazdach pomiarowych adaptera
testowego.

» Sprawdzi¢, czy wartosci sg prawidtowe dla wybranego
przerywacza obwodu.

5.1.4 Test warunku wytaczenia (wytaczenie wytacznika

réznicowopradowego)

W przypadku wytaczenia wytacznika réznicowopradowego

nalezy sprawdzi¢ warunek wytaczania w nastepujacy sposob:

» Podfaczy¢ zfacze tadowania do adaptera testowego
symulujacego pojazd zgodnie z norma EN IEC 61851-1.

» Wykonac¢ pomiar przy stanie C adaptera.

» Wykona¢ pomiary w gniazdach pomiarowych adaptera
testowego, korzystajac z odpowiedniego przyrzadu
pomiarowego.

» Sprawdzi¢, czy wartodci sa prawidtowe dla wybranego
wytacznika réznicowopradowego i sieci.

[i]

Wytacznik réznicowopradowy zamontowany powyzej nalezy
sprawdza¢ w punkcie podfaczenia przewodoéw zasilajacych

system tadowania do ztacza budynku.

Wytacznik réznicowopradowy musi by¢ zgodny z krajowymi
przepisami dotyczacymi wytaczania.

5.1.5 Testzintegrowanego wykrywania szczatkowego
pradu statego

Konieczne jest przeprowadzenie testu zintegrowanego

wykrywania szczatkowego pradu statego w nastepujacy

sposob:

» Podfaczy¢ ztacze tadowania do adaptera testowego
symulujacego pojazd zgodnie z norma EN IEC 61851-1.

» Wykonac¢ pomiar przy stanie C adaptera.

» Wykonac¢ pomiary w gniazdach pomiarowych adaptera
testowego, korzystajac z odpowiedniego przyrzadu
pomiarowego.

[i]

System tadowania musi odfaczac ztacze tadowania od zasilania
sieciowego, kiedy prad szczatkowy przekroczy 6 mA DC.
Reagowac musi wyswietlacz usterek systemu tadowania.

BOSCH

5.2 kacznos¢

Bardzo tatwe sterowanie najwazniejszymi funkcjami za pomocg
aplikacji Bosch HomeCom Easy na urzagdzenia mobilne.

OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe uzytkowanie!

Otwieranie przez uzytkownika urzadzeniai wykonywanie w nim
czynnosci innych niz dozwolone w niniejszym rozdziale jest
surowo zabronione. Kazde nieprawidtowe uzycie moze
spowodowaé niebezpieczenstwo dla posiadacza domui
produktu!

5.2.1 Pobieranie aplikacji

Aplikacje mozna pobrac ze sklepu App Store dla systemoéw iOS
lub sklepu Google Play dla systemdéw Android. Aby korzystac z
najnowszych funkii i aktualizacji zabezpieczen, na urzadzeniu
mobilnym nalezy zawsze mie¢ zainstalowang najnowsza wersje.
» Skonfigurowac konto.

» Pamietac o zaakceptowaniu warunkéw uzytkowania.

5.2.2 Parowanie

]

Sifa sygnatu WLAN jest wystarczajaca do nawigzania
pofaczenia z Internetem. Jezeli sygnat jest zbyt staby:

» Uzyé wzmacniacza WLAN.

Aby sparowac urzadzenie mobilne z urzadzeniem Power

Charge 7000i, nalezy wykonac nastepujace czynnosci:

» Pobrac aplikacje.

> Wylaczy¢ urzadzenie w rozdzielni zasilania i po okoto
dwach sekundach wtaczyc¢ je ponownie.

» Poczekaé, az LED stanu zmieni kolor na niebieski.

i

Czas na nawigzanie potaczenia z aplikacja po wiaczeniu
zasilania wynosi 20 minut.

> Wykreci¢ dwa wkrety z pokrywy przedniej i zdja¢ pokrywe
urzadzenia Power Charge 7000i.

» Podnie$¢ gumowa uszczelke.

Otworzy¢ aplikacje i wykonac opisane dziatania.

» Aby sparowac urzadzenie, zeskanowac kod QR.

v
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1. Download App: HomeCom Easy

SRR E (O i O]
DAppStore 3'\ ¥
=]

0010044552001

Rys. 379 HomeCom Easy

5.2.3 Potaczenie WPS

Aby nawiaza¢ potaczenie WPS, nalezy wykona¢ nastepujace

czynnosci:

» Wytaczy¢ urzadzenie Power Charge 7000i w rozdzielni
zasilania i po okoto dwoch sekundach wiaczy¢ je ponownie
(rys. 379, etap [2]).

» Poczekad, az LED stanu zmieni kolor na niebieski.

» Wykreci¢ dwa wkrety z pokrywy przedniej
(rys. 379, etap [3]).

» Podnie$¢ gumowa uszczelke.

Kiedy LED zacznie $wiecic na zotto:

» Nacisna¢ przycisk WPS na routerze.

» Nacisna¢ przycisk potaczenia na module komunikacyjnym.
LED miga naprzemiennie na zielono i Z6tto.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Uruchomienie

» Nacisna¢ na 1 sekunde przycisk potagczenia na module
komunikacyjnym. LED stanu zacznie miga¢ naprzemiennie
nazielono i z6tto.

green/yellow

0010045020-001

Rys. 380 Potaczenie WPS

Urzadzenie znajduje si¢ w trybie WPS i przez 2 minuty
bedzie podejmowac proby nawigzania potaczenia WLAN z
routerem. LED stanu $wieci na zielono i z6tto.
Po nawiazaniu potaczenia LED stanu $wieci sig na zielono,
a po minucie gasnie.
Aby nawiazac¢ potaczenie z serwerem:

» Pobra¢ aplikacje i postepowac zgodnie z instrukcjami.

363




Uruchomienie

App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Rys. 381 Potaczenie WPS

[i]

Jezeli LED $wieci sie na czerwono, parowanie WPS nie
powiodto sie:

» Sprawdzi¢ dalsze etapy w aplikacji.

5.2.4 Resetowanie potaczenia WLAN

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia.

Resetowania nie wolno wykonywac, kiedy urzadzenie Power
Charge 7000i uruchamia sie.

Aby zresetowac potaczenie WLAN, nalezy wykonac
nastepujace czynnosci:

» Wytaczy¢ zasilanie urzadzenia w rozdzielni zasilania i po
okoto dwdch sekundach wiaczyé je ponownie.

[i]

Czas na zresetowanie potaczenia WLAN po wigczeniu zasilania
wynosi 20 minut.

BOSCH

» Poczekac, az LED stanu zmieni kolor na niebieski.

» Na 3 sekundy nacisna¢ przycisk potaczenia na module
komunikacyjnym i poczeka¢ do momentu, az LED zaswieci
na krétko na czerwono.

i

LED miga na czerwono 5 razy. Istniejace potaczenie WLAN
zostato zresetowane. Kiedy LED zaswieci si¢ na z6tto, mozna
nawigza¢ nowe potaczenie WLAN.

> Pamietac, aby ponownie potaczy¢ urzadzenie za pomocg
aplikacji. Ustawienia zostang zachowane.

5.2.5 Przywracanie ustawien fabrycznych modutu

komunikacyjnego

Przywrdcenie ustawien fabrycznych powoduje usuniecie
ustawien indywidualnych, takich jak uwierzytelnianie,
zaprogramowane karty RFID lub hasta WLAN.

Aby przywrocic¢ ustawienia fabryczne, nalezy wykonac

nastepujace czynnosci:

» Wytaczy¢ zasilanie urzadzenia w rozdzielni zasilania i po
okoto dwdch sekundach wiaczyé je ponownie.

]

Czas na przywrocenie ustawien fabrycznych po wigczeniu
zasilania wynosi 20 minut.

» Poczekaé, az LED stanu zmieni kolor na niebieski.

» Na 15 sekund nacisna¢ przycisk potaczenia na urzadzeniu
Power Charge 7000i i poczeka¢ do momentu, az LED
zaswieci sie po raz drugi na krétko na czerwono.

]

LED miga na czerwono 5 razy po 10 sekundach i ponownie na
krotko wigcza sie na czerwono po 15 sekundach. Oznacza to
zresetowanie ustawien. Moze to potrwac¢ do 90 sekund.
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5.2.6 Reset sprzetowy

Reset sprzetowy umozliwia ponowne uruchomienie modutu

komunikacyjnego.

Aby wykonaé reset sprzetowy, nalezy wykonac nastepujace

€zynnosci:

]

Uruchomienie

Reset sprzetowy nie powoduje usunigcia ustawien

indywidualnych.

» Ostro zakoriczonym przedmiotem nacisna¢ na sekunde

przycisk resetowania.

5.2.7 LED stanu modutu komunikacyjnego

e ™

Swieci na czerwono

Miga na czerwono

Miga na czerwono (5 razy)

Swieci na z6tto

Miga naprzemiennie na
26tto/zielono
Miga na zotto

Miga na zielono
Swieci na zielono
LED wyt.

Tab. 2

Btad potfaczenia.

Potaczenie z sieci, ale brak potaczenia z
Internetem.

Potaczenie z WLAN usuniete lub
niepowodzenie potaczenia.

Aktywny tryb hotspot, gotowos¢ do
potaczenia z WLAN.

Aktywny tryb WPS.
Nawiazane potaczenie z hotspotem.

Nawigzane pofaczenie z routerem.
Nawiazano pofaczenie z serwerem.

Modut komunikacyjny aktywny i
przetaczony w tryb oszczedzania energii.

Urzadzenie wytaczone.

LED stanu modutu komunikacyjnego

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

W przypadku braku potaczenia WLAN:
+  Sprawdzi¢ router bezprzewodowy. Router poza
zasiegiem lub wyfaczony.

+ Wrazie potrzeby zresetowac potaczenie WLAN
(>rozdziat 5.2.4, strona 364).

W przypadku braku potaczenia LAN:

-+ Sprawdzi¢ podfaczenie przewodu LAN.

W przypadku braku potaczenia z Internetem:

+  Sprawdzi¢ konfiguracje routera.

W przypadku usunigcia lub niepowodzenia potaczenia
WLAN:

+  Urzadzenie powraca do trybu hotspot.

Wiecej instrukcji mozna znalez¢ w aplikacji HomeCom
Easy.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w aplikacji
HomeCom Easy.

Urzadzenie taczy sie z aplikacja HomeCom Easy.

Nawiazywanie pofaczenia z serwerem.

Jezeli LED jest wyt.:

«Nacisna¢ na krétko przycisk potaczenia.

» Zapomoca LED sprawdzi¢ aktualny stan
urzadzenia.




Obstuga

6  Obsluga

6.1 Proces fadowania
Aby prawidtowo natadowac pojazd, nalezy wykonac
nastepujace czynnosci:

» Odtaczyc ztacze tadowania od uchwytu parkingowego.

OSTROZNOSC
Nieprawidtowe uzytkowanie!
Aby unikna¢ potknigcia lub zerwania kabla:

» Catkowicie rozwina¢ kabel tadowania.
» Nie zwija¢ kabla zbyt SciSle.

0010044562001

Rys. 382 Postepowanie z kablem fadowania

» Odblokowac urzadzenie Power Charge 7000i za pomoca
karty RFID, aplikacji lub zewnetrznego urzadzenia
blokujacego. Tenetap jest opcjonalny (- rys. 383i 6.1.5,
strona 367).

» Podfaczy¢ ztacze kabla fadowania do pojazdu.

BOSCH

Po zakonczeniu procesu fadowania wykona¢ nastepujace
czynnosci:
> Odtaczy¢ kabel tadowania od pojazdu.
» Zwina¢ kabel tadowania na urzadzeniu
Power Charge 7000i.
» Podfaczy¢ ztacze tadowania do uchwytu parkingowego.

6.1.1 Anulowanie procesu tadowania

Proces tadowania mozna anulowaé na trzy sposoby:

46.Za pomocg elementow sterujacych w pojezdzie.
Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji
obstugi pojazdu.

47. Wytaczajac przerywacz obwodu w budynku, aby odfaczy¢
urzadzenie Power Charge 7000i od zasilania.

48. Blokujac system tadowania na opcjonalnym zewnetrznym
urzadzeniu blokujgcym.
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6.1.2 Stan trybu tadowania
Stan dziatania systemu tadowania pokazuje lampka
sygnalizacyjna stanu (>rys. 362, strona 354).

Wyiwieacz£D ops

LED miga na biato Uruchamianie urzadzenia po wiaczeniu.

LED $wieci na niebiesko Urzadzenie jest gotowe do dziatania (stan A).

LED $wieci na z6tto Urzadzenie bez zwolnienia (stan B) —zewnetrzne wejscie zwolnienia,
RFID lub aplikacja).

LED $wieci na zielono Urzadzenie zwolnione i nawigzane potaczenie z pojazdem (stan B lub C).

LED pulsuje nazielonoipojedynczy sygnat | Proces tadowania rozpoczety (stan C i rzeczywisty prad > 2 A).

dzwigkowy

LED pulsuje powoli Proces fadowania z obnizonym pradem fadowania.

Tab.3  Stantrybufadowania
6.1.3 Tryb czuwania i aktualizacja oprogramowania

LED wyt. Urzadzenie w trybie
czuwania.

LED $wieci naprzemiennie na  Aktualizacja oprogramowania

biato, niebiesko i czerwono  w toku.

Tab.4  Tryb czuwania i aktualizacja oprogramowania

6.1.4 Opcjonalne wejscie cyfrowe

Do interfejsu wewnetrznego mozna podfaczy¢ opcjonalne
zewnetrzne urzadzenie blokujace. W tym przypadku tadowanie
nie moze sie rozpocza¢ do momentu wystania zezwolenia
zewnetrznego.
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0010044549-001

Rys. 383 Opcjonalne wejscie cyfrowe




Przeglady i konserwacja

6.1.5 ldentyfikacja za pomoca karty RFID

Urzadzenie Power Charge 7000i jest wyposazone w
zabezpieczenie przed nieupowaznionym dostepem za pomoca
systemu RFID.

Aby zarejestrowac karte RFID:

» Otworzyc¢ aplikacje.

» Uruchomic tryb rejestracji.

» W ciagu 60 sekund przytrzymac karte RFID przed
czytnikiem RFID.

HomeCom Easy
BT

0010044563-001

Rys. 384 Identyfikacja za pomoca karty RFID
LED stanu

Wyiwietacz ED ——opis |

LED $wieci na fioletowo Aktywny tryb rejestracji RFID.
LED $wiecinazielono (5s)i  Rejestracja karty RFID

jednokrotny sygnat zakonczona powodzeniem.
dzwigkowy

LED $wieci na zielono i Karta RFID zostata
jednokrotny sygnat zaakceptowana.
dzwigkowy

LED $wieci na czerwono (5s) Karta RFID nie zostata

5 krétkich sygnatow zaakceptowana.
dzwiekowych

Tab.5  LEDstanu

BOSCH

7  Przeglady i konserwacja
7.1  Czyszczenie urzadzenia Wallbox

WSKAZOWKA
Mozliwe uszkodzenie urzadzenia!
Aby zapobiegad¢ wszelkim uszkodzeniom urzadzenia:

» Do czyszczenia urzadzenia Wallbox, a zwtaszcza
powierzchni z tworzywa sztucznego, nie uzywac
agresywnych $rodkow (np. eteru naftowego, acetonu,
etanolu lub $rodkdw do czyszczenia szkfa na bazie
spirytusu metylowanego).

» Do czyszczenia uzywac roztworu tagodnego detergentu
(np. ptynu do mycia naczyn, obojetnego $rodka
czyszczacego) i miekkiej, zwilzonej Sciereczki.

7.2 Urzadzenia ochronne

Urzadzeniami ochronnymi sg nastepujace podzespoty
(=>rys. 362, strona 354).

» Obudowa

» Przewdd tadowania

» Pokrywa ochronna

> Ztacze tadowania

WSKAZOWKA
Mozliwe uszkodzenie urzadzenia!
Aby zapobiegad¢ wszelkim uszkodzeniom urzadzenia:

» Pamigetac o sprawdzeniu urzadzen ochronnych przed
kazdym procesem tadowania.

» Pamietac o zlecaniu testow funkcji elektrycznych
wykwalifikowanemu elektrykowi w regularnych odstepach
czasu i zgodnie z przepisami krajowymi.
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8 Usuwanie usterek

8.1 Usterkii diagnostyka

Jezeli urzadzenie Power Charge 7000i nie reaguje po

podtaczeniu kabla tadowania lub po identyfikacji za pomoca m
systemu RFID, nalezy sprawdzi¢ zasilanie z budynku.

Jezeli LED stanu mignie sze$¢ razy na czerwono, oznacza to

bfad.
Wyswietlacz LED _ Rozwiazywanie problemow
Nastepnie LED zmienia kolor na niebieski | Wytaczenie sie wytacznika +  Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa urzadzenia,
(3s). réznicowopradowego w przewodu fadowania i pojazdu.
urzadzeniu. «  Aby zresetowad wytacznik réznicowopradowy,
nalezy naokoto 4 s odtaczy¢ kabel tadowania od
pojazdu. Po podtaczeniu kabla fadowania do
pojazdu proces tadowania moze zosta¢
zazadany przez pojazd.
Nastepnie LED miga na niebiesko 3razy  Zbyt wysoka temperatura. Nie nalezy wykonywac zadnych dziatan. Po
(wt. 50% / wyt. 50%). wykonaniu testu samoczynnego i usunieciu usterki
LED $wieci na zielono. Pojazd moze zazgdac
tadowania.
Nastepnie LED miga na niebiesko 3 razy | Mozliwa przyczyna zaktécen: W przypadku zbyt wysokiego lub zbyt niskiego
(wt. 90% / wyt. 10%). zbyt wysokie lub zbyt niskie napiecia nie nalezy wykonywac zadnych dziatan. Po
napiecie zasilania. wykonaniu testu samoczynnego i usunigciu usterki
LED $wieci na zielono. Pojazd moze zazadac
tadowania
Nastepnie LED miga na niebiesko 3 razy ~ Zaktdcenia komunikacji z Sprawdzi¢, czy kabel fadowania jest prawidtowo
(wt. 10% / wyt. 90%). pojazdem lub przekroczenie podtaczony do pojazdu. Po wykonaniu testu
maksymalnego ustawionego samoczynnego i usunieciu usterki LED $wieci na
pradu. zielono. Pojazd moze zazadac tadowania.
Nastepnie LED miga na niebiesko 6 razy | Zaktdcenia wewnetrzne w Odtaczyc¢ kabel tadowania od pojazdu.
(wh. 50% / wyt. 50%). urzadzeniu. Wytaczy¢ zasilanie urzadzenia, wytaczajac

odpowiedni bezpiecznik przewodu zasilajgcego z
budynku. Poczeka¢ okoto 1 minute, a nastepnie
wigczyé bezpiecznik.

Podfaczy¢ kabel tadowania do pojazdu. Po
wykonaniu testu samoczynnego i usunigciu usterki
LED $wieci na zielono. Pojazd moze zazgdac
tadowania.

Tab.6  Usterkiidiagnostyka

]

Jezeli ktdrakolwiek usterka wystepuje nadal, skontaktowac sie
z dziatem wsparcia.
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9  Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci
grupy Bosch.

Jakos¢ produktow, ekonomicznos¢ i ochrona $rodowiska
stanowia dla nas cele réwnorzedne. Scisle przestrzegane sa
ustawy i przepisy dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chronic srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomiczno$¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania
opakowan, dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktore
gwarantuja optymalny recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach s przyjazne
dla $rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktore moga by¢
ponownie wykorzystane.

Moduty mozna tatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sg
oznakowane. W ten sposob rézne podzespoty mozna sortowac
i ponownie wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢
E usuniety wraz z innymi odpadami, lecz nalezy go
oddac do punktu zbiérki odpaddéw w celu
mmmmm  Przetworzenia, przejecia, recyklingu lub utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajow z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpadéw elektronicznych, np. "dyrektywa
europejska 2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym". Takie przepisy wyznaczaja warunki ramowe,
obowiazujace w zakresie oddawania i recyklingu zuzytego
sprzetu elektronicznego w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawieraé substancje
niebezpieczne, nalezy poddawac go recyklingowi w sposéb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko
potencjalnego zagrozenia dla srodowiska i zdrowia ludzi.
Ponadto recykling odpaddéw elektronicznych przyczynia sie do
ochrony zasobdéw naturalnych.

Wiecej informacji na temat przyjaznej dla srodowiska utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna
uzyska¢ w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie
utylizacji odpadow lub u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.
Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterie

Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi.
Zuzyte baterie musza byc utylizowane zgodnie z lokalnym
systemem zbiorki.

10 Informacja o ochronie danych
osobowych
Aby umozliwic¢ zdalne monitorowanie i sterowanie systemem
fadowania pojazdow z napedem elektrycznym Bosch za
pomocg tego urzadzenia, wymagane jest potaczenie z
Internetem. Po nawigzaniu potaczenia z Internetem urzadzenie
automatycznie nawigzuje potaczenie z serwerem Bosch.
Podczas tego procesu dane potaczenia, w szczegdlnosci adres
IP, s3 przesytane automatycznie i przetwarzane przez Bosch
Thermotechnik. Przetwarzanie mozna ustawi¢, przywracajac
ustawienia domysine urzadzenia. Wiecej informacji na temat
przetwarzania danych mozna znalez¢ w nastepujacych
o$wiadczeniach o poufnosci danych i w Internecie.

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki
105, 02-231 Warszawa, Polska,
przetwarzamy informacje o wyrobach i
wskazowki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji
wyrobow i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnosé¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywiazac sie z naszego
obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chroni¢
nasze prawa w zwiazku z kwestiami dotyczacymi gwaranciji i
rejestracji wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac
sposob dystrybucji naszych wyrobéw i méc dostarcza¢
zindywidualizowane informacje oraz przedstawiac¢
odpowiednie oferty dotyczace wyrobdw (art. 6 § 1, ust. 1 f
RODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych
ustugodawcow i/lub spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac
im dane w celu realizacji ustug dotyczacych sprzedazy i
marketingu, zarzadzania umowami, obstugi ptatnosci,
programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe moga
zostac przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru
Gospodarczego. Szczegdtowe informacje przesytamy na
zyczenie. Z naszym inspektorem ochrony danych mozna
skontaktowac sie, piszac na adres: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw
wzgledem przetwarzania swoich danych osobowych na mocy
art. 6§ 1, ust. 1 f RODO w zwigzku z Pafistwa szczegéing
sytuacja oraz wzgledem przetwarzania danych bezposrednio w
celach marketingowych. Aby skorzystaé z przystugujacego
prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres DPO@bosch.com.
Dalsze informacje mozna uzyska¢ po zeskanowaniu kodu QR
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11 Licencja na oprogramowanie Open
Source

Urzadzenie zawiera sktadniki oprogramowania, na ktore
udzielana jest licencja przez posiadacza praw na podstawie
GNU General Public License (GPL), GNU Lesser General Public
License (LGPL) lub innej licencji na oprogramowanie Open
Source, co wymaga udostepnienia kodu zrédtowego. Petna
lista licencji jest dostepna w Power Charge 7000i i mozna jg
wyswietli¢ za pomoca aplikacji HomeCom Easy.

Oprocz aplikacji HomeCom Easy licencja jest dostepna na
stronie internetowej: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/.

Kod zrodtowy sktadnikow oprogramowania nie jest
dostarczany razem z urzadzeniem. Kod zrodtowy tych
sktadnikoéw oprogramowania mozna otrzymac na nosniku
fizycznym (CD lub DVD) na podstawie pisemnego wniosku
ztozonego do naszego biura open source na ponizszy adres.
Podczas wysytania takiego wniosku nalezy poda¢ nazwe
odpowiedniego produktu i date jego zakupu.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Niemcy

Zastrzegamy sobie prawo do pobrania optaty (maks. 20 €) na
pokrycie kosztéw nosnika fizycznego i przetwarzania.

Wniosek mozna ztozyc (i) w ciggu trzech (3) lat od daty
otrzymania produktu zawierajacego kod binarny bedacy
przedmiotem wniosku (i) w przypadku kodu licencjonowanego
w ramach GPL v3 przez caty okres oferowania przez Bosch
czesci zamiennych lub wsparcia klientéw dla tego produktu.
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12 Informacje techniczne i protokoty

12.1 Dane techniczne

Przepisy prawne

Parametry fadowania

Napiecie nominalne

Napiecie znamionowe
Czestotliwo$é nominalna
Sposob podtaczania

Ztacze tadowania

Dtugos¢ kabla tadowania
Informacje o dziataniu/stanie

Interfejs danych

Stopien ochrony

Ochrona przeciwuderzeniowa
Wykrywanie pradu szczatkowego
Temperatura otoczenia

Klasa ochrony

Zezwalanie i zwalnianie
Modut RFID

System operacyjny

WLAN

Kategoria przepiecia

Montaz

Wymiary

Masa

Tab. 7  Dane techniczne

kw

\%

v

Prad
przemienny

Hz

MHz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Tryb 3

<11

230

400

1/3

< 16 A - regulowane w zakresie od 6 A do 16 A skokowo co 2 A
50

Zacisk sprezynowy

Typ 2

5mlub7,5m

LED na panelu przednim

Siec lokalna

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

0d-25do +40

|

RFID, aplikacja, wejscie cyfrowe
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Typ A/B)
Android, i0S

2,4 GHz / IEEE 802.11b/g/n

I

Nascienny

(wys. = szer. x gt.) 488 x 368 x 152
~6,2 (dtugosc kabla 5 m)

~6,5 (dtugosc kabla 7,5m)

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



BOSCH indice

indice
1 Explicacio dos simbolos e indicacées de 6 OPeragao ........coevvnieruiienniiennenns on 389
SEGUIANCA. v vvveenenrreenencneencncacnnes . 374 6.1 Processo de carregamento. .............. .. 389
1.1 Explicagdo dossimbolos................. . 374 6.1.1 Cancelamento do processo de carregamento . .389
1.2 Indicagbes gerais de seguranga . ............ . 374 6.1.2 Estado do modo de carregamento. . ....... .. 390
. 6.1.3 Estado de disponibilidade e atualizagdes de
2 Informacdes sobre o produto ................ . 317 P 390
2.1 Declaragao de conformidade UE simplificada 6.1.4 Saida digital opcional . . ................. .. 390
relativamente a equipamentos de radio. ... -3 6.1.5 Autenticagao através do cartaoRFID ...... .. 391
2.2 Equipamento fornecido ................. . 377
2.3 Vistageral do produto . 377 7 Inspecioemanutencdo............c.ceeeenne .. 391
2.4 Vistageraldetipo .................... . 378 7.1 LimpezadaWallbox............coooveen . 391
2.5 Dispositivos de prote¢do ................ . 378 7.2 Dispositivos de protecdo ................ .. 391
3 Requisitos paraa instalacio . 378 8 Eliminacdodeavarias...........oovvuuueeees . 392
3.1 Dimensdes e distancias minimas .......... . 378 8.1 Falhasediagnostico .................... .. 392
4 Instalacéio (s6 para técnicos especializados e 9 Protecdo ambiental e eliminagio ............. .. 393
habilitados) ........coooviiiiiiiiiiiiiiann, . 3719
4.1 Preparacao de Power Charge 7000i ........ . 379 10 AvisodeProtecaodeDados ................. .. 393
4.2 Montagem ..........oviiiiiiiiiiiann.. . 380
11 Licenciamento opensource..........cceeuene .. 394
5 Colocaciao em funcionamento . 384
51 Testesiniciais. . ... 384 12 Informacoes técnicas e protocolos............ .. 395
5.1.1 Teste do condutorterra ................. . 384 12.1 Dadostéenicos .........ooveiiiiiiiint 395
5.1.2 Testedeisolamento .................... . 384
5.1.3 Teste do estado de desligamento (curto-
CINCUItO) + v e et . 385
5.1.4 Teste do estado de desligamento (disparo do
RCD). et . 385
5.1.5 Teste residual de DC integrado ........... . 385
5.2 Conectividade ................cooountn. . 385
5.2.1Transferiraaplicagdo ................... . 385
5.2.2 Emparelhamento ...................... . 385
5.2.3LigagdoWPS . ... ... . 386
5.2.4Reponhaaligaggo WLAN ................ . 387
5.2.5 0 médulo de comunicagao repdes as
configuragdes de fabrica................. . 387
5.2.6 Reposicaodo hardware ................. . 388

5.2.7 LED de estado do médulo de comunicagdo . . 388

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)



Explicagdo dos simbolos e indicagdes de seguranga

1  Explicacdo dos simbolos e indicacdes de
seguranca

1.1 Explicacdo dos simbolos

Indicacodes de aviso

Nas indicacdes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a
gravidade das consequéncias caso as medidas de prevengao
do perigo ndo sejam respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estdo definidas e podem ser uti-
lizadas no presente documento:

A PERIGO

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a
fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a
fatais.

CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligei-
ras a médias.

INDICACAO

INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informacdes importantes

[i]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens
sdo assinaladas com o simbolo de informacéo indicado.

Outros simbolos

T

Passo operacional
> Referéncia a outro ponto no documento
. Enumeracao/Item de uma lista

= Enumeracao/Item de uma lista (20 nivel)
Tab. 8

BOSCH

1.2 Indicacées gerais de seguranca

A\ Generalidades

Este manual de instalagdo e utilizagao destina-se ao utilizador

do dispositivo e a eletricistas certificados.

> Leiaeconserve o manual deinstalagdo e utilizagdo antes da
instalacdo e utilizagao do dispositivo.

» Cumpraas instrucdes e os avisos de seguranca.

» O Power Charge 7000i s6 deve ser instalado por uma
empresa especializada autorizada.

» Siga os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e diretivas aplicaveis.

» Os utilizadores nao autorizados nao podem aceder ao sis-
tema de carregamento.

» Documente todos os trabalhos efetuados.

A\ Informagées importantes para o utilizador
Se esta inseguro sobre como colocar a unidade em funciona-
mento, contacte os responsaveis pela instalagao.

AVISO

Para evitar choques elétricos ou um incéndio:

» Nao lave o quadro elétrico da unidade.

» Nao opere a unidade com as maos molhadas.

» Nao coloque nenhum objeto que contenha dgua sobre a
unidade.

» Nao ligue a ficha de alimentagao ao transformador de redu-
cdo.

INDICACAO
» Nao coloque qualquer objeto ou equipamento sobre a uni-
dade.
» Nao se sente, suba ou coloque-se em pé sobre a unidade.
» Nao pise a unidade.

A\ Utilizagio pretendida

0 Power Charge 7000i esta concebido exclusivamente para:

« Carregar veiculos em setores privados e semipublicos
(por ex., propriedades privadas, areas de estacionamento
de empresas e depositos).

+  Carregar veiculos elétricos

«  Operaremredes TT, TNCe TNCS

+ Instalacao estacionaria. O sistema de carregamento € indi-
cado para uma instalagdo no exterior.

Power Charge 7000i -
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0 Power Charge 7000i

« Nao deve ser utilizado em lugares em que estejam presen-
tes substancias potencialmente explosivas ou inflamaveis
(por ex., gases, liquidos ou pd).

+ Nao deve ser operado em redes de TI.

« Naodeve carregar veiculos com baterias que produzam gas
(como baterias de chumbo-acido).

0 Power Charge 7000i

«  Deve ter 3 modos de carregamento de acordo com a
ENIEC61851-1.

+ Deve terligagdes de ficha e tomada e acordo com a
ENIEC62196.

Utilizar o Power Charge 7000i para qualquer outra finalidade

sera considerada como utilizagdo incorreta. Bosch esta isenta

de qualquer responsabilidade por quaisquer danos resultantes

de tal utilizagao.

A\ Trabalhos elétricos

Os trabalhos eletrotécnicos apenas devem ser realizados por

técnicos eletricistas qualificados.

Antes de iniciar os trabalhos elétricos:

» Desligar a tensdo de rede (todos os polos) e proteger con-
tra uma reativacdo.

» Confirmar a auséncia de tenséo.

Faca aligacao a terra e o curto-circuito.

» Tape ou blogueie pecas sob tensao nas proximidades. A
reativagdo é feita na ordem inversa.

» Ter também em atencao os esquemas de ligagao de outras
partes da instalagdo.

» Certifique-se de que segue sempre os regulamentos eletro-
técnicos relevantes.

» Certifique-se de que identifica riscos e evita potenciais
perigos.

v

As regras nacionais de seguranca e prevencao de acidentes
devem ser observadas pelo utilizador e pelos técnicos aprova-
dos ao fornecer e ao manusear o sistema de carregamento.

A utilizacao incorreta e a inobservancia das instrugdes de
operagao:

+  Podem colocar a sua vida em risco.

«  Podem colocar a sua salide em risco.

+ Podem danificar o sistema de carregamento e o veiculo.

A\ Perigo de morte por choque elétrico!
O contacto com as pecas que se encontrem sob tensdo pode
causar choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico cortar o abasteci-
mento de tensdo (230 V CA) e proteger contra uma reativa-
¢do inadvertida.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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A\ Inspecio e manutengio

Inspecdes e manutengdes regulares sao condigdo para a opera-

¢do segura e ecoldgica da instalagao.

Recomendamos a celebragdo de um contrato anual de inspe-

¢do e de manutengdo com a marca.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma
empresa especializada e autorizada.

» Eliminar imediatamente todas as falhas detetadas.

Qualquer situagao que nao cumpra as condi¢des descritas no

manual, devera ser devidamente avaliada por um técnico espe-

cializado e habilitado. No caso de aprovagdo da sua utilizacdo,

o técnico devera adaptar os requisitos de manutencao ao des-

gaste e condi¢des associadas, assim como as normas e requisi-

tos do mercado e aplicagao em causa.

A\ Modificagées e reparagées

Alteragdes incorretas no aparelho ou em outras partes dainsta-

lagdo podem provocar danos pessoais e/ou danos materiais.

» Os trabalhos apenas podem ser efetuados por uma
empresa especializada autorizada.

» Nuncaremover a frente do aparelho.

> Nao efetuar alteragdes no aparelho ou em outras partes da
instalacao.

Verificacao funcional
» Verificar o bom funcionamento de todos os elementos de
seguranga, regulacao e verificagao.

A\ Dispositivos de seguranca

Os dispositivos de seguranca no sistema de carregamento:

» Nao devem ser removidos.

» Nao devem ser adulterados.

» Nao devem ser ignorados.

» Devem ser verificados antes de cada utilizagao para asse-
gurar que o equipamento esta intacto (estrutura, cabo de
ligacao, acoplador de carregamento, etc.).

» Devem ser reparados ou substituidos conforme necessario
para conservar as propriedades funcionais.

Assegure-se de que:

» Aidentificacdo de seguranca, tal como marcagées amare-
las, sinais de aviso e luzes de seguranga permanecem facil-
mente reconheciveis e conservam a sua eficacia.

» Cabos de extensao, enroladores de cabos, tomada multipla
com varias tomadas ou adaptadores nao sao utilizados
quando se opera o sistema de carregamento.

» Nenhum objeto estranho € inserido no acoplador de carre-
gamento do sistema de carregamento.




Explicagdo dos simbolos e indicagdes de seguranga

» Aentrada de humidade, 4gua ou outros liquidos em toma-
das ou ligagdes de encaixa é evitada.

» O sistema de carregamento ou o acoplador de carrega-
mento nunca sao imersos em agua ou outros liquidos.

» 0 acoplador de carregamento nao é desligado do veiculo
durante o processo de carregamento.

A\ Dispositivos médicos ativos

[i]

Esta informagdo é relevante para utilizadores com dispositivos
médicos ativos.

Pacemakers, pacemaker cerebral, cardioversor desfibrilador
implantavel e bombas de insulina, sdo exemplos de dispositi-
vos médicos ativos.

Os sistemas de carregamento Bosch que sejam operados con-
forme as disposicdes cumprem com a diretiva europeia (2014/
30/UE) relativa a compatibilidade eletromagnética em relacao
aradiagdo de interferéncia nos setores industriais.

Se os utilizadores com dispositivos médicos ativos pretende-
rem realizar atividades nos sistemas de carregamento e se 0
seu equipamento estiver a funcionar normalmente e a seguir o
fim a que se destina, a Bosch nao se encontra em posicdo de
fazer qualquer declaragao relativa a adequabilidade de tais dis-
positivos médicos ativos. A Bosch nao pode avaliar os disposi-
tivos médicos ativos correspondentes em relagao a sua
suscetibilidade a radiacao eletromagnética. Isto s6 pode ser
feito pelo fabricante dos dispositivos médicos ativos. O equipa-
mento pode incluir, entre outros, armarios de controlo com
acesso através de leitores RFID e visores. Portanto, a Bosch
recomenda aos utilizadores em questao apenas trabalhar nos
sistemas de carregamento apds consulta com o fabricante do
dispositivo médico ativo e a respetiva seguradora. De qualquer
maneira, certifique-se sempre de que nao existemriscos paraa
salide ou seguranca.

CUIDADO

Nao é permitido aos utilizadores com dispositivos médicos ati-
vos trabalhar nos sistemas de carregamento e no seu equipa-
mento para realizar, por ex., opera¢des de manutencao e
eliminagdo de falhas.

BOSCH

A\ Trabalhos seguros no sistema de carregamento
Antes de o acoplador de carregamento ser ligado ao veiculo:

» Certifique-se de que o cabo de ligacao do sistema de carre-
gamento esta completamente desenrolado.

» Certifique-se de verificar se a estrutura do sistema de car-
regamento, o cabo de ligagdo, o acoplador de carrega-
mento e as ligagdes estdo intactas.

> Certifique-se de que seguraaligagdo de encaixe do sistema
de carregamento apenas pelo acoplador de carregamento
e ndo pelo cabo de carregamento.

» Certifique-se de que nao existem perigos de queda (por
ex., devido a um cabo de carregamento solto).

Durante o processo de carregamento:

» Certifique-se de que mantém pessoas nao autorizadas
afastadas dos sistemas de carregamento.

» Certifique-se de que nao limpa ou lava o veiculo com um
aparelho de limpeza a alta pressao enquanto o sistema de
carregamento esta conectado dado que o conector nao
esta pressurizado.

Em caso de falha ou avaria do sistema de carregamento:

» Certifique-se que desliga o sistema de carregamento da ali-
mentagdo elétrica ao comutar o respetivo disjuntor no qua-
dro elétrico do edificio. Afixe um sinal com o nome da
pessoa autorizada a voltar a ligar o disjuntor.

» Certifique-se que notifica um eletricista qualificado o mais
depressa possivel.

Ao trabalhar com equipamento elétrico:

» Certifique-se de que mantém a estrutura do sistema de car-
regamento sempre fechada.

A\ Seguranca de aparelhos com ligagio elétrica para utili-
zacao doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de

acordo com EN 60335-1, as seguintes especificagdes:

“Esta instalacao pode ser utilizada por criangas a partir dos 8
anos, assim como por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou falta de experiéncia e conhecimen-
tos, caso sejam monitorizadas ou tenham recebido instruges
acerca de como utilizar a instalagao de forma segura e compreen-
dam os perigos dai resultantes. As criangas nao podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo operador nao
podem ser efetuadas por criangas sem monitorizagdo.”

“Caso o cabo de ligagdo a rede seja danificado deve ser substi-
tuido pelo fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou
uma pessoa com qualificagao idéntica para evitar perigos.”

rge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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2.3 Vistageral do produto
2 Informacdes sobre o produto

2.1 Declaracio de conformidade UE simplificada
relativamente a equipamentos de radio

A Bosch Thermotechnik GmbH declara que o produto descrito yaul

neste manual Power Charge 7000i corresponde a tecnologia . J

de rédio da diretiva 2014/53/UE. ~

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-

se disponivel na internet: www.junkers-bosch.pt. N\ () (:)

2.2 Equipamento fornecido

0010044212-001

Fig. 386 Vista geral do produto

[1] Chapade carateristicas

[2] Cabo de carregamento

[3] Acoplador de carregamento
[4] Suporte de repouso

[5] Estado-LED

[6] Leitor RFID

0010044213-001

Fig. 387 Vista geral do produto

[1] Codigo QR

[2] LED deestado
[3] Botao de ligagao
[4] Reiniciar

0010044208-001

[1] Suporte mural

[2] Suporte blindado de suporte de cabo
[3] Documentagao

[4] CartdoRFID

[5] Cobertura

[6] Wallbox

[7] Tampao cego com suporte de repouso
[8] Parafuso

[9] Anilha (14x6, 4x2,0)

[10] Parafuso KN603840x15-T20

[11] Fixa-cabos com orificios multiplos (CLIXX)
[12] Bucha do fixa-cabos
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Requisitos para a instalagao

Placa de carateristicas

A placa de caracteristicas do aparelho contém dados de potén-

cia, dados de homologacao e o nimero de série do produto.

Encontra a posicdo da placa de caracteristicas do aparelho na
vista geral do produto neste capitulo.

2.4 \Vistageral de tipo

Nomedo | Tipode EEID Peso liqui- | Niimero de
roduto | produto mento do peca
P do cabo
PC7000i 7738101
Power 115 5m 6,2 kg 054
Charge PC7000i 7738101
7000i
' 41y 7M. G8ks 055

Tab.9  Vistageral de tipo

2.5 Dispositivos de protecio

Este capitulo apresenta informacao para selecionar os disposi-

tivos de protecao para protegdo basica e protegdo de falhas
relativa a contacto direto e indireto.

Disjuntores elétricos
O sistema de carregamento deve ser protegido com disjuntores
em conformidade com os respetivos regulamentos nacionais.

A protecdo necessaria depende de fatores como:

+  Tempo de desativagdo necessario.

+ Resisténcia de rede interna.

+  Seccdo transversal do condutor.

+  Comprimento do cabo.

+ Alimentacao definida do sistema de carregamento.

A protecao de curto-circuito do cabo deve:

+ Teruma carateristica que permita uma corrente de 8a 10
vezes o valor de |om

+ Néo exceder a corrente nominal maxima de 16 A (depen-
dendo da alimentagao definida do sistema de carrega-
mento).

«  Utilizar exclusivamente disjuntores com uma capacidade
nominal de interrupcao de 6000 A. O valor 12t do disjuntor
nao deve exceder os 80kAZs.

Dispositivo de protecao de corrente residual

Por motivos de seguranga pessoa, ligue um RCD dedicado em
série com cada Wallbox. Para este efeito, utilize, no minimo, um
RCD tipo A com um valor |,y de 30 mA AC.

Detecao de corrente residual DC (IEC 62955)

0O sistema de carregamento possui uma dete¢ao de corrente
residual de 6 mA DC. O sistema de carregamento desligara sea
corrente residual atingir ou exceder 6 mA DC.

BOSCH

3 Requisitos para ainstalaciao

3.1 Dimensoes e distancias minimas

e )]

488 mm

'Y
v

368 mm

|
152 mm

0010043842-001

Fig. 388 Dimensdes do produto

0010044134-001

Fig. 389 Folgas minimas
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4  Instalacio (s para técnicos especializa-
dos e habilitados)

4.1 Preparacao de Power Charge 7000i

» Remova cuidadosamente a cobertura [5] e o tampao cego
com o suporte de repouso [7] do Power Charge 7000i (=
fig. 385, pagina 377).

» Remova os tampdes cegos da linha de alimentacao
seguindo o local de instalagdo adequado para o Power
Charge 7000i.

[i]

O local de instalagao C deve ser impermeavel.

0010044536-001

Fig. 390 Linha de alimentagao do fundo
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Fig. 391

0010044538-001

Fig. 392 Linha de alimentagdo do topo

i

Este passo é opcional.

» Remova o tampao da ligacdo da unidade de comando
interna.




Instalagao (s6 para técnicos especializados e habilitados)

BOSCH

5 ey

0010045337-001

Fig. 393 Remocdo do tampdo da ligagdo da unidade de
comando interna

» Remova o respetivo tampao da ligagdo elétrica.

0010044539001

Fig. 394 Tampao da alimentagdo elétrica

» Coloque a bucha do fixa-cabos e o fixa-cabos com orificios
multiplos (CLIXX) no respetivo lugar.

0010044542-001

Fig. 395 Instalagdo da bucha do fixa-cabos e o fixa-cabos com
orificios multiplos (CLIXX)

4.2 Montagem

Paramontar o Power Charge 7000i na parede, proceda com os

seguintes passos (->fig. 396, pagina 381):

» Marque os dois orificios de fixagao superior no topo ao
colocar o suporte mural utilizando um nivel de bolha de ar
para o alinhar.

]

Certifique-se de que a seta virada para cima no ponto de con-
tacto esta para cima.

» Fure os dois orificios de fixagao superior, insira duas
buchas e monte o suporte mural usando os dois parafusos
e as duas anilhas.

» Coloque o Power Charge 7000i brevemente no suporte
mural para desenhar os dois orificios inferiores.

» Fure os dois orificios inferiores.

> Passe os cabos elétricos pelo orificio.

» Insira duas buchas e monte o Power Charge 7000i na
parede usando os dois parafusos e as duas anilhas.

]

Este passo é opcional.

» Passe os cabos para a ligagao da unidade de comando
pelos orificios.
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B\

4x

0010044545-001

Fig. 396 Montagem mural
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» Execute as ligagdes elétricas seguindo a opgao mais ade-
quada.

0010044550001

Fig. 397 Fornecimento das ligagdes elétricas
A = instalagdo de 1 fase
B = instalagdo de 3 fases

bimensies(mm)

a 10-200
max. 5 x 6 mm?
Tab. 10  Fornecimento das ligagdes elétricas

[i]

BOSCH

0010044547-001

Utilize sempre cabos padrao que possam conduzir a corrente
que foi configurada no botao de sele¢ao de corrente.

» Utilize o botao de selegdo de corrente para selecionara cor-

rente de entrada maxima do dispositivo.

382

Fig. 398 Botao de selegdo de corrente max. (S3)

- - Botdo de selecao de cor-
Botao de selecdo z
rente max.

0 6A

1 8A

2 10A

3 12A

4 14A

5..9 16 A

Tab.1  Botao de selegdo de corrente max.

]

Os dois passos seguintes sdo opcionais.
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BOSCH Instalagdo (s6 para técnicos especializados e habilitados)

» Aparafuse o suporte blindado de suporte de cabo com os » Coloque o suporte de repouso na frente do Power Charge
parafusos. 7000i usando os seis parafusos.

<2Nm

0010044546-001

Fig. 399 Instalagdo do suporte de cabo

0010044551-001

> Realize as ligagdes da unidade de comando interna. Fig. 401 Instalagdo do suporte de repouso

» Coloque a cobertura frontal do Power Charge 7000i na
posicdo certa e aparafuse com os dois parafusos.

0010044548-001

Fig. 400 Ligagdes da unidade de comando interna opcionais
[1] Saida digital (SW)

[2] Entradadigital (EN) ©) .
[3] Ligagao Ethernet

Fig. 402 Instalagdo da cobertura frontal
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5  Colocaciao em funcionamento

5.1 Testes iniciais

5.1.1 Teste do condutor terra

[i]

Os regulamentos nacionais podem exigir o teste do sistema de
carregamento antes do arranque e a intervalos regulares. Rea-
lize estes testes de acordo com os regulamentos aplicaveis.

Apds a instalagao e antes de ligar o dispositivo pela primeira

vez, € necessario medir a continuidade do condutor terra (PE):

» Ligue o acoplador de carregamento a um adaptador de
teste para simulagéo de veiculo de acordo coma EN [EC
61851-1.

» Megcaa resisténcia do condutor de PE entre a tomada do
condutor de PE do adaptador e o ponto de ligagao do con-
dutor de PE no quadro elétrico do edificio.

[i]

Para um comprimento total de cabo (ligar o cabo do sistema de
carregamento e cabo de carregamento do veiculo) até 5m, a
resisténcia do condutor de PE ndo deve exceder 300 mQ. Se o
cabo for mais longo, devem ser acrescentadas folgas em con-

formidade com os regulamentos nacionais aplicaveis. Em qual-

quer caso, a resisténcia nunca deve exceder 1 Q.

5.1.2 Teste de isolamento

[i]

0 sistema de carregamento deve ser desligado da rede para

este fim. Por conseguinte, desligue a tensao da rede no disjun-

tor do quadro elétrico do edificio antes de efetuar a medicao.

0 sistema de carregamento esta equipado com um relé de des-

conexao. Por conseguinte, sao necessarias duas medidas de
isolagdo:

Primeira medicao - lado primario do sistema de carrega-

mento

> Megca a resisténcia de isolamento no ponto de ligagao do
cabo de alimentagdo do sistema de carregamento no qua-
dro elétrico do edificio.

BOSCH

[i]

A Wallbox esta equipada com um dispositivo de protecdo con-
tra sobretensdo. Isto pode ser tido em conta ao efetuar a medi-
¢ao. Em qualquer caso, o valor nao deve ser inferior a 1 MQ.

Segunda medicdo - lado secundario do sistema de carre-

gamento

» Ligue o acoplador de carregamento a um adaptador de
teste para simulagéo de veiculo de acordo com a EN IEC
61851-1.

» Efetue a medigdo do isolamento através das tomadas de
medicdo no adaptador de teste, o valor ndo deve ser infe-
riora 1 MQ.

]

Em alternativa, pode ser utilizado o método de corrente dife-
rencial em combinagdo com a medigao da corrente do condutor
de PE.

]

Um valor de 3,5 mA ndo deve ser excedido em nenhum dos
Casos.

Para realizar estas medicées é necessario que:

» Ligue o acoplador de carregamento a um adaptador de
teste para simulagao de veiculo de acordo com a EN IEC
61851-1.

» Efetue a medicdo no estado adaptador C.

» Mecaa corrente diferencial no ponto de ligagdo do cabo de
carregamento do sistema de carregamento no quadro elé-
trico do edificio.

]

Dependendo do instrumento de medicao utilizado pode nao
ser possivel realizar a seguinte medicao no adaptador. Neste
caso, realize o teste nos bornes de ligagao.
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5.1.3 Teste do estado de desligamento (curto-circuito)

Em caso de curto-circuito (Z,.y), é necessario testar a o estado

de desligamento ao:

» Ligar o acoplador de carregamento a um adaptador de teste
para simulagao de veiculo de acordo comaEN IEC 61851-1.

» Efetuara medicao no estado a adaptador C.

» Realizar medicdes nas tomadas de medigao do adaptador
de teste.

> Verificar se os valores estao a seguir o disjuntor selecionado.

5.1.4 Teste do estado de desligamento (disparo do RCD)
Em caso de disparo do RCD, € necessario testar a condigdo de
desligamento:

» Ligar o acoplador de carregamento a um adaptador de teste
parasimulagdo de veiculo de acordocomaENIEC61851-1.

» Efetuar a medicdo no estado adaptador C.

» Realizar medicdes nas tomadas de medigao do adaptador
de teste do adaptador de teste utilizando um instrumento
de medicdo adequado.

» Verificar se os valores estdo a seguir o RCD
selecionado e a rede.

[i]

0 RCD instalado a montante deve ser verificado no ponto de
ligacdo da linha de alimentacao do sistema de carregamento na
ligagdo doméstica.

O RCD deve cumprir com os regulamentos nacionais de disparo.

5.1.5 Teste residual de DC integrado

E necessério testar a deteco integrada da corrente

residual DC ao:

» Ligar o acoplador de carregamento a um adaptador de teste
parasimulagao de veiculo de acordocomaENIEC61851-1.

» Efetuar a medicdo no estado adaptador C.

» Realizar medicdes nas tomadas de medigao do adaptador
de teste do adaptador de teste utilizando um instrumento
de medicao adequado.

[i]

0 sistema de carregamento deve desligar o acoplador de carre-

gamento da rede quando a corrente residual exceder 6 mA DC.
0O sinalizador de avaria no sistema de carregamento deve
responder.
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5.2 Conectividade

Controle as fungdes mais importantes muito facilmente através
da aplicagdo Bosch HomeCom Easy no seu dispositivo mével.

AVISO
Utilizacao incorreta!

E estritamente proibido ao utilizador abrir e interferir com o
produto para além das agdes permitidas neste capitulo. Qual-
quer utilizagdo incorreta pode resultar em perigo para o mora-
dor e para o proprio produto!

5.2.1 Transferir a aplicacao

Aaplicacao pode ser transferida da Apple App Store paraiOS e
também da Google Play Store para Android. Para beneficiar das
lltimas atualizagdes de fungdes e seguranca, certifique-se de
que tem sempre a Ultima versao instalada no seu dispositivo
movel.

» Configure a sua conta.

» Certifique-se de que aceita os Termos de utilizagao.

5.2.2 Emparelhamento

]

Aforca do sinal WLAN é suficiente para estabelecer uma
ligacao a internet. Se o sinal for demasiado fraco:

» Utilize um repetidor de WLAN.

Para emparelhar o seu dispositivo mével com o Power Charge
7000i deve proceder com os seguintes passos:
» Transfiraa aplicacao.
» Desligue o produto no quadro elétrico da alimentagdo
elétrica e, apds dois segundos, aproximadamente,
voltar a liga-lo.
» Espere até o LED de estado estar azul.

]

Assim que aalimentacdo elétrica é ligada, tem 20 minutos para
estabelecer uma ligagdo com a aplicagdo.

» Desaperte os dois parafusos da cobertura frontal e retire a
cobertura do Power Charge 7000i.

> Mova o vedante de borracha.

Abra a aplicacao e siga o passo descrito.

» Digitalize o codigo QR para emparelhar o produto.

v
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0010044552-001

Fig. 403 HomeCom Easy

5.2.3 Ligacdo WPS
Para se ligar a WPS, sao necessarios 0s seguintes passos:
» Desligue o Power Charge 7000i da alimentagdo elétrica e,

apos dois segundos, aproximadamente, voltar a liga-la (fig.
403, passo [2]).

» Espere até o LED de estado estar azul.

» Desaperte os dois parafusos na cobertura frontal (fig.
403, passo [3]).

» Mova o vedante de borracha.
Enquanto o LED se acende a amarelo:
» Prima o botao WPS no router.

» Prima o botdo de ligagdo no médulo de comunicagao. O
LED piscara alternadamente verde e amarelo.

BOSCH

» Prima o botdo de ligagao no médulo de comunicagdo
durante 1 segundo. O LED de estado piscara alternada-
mente verde e amarelo.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 404 Ligagdo WPS

0 produto esta em modo WPS e tentara estabelecer a liga-
¢do WLAN com o router durante 2 minutos. O LED de
estado acende a verde e amarelo.

Uma vez estabelecida a ligagdo, o LED de estado acende a
verde e apaga-se apds um minuto.

Para estabelecer a ligagao ao servidor:

» Transfiraa aplicagao e siga as instrucgdes.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Fig. 405 Ligagao WPS

]

Se o LED estiver vermelho, o emparelhamento WPS nao foi
bem-sucedido:

» Verifique a aplicagdo para obter mais passos.

5.2.4 Reponhaaligacao WLAN

INDICACAO
Danos ao aparelho!

Areposicao nao deve ser feita enquanto o Power Charge 7000i
estdaarrancar.

Para repor a ligagao WLAN é necessario:

» Desligar a alimentacao elétrica do produto no quadro elétrico
€, apos dois segundos aproximadamente, voltar a liga-la.

i

Assim que aalimentagao elétrica é ligada, tem 20 minutos para
repor a ligagao WLAN.
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» Espere até o LED de estado estar azul.

» Prima uma vez o botdo de ligagdo no mddulo de comunica-
cdo durante cerca de 3 segundos até o LED acender breve-
mente a vermelho.

]

O LED pisca a vermelho 5 vezes. A ligagdo WLAN existente foi
reposta. Assim que o LED acender a amarelo, pode ser estabe-
lecida uma nova ligagao WLAN.

» Certifique-se de reconectar o produto através da aplica-
cao. As suas configuragdes sao mantidas.

5.2.5 O modulo de comunicacao repées as configuracoes

de fabrica

Ao repor para as configuragdes de fabrica, as configuracdes
individuais tais como autenticacdo, cartdes RFID taught-in ou
palavras-passe WLAN sdo apagados.

De modo a repor as configuragdes de fabrica, é necessario:

» Desligar a alimentagdo elétrica do produto no quadro elétrico
e, apos dois segundos aproximadamente, voltar a liga-la.

]

Assim que a alimentagdo elétrica for ligada, tem 20 minutos
para repor as configuragées de fabrica.

» Espere até o LED de estado estar azul.

» Prima o botdo de ligagao no Power Charge 7000i uma vez
durante 15 segundos, até que o LED acenda brevemente a
vermelho pela segunda vez.

]

O LED pisca a vermelho 5 vezes apos 10 segundos e acende
novamente a vermelho brevemente apos 15 segundos. Depois
disto, as configuracdes sao repostas. Isto pode demorar até 90
segundos.
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5.2.6 Reposicao do hardware
Areposicao do hardware permite reiniciar o médulo de comu-

nicagao.

Para realizar uma reposicao do hardware, é necessario:

]

BOSCH

As suas configuragdes individuais ndo serao apagadas durante

areposicao do hardware.

» Premir o botdo de reposicao durante um segundo com um

objeto pontiagudo.

5.2.7 LED de estado do médulo de comunicacao

Vermelho vivo

A piscar a vermelho

A piscar a vermelho (5 x)

Amarelo brilhante

Amarelo/verde alternando
amarelo intermitente
Verde intermitente

Verde brilhante

LED desl.

Tab. 2

Erro de ligagdo.

Ligacao a rede, mas sem ligacao a internet.

Ligacao a WLAN eliminada ou com falha.

Modo hotspot ativo, pronto para ligar a
WLAN.

0 modo WPS estd ativado.
Ligagdo estabelecida ao hotspot.
Ligacdo estabelecida ao router.
Ligacao estabelecida ao servidor.

Mddulo de comunicagao ativo e comutado
para 0 modo de poupanga de energia.

0 produto esta desligado.

LED de estado do médulo de comunicagao

Em caso de ligagao WLAN em falta:

«  Verifique o router sem fios. O router esté fora de
alcance ou desligado.

+ Reponhaalligagcao WLAN se necessario
(—>Capitulo 5.2.4, pagina 387).

Se ndo houver ligagao LAN:

+  Verifique a ligagdo do cabo LAN.

Caso nao haja ligagdo a internet:

+ Verifique a configuracao do seu router.

Em caso de ligagdo WLAN apagada ou com falha:

+ O produto esta de volta ao modo hotspot.

Podem ser encontradas mais instrugdes na aplicagao
HomeCom Easy.

Siga as instrucoes na aplicagao HomeCom Easy.
O produto estd a ligar a aplicagdo HomeCom Easy.
Vai ser estabelecida uma ligagdo ao servidor.
Caso o LED esteja desligado:

+ Prima brevemente o botao de ligagao.

«  Verifique o estado atual do dispositivo com a
ajudado LED.
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6  Operacao

6.1 Processo de carregamento

Para carregar com sucesso o veiculo, proceda com os seguintes
passos:

» Desligue o acoplador de carregamento do suporte de
repouso.

& CUIDADO

Utilizacao incorreta!
Para evitar tropegar ou quebras de cabos:

» Desenrole completamente o cabo de carregamento.

» Nao enrole o cabo com demasiada for¢a.
Imh

L [ T ]
T ﬁ

0010044562-001

Fig. 406 Manuseamento do cabo de carregamento

» Desbloqueie o Power Charge 7000i com o cartao RFID, a
aplicagdo, ou através do dispositivo de bloqueio externo.
Este passo é opcional (= fig. 407 e 6.1.5, pagina 390).

» Ligue o acoplamento do cabo de carregamento ao seu
veiculo.
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Quando o processo de carregamento estiver concluido,
prossiga com os seguintes passos:

» Desligue o cabo de carregamento do veiculo.

» Enrole o cabo de carregamento no Power Charge 7000i.

» Ligue o acoplador de carregamento ao suporte de repouso.

6.1.1 Cancelamento do processo de carregamento

Existem trés maneiras de cancelar o processo de carregamento:

49. Utilizando os controlos no veiculo. Informagdes adicionais
podem ser encontradas nas instrugdes de operacao
do veiculo.

50. Desligando os disjuntores do edificio para desligar o
Power Charge 7000i da tenséo de rede.

51. Blogueando o sistema de carregamento no dispositivo
opcional de blogueio externo.
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6.1.2 Estado do modo de carregamento
O indicador de estado (->fig. 386, pagina 377) mostrao
estado de funcionamento do sistema de carregamento.

O LED pisca a branco Inicializar o produto apés o ligar.
O LED acende a azul 0O produto esté pronto para operacao (condigdo A).
O LED acende a amarelo Produto sem desbloqueio (estado B) - entrada de desbloqueio externa,
RFID ou aplicagao)
O LED acende a verde Produto desblogueado e comunicagao com o veiculo estabelecida (condigao B ou C).

OLED pulsaverde e emite um sinal sonoro | O processo de carregamento foi iniciado (estado C e corrente atual >2 A).
uma vez

O LED pulsa lentamente 0 processo de carregamento funciona com uma corrente de carregamento reduzida.
Tab.3  Estado do modo de carregamento

6.1.3 Estado de disponibilidade e atualizacdes de software

LED inativo 0 produto esta em estado de

disponibilidade.
OLEDacendeabranco, azule O software esta a atualizar.
vermelho alternadamente

Tab.4  Estado de disponibilidade e atualizagdes de software

6.1.4 Saida digital opcional

Um dispositivo opcional de bloqueio externo pode ser ligado a
unidade de comando interna. Neste caso, o carregamento
ocorre até que tenha sido emitida uma autorizacao externa.

kWh 4

0010044549-001

Fig. 407 Saida digital opcional
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6.1.5 Autenticacdo através do cartio RFID

O Power Charge 7000i tem um mecanismo de seguranga con-

tra 0 acesso nao autorizado através de um sistema RFID.

Para o teach-in no cartao RDFID:

» Abraaaplicacao.

» Inicie 0o modo teach-in.

» Segure o cartdo RFID em frente ao leitor RFID no prazo de
60 segundos.

HomeCom Easy

0010044563-001

Fig. 408 Autenticagdo através do cartdo RFID
LED de estado

O LED acende aroxo 0 modo teach-in RFID esta ati-
vado.

O LED acende a verde 0 cartdo RFID foi bem-sucedido.

(5 seg.) emite um bipe

uma vez

OLED acende averde e emi- | O cartdo RFID foi aceite.
te um bipe uma vez

O LED acende a vermelho
(5seg.)

0 cartédo RFID nao foi aceite.

emite um bipe curto 5 vezes
Tab.5  LED deestado
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7  Inspecdo e manutencao
7.1 Limpeza da Wallbox

INDICAGAO

Possiveis danos ao aparelho!

Para evitar danos ao aparelho:

» Certifique-se de que ndo utiliza agentes de limpeza agressi-
vos (por ex., éter de petroleo, acetona, etanol ou limpador
de vidros a base de alcool desnaturado) ao limpar a
Wallbox, particularmente a superficie de plastico.

» Certifique-se de que utiliza uma solugdo detergente suave
(porex., detergente liquido de lavagem, detergente neutro)
€ um pano macio e humedecido para limpeza.

7.2 Dispositivos de protecio

Os seguintes componentes (->fig. 386, pagina 377) sao dis-
positivos de protegao:

» Estrutura

Cabo de carregamento

Cobertura de protecao

Acoplador de carregamento

vwvyy

INDICACAO

Possiveis danos ao aparelho!

Para evitar danos ao aparelho:

» Certifique-se de que inspeciona os dispositivos de
protecdo antes de cada processo de carregamento.

» Certifique-se de que um eletricista qualificado realiza os
testes de funcao elétrica a intervalos regulares,
em conformidade com os regulamentos nacionais.




Eliminagao de avarias BOSCH

8  Eliminacao de avarias

8.1 Falhas e diagndstico

Se Power Charge 7000i nao responder ap6s se ligar o cabo de
carregamento ou ap6s a autenticacao através do sistema RFID, \E
verifique a alimentagao elétrica no edificio.

Estdaserindicado umerro se o LED de estado piscar seis vezes.

Visorted " pescrigio ———— liminaciode ks

Apds o LED ficar azul (3 seg.). Odispositivo de protecdocontra |+ Realize uma inspegdo visual do produto, cabo
a corrente residual no produto de carregamento e veiculo.
disparou. « Pararepor o dispositivo de protecdo contra cor-

rente residual, deve desligar o cabo de carrega-
mento do veiculo durante cercade 4 s. Apds ter
ligado novamente o cabo de carregamento ao
veiculo, o processo de carregamento pode ser
solicitado pelo veiculo.

Depois do LED piscar a azul 3 vezes (liga- Excesso de temperatura. Nao tem de intervir. Apos um autoteste e a falha ser
do 50% / desligado 50%). corrigida, o LED acende a verde. O veiculo pode so-
licitar o carregamento.
Depois do LED piscar a azul 3 vezes (liga- ' Possivel causa de interferéncia: A Em caso de sobretensao ou subtensao, nao € neces-
do 90% / desligado 10%). sobretensdo ou subtensdoda | sario intervir. Apos um autoteste e a falha ser corri-
tensdo de rede. gida, o LED acende a verde. O veiculo pode solicitar
0 carregamento
Depois do LED piscar a azul 3 vezes (liga- Perturbacao na comunicagdo  Verifique se o cabo de carregamento esta ligado
do 10% / desligado 90%). com o veiculo ou que excedaa  corretamente ao veiculo. Apds um autoteste e a fal-
corrente maxima definida. ha ser corrigida, o LED acende a verde. O veiculo

pode solicitar o carregamento.

Depois do LED piscar a azul 6 vezes (liga- ' Perturbacgdo internado produto. | Desligue o cabo de carregamento do veiculo.

do 50% / desligado 50%). Desligue o produto da tensao de rede desligando os
fusiveis da linha associados do edificio. Espere cer-
cade 1 minuto e depois volte a ligar o fusivel da lin-
ha.

Volte a ligar o cabo de carregamento ao veiculo.
Apds um autoteste e a falha ser corrigida, o LED
acende a verde. O veiculo pode solicitar o carrega-
mento.

Tab.6  Falhas e diagndstico

[i]

Se alguma das falhas persistir, contacte o suporte.
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Protecdo ambiental e eliminagao

9  Proteciao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do
Grupo Bosch.

Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio
ambiente sao objetivos com igual importancia. As leis e decre-

tos relativos a protecdo do meio ambiente sdo seguidas a risca.
Para a protegdo do meio ambiente sao empregados, sob consi-
deragdes econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melho-

res materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas
de reciclagem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem
otimizada. Todos os materiais de embalagem utilizados sao
ecoldgicos e reciclaveis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser
reutilizados.

0s mddulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao
identificados. Desta maneira, poderao ser separados em dife-
rentes grupos e posteriormente enviados a uma reciclagem ou
eliminados.

Aparelhos elétricos e eletrénicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser
E eliminado com outros residuos, mas tem de ser
levado para os pontos de recolha de residuos para
mmmmm tratamento, recolha, reciclagem e eliminagdo.

0 simbolo é valido para paises que possuem direti-
vas relativas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido
Europeia 2012/19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos
em fim de vida". Estas disposi¢des definem o quadro regula-

mentador da diretiva valido para o retorno e reciclagem de apa-

relhos eletrénicos usados em cada pais.
Os aparelhos eletronicos que podem conter substancias peri-

gosas tém de ser reciclados de forma responsavel para minimi-

zar os possiveis danos ao meio ambiente e perigos paraa satde
das pessoas. Para esse efeito, a reciclagem de residuos ele-
tronicos contribui para a preservacao de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente
segura de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as
entidades responsaveis do local, a empresa de eliminagdo de
residuos ou distribuidor no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterias

As baterias ndo devem ser descartadas no lixo doméstico. As
baterias gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha
locais.
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10 Aviso de Protecio de Dados

£ necesséria uma ligagdo a internet para permitir a monitoriza-
¢ao e controlo remoto de um sistema de carregamento Bosch
de veiculos elétricos com este produto. Uma vez ligado a inter-
net, este produto estabelece automaticamente uma ligagao
com um servidor Bosch. Durante este processo, os dados de
ligacao, especialmente o endereco IP, sdo automaticamente
transferidos e tratados pela Bosch Thermotechnik. O processa-
mento pode ser definido ao restabelecer as configuragoes
padrao deste produto. Pode encontrar mais avisos sobre o tra-
tamento de dados nas seguintes declaragdes de privacidade de
dados e nainternet.

Nos, Bosch Termotecnologia, S.A.,comsede
em Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E,
1800-220 Lishoa, Portugal, tratamos infor-
magcdes de produto e de instalagao, dados téc-
nicos e de ligacao, dados de comunicagdo,
dados de registo do produto e de historico do cliente com vista
afornecer a funcionalidade do produto (art.° 6 §1.1 b do
RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia do produto e
por motivos de seguranca e protegao do produto (art.06 §1.1f
do RGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados
com questdes no ambito da garantia e do registo do produto
(art.©68§1.1fdoRGPD), bem como paraanalisar adistribuicao
dos nossos produtos e para fornecer informagdes e ofertas
individualizadas relacionadas com o produto (art.° 6 §1.1 f do
RGPD). Para fornecer servicos, tais como vendas e marketing,
gestao de contratos, gestao de pagamentos, programacao, alo-
jamento de dados e servigos de linhas diretas, podemos solici-
tar e transferir dados a fornecedores de servicos externos e/ou
empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for
garantida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais
poderao ser transferidos para destinatarios localizados fora do
Espaco Econdmico Europeu. Sao fornecidas informagoes adi-
cionais mediante pedido. Pode contactar o nosso Encarregado
da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de obje¢do ao tratamento dos seus dados pes-
soais em qualquer momento, com base noart.26 §1.1 fdo
RGPD por motivos relacionados com a sua situacao especifica
ou se os seus dados forem usados para fins de marketing
direto. Para exercer os seus direitos, contacte-nos através de
privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais informagdes, siga
o0 codigo QR.
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11 Licenciamento open source

Este produto contém componentes de software que séo licen-
ciados pelo titular dos direitos sob a GNU General Public
License (GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) ou
outra licenca de software open source, que requer que o
codigo-fonte seja disponibilizado. A lista completa de licengas
esta disponivel no Power Charge 7000i e pode ser exibida com
aajuda da aplicagdo HomeCom Easy.

Como alternativa a aplicagao HomeCom Easy, o licenciamento
esta disponivel na seguinte pagina web: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/unterneh-
men/rechtliche-themen/open-source-software/wallbox/

0 codigo-fonte destes componentes de software ndo é entregue
juntamente com este produto. Pode obter o cddigo-fonte destes
componentes de software num suporte fisico (CD ou DVD), ao
enviar um pedido por escrito para o nosso enderego de escritorio

de open source listado abaixo. Ao enviar tal pedido, indique o pro-

duto relevante e a data de compra do mesmo.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Cddigo postal 11 61

35453 Lollar

Alemanha

Reservamo-nos o direito de cobrar uma taxa (max. 20 euros)
para cobrir o custo dos meios fisicos e processamento.

Pode apresentar o seu pedido (i) no prazo de trés (3) anos a
partir dadata de rece¢do do produto que incluiu um binario que
é 0 objeto do seu pedido (i) no caso de codigo licenciado ao

abrigo da GPL v3, desde que Bosch ofereca pecas sobresselen-

tes ou apoio ao cliente para esse produto.

BOSCH
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Informagdes técnicas e protocolos

12 Informacoes técnicas e protocolos

12.1 Dados técnicos

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)

Regulamentos -

Capacidade de carregamento - Modo3
kW <11
\% 230
Tensao nominal v 400
CA 1/3
Tensao nominal = < 16 A - ajustavel de 6 A para 16 A em incrementos de 2 A
Frequéncia nominal Hz 50
Método de ligacao = Mola
Acoplador/conetor de carregamento | - Tipo 2

Comprimento do cabo de carregamento
Informagao sobre o funcionamento/es-

5mou7,5m

LED do painel dianteiro

tado
Interface de dados = LAN
WLAN
Grau de protecao - P54
Protecao de impacto mecanico = K08
Detecao de corrente residual - DC 6 mA (IEC 62955)
Temperatura ambiente °C -25 até +40 5
Classe de protegao - |
Autorizagdo e desblogueio - RFID, aplicagdo, entrada digital
Mddulo RFID MHz 13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Tipo A/B)
Sistema operacional = Android, i0S
WLAN GHz 2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
Categoria de sobretensao - I}
Montagem - Mural
Diametros mm (AxLxP)488 x 368 x 152
~6,2 (comprimento do cabo 5 m)
Peso Kg

Tab.7  Dados técnicos
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1 Explicareasimbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

I indicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care
indicd tipul si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu
se respectd masurile pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi
intalnite in prezentul document:

A PERICOL

PERICOL inseamna ca pot rezulta vatamari personale grave
pana la vatamdri care pun n pericol viata.

AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave
pana la daune care pun in pericol viata.

PRECAUTIE

PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatamdri corporale usoare
pana la vatdmari corporale grave.

ATENTIE

ATENTIE inseamna cd pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

i

Informatiile importante fard pericole pentru persoane si bunuri
sunt marcate prin simbolul afisat Info.

Alte simboluri

I T

Etapd de operatle
> Referinta incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/listd de intrari
= Enumerare/lista de intrari (al 2-lea. nivel)
Tab. 8

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Descriere generala

Aceste instructiuni de instalare si de utilizare se adreseazd atat

utilizatorului dispozitivului, ct si electricienilor autorizati.

> Cititi si pastrati instructiuni de instalare si de utilizare
inainte de instalarea si utilizarea aparatului.

» Respectatiinstructiunile de siguranta si de avertizare.

» Power Charge 7000i trebuie sa fie instalat de catre o firma
de specialitate autorizata.

> Respectati regulamentele aplicabile nationale si regionale,
regulamentele tehnice si liniile directoare.

> Utilizatorii neautorizati nu pot accesa sistemul de incarcare.

» Documentati toate lucrdrile efectuate.

A\ Informatii importante pentru utilizator
Daca exista neclaritati cu privire la operarea unitatii, vd rugam
sa contactati personalul de instalare.

AVERTIZARE
Pentru a evita electrocutarea sau incendiile:

» Nuspalati cutia de borne a unitatii.

> Nu utilizati unitatea cu mainile umede.

> Nuasezati obiecte care contin apa pe unitate.

» Nu conectati steckerul de alimentare cu transformator
ridicator.

ATENTIE
» Nuasezati niciun obiect si niciun echipament pe unitate.
> Nuva asezati si nu va catarati pe unitate.
» Nu cdlcati pe unitate.

A\ Utilizare previzuta

Power Charge 7000i este destinat exclusiv pentru:

«Incarcareavehiculelor in sectoarele private si semi-publice:
(de exemplu, proprietati private, parcari ale companiilor,
depozite).

«Incarcarea vehiculelor electrice

+ Operareainretele TT, TNC si TNCS

« Instalare stationara. Sistemul de incdrcare este potrivit
pentru instalare in exterior.

Power Charge 7000i

« Nutrebuie sa fie utilizat in locuri in care sunt depozitate sau
prezente substante potential explozive sau inflamabile
(de exemplu, gaze, lichide sau praf).

+ Nutrebuie sa fie operat in retele IT.

« Nutrebuie sd incarce vehicule cu baterii care produc gaze
(cum ar fi bateriile plumb-acid).




Explicarea simbolurilor si instructiuni de sigurantd

Power Charge 7000i
+  Trebuie sa aiba modul 3 de incércare in conformitate cu
ENIEC61851-1.

+  Trebuie sa aiba racorduri cu stecker si priza in conformitate

CUENIEC62196.
Utilizarea Power Charge 7000i in orice alte scopuri va fi
considerata incorecta. Bosch nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele aparute ca urmare a acestei
utilizari.
A\ Lucriri electrice
Lucrarile electrice trebuie efectuate numai de catre personal
calificat in instalatii electrice.

Inainte de a incepe lucrari electrice:

» intrerupetitensiunea de alimentare la nivelul tuturor polilor

si asigurati impotriva reconectarii.

» Asigurati-va ca tensiunea de alimentare este deconectata.

Efectuati impdmantarea si scurtcircuitarea.

» Acoperiti sau blocati partile aflate sub tensiune din
apropiere. Reactivarea se efectueaza in ordine inversa.

» Observati, de asemenea, schema electricd a celorlalte
componente de sistem.

» Asigurati-va cd respectati in permanenta regulamentele
electrotehnice relevante.

» Asigurati-va cd identificati riscurile si ca evitati pericolele
potentiale.

v

Regulile nationale de sigurantd si de prevenire a accidentelor
trebuie respectate de catre utilizator si de catre firmele de
specialitate autorizate la furnizarea si manipularea sistemului
deincdrcare.

Utilizarea necorespunzatoare, precum si nerespectarea
instructiunilor de utilizare:

Va poate periclita viata.
Va poate periclita sanatatea.
Poate defecta sistemul de incarcare si vehiculul.

A\ Pericol de moarte prin electrocutare!

Atingerea componentelor sub tensiune poate duce la
electrocutare.

>

fnainte de a executa lucrari asupra componentelor
electrice, intrerupeti alimentarea cu tensiune (230 V c.a)
si asigurati-le impotriva conectdrii accidentale.

A\ Verificare tehnica si intretinere

Verificarile tehnice si lucrarile de intretinere efectuate la
intervale regulate sunt conditii preliminare pentru functionarea
sigurd si ecologicd a instalatiei.

Va recomanddm sa incheiati cu producatorul un contract de
intretinere si inspectare valabil timp de un an.

>

>

BOSCH

Lucrarile se vor efectua numai de cdtre o firma de
specialitate autorizata.
Remediati imediat toate defectiunile constatate.

Orice situatie care nu corespunde conditiilor specificate in
indicatii trebuie evaluati de catre un specialist autorizat. in
cadrul evaludrii, specialistul completeaza un catalog de cerinte
in vederea lucrarilor de intretinere, in care sunt luate in
considerare uzura si conditiile de operare corespunzatoare si
care corespunde normelor si cerintelor tarii, precum si gradului
de utilizare.

A\ Modificari si reparatii

Modificdrile necorespunzatoare la nivelul aparatului sau a altor
componente ale instalatiei pot provoca vdtdmarea persoanelor
si/sau daune materiale.

>

>
>

Lucrarile se vor efectua numai de cdtre o firma de
specialitate autorizatd.

Nu scoateti niciodatd mantaua aparatului.

Nu efectuati modificari la nivelul aparatului sau al altor
componente ale instalatiei.

Verificarea functionarii

4

Verificati toate elementele de siguranta, reglare si comanda.

A\ Aparate de siguranta
Aparatele de siguranta de pe sistemul de incdrcare:

>

>
>
>

Nu trebuie sa fie indepartate.

Nu trebuie sa fie manipulat.

Nu trebuie sa fie ocolit.

Trebuie safie verificat inainte de fiecare utilizare pentruase
asigura ca echipamentul (carcasa, cablu de conexiune,
cuplor de incarcare, etc.) nu este deteriorat.

Trebuie sa fie reparat sau inlocuit, dacd este necesar,
pentru a pastra proprietatile de functionare.

Asigurati-va ca:

>

Identificarea de siguranta, precum marcajele galbene,
semnele de avertizare si luminile de sigurantd, raman usor
de recunoscut si isi pastreaza eficienta.

Nu se utilizeaza cabluri prelungitoare, role de cablu, benzi
de alimentare cu mai multe prize sau adaptoare atunci cand
se utilizeaza sistemul de incarcare.

Nu se introduce niciun obiect strain in cuplorul de incdrcare
al sistemului de incarcare.

Se impiedica patrunderea umezelii, a apei sau a altor
lichide in prize sau in racordurile steckerelor.

Sistemul de incarcare sau cuplorul de incarcare nu se
scufunda niciodata in apa sau in alte lichide.

Nu se deconecteaza cuplorul de incarcare de la vehicul in
timpul procesului de incdrcare.

00i - 6721849906 (2022/04)
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A\ Aparate medicale active

]

Aceste informatii sunt relevante pentru utilizatorii cu aparate
medicale active.

Stimulatoarele cardiace, stimulatoarele cerebrale,
defibrilatorul cardiac electric implantabil si pompele de
insulind sunt exemple de aparate medicale active.

Sistemele de incarcareBosch, care sunt utilizate conform
destinatiei, sunt conforme cu Directiva europeana (2014/30/
UE) privind compatibilitatea electromagnetica in ceea ce
priveste radiatiile de interferenta in sectoarele industriale.

in cazul in care utilizatorii cu aparate medicale active doresc sa
desfasoare activitati pe sistemele de incarcare, iar
echipamentele lor sunt in stare normala de functionare si
urmeazd destinatia de utilizare, Bosch nu este in masurd sa faca
nicio declaratie cu privire la caracterul adecvat al acestor
aparate medicale active. Bosch nu poate evalua aparatele
medicale active corespunzatoare in ceea ce priveste
susceptibilitatea lor la radiatii electromagnetice. Acest lucru
poate fi facut numai de catre operatorul aparatelor medicale
active. Echipamentele pot include, printre altele, dulapuri de
control cu acces prin intermediul cititoarelor si afisajelor RFID.
Prin urmare, Bosch recomanda utilizatorilor in cauza s lucreze
la sistemele de incdrcare numai dupa ce au consultat
producdtorul aparatului medical activ si compania de asigurari
responsabild. in orice caz, asigurati-va intotdeauna ca nu exista
riscuri pentru sandtate sau siguranta.

PRECAUTIE

Utilizatorilor cu aparate medicale active nu li se permite sa
lucreze la sistemele de incarcare si la echipamentele acestora
pentru a efectua, de exemplu, operatiuni de intretinere si
remedierea defectiunilor.

A\ Lucrulin siguranti la sistemul de incircare

fnainte de conectarea la vehicul a cuplorului de incarcare:

> Asigurati-vd de derularea completd a cablului de conexiune
a sistemului de incdrcare.

» Asigurati-va ca racordurile, carcasa sistemului de
incarcare, cablul de conexiune si cuplorul de incarcare nu
sunt deteriorate.

» Asigurati-va ca tineti racordul steckerului al sistemului de
incdrcare numai de cuplorul de incarcare si nu de cablul de
incdrcare.

> Asigurati-va ca nu exista pericole de impiedicare (de
exemplu, din cauza unui cablu liber).
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

in timpul procesului de incarcare:

» Asigurati-va cd tineti persoanele neautorizate departe de
sistemele de incarcare.

» Asigurati-va ca nu curdtati sau spalati vehiculul cu un aparat
de curdtare cu presiune ridicata in timp ce sistemul de
incdrcare este conectat, deoarece conectorul nu este
presurizat.

in caz de functionare defectuoasa sau de defectiune a
sistemului de incércare:

> Asigurati-va cd deconectati sistemul de incarcare de la
alimentarea cu energie electricd prin oprirea
intrerupdtorului de protectie contra curentilor vagabonzi
respectiv din dulapul electric al cladirii. Atasati un semn cu
numele persoanei autorizate sa porneasca din nou
intrerupatorul de protectie contra curentilor vagabonzi.

> Asigurati-va ca anuntati fara intarziere un electrician
calificat.

Cand lucrati cu echipament electric:

> Asigurati-va cd mentineti carcasa sistemului inchisa in
permanentd.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si
similar

Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se

impun urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani,
precum si de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriald sau
mintalaredusa, sau cu lipsa de experienta si de cunostinte daca
sunt supravegheate sau daca au fost informate cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg pericolele care pot
rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta
trebuie inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o
persoana calificata, pentru a se evita punerea in pericol.”

399
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2 Date despre produs

2.1 Declaratie UE de conformitate simplificata
privind echipamentele radio

Prin prezenta, Bosch Thermotechnik GmbH declara faptul ca

produsul Power Charge 7000i prezentat in prezentele

instructiuni corespunde tehnologiei echipamentelor radio

prezentate in directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei UE de conformitate este disponibil

pe Internet: www.bosch-climate.ro.

2.2 Pachetde livrare

0010044208-001

Fig. 409 Pachet de livrare

[1] Suport de montare pe perete

[2] Suport capac pentru suport de cabluri
[3] Setdedocumente

[4] CardRFID

[5] Acoperire

[6] Wallbox

[7] Capac cu suport de parcare

[8] Surub

[9] Saiba (14x6, 4x2,0)

[10] Surub KN603840x15-T20

[11] Glanda de cablu cu multe orificii (CLIXX)
[12] Suport glanda de cablu

BOSCH

2.3 Prezentare generala a produselor

5

0010044212-001

Fig. 410 Prezentare generald a produselor

[1] Placuta detip

[2] Cabludeincarcare
[3] Cuplordeincarcare
[4] Suportde parcare
[5] Stare-LED

[6] Cititor RFID

[1] CodQR

[2] LEDde stare

[3] Buton conectare
[4] Resetare

Placuta de tip
Placuta de tip contine date de performanta, date de aprobare si
numarul de serie al produsului.

Pozitia placutei de tip poate fi gasita in prezentarea generald a
produsului din acest capitol.
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2.4 Prezentarea tipurilor . . .
3 Conditii preliminare pentru instalare

Nume Tipde |Lungim| Greutate | Numarul
produs | produs |ecablu| neta partii 3.1 Dimensiuni si distante minime

PC7000i 7738101
g;::;; 115 5m 6.2kg 054
7000i | PC7000i 75m 6.8k 7738101 ( )

117 8 055
Tab.9  Prezentarea tipurilor
2.5 Aparate de protectie 488 mm
Acest capitol prezinta informatii pentru selectarea aparatelor
de protectie pentru protectia de baza si de defectiune privind

contactul direct si indirect.
intrerupitor electric de protectie contra curentilor

vagabonzi v
Sistemul de incarcare trebuie sa fie protejat cu intrerupatori de . N
protectie contra curentilor vagabonzi in conformitate cu 368 mm 152 mm

directivele nationale.

0010043842-001

Modalitatea de protectie necesara depinde de factori precum:
+ Timpul de oprire necesar.

+  Rezistenta retelei interne.

+  Sectiunea transversala a conductorului.

+ Lungimea cablului.

+ Puterea setata a sistemului de incarcare.

Fig. 412 Dimensiuni produs

Modalitatea de protectie la scurtcircuit a cablului trebuie:

+ Sadispuna de o caracteristicd ce permite un curent de 8
pana la 10 ori mai mare decét valoarea Iui Iy,

+  Sanudepdseasca o intensitate nominald a curentului
maxima de 16 A (in functie de puterea setata a sistemului
defncarcare.

+ Safoloseasca exclusiv intrerupatoare de protectie contra
curentilor vagabonzi cu o capacitate nominala de rupere de
6,000 A. Valoarea IztaTntrerupétorqui de protectie contra
curentilor vagabonzi nu trebuie sa depaseasca 80 kAZs.

Aparat de protectie contra curentului rezidual

Din motive de sigurantd personala, conectati un intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi dedicat in serie cu
fiecare Wallbox. in acest scop, utilizati cel putin un intrerupdtor ~ Fig. 413  Distante minime
de protectie contra curentilor vagabonzi cu o valoare I,y de

30 mA CA.

0010044134-001

Detectarea curentului rezidual CC (IEC 62955)

Sistemul de incarcare dispune de un sistem de detectare a
curentului rezidual de 6 mA CC. Sistemul de incarcare se va
opriin cazul in care curentul rezidual atinge sau depaseste
6 mACC.
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4 Instalarea (numai pentru specialisti
autorizati)

4.1 Pregatire Power Charge 7000i

> indepértati cugrijdacoperirea [5] si capacul cu suportul de
parcare [7] de pe Power Charge 7000i (- Fig. 409,
pagina 400).

» indepértati capacele circuitelor de alimentare urmand
locatia de instalare potrivita pentru Power Charge 7000i.

[i]

Locatia de instalare C trebuie sa fie rezistenta la intemperii.

0010044536001

0010044537-001

Fig. 415 Circuit de alimentare din centru

BOSCH

0010044538-001

Fig. 416 Circuit de alimentare de sus

]

Acest pas este optional.

» indepartati capacul racordului interfetei interne.

i [afer]fe

0010045337-001

Fig. 417 Indepdrtarea capacului racordului interfetei interne
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> Tndepértati capacul respectiv al racordului electric.

‘ 0010044539-001

Fig. 418 Capacul racordului electric

» Asezati suportul glandei de cablu si glanda de cablu cu
multe orificii (CLIXX) in locul respectiv.

0010044542001

Fig. 419 Instalarea suportului glandei de cablu si glandei de
cablu cu multe orificii (CLIXX)

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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4.2 Montarea
Pentru a monta Power Charge 7000i pe perete, continuati cu
urmatorii pasi (>Fig. 420, pagina 404):

» Marcati in partea superioara cele doud orificii de fixare de
sus prin plasarea suportului de montare pe perete, folosind
o niveld cu buld de aer pentru a-l alinia.

i

Asigurati-va ca sdgeata de pe suport este indreptatd in sus.

> Realizati cele doua gauri de fixare de sus, inserati doua
dibluri pentru perete si montati suportul de montare pe
perete cu ajutorul celor doud suruburi si a celor doud saibe.

» Asezati Power Charge 7000i putin pe suportul de montare
pe perete pentru a desena cele doud orificii inferioare.

» Realizati cele doud orificii inferioare.

Ghidati cablurile electrice prin orificiu.

» Introduceti doua dibluri pentru perete si montati Power
Charge 7000i pe perete folosind cele doua suruburi si cele
doua saibe.

]

Acest pas este optional.

v

» Ghidati cablurile pentru conexiunile interfetei prin orificii.
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0010044545-001

Fig. 420 Montare pe perete
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» Efectuati racordurile electrice urmand cea mai potrivita
optiune.

0010044547-001

Fig. 422 Buton de selectare al curentului maxim (S3)

0010044550-001

Fig. 421 Alimentarea conexiunilor electrice Buton de select Buton de selectare al
A = instalatie monofazata HEON €€ SEleCtare curentului maxim

B = instalatie trifazatd 0 6A
[ oimensiuni(mm) [ =
a 10-200 2 10A
5 x 6 mm? 3 124
max. > : : 4 14A
Tab. 10  Alimentarea racordurilor electrice 5 9 16A
\i’ Tab.1  Buton de selectare al curentului maxim
Utilizati intotdeauna cabluri standard care pot conduce IIl

curentul care a fost setat in selectorul de curent.

Urmatorii doi pasi sunt optionali.

» Folositi butonul de selectare pentru a selecta curentul
maxim de intrare al aparatului.
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> insu rubati suportul capac pentru suport de cabluri folosind
suruburile.

BOSCH

» Asezati suportul de parcare in fata Power Charge 7000i
folosind sase suruburi.

0010044546-001

Fig. 423 Instalarea suportului de cabluri

» Efectuati racordurile interfetei interne.

0010044548-001

Fig. 424  Racorduri optionale pentru interfete interne

[1] lesire digitald (SW)
[2] Intrare digitala (EN)
[3] Conexiune Ethernet

0010044551-001

Fig. 425 Instalarea suportului de parcare

» Asezati capacul frontal al Power Charge 7000i in pozitia
corecta si insurubati-l folosind doud suruburi.

&>

0010044590-001

Fig. 426 Instalarea capacului frontal
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5  Punereain functiune

5.1 Testeinitiale

5.1.1 Testarea conductorului de protectie

]

Directivele nationale ar pute impune testarea sistemului de
incarcare inainte de pornire si la intervale regulate. Efectuati
aceste testari in conformitate cu directivele aplicabile.

Dupa instalare si inainte de pornirea aparatului pentru prima
data, este necesar sa masurati continuitatea conductorului de
protectie (PE):

» Conectati cuplorul de incdrcare la un adaptor de testare
pentru simularea vehiculului in conformitate cu
ENIEC61851-1.

» Masurati rezistenta conductorului PE intre priza
conductorului PE a adaptorului si punctul de conexiune
pentru conductorul PE din dulapul electric al cladirii.

i

Pentru o lungime totald a cablului (cablu de conexiune al
sistemului de incércare si cablu de incarcare a vehiculului) de
pandla 5 m, rezistenta conductorului PE nu trebuie sa
depaseasca 300 mQ. in cazul in care cablul este mai lung,
trebuie addugate tolerante in conformitate cu directivele
nationale. in orice caz, rezistenta nu trebuie si depaseasca
niciodata 1 Q.

5.1.2 Testde izolatie

]

in acest scop, sistemul de incércare trebuie s fie deconectat
de la reteaua electrica. Prin urmare, intrerupeti tensiunea de
alimentare la intrerupdtorul de protectie contra curentilor
vagabonzi din dulapul electric al cladirii inainte de a efectua
masurarea.

Sistemul de incdrcare este echipat cu un releu de deconectare.

Prin urmare, sunt necesare doud masurari ale izolatiei:

Prima masurare - partea principala a sistemului de
incarcare

> Masurati pe partea principald rezistenta izolatiei la punctul

de conexiune a cablului de alimentare a sistemului de
incarcare din dulapul electric al cladirii.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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]

Wallbox este echipat cu un aparat de protectie contra
supratensiunii. Acest lucru poate fi luat in considerare atunci
cand se efectueaza masurarea. In orice caz, valoarea nu trebuie
sa fie mai mica de 1 MQ).

A doua masurare - partea secundara a sistemului de

incarcare

» Conectati cuplorul de incdrcare la un adaptor de testare
pentru simularea vehiculului in conformitate cu
ENIEC61851-1.

» Efectuati masurarea izolatiei prin intermediul prizelor de
masurare de pe adaptorul de testare, valoarea nu trebuie sa
fie mai mica de 1 MQ.

]

Alternativ, se poate utiliza metoda curentului diferential in
combinatie cu masurarea curentului conductorului PE.

]

in orice caz, valoarea nu trebuie si depaseasci 3,5 mA.

Pentru a efectua aceste masurari este necesar sa:

> Conectati cuplorul de incdrcare la un adaptor de testare
pentru simularea vehiculului in conformitate cu
ENIEC61851-1.

» Efectuati masurarea in starea C a adaptorului.

> Masurati curentul diferential la punctul de conexiune al
cablului de alimentare a sistemului de incarcare din dulapul
electric al cladirii.

]

in functie de instrumentul de masurare utilizat, se poate sa nu
fie posibila efectuarea urmatoarelor masuratori pe adaptor.
In acest caz, efectuati testul la terminalele de racordare.

5.1.3 Testul conditiei de oprire (scurtcircuit)

in cazul unui scurtcircuit (Z.1.n). este necesar sd testati conditia

de oprire prin:

» Conectarea cuplorului deincarcare laun adaptor de testare
pentru simularea vehiculului in conformitate cu
ENIEC61851-1.

» Efectuarea masuratorilor in starea C a adaptorului.

» Efectuarea masuratorilor la prizele de masurare ale
adaptorului de testare.
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» Verificarea daca valorile sunt conforme cu cele ale
intrerupdtorului de protectie contra curentilor vagabonzi.

5.1.4 Testarea starii de oprire
(declansarea intrerupétorului de protectie contra
curentilor vagabonzi)
in cazul declansarii intrerupatorului de protectie contra curentilor
vagabonzi, este necesar sa testati conditia de oprire prin:

» Conectarea cuploruluideincarcare la un adaptor de testare
pentru simularea vehiculului in conformitate cu
ENIEC61851-1.

» Efectuarea masuratorii in starea C a adaptorului.

» Efectuarea masuratorilor la prizele de masurare ale
adaptorului de testare cu ajutorul unui instrument de
madsurare adecvat.

» Verificarea daca valorile sunt conforme cu cele ale
intrerupdtorului de protectie contra curentilor vagabonzi si
cureteaua.

[i]

Intrerupatorul de protectie contra curentilor vagabonzi instalat
inamonte trebuie verificat la punctul de conexiune al circuitului
de alimentare a sistemului de incrcare in conexiunea casei.
intrerupatorul de protectie contra curentilor vagabonzi trebuie
sa fie in conformitate cu directivele nationale de declansare.

5.1.5 Test CC rezidual integrat

Este necesar sa testati detectarea integrata a curentului
rezidual CC prin:

» Conectarea cuploruluideincarcare la un adaptor de testare

pentru simularea vehiculului in conformitate cu
ENIEC61851-1.

» Efectuarea masuratorii in starea C a adaptorului.

» Efectuarea masuratorilor la prizele de masurare ale
adaptorului de testare cu ajutorul unui instrument de
masurare adecvat.

[i]

Sistemul de incarcare trebuie sa deconecteze cuplorul de
incarcare de la reteaua electrica atunci cand curentul rezidual
depaseste 6 mA CC. Mesajul de eroare de pe sistemul de
incdrcare trebuie sa reactioneze.

5.2 Conectivitate

Controlati cele mai importante functii foarte usor prin aplicatia
Bosch HomeCom Easy de pe telefonul dumneavoastra mobil.

BOSCH

A AVERTIZARE

Utilizare incorecta!

Este strict interzis ca utilizatorul sa deschida si sa intervind
asupra produsului altfel decat pentru actiunile permise fn acest
capitol. O utilizare incorecta poate avea ca rezultat un pericol
pentru proprietarul casei si pentru produsul in sine!

5.2.1 Descarcarea aplicatiei

Aplicatia poate fi descarcata de pe Apple App Store pentruiOS
si, de asemenea, de pe Google Play Store pentru Android.
Pentru a beneficia de cele mai recente actualizari de functii si
de securitate, asigurati-va ca aveti intotdeauna cea mai recentd
versiune instalata pe telefonul dumneavoastra mobil.

» Creati-va contul.

» Asigurati-va ca acceptati conditiile de utilizare.

5.2.2 imperechere

]

Puterea semnalului WLAN este suficientd pentruaun racord cu
internetul. Daca semnalul este prea slab:

» Utilizati un repetor WLAN.

Pentru imperecherea telefonului dumneavoastra mobil cu

Power Charge 7000i trebuie sa urmati urmatorii pasi:

» Descarcati aplicatia.

»  Opriti produsul de pe tabloul de distributie de la
alimentarea cu energie electrica si, dupa aproximativ
doud secunde, porniti-l din nou.

» Asteptati pand cand LED de stare este albastru.

]

Imediat ce alimentarea cu energie electrica este pornita, aveti
ladispozitie 20 de minute pentru a stabili un racord la aplicatie.

» Desfaceti cele doua suruburi de pe capacul frontal si
indepadrtati capacul de pe Power Charge 7000i.

» Deplasatiin sus izolatia de cauciuc.

Deschideti aplicatia si urmati pasul descris.

» Scanati codul QR pentru a imperechea produsul.

v
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1.

Download App: HomeCom Easy

0010044552001

Fig. 427 HomeCom Easy

5.2.3 Racord WPS
Pentru a va conecta cu WPS, sunt necesari urmatorii pasi:

>

>
>

>

Opriti de Power Charge 7000i pe tabloul de distributie de
la alimentarea cu energie electrica si, dupa aproximativ
doud secunde, porniti- din nou (Fig. 427, pasul [2]).
Asteptati pand cand LED de stare este albastru.

Desfaceti cele doud suruburi de pe capacul frontal (Fig.
427, pasul [3]).

Deplasati in sus izolatia de cauciuc.

in timp ce LED se aprinde in galben:

>
>

Apasati butonul WPS de la nivelul routerului.

Apasati butonul conectare de la nivelul modulului de
comunicare. LED va lumina intermitent alternativ verde si
galben.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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> Apasati butonul conectare de la nivelul modulului de
comunicare timp de 1 secunda. LED de stare va lumina
intermitent alternativ verde si galben.

green/yellow

0010045020-001

Fig. 428 Racord WPS

Produsul se afla in modul WPS si va incerca sa stabileascd
unracord WLAN la router timp de 2 minute. LED de stare se
aprinde in verde si galben.
Odata ce racordul a fost stabilit, LED de stare se aprinde in
verde si se stinge dupa un minut.
Pentru a stabili racordul la server:

» Descarcati aplicatia si urmati instructiunile.
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App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

Fig. 429 Racord WPS

[i]

Daca LED este rosu, imperecherea WPS nu a avut succes:
» Verificati aplicatia pentru pasii urmatori.

5.2.4 Resetarearacordului WLAN

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului!

Resetarea nu trebuie efectuata in timp ce Power Charge 7000i
porneste.

Pentru a reseta racordul WLAN, este necesar sa:

» Opriti alimentarea cu energie electrica de pe tabloul de
distributie de la alimentarea cu energie electrica si, dupa
aproximativ doua secunde, porniti-o din nou.

[i]

Imediat ce alimentarea cu energie electrica este pornita, aveti
la dispozitie 20 de minute pentru a reseta racordul WLAN.

BOSCH

» Asteptati pand cand LED de stare este albastru.

» Apasati butonul conectare de la nivelul modulului de
comunicare o data pentru aproximativ 3 secunde pana
cand LED se aprinde pentru scurt timp in rosu.

i

LED lumineaza intermitent in rosu de 5 ori. Racordul WLAN
existent este resetat. Imediat ce LED se aprinde in galben, se
poate stabili un nou racord WLAN.

» Asigurati-va ca reconectati produsul prin intermediul
aplicatiei. Setarile dumneavoastra sunt retinute.

5.2.5 Resetarea modulului de comunicare la setarile din

fabrica

Prin resetarea la setarile din fabrica, se sterg setarile
individuale, cum ar fi autentificarea, cardurile RFID salvate sau
parolele WLAN.

Pentru a reseta la setdrile din fabrica, este necesar sa:

» Opriti alimentarea cu energie electrica de pe tabloul de
distributie de la alimentarea cu energie electrica si, dupa
aproximativ doud secunde, porniti-o din nou.

]

Imediat ce alimentarea cu energie electrica este pornita, aveti
ladispozitie 20 de minute pentru a reseta la setarile din fabrica.

» Asteptati pand cand LED de stare este albastru.

» Apasati butonul conectare de la nivelul Power Charge
7000i o data pentru aproximativ 15 secunde, pana cand
LED se aprinde pentru scurt timp in rosu pentru a doua
oara.

]

LED lumineaza intermitent in rosu de 5 ori dupa 10 secunde si
se aprinde din nou in rosu pentru scurt timp dupa 15 secunde.
Dupa acest lucru, setarile sunt resetate. Acest lucru poate dura
pana la 90 secunde.
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5.2.6 Resetare hardware

Resetarea hardware permite repornirea modulului de m

comunicare. Setarile dumneavoastra individuale nu vor fi sterse in timpul
Pentru a efectua resetarea hardware, este necesar sa: resetarii hardware.

» Apdsati tasta de resetare timp de o secunda cu un obiect
ascutit.

5.2.7 LED de stare al modulului de comunicare

N

Rosu aprins Eroare de racordare. in cazul in care lipseste racordul WLAN:

« Verificati routerul wireless. Routerul nu se
afla in raza de actiune sau este oprit.
+  Resetati racordul WLAN dacd este necesar
(->Capitolul 5.2.4, pagina 410).
Nu existd racord LAN:
«  Verificati racordarea cablului LAN.
Lumineaza intermitent rosu  Racord la retea, dar fara racord lainternet.  In cazulin care nu exista un racord la internet:

- Verificati-va configuratia routerului.

Lumineaza intermitent rosu | Racordarea la WLAN a fost stearsa sau a in cazul in care racordarea la WLAN a fost stearsa sau
(5x) esuat. aesuat:
«  Produsul este inapoi in modul hotspot.
Galben aprins Modul hotspot activ, gata de racordarela  Mai multe instructiuni pot fi gasite in aplicatia
WLAN. HomeCom Easy.
Galben / verde alternativ Modul WPS este activ. -
Lumineaza intermitent Racordul la hotspot este stabilit. Urmati instructiunile in aplicatia HomeCom Easy.
galben
Lumineaza intermitent Racordul la router este stabilit. Produsul se racordeaza la aplicatia HomeCom Easy.
verde
Verde aprins Racordul la server este stabilit. Se va stabili un racord la server.
LED oprit Mod de comunicare activ si comutat in in cazul in care LED este oprit:

modul de economisire a energiei. - Apésati scurt butonul de conectare.

Produsul este oprit. « Verificati starea curentd a aparatului cu
ajutorul LED.

Tab.2  LED de stare al modulului de comunicare
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6 Utilizare

6.1 Proces deincarcare

Pentruafincdrca cu succes vehiculul, procedati conform pasilor
urmatori:

» Deconectati cuplorul de incarcare de la suportul de parcare.

PRECAUTIE
Utilizare incorecta!
Pentru a evita declansarea sau ruperea cablului:

» Desfasurati complet cablul de incarcare.
» Nuinfasurati cablul prea strans.

0010044562001

Fig. 430 Manipularea cablului de incarcare

» Deblocati Power Charge 7000i prin intermediul cardului
RFID, al aplicatiei sau al aparatului de blocare extern. Acest
pas este optional (= Fig. 431si 6.1.5, pagina 413).

» Conectati cuplajul cablului de incdrcare la vehiculul
dumneavoastra.

BOSCH

Cand procesul de incdrcare este completat, continuati cu
urmatorii pasi:

» Deconectati cablul de incarcare de la vehicul.

» infasurati cablul de incircare pe Power Charge 7000i.
» Conectati cuplorul de incdrcare la suportul de parcare.

6.1.1 Anularea procesului de incarcare
Exista trei modalitdti de a anula procesul de incarcare:

52.Folosind comenzile din vehicul. Informatii suplimentare pot
fi gasite in instructiunile de utilizare ale vehiculului.

53. Prin oprirea intrerupatoarelor de protectie contra
curentilor vagabonzi ale cladirii pentru a deconecta Power
Charge 7000i de la tensiunea de alimentare cu energie
electrica.

54. Prin blocarea sistemului de incdrcare de pe aparatul de
blocare extern optional.
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6.1.2 Starea modului de incarcare
Indicatorul de stare (>fig. 410, pagina 400) arata starea de
functionare a sistemului de incarcare.

A ED

LED lumineaza intermitent alb Incércarea produsului dupa pornirea acestuia.

LED se aprinde in albastru Produsul este gata de utilizare (conditia A).

LED se aprinde in galben Produs fara eliberare (starea B) - intrare de eliberare externa, RFID sau aplicatie)
LED se aprinde in verde Produs eliberat si comunicare stabilita cu vehiculul (conditia B sau C).

LED pulseaza verde si semnal sonor odata | Procesul de incarcare a inceput (starea C & curent actual >2 A).

LED pulseaza incet Procesul de incarcare se desfasoara cu un curent de incdrcare redus.

Tab.3  Starea modului de incarcare

6.1.3 Stare de functionare si actualizare software

LED inactiv Produsul este in stare de
functionare.

LED se aprinde in alb, Software-ul se actualizeaza.

albastru si rosu in mod

alternativ

Tab.4  Stare de functionare si actualizare software

6.1.4 Intrare digitala optionala

Un aparat de blocare extern optional poate fi racordat la
interfata interna. In acest caz, incircarea nu are loc pana cand
nu este emisa o activare externd.

0010044549-001

Fig. 431 Intrare digitald optionala
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6.1.5 Autentificare prin intermediul cardului RFID

Power Charge 7000i are un mecanism de securitate impotriva
accesului neautorizat printr-un sistem RFID.

Pentru a invata cardul RDFID:

» Deschideti aplicatia.

» Porniti modul de invdtare.

» Tineti cardul RFID in fata cititorului RFID in termen de
60 secunde.

HomeCom Easy
]

0010044563-001

Fig. 432 Autentificare prin intermediul cardului RFID
StareLED

LED se aprinde in violet Modul de invdtare RFID este

activ.

LED se aprinde verde Cardul RFID a avut succes.
(5 secunde) sunet scurt o
data
LED se aprinde in verde si
sunet scurt o datd
LED se aprinde in rosu
(5 secunde)

Cardul RFID a fost acceptat.

Cardul RFID nu a fost
acceptat.

sunet scurt de 5 ori
Tab.5  LEDdestare

BOSCH

7 Verificare tehnica si intretinere
7.1  Curatare Wallbox

ATENTIE

Daune posibile la nivelul aparatului!
Pentru a preveni deteriorarea aparatului:

» Asigurati-va ca nu utilizati agenti de curatare agresivi
(de exemplu, eter de petrol, acetona, etanol sau detergent
de sticld pe baza de alcool metilic) atunci cand curatati
Wallbox-ul, in special suprafata de plastic.

» Asigurati-va ca pentru curatare utilizati o solutie de
detergent blanda (de exemplu, detergent lichid de spalat,
detergent neutru) si o carpa moale, umezita.

7.2 Aparate de protectie

Urmatoarele componente (->fig. 410, pagina 400)
sunt aparate de protectie:

» Carcasd

Cablu de incarcare

Capac de protectie

Cuplor de incarcare

vvyyw

ATENTIE
Daune posibile la nivelul aparatului!
Pentru a preveni deteriorarea aparatului:
» Asigurati-va ca inspectati aparatele de protectie inaintea
fiecarui proces de incdrcare.
> Asigurati-va ca un electrician calificat efectueaza testele de

functionare electricd la intervale regulate, in conformitate
cu directivele nationale.
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8  Remedierea defectiunilor

8.1 Diagnosticare si defectiuni

in cazul in care Power Charge 7000i nu raspunde dupa
conectarea cablului de incarcare sau dupa autentificarea prin
sistemul RFID, vd rugam sa verificati alimentarea cu energie
electrica din partea cladirii.

Daca LED de stare lumineaza intermitent rosu de sase ori,
este indicatd o eroare.

Afisaj LED Remedierea defectiunilor

Dupa aceea, LED este albastru Aparatul de protectie contra «  Efectuatio verificare vizuald a produsului, cablului
(3 secunde). curentului rezidual din produs a deincarcare si a vehiculului.
fost declansat. +  Pentru areseta aparatul de protectie contra

curentului rezidual, trebuie sa deconectati cablul
deincdrcare de la vehicul timp de aproximativ 4 s.
Dupa ce ati reconectat cablul de incarcare la
vehicul, procesul de incdrcare poate fi solicitat de
catre vehicul.
Dupa ce LED lumineaza intermitent Supratemperatura. Nu este nevoie sd interveniti. Dupa efectuarea unei
albastru 3x (pornit 50 % / oprit 50 %). auto-testari si corectarea defectiunii, LED se aprinde
in verde. Vehiculul poate solicita incarcarea.
Dupd ce LED lumineaza intermitent Cauza posibild a interferentelor: |in caz de supratensiune sau subtensiune, nu este
albastru 3x (pornit 90 % / oprit 10 %). ' supratensiune sausubtensiunea ' nevoie s interveniti. Dupa efectuarea unei auto-

tensiunii de alimentare. testari si corectarea defectiunii, LED se aprinde in
verde. Vehiculul poate solicita incarcarea
Dupa ce LED lumineaza intermitent Perturbarea comunicarii cu Verificati racordarea corectd a cablului la vehicul.
albastru 3x (pornit 10 % / oprit 90 %).  vehiculul sau depdsirea Dupa efectuarea unei auto-testari si corectarea
curentului maxim setat. defectiunii, LED se aprinde in verde. Vehiculul poate

solicita incarcarea.

Dupd ce LED lumineaza intermitent Perturbare interna a produsului. | Deconectati cablul de incarcare de la vehicul.

albastru 6x (pornit 50 % / oprit 50 %). Deconectati produsul de la tensiunea de alimentare

deconectarea sigurantelor de circuit asociate din
partea cladirii. Asteptati aproximativ 1 minut si apoi
porniti din nou sigurantele de circuit.

Reconectati cablul de incarcare la vehicul. Dupa
efectuarea unei auto-testdri si corectarea defectiunii,
LED se aprinde in verde. Vehiculul poate solicita
incdrcarea.

Tab.6  Diagnosticare si defectiuni

]

Daca persista oricare dintre defectiuni, va rugam sa contactati
serviciul de asistenta.
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9  Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale
grupului Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia
mediului, ca obiective, au aceeasi prioritate. Legile si
prescriptiile privind protectia mediului sunt respectate in mod
riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si
materiale tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

fnceeace priveste ambalajul, participdm la sistemele de
valorificare specifice fiecarei tari, care garanteaza o reciclare
optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi
revalorificate.

Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele
plastice sunt marcate. in acest fel diversele grupe constructive
pot fi sortate si reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie
E eliminat impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la

un centru de colectare a deseurilor in scopul
mmmmm  tratdrii, colectdrii, reciclarii si eliminarii ca deseu.
Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari
privind deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana
2012/19/CE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice". Aceste prevederi definesc conditiile-cadru
valabile pentru returnarea si reciclarea deseurilor de
echipamente electronice in térile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive,
acestea trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza
posibilele daune aduse mediului si posibilele pericole pentru
sanatatea oamenilor. De asemenea, reciclarea deseurilor
electronice contribuie la conservarea resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a
deseurilor de echipamente electrice si electronice, adresati-va
autoritdtilor locale competente, firmelor de eliminare a
deseurilor sau comerciantului de la care ati achizitionat
produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer.
Bateriile uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de
colectare locale.

10 Notificare privind protectia datelor

Este necesar un racord la internet pentru a permite
monitorizarea si controlul de la distanta a unui sistem de
incarcare a unui vehicul electric Bosch cu acest produs. Odata
conectat lainternet, acest produs stabileste automat un racord
cu un server Bosch. in timpul acestui proces, datele de
conectare, in special adresa IP, sunt transferate automat si
procesate de Bosch Thermotechnik. Procesarea poate fi setata
prin restabilirea setdrilor din fabrica ale acestui produs. Puteti
gasi informatii suplimentare privind prelucrarea datelor in
urmatoarele declaratii de confidentialitate a datelor si pe
internet.

[EEEER: LaRobert Bosch S.R.L., Departamentul
o Termotehnica, Str. Horia Micelariu 30-34,
013937 Bucuresti, Romania, prelucram
informatii privind produsele si instalatiile, date
tehnice si date de conectare, date de
comunicare, date privind inregistrarea produselor si istoricul
clientilor pentru a asigura functionalitatea produselor (art. 6,
alin. (1), lit. b) din RGPD), in vederea indeplinirii obligatiei
noastre de supraveghere a produselor si din motive de
sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit. f)
din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea
produsului (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza
distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD). Pentru a furniza servicii, precum servicii de vanzari si
marketing, management-ul contractelor, gestionarea platilor,
servicii de programare, gazduirea de date si servicii call center,
putem incredinta si transmite datele catre furnizori de servicii
externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri si numai daca se asigura o protectie corespunzdtoare a
datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise unor
destinatari din afara Spatiului Economic European. Mai multe
informatii pot fi furnizate la cerere. Puteti contacta
responsabilul nostru cu protectia datelor la adresa: Ofiter
Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod
postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra
particulara sau in scopuri de marketing direct. Pentru a va
exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la adresa
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,

scanati codul QR.
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11 Licentiere Open Source

Acest produs contine componente software care sunt licentiate
de catre titularul drepturilorin baza licentei GNU General Public
License (GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) sau
a unei alte licente de software Open Source, care necesita
punerea la dispozitie a codului sursd. Lista completa de licente
este disponibila pe Power Charge 7000i si poate fi afisata cu
ajutorul aplicatiei HomeCom Easy.

Ca alternativa a aplicatiei HomeCom Easy, licenta este
disponibila pe urmatorul site web: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

Codul sursd al acestor componente software nu este livrat
impreuna cu acest produs. Puteti obtine codul sursa al acestor
componente software pe un suport fizic (CD sau DVD) prin
trimiterea unei cereri scrise la adresa biroului nostru pentru
open source mentionata mai jos. Atunci cand trimiteti o astfel
de cerere, vd rugam sa indicati numele produsului in cauza si
data achizitionarii acestuia.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Germania

Ne rezervam dreptul de a percepe o taxa (max. 20 €) pentru a
acoperi costul suportului fizic si al procesarii.

Va puteti depune cererea (i) in termen de trei (3) ani de la data
la care ati primit produsul care includea un binar care face
obiectul cererii dumneavoastra (ii) in cazul codului licentiat sub
GPL v3, atat timp cat Bosch ofera piese de schimb sau
asistentd pentru clienti pentru produsul respectiv.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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12  Informatii tehnice si procese-verbal

12.1 Date tehnice

Directive

Capacitate de incarcare

Tensiune nominala

Tensiune nominala
Frecventd nominald
Metoda de racordare

Cuplor / conector de incarcare
Lungimea cablului de incarcare
Informatii de utilizare / stare

Interfatd de date

Grad de protectie

Modalitate de protectie la impact

mecanic

Detectare curent rezidual
Temperatura ambientald
Clasa de protectie
Autorizare si eliberare
Modul RFID

Sistem de operare
WLAN

Categorie supratensiune
Montarea

Dimensiuni

Greutate

Tab.7  Date tehnice

MHz

GHz

mm

Keg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Mod 3

<11

230

400

1/3

<16 A - ajustabildde la 6 Ala 16 Ainintervale de 2 A
50

Clema elastica

Tip2

5msau7,5m

LED perete frontal

LAN

WLAN

IP54

1K08

CC 6 mA (IEC 62955)

-25la +40 3%

|

Aplicatie RFID, intrare digitala
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 TIP A/B)
Android, i0S

2,4 GHz / IEEE 802.11b/g/n
1l

Montare pe perete
(TxLxA)488x 368 x 152
~6,2 (lungime cablu 5 m)
~6,5 (lungime cablu 7,5 m)
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Vysvetlenie symbolov a bezpecnostné pokyny

1  Vysvetlenie symbolov a bezpecnostné
pokyny

1.1 Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Signalne vyrazy uvedené vo vystraznych upozorneniach
oznacujd druh a intenzitu nasledkov v pripade nedodrzania
opatreni na odvratenie nebezpecenstva.

V tomto dokumente st definované a mozu byt pouzité
nasledovné vystrazné vyrazy:

A NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamen4, Ze dojde k tazkym az zivot
ohrozujicim zraneniam.

VAROVANIE

VAROVANIE znamena, ze moze dojst k tazkym az Zivot
ohrozujlcim zraneniam.

& POZOR

POZOR znamena, ze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam os6b.

UPOZORNENIE
UPOZORNENIE znamena, ze moze dojst k vecnym skodam.

Dolezité informacie

[i]

Délezité informacie bez ohrozenia [udi alebo rizika vecnych
$kod st oznacené informacnym symbolom.

Dalsie symboly

Krok, ktory je potrebné vykonat
> Odkaz na iné miesta v dokumente
. Vymenovanie / polozka v zozname
= Vymenovanie / polozka v zozname (2. Grover)
Tab. 8

BOSCH

1.2 Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Vseobecny opis

Tento navod na indtaldciu a obsluhu je uréeny pouzivatelovi

zariadenia, ako aj schvalenym elektrikarom.

» Pred instalaciou a prevadzkou zariadenia si precitajte
navod na instalaciu a obsluhu a uschovajte ho.

» Dodrziavajte bezpecnostné a vystrazné pokyny.

» Zariadenie Power Charge 7000i smie in$talovat iba
$pecializovana firma.

» Dodrziavajte platné Statne a regionalne smernice,
technické predpisy a pokyny.

» Neopravneni pouzivatelianesmu mat pristup k nabijaciemu
systému.

» Zdokumentujte vSetky vykonané prace.

A\ Dolezité informacie pre pouzivatela
Ak si nie ste isti, ako jednotku prevadzkovat, obratte sa na
instalacny personal.

VAROVANIE
Aby ste predisli zasahu elektrickym pridom alebo pozZiaru:
» Neumyvajte elektrickd skrifiu jednotky.

» Neobsluhuijte jednotku mokrymi rukami.

» Najednotku neklad'te Ziadne predmety, ktoré obsahuju
vodu.

» Nepripajajte napajaciu zastrcku k zvySovaciemu
transformatoru.

UPOZORNENIE

» Navrchna ¢ast jednotky neumiestniuijte Ziadne predmety
ani zariadenia.

» Na jednotku si nesadajte, nestlipajte ani na nej nestojte.
> Nesliapte na jednotku.

A\ Pouzitie na uréeny ucel

Zariadenie Power Charge 7000i je uréené vylu¢ne na:

+ Nabijanie vozidiel v sikromnom a poloverejnom sektore
(napr. sukromné nehnutelnosti, firemné parkoviska, depa).

« Nabijanie elektrickych vozidiel

+  Fungovanie v sietach TT, TNCa TNCS

«  Staciondrnu indtaldciu. Nabijaci systém je vhodny na
inStalaciu v exteriéri.

Power Charge 7000i -
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Zariadenie Power Charge 7000i

+  Sanesmie pouzivat na miestach, kde st skladované alebo
pritomné potencialne vybusné alebo horlavé latky
(napr. plyny, kvapaliny alebo prach).

+  Sanesmie prevadzkovat v siefach IT.

+  Nesmie nabijat vozidla s batériami, ktoré produkuju plyn
(ako sti olovené batérie).

Zariadenie Power Charge 7000i

+ Musi mat reZim nabijania 3 podlanormy ENIEC 61851-1.

+ Musi mat vidlicové a zasuvkové pripojky podia normy
ENIEC 62196.

Pouzivanie zariadenia Power Charge 7000i na akykolvek iny

Gcel sa bude povazovat nespravne pouzitie. Spolo¢nost Bosch

nenesie Zziadnu zodpovednost za akékolvek $kody vyplyvajice z

takéhoto pouzitia.

A\ Praca na elektroinstalcii

Elektricku instalaciu musia vykonavat prislusné §

pecializované firmy.

Pred spustenim elektroinstalacnych prac:

» Odpojte vsetky poly siefového napatia a zaistite ich proti
opatovnému pripojeniu.

» Uistite sa, Ze je sietové napétie odpojené.

» Vykonajte uzemnenie a skrat.

» Zakryte alebo zablokujte diely pod napéatim v blizkosti.
Opatovna aktivacia sa vykonava v opa¢nom poradi.

» Tiez zohladnite schémy zapojenia ostatnych systémovych
komponentov.

» Vzdy dodrziavajte prislusné elektrotechnické smernice.

» Nezabudnite identifikovat rizika a vyhybajte sa
potencidlnym nebezpecenstvam.

PouZivatel a $pecializované firmy musia pri poskytovani a

manipulacii s nabijacim systémom dodrZiavat $tatne pravidla

bezpecnosti a prevencie nehdd.

Nespravne pouzivanie, ako aj nedodrziavanie navodu na obsluhu:

+  Moze ohrozit vas Zivot.

+ Moze ohrozit vase zdravie.

+  Moze poskodit nabijaci systém a vozidlo.

/A Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v dosledku zasahu
elektrickym pridom!

V pripade kontaktu s dielmi pod napatim méze dojst k zasahu

elektrickym pridom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickej Casti odpojte elektrické
napajanie (230 V AC) a zaistite ho proti neimyselnému
opatovnému zapnutiu.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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A\ Revizia a idrzba

Pravidelna revizia a idrzba st predpokladom pre bezpecni a

ekologicku prevadzku zariadenia.

Odporicame, aby ste s vyrobcom uzatvorili zmluvu o

vykonavani tdrzby a revizie raz rocne.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

> Vsetky zistené zavady okamZite odstrarite.

Kazdu situaciu, ktora nezodpoveda podmienkam popisanym v

tomto navode, musi posudit servisny technik s opravnenim.

V pripade udelenia povolenia servisny technik stanovi katalog

poziadaviek tykajlcich sa idrzby, v ktorom zohladni

opotrebovanie a prislusné prevadzkové podmienky a ktory

bude zodpovedat normam a poziadavkam prislune;j krajiny a

pouzitia.

A\ Prestavba a opravy

Pri neodborne vykonanych zmenach na pristroji alebo inych

Castiach zariadenia moze dojst k zraneniu osdb a/alebo vecnym

Skodam.

» Préce dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nikdy nedemontujte kryt pristroja.

» Nevykonavajte zmeny na pristroji alebo na inych ¢astiach
vykurovacieho zariadenia.

Skuska funkcie
» Skontrolujte vSetky poistné, regulacné a riadiace prvky.

A\ Poistné zariadenia

Poistné zariadenia na nabijacom systéme:

» Sanesmu odstranovat.

» Nesmu byt vystavené neopravnenej manipulacii.

» Sanesmu obchadzat.

» Samusia pred kazdym pouZitim skontrolovat, aby sa
overilo, ¢i je zariadenie (kryt, pripojovaci kabel,
nabijacia spojka atd’.) neposkodené.

» Samusia podla potreby opravovat alebo vymienat,
aby sa zachovali funkéné vlastnosti.

Zaistite:

> Abybezpec€nostné oznacenia, ako su ZIté znacky, vystrazné
znacky a bezpe¢nostné svetla, zostali lahko rozpoznatelné
azachovali si G¢innost.

» Aby sa pri prevadzke nabijacieho systému nepouzivali
predlzovacie kable, kablové cievky, zasuvkové listy s
viacerymi zasuvkami ani adaptéry.

> Aby sa do nabijacej spojky nabijacieho systému nevkladali
Ziadne cudzie predmety.

» Aby bolo zabranené vniknutiu vihkosti, vody a inych
kvapalin do zasuviek alebo zastrciek.

» Aby sa nabijaci systém alebo nabijacia spojka nikdy
neponarali do vody alebo inych kvapalin.

> Aby sa nabijacia spojka pocas nabijania neodpojila od
vozidla.
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/\ Aktivne zdravotnicke pomédcky

[i]

Tieto informéacie sU relevantné pre pouzivatelov s aktivnymi
zdravotnickymi pomockami.

Prikladmi aktivnych medicinskych pomécok su
kardiostimulatory, mozgové kardiostimulatory,
implantovatelné kardioverter-defibrilatory a inzulinové pumpy.

Nabijacie systémy znacky Bosch, ktoré sa pouZzivajl podla
uréenia, st v stilade s eurépskou smernicou (2014/30/EU) o
elektromagnetickej kompatibilite tykajlcej sa rusivého
vyZarovania v priemyselnych sektoroch.

Ak chcl pouZivatelia s aktivnymi zdravotnickymi pomadckami
vykonavat ¢innosti na nabijacich systémoch a ich zariadenie je
v normalnom reZime prevadzky a pouziva sa podla uréeného
(celu, spolo¢nost Bosch nie je schopna vydat Ziadne
vyhlasenie o vhodnosti takychto aktivnych zdravotnickych
pomdcok. Spolocnost Bosch nemdze postdit prislusné aktivne
zdravotnicke pomacky z hladiska ich citlivosti na
elektromagnetické Ziarenie. Moze to urobit iba vyrobca
aktivnych zdravotnickych pomdcok. Vybavenie moze okrem
iného zahfiat ovladacie skrine s pristupom cez RFID ¢itacky a
displeje. Spolo¢nost Bosch preto prislusnym pouzivatelom
odpordca, aby s nabijacimi systémami pracovali az po
konzultacii s vyrobcom aktivnej zdravotnickej pomdacky a
zodpovednou poistoviiou. V kazdom pripade vzdy dbajte nato,
aby nedoslo k ohrozeniu zdravia alebo bezpecnosti.

POZOR

Pouzivatelia s aktivnymi zdravotnickymi pomdckami nesmda
pracovat na nabijacich systémoch a ich zariadeniach a
vykonavat napriklad Udrzbu a odstranovanie portch.

BOSCH

A\ Bezpeéna praca na nabijacom systéme

Pred pripojenim nabijacej spojky k vozidlu vykonajte tieto kroky:

» Uistite sa, Ze pripojovaci kabel nabijacieho systému je
lplne odvinuty.

» Nezabudnite skontrolovat, ¢i kryt nabijacieho systému,
pripdjaci kabel, nabijacia spojka a pripojky nie su
poskodené.

»  Zastrcku nabijacieho systému drZte iba za nabijaciu spojku,
nie za nabijaci kabel.

» Skontrolujte, ¢i nehrozi nebezpecenstvo zakopnutia (napr.
o volny nabijaci kabel).

Pocas procesu nabijania:

» Dhbajte na to, aby k nabijacim systémom nemali pristup
neopravnené osoby.

» Vozidlo necistite ani neumyvajte vysokotlakovym cisticom,
ked je pripojeny nabijaci systém, pretoze konektor nie je
pod tlakom.

V pripade poruchy alebo zlyhania nabijacieho systému:

» Odpojte nabijaci systém od elektrického napajania
vypnutim prislu$ného nadpridového isti¢a v rozvodnej
skrini budovy. Nalepte Stitok s menom osoby opravnenejna
opatovné zapnutie nadpridového istica.

» Bezodkladne informujte kvalifikovaného elektrikara.

Pri praci s elektrickym zariadenim:

» Dhbajte na to, aby bol kryt nabijacieho systému vzdy
zatvoreny.

/\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouZitie v
domacnosti a na podobné ucely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla

EN 60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti star$ie ako 8 rokov a osoby
s0 znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi skiisenostami a
vedomostami iba vtedy, ak sti pod dozorom alebo ak boli
poucené o bezpecnej obsluhe zariadenia a rozumejli s tym
spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so zariadenim nesmd
hrat. Cistenie ani uZivatel'skt Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo ohrozeniu.”
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BOSCH Udaje o vyrobku

N 2.3 PrehPad vyrobku
2 Udaje o vyrobku

2.1  Zjednodusené vyhlasenie EU o zhode
tykajuice sa radiovych zariadeni
Tymto spoloc¢nost Bosch Thermotechnik GmbH vyhlasuje, Ze yaul
produkt Power Charge 7000i s radiovou technikou popisany v . J
tomto navode zodpoveda smernici 2014/53/EU. AN

Uplny text vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na internete:

www.junkers.sk. N\ ()
2.2 Rozsah dOdéka 0010044212-001

Obr. 434 Prehlad vyrobku

5

[1] Typovy Stitok

[2] Nabijaci kabel

[3] Nabijacia spojka

[4] Parkovaci drziak
[5] Stavovadidda - LED
[6] RFID ¢itacka

0010044213-001

Obr. 435 Prehlad vyrobku

[1] QRkod
[2] Stavovadiéda LED
[3] Tlacidlo pripojenia

[4] Reset
0010044208-001
Obr. 433 Rozsah dodavky Typovy Stitok
. ) Na typovom stitku st uvedené Udaje o vykone,
1] Drziak montovany na stenu (idaje o schvéleni a &islo vyrobku.

2] Podperakrycieho plechu drZiaka kabla
3] Suprava dokumentov

4] RFID karta

] Kryt

] Nastenna jednotka

] Krytkas parkovacim drziakom

] Skrutka

] Podlozka (14 x6,4x2,0)

0] Skrutka KN603840x15-T20
1

2

Umiestnenie typového Stitka najdete v prehlade vyrobku
v tejto kapitole.

] Kéblova priechodka s viacerymi otvormi (CLIXX)
] Zatka kablovej priechodky
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Predpoklady pre intalaciu BOSCH

2.4 Prehlad typov
3 Predpoklady pre instalaciu

Nazov Typ Dizka Cista | Objednavko
vyrobku | vyrobku | kabla | hmotnost | vé éislo 3.1 Rozmery a minimalne odstupy

PCTO00 o ooy | 7738101
(;?aree 115 2Ke 054
8 pc7000i 7738101 ~ ~ 7

7000i
'qpg  7Om 68lke 055
Tab.9  Prehlad typov
2.5 Ochranné zariadenia
. . L . , , 488 mm
Tato kapitola obsahuje informacie pre vyber ochrannych
zariadeni na zakladnu ochranu a ochranu v pripade poruchy pri

priamom a nepriamom kontakte.

Elektrické nadpriudové istice
Nabijaci systém musi byt chraneny nadpridovymi isti¢mi v v
stilade s prislusnymi Statnymi smernicami.

< » P
Pozadované ochrana zévisi od faktorov ako napriklad: 368 mm 152 mm
« PoZadovany ¢as vypnutia. 0010043842.001

+ Vndtorny odpor siete.

+  Prierez vodica.

- Dizkakébla.

+ Nastaveny vykon nabijacieho systému.

Obr. 436 Rozmery vyrobku

Ochrana kabla proti skratu:

+ Musi mat charakteristiku, ktora umoznuje prud 8- az 10-
nasobne vy33i ako je hodnota I,,om-

+ Nesmie prekrocit maximalny menovity prid 16 A (v
zavislosti od nastaveného vykonu nabijacieho systému).

+ Musi pouzivat vyhradne nadpridové isti¢e s menovitou
vypinacou schopnostou 6000 A. Hodnota nadpradového
istica 12t nesmie prekrocit 80 kAZs.

Isti¢ proti zvySkovému pridu

Z dévodu bezpecnosti 0sob zapojte vyhradeny isti¢ proti
zvySkovému prudu do série s kaZzdou nastennou jednotkou. Na
tento Ucel pouzite minimalne nadpradovy isti¢ proti
zvy$kovému pridu typu A s hodnotou |, 30 mA AC.

Detekcia zvyskového jednosmerného pridu (IEC 62955) 0010044134001
Nabijaci systém je vybaveny detekciou jednosmerného Obr. 437 Minimalne odstupy

zvy$kového pridu 6 mA. Nabijaci systém sa vypne, ak

jednosmerny zvyskovy prud dosiahne alebo prekroci

hodnotu 6 mA.
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4  Instalacia (len pre odbornych
pracovnikov s opravnenim)

4.1 Priprava Power Charge 7000i

» Opatrne odstrante kryt [5] a krytku s parkovacim drziakom
[7] zo zariadenia Power Charge 7000i
(= obr. 433, str. 423).

» Odstrante uzavery privodného potrubia podla vhodného
miesta instalacie zariadenia Power Charge 7000i.

i

Miesto instalacie C musi byt odolné voci poveternostnym
vplyvom.

0010044536-001

Obr. 438 Privodné vedenie zospodu

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

InStalacia (len pre odbornych pracovnikov s opravnenim)

0010044538-001

Obr. 440 Privodné vedenie zhora

]

Tento krok je volitelny.

» Odstrarte krytku internych pripojok rozhrania.




InStalacia (len pre odbornych pracovnikov s opravnenim)

5 ey

0010045337-001

Obr. 441 QOdstranenie krytky internych pripojok rozhrania
» Odstrate krytku prislusnych elektrickych pripojok.

0010044539-001

Obr. 442 Krytka elektrickych pripojok

» Umiestnite zatku kablovej priechodky a kablovti priechodku
s viacerymi otvormi (CLIXX) na prislusné miesto.

0010044542-001

0br. 443 Instaldcia zdtky kablovej priechodky a kablovej
priechodky s viacerymi otvormi (CLIXX)

BOSCH

4.2 Montaz
Pri montdZi zariadenia Power Charge 7000i na stenu
postupujte nasledovne (->obr. 444, str. 427):

» Oznacte dva horné upeviovacie otvory na hornej strane
umiestnenim drZiaka montovaného na stenu pomocou
vodovahy, aby ste ho vyrovnali.

]

Uistite sa, Ze Sipka nahor na stanovisku smeruje nahor.

» Vyvrtajte dva horné upeviovacie otvory, vloZte dve
rozperky a nainstalujte drziak montovany na stenu
pomocou dvoch skrutiek a dvoch podloZiek.

» Zariadenie Power Charge 7000i na chvilu poloZte na
konzolu montovanu na stenu a nakreslite dva spodné
otvory.

> Vyvrtajte dva spodné otvory.

» Cez otvor prevlecte elektrické kable.

» VloZte dve rozperky a namontujte zariadenie Power Charge
7000i na stenu pomocou dvoch skrutiek a dvoch
podloZiek.

]

Tento krok je volitelny.

» Cez otvory prevlecte kable pre pripojky rozhrania.
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BOSCH Instalécia (len pre odbornych pracovnikov s opravnenim)

B\

4x

0010044545-001

Obr. 444 Montdz na stenu
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Instal4cia (len pre odbornych pracovnikov s opravnenim) BOSCH

» Podla najvhodnej$ej moznosti vykonajte elektrické
zapojenie.

0010044547-001

Obr. 446 Voli¢ max. pridu (S3)

0010044550001

Obr. 445 Privod elektrickych pripojok _ Voli¢ maximalneho priidu

A = 1-fazovd inStaldcia 0 6A

B = 3-fdzovd instaldcia 1 8A
[ Romenom e
a [10-209 3 12A
max. 5 x 6 mm? 4 14A
Boccd) 16 A

Tab. 10  Privod elektrickych pripojok
Tab. 1 Voli¢ max. pridu

°

: i}
Vidy pouzivajte $tandardné kable, ktoré dokazu dodavat prid
nastaveny na voli¢i pridu.

Nasledujlce dva kroky st volitelné.

» Pomocou voli¢a vyberte maximalny vstupny prad
zariadenia.
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»  Skrutkami priskrutkujte podperu krycieho plechu drZiaka
kabla.

InStalacia (len pre odbornych pracovnikov s opravnenim)

» Parkovaci drZiak umiestnite do prednej ¢asti zariadenia
Power Charge 7000i pomocou Siestich skrutiek.

0010044546-001

Obr. 447 InStaldcia drZiaka kdbla

» Vykonajte pripojenie vnitorného rozhrania.

=)

0010044548-001

Obr. 448 Volitelné pripojky vnitornych rozhrani

[1] Digitalny vystup (SW)
[2] Digitalny vstup (EN)
[3] Pripojenie Ethernet

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

0010044551-001

Obr. 449 Instaldcia parkovacieho drZiaka

» Umiestnite predny kryt zariadenia Power Charge 7000i do
spravnej polohy a priskrutkujte ho dvomi skrutkami.

A <INm
® ©)

0010044590-001

Obr. 450 Instaldcia predného krytu
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Uvedenie do prevadzky

5  Uvedenie do prevadzky

5.1 Pociatocné testy

5.1.1 Test ochranného vodica

[i]

Vnltro$tatne smernice mdzu vyZadovat testovanie nabijacieho
systému pred spustenim a v pravidelnych intervaloch.
Vykonajte tieto testy v stilade s platnymi smernicami.

Po instalacii a pred prvym zapnutim zariadenia je potrebné

zmerat priechodnost ochranného vodica (PE):

» Pripojte nabijaciu spojku k testovaciemu adaptéru na
simulaciu vozidla podla normy EN IEC 61851-1.

» Zmerajte odpor vodi¢a PE medzi zasuvkou vodica PE
adaptéra a bodom pripojenia pre vodi¢ PE v rozvodnej
skrini budovy.

[i]

Pri celkovej dizke kabla (pripojovaci kibel nabijacieho systému
a nabijaci kabel vozidla) do 5 m nesmie odpor vodica PE
prekrocit 300 mQ. Ak je kabel dlhsi, musia sa pripocitat
tolerancie v stlade s platnymi vnitrostatnymi smernicami. V
Ziadnom pripade nesmie odpor nikdy presiahnut 1 Q.

5.1.2 Testizolacie

[i]

Na tento ucel musi byt nabijaci systém odpojeny od siete. Pred
meranim preto vypnite sietové napétie na nadpradovom isti¢i v
rozvodnej skrini budovy.

Nabijaci systém je vybaveny odpojovacim relé. Preto st
potrebné dve merania izolacie:

Prvé meranie - primarna strana nabijacieho systému

» Na primarnej strane zmerajte izolacny odpor v mieste
pripojenia privodného kabla nabijacieho systému v
rozvodnej skrini budovy.

[i]

Nastennd jednotka je vybavena ochrannym zariadenim proti
prepatiu. Pri vykonavani merania sa to moze vziat do avahy. V
Ziadnom pripade nesmie byt hodnota mensia ako 1 MQ).

BOSCH

Druhé meranie - na sekundarnej strane nabijacieho

systému

» Pripojte nabijaciu spojku k testovaciemu adaptéru na
simulaciu vozidla podla normy EN IEC 61851-1.

» Meranie izolacie vykonajte cez meracie zasuvky na
testovacom adaptéri, hodnota nesmie byt mensia ako 1 MQ).

]

Pripadne je mozné pouzit metddu diferencialneho pridu v
kombinacii s meranim pridu vodica PE.

]

V Ziadnom pripade nesmie byt prekro¢ena hodnota 3,5 mA.

Na vykonanie tychto merani st potrebné tieto kroky:

» Pripojte nabijaciu spojku k testovaciemu adaptéru na
simulaciu vozidla podfa normy EN IEC 61851-1.

» Vykonajte meranie v stave adaptéra C.

» Zmerajte diferencialny prid v mieste pripojenia
privodného kabla nabijacieho systému v rozvodnej skrini
budovy.

]

V zavislosti od pouZitého meracieho pristroja nemusi byt mozné
vykonat nasledujice meranie na adaptéri. V takom pripade
vykonajte test na pripojovacich svorkach.

5.1.3 Test stavu vypnutia (skrat)

V pripade skratu (Z_.y) treba otestovat stav vypnutia

nasledovnymi krokmi:

» Pripojte nabijaciu spojku k testovaciemu adaptéru na
simulaciu vozidla podla normy EN [EC 61851-1.

» Vykonajte merania v stave adaptéra C.

» Vykonajte merania na meracich zasuvkach testovacieho
adaptéra.

» Skontrolujte, ¢i hodnoty zodpovedaju zvolenému
nadprudovému isticu.
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5.1.4 Test stavu vypnutia (aktivacia isti¢a proti
zvySkovému pridu)

V pripade aktivacie istica proti zvySkovému pridu treba

otestovat stav vypnutia nasledovnymi krokmi:

» Pripojte nabijaciu spojku k testovaciemu adaptéru na
simulaciu vozidla podla normy EN IEC 61851-1.

» Vykonajte meranie v stave adaptéra C.

» Vykonajte merania na meracich zasuvkach testovacieho
adaptéra pomocou vhodného meracieho pristroja.

» Skontrolujte, ¢i hodnoty zodpovedaju zvolenému
nadpridovému isticu a sieti.

]

Predradeny nadprudovy isti¢ sa musi skontrolovat v mieste
pripojenia napajacieho vedenia nabijacieho systému v domovej
pripojke.

Nadprudovy isti¢ musi vyhovovat vnitrostatnym predpisom o
vypinani.

5.1.5 Testintegrovanejdetekcie DC zvyskového prudu

Test integrovanej detekcie DC zvyskového prddu treba

otestovat nasledovne:

» Pripojte nabijaciu spojku k testovaciemu adaptéru na
simulaciu vozidla podla normy EN IEC 61851-1.

» Vykonajte meranie v stave adaptéra C.

» Vykonajte merania na meracich zasuvkach testovacieho
adaptéra pomocou vhodného meracieho pristroja.

]

Nabijaci systém musi odpojit nabijaciu spojku od siete, ked’
jednosmerny zvyskovy prud prekroci hodnotu 6 mA.
Zobrazenie poruchy na nabijacom systéme musi reagovat.

5.2 Pripojenie
Pomocou aplikacie Bosch HomeCom Easy v mobilnom

funkcie.

VAROVANIE
Nespravne pouZzitie!
Pouzivatelovi je prisne zakazané otvarat vyrobok a zasahovat
dori inym sposobom, ako st uvedené ¢innosti povolené v tejto

kapitole. Akékol'vek nespravne pouzitie moze mat za nasledok
nebezpecenstvo pre majitela a pre samotny vyrobok!
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5.2.1 Stiahnutie aplikacie

Aplikaciu je mozné stiahnut z Apple App Store pre i0S a tiez z
Google Play Store pre systém Android. Ak chcete vyuZivat
najnovsie aktualizacie funkcii a zabezpecenia, uistite sa, ze
mate vo svojom mobilnom zariadeni vzdy nainstalovanu
najnovsiu verziu.

> Nastavte si (cet.

» Nezabudnite prijat Podmienky pouzivania.

5.2.2 Parovanie

i

Intenzita signalu WLAN je dostatocna na vytvorenie pripojenia
na Internet. Ak je signal prili$ slaby:

» Poutzite zosilfiova¢ WLAN.

Na sparovanie vasho mobilného zariadenia so zariadenim

Power Charge 7000i musite postupovat nasledovne:

» Stiahnite si aplikaciu.

» Vypnite vyrobok na rozvadzaci elektrického napdjania a
priblizne po dvoch sekundach ho znova zapnite.

» Pockajte, kym sa farba stavovej diddy LED zmeni na modru.

]

Po zapnuti elektrického napajania mate 20 mindt na
nadviazanie spojenia s aplikaciou.

» Uvolnite dve skrutky na prednej stene a odstrante kryt
zariadenia Power Charge 7000i.

» Posunite nahor tesniacu gumu.

Otvorte aplikaciu a postupujte podla uvedeného kroku.

» Naskenujte QR kdd a sparujte produkt.

v
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0010044552-001

Obr. 451 HomeCom Easy

5.2.3 Pripojenie WPS

Ak sa chcete pripojit pomocou WPS, postupujte nasledovne:

» Vypnite zariadenie Power Charge 7000i na rozvadzaci
elektrického napdjania a priblizne po dvoch sekundéach ho
znova zapnite (obr. 451, krok [2]).

» Pockajte, kym sa farba stavovej diddy LED zmeni na modru.
» Uvolnite dve skrutky na prednej stene (obr. 451, krok [3]).

» Posufite nahor tesniacu gumu.

Kym didda LED svieti naZlto:

» Stlacte tlacidlo WPS na smerovaci.

» Stlacte tlacidlo pripojenia na komunikatnom module.
Didda LED bude striedavo blikat nazeleno a nazlto.

BOSCH

» Na 1 sekundu stlacte tlacidlo pripojenia na komunika¢nom
module. Stavova didda LED bude striedavo blikat nazeleno
anazlto.

green/yellow

0010045020-001

Obr. 452 Pripojenie WPS

Vyrobok je v rezime WPS a pokusi sa vytvorit pripojenie
WLAN k smerovacu pocas 2 min(t. Stavova diéda LED bude
svietit nazeleno a nazlto.
Po nadviazani spojenia sa stavova didda LED rozsvieti
nazeleno a po jednej mindte zhasne.
Nadviazanie spojenia so serverom:

» Stiahnite si aplikaciu a postupujte podla pokynov.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Obr. 453 Pripojenie WPS

]

Ak je diéda LED Cervend, parovanie s WPS nebolo Uspesné:
» Vaplikdcii vyhladajte dalSie kroky.

5.2.4 Resetovanie pripojenia WLAN

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia!

Resetovanie sa nesmie vykonavat, ked' sa zariadenie Power
Charge 7000i spusta.

Ak chcete resetovat pripojenie k WLAN, musite postupovat
nasledovne:

» Vypnite elektrické napajanie vyrobku na rozvadzaci a
priblizne po dvoch sekundéach ho znova zapnite.

i

Po zapnuti elektrického napajania mate 20 mindt na
resetovanie pripojenia k WLAN.
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» Pockajte, kym sa farba stavovej diody LED zmeni na modru.

» Jedenkrat stlacte tlacidlo pripojenia na komunika¢nom
module pribliz. na 3 sekundy, kym sa diéda LED nakratko
nerozsvieti nacerveno.

]

Dioda LED 5-krat zablika nacerveno. Existujtice pripojenie k
WLAN sa resetuje. Ked' sa didda LED rozsvieti nazlto, da sa
vytvorit nové pripojenie k WLAN.

» Nezabudnite znova pripojit produkt cez aplikaciu. Vase
nastavenia sa zachovaju.

5.2.5 Obnovenie zakladnych nastaveni komunikaéného

modulu

Obnovenim zakladnych nastaveni sa vymazU individualne
nastavenia, napriklad autentifikacia, nau¢ené RFID karty alebo
hesla WLAN.

Ak chcete obnovit zakladné nastavenie, musite postupovat

nasledovne:

> Vypnite elektrické napdjanie vyrobku na rozvadzaci a
priblizne po dvoch sekundach ho znova zapnite.

i

Po zapnuti elektrického napajania mate 20 mintt na obnovenie
zékladnych nastaveni.

» Pockajte, kym sa farba stavovej diody LED zmeni na modru.

» Jedenkrat stlacte tlacidlo pripojenia na zariadeni Power
Charge 7000i na 15 sekind, kym sa diéda LED druhykrat
nakratko nerozsvieti nacerveno.

]

Dioda LED zablika nacerveno 5-krat po 10 sekundach a znovu
sa nakratko rozsvieti nacerveno po 15 sekundach. Potom sa
nastavenia resetuju. Moze to trvat az 90 sekund.
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5.2.6 Resetovanie hardvéru
Resetovanie hardvéru umoziuje restartovat komunikacny

modul.

Na vykonanie resetovania hardvéru st potrebné tieto kroky:
» Spicatym predmetom stlacte tla¢idlo Reset na jednu

sekundu.

]

BOSCH

Vase individualne nastavenia sa pocas resetovania hardvéru

nevymazu.

5.2.7 Stav diédy LED komunikacného modulu

Zobrazenedisdy B0 St ey

Svetlocervena

Blika nacerveno

Blika nacerveno (5x)

Svetlozlta

Striedavo Zlta/zelena
Blika nazlto

Blika nazeleno
Svetlozelena
Dioda LED nesvieti

Tab. 2

Chyba pripojenia.

Pripojenie k sieti, ale Ziadne pripojenie k
Internetu.

Pripojenie k WLAN je vymazané alebo bolo
nelispesné.

Aktivny rezim pristupového bodu,
pripraveny na pripojenie k WLAN.

Je aktivny rezim WPS.

Je nadviazané pripojenie k pristupovému
bodu.

Je nadviazané spojenie so smerovacom.
Je nadviazané spojenie so serverom.

V pripade chybajliceho pripojenia k WLAN:

+  Skontrolujte bezdrétovy smerovac. Smerovac nie
je vdosahu alebo je vypnuty.

+ Vpripade potreby resetujte pripojenie k WLAN
(—>kapitola 5.2.4, str. 433).

Ak nie je pripojenie k sieti LAN:

+  Skontrolujte pripojenie kabla LAN.

V pripade chybajliceho internetového pripojenia:

+  Skontrolujte konfiguraciu smerovaca.

V pripade, Ze pripojenie k WLAN bolo vymazané alebo

nelspesné:

+ Vyrobok je spat v rezime pristupového bodu.

Dalsie pokyny najdete v aplikacii HomeCom Easy.

Postupujte podla pokynov v aplikacii HomeCom Easy.

Vyrobok sa pripaja k aplikacii HomeCom Easy.
Bude nadviazané spojenie so serverom.

Komunika¢ny modul je aktivny a prepnuty v |V pripade, Ze didda LED nesvieti:

rezime uspory energie.
Vyrobok je vypnuty.

Stav diddy LED komunikacného modulu

+  Nakratko stlacte tlacidlo pripojenia.
« Pomocou diddy LED skontrolujte aktualny stav
zariadenia.
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6 Obsluha

6.1 Proces nabijania
Ak chcete Uspes$ne nabit vozidlo, postupujte nasledovne:
» Odpojte nabijaciu spojku od parkovacieho drziaka.

& POZOR

Nespravne pouZzitie!
Aby ste predisli zakopnutiu alebo pretrhnutiu kabla:

» Nabijaci kdbel iplne odvirte.
» Kabel nenavijajte prilis tesne.

i Y
e ezl
T
—

0010044562-001

Obr. 454 Manipuldcia s nabijacim kablom

» Odomknite zariadenie Power Charge 7000i pomocou RFID
karty, aplikacie alebo prostrednictvom externého
blokovacieho zariadenia. Tento krok je volitelny
(= obr. 455a 6.1.5, str. 436).

» Pripojte spojku nabijacieho kabla k vaSmu vozidlu.

Po dokonéeni procesu nabijania postupujte nasledovne:

» Odpojte nabijaci kabel od vozidla.

» Navinte nabijaci kabel na zariadenie Power Charge 7000i.
> Zastrcte nabijaciu spojku do parkovacieho drziaka.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Obsluha

6.1.1 ZruSenie procesu nabijania

Existuju tri spdsoby zruSenia procesu nabijania:

55. Pomocou ovladacich prvkov vo vozidle. Dalsie informécie
najdete v navode na obsluhu vozidla.

56. Vypnutim nadpradovych isticov v budove, ¢im sa
zariadenie Power Charge 7000i odpoji od siefového
napatia.

57. Zablokovanim nabijacieho systému navolitelnom externom
uzamykacom zariadeni.




Obsluha

6.1.2 StavreZimu nabijania
Prevadzkovy indikator (<> obr. 434, str. 423) zobrazuje
prevadzkovy stav nabijacieho systému.

BOSCH

Zabrzone didy LED pops

Didda LED blika nabielo

Diéda LED svieti namodro

Dioda LED svieti nazlto

Didda LED svieti nazeleno

Didda LED blika nazeleno a jedenkrat
zaznie signalizacny ton

Didda LED pomaly blika

Tab.3  StavreZimu nabijania

6.1.3 Pohotovostny reZim a aktualizacia softvéru

Dioda LED je neaktivna Vyrobok je v pohotovostnom
rezime.

Didda LED striedavo svieti  Softvér sa aktualizuje.

nabielo, namodro a

nacerveno

Tab.4  Pohotovostny rezim a aktualizdcia softvéru

6.1.4 Volitelny digitalny vstup

K internému rozhraniu mozno pripojit volite/né externé
uzamykacie zariadenie. V takom pripade sa nabijanie uskuto¢ni
aZ po vydani externého povolenia.

Spustanie vyrobku po jeho zapnuti.

Vyrobok je pripraveny na prevadzku (stav A).

Vyrobok bez uvolnenia (stav B) - externy vstup uvolnenia, RFID alebo aplikacia
Vyrobok je uvolneny a komunikécia s vozidlom je nadviazana (stav B alebo C).
Proces nabijania sa spustil (stav C a skuto¢ny prid >2 A).

Proces nabijania prebieha so znizenym nabijacim pradom.

0010044549-001

Obr. 455 Volitelny digitélny vstup
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6.1.5 Autentifikacia pomocou RFID karty

Zariadenie Power Charge 7000i ma bezpe¢nostny
mechanizmus proti neopravnenému pristupu prostrednictvom
systému RFID.

Registracia RFID karty:

» Otvorte aplikaciu.

> Spustite rezim ucenia.

» Podrzte RFID kartu pred RFID ¢itackou do 60 sekind.

HomeCom Easy

0010044563-001

Obr. 456 Autentifikdcia pomocou RFID karty
Stavova diéda LED

Zobrazeniediody £ popis |
Didda LED svieti nafialovo Je aktivny reZim u¢enia RFID.
Didda LED svieti nazeleno RFID karta bola ispesna.

(55), jedno pipnutie

Di6da LED svieti nazeleno a
zaznie jedno pipnutie

RFID karta bola akceptovana.

Didda LED svieti nacerveno  RFID karta nebola
(5s) akceptovana.

5 kratkych pipnuti
Tab.5  Stavovd diéda LED

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Reviziaa Udrzba

7 Revizia a udrzba
7.1 Cistenie nastennej jednotky

UPOZORNENIE

Mozné poskodenie zariadenia!

Aby ste predisli poskodeniu zariadenia:

»  Pri Cisteni nastennej jednotky, najma plastového povrchu,
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky (napr.
petroléter, acetén, etanol alebo Cistic skla na baze
metylalkoholu).

» Na cistenie pouZite jemny roztok Cistiaceho prostriedku
(napr. prostriedok na umyvanie riadu, neutrélny Cistiaci
prostriedok) a makku navihéent handricku.

7.2  Ochranné zariadenia

Nasledujtice komponenty (<> obr. 434, str. 423) st ochranné
zariadenia:

> Kryt

» Nabijaci kabel
» Ochranny kryt
» Nabijacia spojka

UPOZORNENIE

Mozné poskodenie zariadenia!

Aby ste predisli poSkodeniu zariadenia:

» Pred kazdym nabijanim nezabudnite skontrolovat
ochranné zariadenia.

» Zabezpecte, aby kvalifikovany elektrikar vykonaval v
pravidelnych intervaloch kontroly funkénosti
elektroinstalacie v stlade s vnatro$tatnymi smernicami.




Odstranenie poruchy BOSCH

8  Odstranenie poruchy

8.1 Poruchy a diagnostika

Ak zariadenie Power Charge 7000i nereaguje po pripojeni

nabijacieho kabla alebo po autentifikacii pomocou systému \E
RFID, skontrolujte elektrické napajanie na strane budovy.

Ak stavova dioda LED Sestkrat zablika nacerveno, znamena to

chybu.
Zobrazenie diody LED _ Odstranenie poruchy
Potom dioda LED svieti namodro (3s). | Aktivoval sa istic proti «  Vykonajte vizualnu reviziu produktu,
zvy$kovému pridu vo vyrobku. nabijacieho kabla a vozidla.

+ Ak chcete resetovat isti¢ proti zvyskovému
pradu, musite odpojit nabijaci kabel od vozidla
na priblizne 4 s. Po opatovnom pripojeni
nabijacieho kabla k vozidlu moze vozidlo
vyZiadat proces nabijania.

Ked didda LED 3x zablika namodro (svieti Nadmerne vysoka teplota. Nemusite zasahovat. Ked sa vykona automaticky
50 %/nesvieti 50 %). test a odstrani sa porucha, diéda LED sa rozsvieti

nazeleno. Vozidlo méze poziadat o nabijanie.
Ked didda LED 3x zablika namodro (svieti  Mozna pricina rusenia: prepatie 'V pripade prepatia alebo podpétia nemusite
90 %/nesvieti 10 %). alebo podpatie napajacieho zasahovat. Ked sa vykona automaticky test a
napatia. odstrani sa porucha, didda LED sa rozsvieti
nazeleno. Vozidlo méze poziadat o nabijanie
Ked dioda LED 3x zablika namodro (svieti Poruchakomunikaciesvozidlom Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel spravne pripojeny

10 %/nesvieti 90 %). alebo prekrocenie maximalneho  kvozidlu. Ked'sa vykona automaticky test a odstrani
nastaveného pridu. sa porucha, didda LED sa rozsvieti nazeleno.
Vozidlo moze poziadat o nabijanie.
Ked didda LED 6x zablika namodro (svieti | Vnitorna porucha vyrobku. Odpojte nabijaci kabel od vozidla.

50 %/nesvieti 50 %). Odpoite vyrobok od napajacieho napitia vypnutim

prislusnych poistiek na strane budovy. Pockajte
priblizne 1 minitu a potom znova zapnite sietovi
poistku.

Znovu pripojte nabijaci kabel k vozidlu. Ked'sa
vykona automaticky test a odstrani sa porucha,
diéda LED sa rozsvieti nazeleno. Vozidlo moze
poziadat o nabijanie.

Tab.6  Poruchy a diagnostika

[i]

Ak niektora z portich pretrvava, obratte sa na oddelenie
podpory.
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Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia odpadu

9  Ochranazivotného prostredia a
likvidacia odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny

Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochranaZivotného prostredia

st pre nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a

predpisy o ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu

techniku a materialy, pricom zohladriujeme hospodarnost

zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materidly st ekologické a
recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.

Konstrukéné skupiny sa lahko oddeluja. Plasty st oznacené.
Preto sa daj rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat
alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie
E likvidovat spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je
nutné priniest do $pecializovanych zbernych firiem
B naspracovanie, zber, recyklaciu a likvidaciu.

Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia
predpisy o likvidacii elektronického Srotu "Eurdpska smernica
2012/19/ES o starych elektrickych a elektronickych
pristrojoch”. V tychto predpisoch st stanovené ramcové
podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia pre
odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje moZu obsahovat nebezpecné
latky, je ich nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa
minimalizovali negativne vplyvy na Zivotné prostredie a
nebezpecenstva pre zdravie fudi. Okrem toho recyklacia
elektronického Srotu prispieva k Setreniu prirodnych zdrojov.
Ohladom dalsich informacii tykajtcich sa ekologickej likvidacie
starych elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim
obrétte na prislusné miestne trady, firmu $pecializujicu sa na
likvidaciu odpadu alebo na predajcu, u ktorého ste si zakUpili
vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batérie
Batérie sanesm likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie
je nutné zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

10 Informacia o ochrane osobnych tidajov
Na umoznenie vzdialenej kontroly a dialkového ovladania
nabijacieho systému Bosch pre elektrické vozidla pomocou
tohto vyrobku je potrebné internetové pripojenie. Po pripojeni
k Internetu tento vyrobok automaticky nadviaZe spojenie so
serverom Bosch. Pocas tohto procesu sa idaje o pripojeni,
najma IP adresa, automaticky prenesu a budt spracované
spolo¢nostou Bosch Thermotechnik. Spracovanie je mozné
nastavit obnovenim zakladnych nastavenitohto vyrobku. Dalsie
upozornenia tykajlce sa spracovania Udajov najdete v
nasledujtcich vyhlaseniach o ochrane osobnych tdajov a na
Internete.

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4,
821 04 Bratislava, Slovenska republika,
spracovavame informacie o produkte a
inStaldcii, technické tdaje a Gidaje o pripojeni,
(daje o komunikacii, Udaje o registracii
produktu a Udaje o histdrii klienta na Gicel zabezpecenia funkcie
produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b) GDPR), aby sme splnili nasu
povinnost monitorovat produkt a z dévodu poskytnutia
bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stivislosti s otazkami
tykajlicimi sa zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR) a na analyzu distribtcie nasich vyrobkov a poskytovanie
individualizovanych informacii a pontk tykajlcich sa produktu
(¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za ticelom poskytovania sluZieb,
napr. predajnych a marketingovych sluzieb, manazmentu
zmldv, spracovania platieb, programovania, hostingu dat a
sluzieb zakaznickej linky mozeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym
podnikom Bosch. V niektorych pripadoch, avsak iba ak je
zabezpeCena primerana ochrana tdajov, mdzu byt osobné
lidaje prenesené prijemcom nachadzajlcim sa mimo
Eurépskeho hospodérskeho priestoru. Dalsie informacie budi
poskytnuté na poZiadanie. MoZzete sa skontaktovat s nagim
tiradnikom pre ochranu tdajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
Nemecko.

Z dovodov tykajlcich sa vasej Specifickej situdcie alebo v
pripadoch, ked sa spracovavaju osobné Udaje na tcely
priameho marketingu méte pravo kedykolvek namietat
spracovanie vasich osobnych tdajov na zaklade ¢l. 6 (1) veta 1
(f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kod.
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Licencia typu Open Source

11 Licencia typu Open Source

Tento vyrobok obsahuje softvérové komponenty, ktoré su
licencované drzitefom prav podla licencie GNU General Public
License (GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL)
alebo inej softvérovej licencie Open Source Software, ktora
vyZaduje spristupnenie zdrojového kodu. Kompletny zoznam
licencii je dostupny v zariadeni Power Charge 7000i a da sa
zobrazit pomocou aplikacie HomeCom Easy.

Ako alternativa k aplikacii HomeCom Easy je licencia tiez
dostupna na tejto internetovej adrese: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

Zdrojovy kdd tychto softvérovych komponentov sa nedodava
spolu s tymto vyrobkom. Zdrojovy kod tychto softvérovych
komponentov mdZete ziskat na fyzickom médiu (CD alebo
DVD), ak odoslete pisomnd Ziadost na nau adresu kancelarie
vybavujlcej zaleZitosti tykajlce sa softvéru typu Open Source

prislusného vyrobku a datum jeho zakupenia.

Bosch Thermotechnik GmbH
TT/XAT ComModul 0SS
Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Nemecko

Vyhradzujeme si pravo (ctovat poplatok (max. 20 EUR) na
pokrytie nakladov na fyzické nosice a spracovanie.

Svoju Ziadost mdzete odoslat (i) do troch (3) rokov od datumu,
kedy ste dostali vyrobok, obsahoval binarny stbor, ktory je
predmetom vasej Ziadosti (i) v pripade kodu licencovaného
podla GPL v3 tak dlho, ako bude spolo¢nost Bosch pondkat
nahradné diely alebo zakaznicku podporu pre tento vyrobok.

BOSCH
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Technické informdcie a protokoly

12 Technické informacie a protokoly

12.1 Technické udaje

Predpisy

Kapacita nabijania

Menovité napatie

Menovité napatie

Menovitd frekvencia

Sposob pripojenia

Nabijaci konektor/spojka
Dika nabijacieho kabla
Informacie o prevadzke/stave

Datové rozhranie

Klasifikacia druhu krytia
Ochrana proti mechanickému narazu
Detekcia zvy$kového pradu
Teplota okolitého prostredia
Trieda krytia

Autorizacia a uvolnenie
RFID modul

Operacny systém

WLAN

Kategoria prepatia

Montaz

Velkosti

Hmotnost

Tab.7  Technické tidaje
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GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Rezim 3

<11

230

400

1/3

< 16 A - nastavitelné od 6 A do 16 A v krokoch po 2 A
50

Pruzinova svorka

Typ2

5malebo 7,5m

Di6da LED na prednom paneli
LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25a7 +40 3%

|

RFID, aplikdcia, digitalny vstup
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 Typ A/B)
Android, i0S

2,4 GHz/IEEE 802.11b/g/n

1]

Montaz na stenu

(VxS x H) 488 x 368 x 152
~6,2 (dlzka kabla 5 m)

~6,5 (dizka kabla 7,5 m)
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1 Razlaga simbolov in varnostni napotki

1.1 Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Pri varnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza
vrsto in tezo posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko
uporabljajo v tem dokumentu:

A NEVARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne
ali smrtno nevarne poskodbe.

POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih
telesnih poskodb.

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne kode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih
poskodb ali poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s
simbolom Info.

Dodatni simboli

Simbol Pomen |
>

Korak opravila

> Navzkrizno sklicevanje na drugo mesto v
dokumentu
. Tocka/vnos v seznam

- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)
Tab. 8
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1.2  Splosni varnostni napotki

A\ Splosen opis

Ta navodila za namestitev/uporabo so namenjena uporabniku

naprave in pooblas¢enim elektricarjem.

> Preden napravo namestite in jo zaénete uporabljati,
preberite in shranite navodila za namestitev in uporabo.

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila.

» Napravo Power Charge 7000i lahko namesti samo
pooblasceni serviser.

» Upostevajte veljavne nacionalne in regionalne predpise,
tehnicne predpise in smernice.

» Nepoobla$éeni uporabniki nimajo dostopa do sistema za
napajanje.

» ZabeleZite vsaizvedena dela.

/A Pomembne informacije za uporabnika

Ce niste prepricani, kako enota deluje, se obrnite na osebje za
namestitev.

POZOR
Da bi prepredili elektri¢ni udar ali pozar:
» Ne umivajte elektri¢ne omarice enote.
» Enote ne upravljajte z mokrimi rokami.
> Naenoto ne odlagajte predmetov, v katerih je voda.
» Napajalnega vti¢a ne prikljucite na blok transformator.

OPOZORILO

» Naenoto ne postavljajte predmetov ali opreme.
» Naenoti ne smete sedeti, plezati na njo in stati na njej.
» Ne teptajte po enoti.

A\ Predvidena uporaba
Naprava Power Charge 7000i je namenjena izkljutno za:

« polnjenje vozil v zasebnem in poljavnem sektorju (npr. na

« polnjenje elektri¢nih vozil,

« delovanje vomrezjih TT, TNC in TNCS,

- stacionarno namestitev. Sistem za napajanje je primeren za
namestitev na prostem.

Power Charge 7000i

« Nesmete je uporabljati na mestih, kjer so shranjene ali
prisotne potencialno eksplozivne ali vnetljive snovi (npr.
plini, tekoCine ali prah).

«  Ne smete je upravljati vomrezjih IT.

«  Znjo ne smete polniti vozil zakumulatorji, ki oddajajo plin
(npr. svin¢eni akumulatoriji).
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Razlaga simbolov in varnostni napotki

Power Charge 7000i

« Moraimeti tip 3 za polnjenje v skladu s standardom EN
IEC61851-1.

«  Moraimeti prikljucke vticev in vti¢nic v skladu s
standardom EN IEC 62196.

Uporaba Power Charge 7000i v druga¢ne namene se Steje za

nenamensko uporabo. Bosch ne prevzema odgovornosti za

Skodo, ki nastane zaradi tak$ne uporabe.

A\ Elektriéna dela
Elektri¢na dela smejo izvajati samo izvajalci elektroinstalacij.

Pred zaCetkom elektricnih del:

» Izolirajte vse pole omrezne napetosti in jih zavarujte pred
ponovnim priklopom.

» Prepricajte se, da je omrezna napetost izkljucena.

Poskrbite za ozemljitev in kratkosticenje.

» Pokrijte ali zablokirajte dele pod napetostjo, ki so v blizini.
Ponovni vklop izvedite v obratnem vrstnem redu.

» Upostevajte tudi sheme ozi¢enja drugih komponent
sistema.

» Vselej upostevajte ustrezne elektrotehnicne predpise.

» Poskrbite, daopredelite tveganjain se izognete morebitnim
nevarnostim.

v

Uporabnik in pooblasceni izvajalci morajo pri zagotavljanju in
ravnanju s sistemom za napajanje upostevati nacionalne
varnostne predpise in predpise za preprecevanje nesrec.

Pri nepravilni uporabi in neupo$tevanju navodil za uporabo:

+ Jelahko ogrozeno vase zivljenje.

« Jelahko ogroZeno vase zdravje.

+  Se lahko poskodujeta sistem za napajanje in vozilo.

A\ Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrodi elektricni udar.

» Pred delom na elektricnem delu odklopite napajanje
(230 V AC) in ga zavarujte pred nenamernim ponovnim
zagonom.

BOSCH

A\ Servisni pregledi in vzdrzevanje

Redni pregledi in vzdrZevanje sta pogoja za varno in okolju
prijazno obratovanje sistema.

Priporo¢amo, da s proizvajalcem sklenete pogodbo o letnem
vzdrzevanju in pregledih.

> Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.
» Takoj odpravite vse odkrite okvare.

Vsako situacijo, ki ne ustreza pogojem, opisanim v navodilih,
mora oceniti pooblasc¢eni strokovnjak. V primeru odobritve, bo
strokovnjak pripravil katalog zahtev v povezavi z vzdrZevanjem,
ki bo uposteval obrabo in obratovalne pogoje ter bo skladen s
standardi in zahtevami drzave in uporabe.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na napravi ali drugih delih sistema
lahko povzrodijo telesne poskodbe oseb in/ali materialno
$kodo.

> Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.
» Nikoli ne odstranite oblog naprave.

» Ne izvajajte sprememb na napravi ali drugih delih sistema.

kontrola delovanja

» Preverite delovanje vseh varnostnih, regulacijskih in
krmilnih elementov.

A\ Varnostne naprave

Varnostne naprave na sistemu za napajanje:

» Ne smete jih odstraniti.

» Ne smete jih spreminjati.

» Ne smete jih premostiti.

» Pred vsako uporabo preverite, ali je poskodovana oprema
(ohisje, prikljucni kabel, polnilni vti¢ itd.).

» Po potrebi jo popravite ali zamenjajte, da ohranite njene
funkcionalne lastnosti.

Zagotovite:

» Varnostne oznacbe, kot so rumene oznake, opozorilni znaki
in varnostne luci, morajo ostati zlahka prepoznavne in
polno ucinkovite.

» Neuporabljajte podaljskov, kabelskih bobnov, razdelilnikov
z vec vtinicami ali adapterjev, ko uporabljate sistem za
napajanje.

» Vpolnilni vti¢ sistema za napajanje ne smete vstavljati tujkov.

» Vlaga, voda ali druge tekocine ne smejo zaiti v vti¢nice ali
vtiéne prikljucke.

» Sistema za napajanije ali polnilnega vti¢a ne smete nikoli

potopiti v vodo ali druge tekoCine.

Polnilni vti¢ se med polnjenjem ne odklopi od vozila.

v
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A\ Aktivni medicinski pripomocki

]

Te informacije so pomembne za uporabnike z aktivnimi
medicinskimi pripomocki.

Aktivni medicinski pripomocki so na primer sréni
spodbujevalniki, spodbujevalniki mozganov, vsadni
kardioverter defibrilator in inzulinske ¢rpalke.

Sistemi za napajanje Bosch, ki se uporabljajo, kot je
predvideno, so skladni z evropsko Direktivo (2014/30/EU)

o elektromagnetni zdruzljivosti glede motenj zaradi sevanja v
industrijskih sektorjih.

Ce Zelijo uporabniki z aktivnimi medicinskimi pripomocki
izvajati dejavnosti na sistemih za napajanje ter njihova oprema
normalno deluje in v skladu s predvidenim namenom, druzba
Bosch ne more dajati izjav glede ustreznosti tovrstnih aktivnih
medicinskih pripomockov. Druzba Bosch ne more oceniti, v
kolik$ni meri so ustrezni aktivni medicinski pripomocki
dovzetni za elektromagnetno sevanje. To lahko stori le
proizvajalec aktivnih medicinskih pripomockov. Oprema lahko
med drugim vkljucuje kontrolne omarice z dostopom prek
bralnikov RFID in zaslonov. Zato druzba Bosch priporo¢a, da naj
se zadevni uporabniki najprej posvetujejo s proizvajalcem
aktivnega medicinskega pripomocka in odgovorno
zavarovalnico, preden izvedejo dela na sistemih za napajanje. V
vsakem primeru se vedno preverite, ali obstajajo tveganja za
zdravje ali varnost.

PREVIDNO

Uporabniki z aktivnimi medicinskimi pripomocki ne smejo
izvajati del na sistemih za napajanje in njihovi opremi, na primer
vzdrZevanje in odpravljati teZave.
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A\ Varno delo na sistemu za napajanje
Preden polnilni vti¢ prikljucite na vozilo:

» Poskrbite, da je prikljucni kabel sistema za napajanje odvit
do konca.

» Vedno preverite ohisje sistema za napajanje, prikljucni
kabel, polnilni vti¢ in prikljucke, da niso poskodovani.

» Vticni prikljucek sistema za napajanje vedno drzite samo za
polnilni vti¢ in ne za polnilni kabel.

» Poskrbite, da ni nevarnosti spotikanja (npr. zaradi odvitega
polnilnega kabla).

Med postopkom polnjenja:

» Poskrbite, da se nepooblas¢ene osebe ne morejo priblizati
sistemu za napajanje.

» Vozila nikoli ne Cistite ali umivajte z visokotlatnim
Cistilnikom, ko je prikljuceno na sistem za napajanje, saj
prikljucek ni pod tlakom.

Pri nepravilnem delovaniju ali okvari sistema za napajanje:

» Sistem za napajanje vedno odklopite z elektricnega
napajanja, tako da v elektricni omarici stavbe izklopite
ustrezen odklopnik. Pripnite napis zimenom osebe, ki je
poobla$¢ena za ponovni vklop odklopnika.

» O tem nemudoma obvestite usposobljenega elektricarja.

Pri delih z elektri¢no opremo:
» Poskrbite, da bo ohisje sistema za napajanje vedno zaprto.

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in
podobne namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno

s standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem lahko napravo uporabljajo le pod
nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno uporabo naprave ter se
zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave predstavlja. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora naprave ne
smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Dauporabnik ne bi ogroZal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na
sluzba oziroma pooblasceni serviser.”




Podatki o izdelku

2 Podatki o izdelku

2.1 Poenostavljena ES-Izjava o skladnosti v zvezi
zradijskimi napravami

S to izjavo Bosch Thermotechnik GmbH potrjuje, da proizvod

Power Charge 7000i z radijsko tehnologijo, opisan v teh

navodilih, ustreza zahtevam Direktive 2014/53/EU.

Popolno besedilo ES-Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem

naslovu: www.bosch-climate.si.

2.2 Obsegdobave

0010044208-001

S1.457  Obseg dobave

[1] Stenski montazni nosilec

[2] Podporno drzalo za kabel

[3] Niz dokumentov

[4] Kartica RFID

[5] Pokrov

[6] Wallbox

[7]1 Pokrovcek s parkirnim drzalom
[8] Vijak

[9] Podlozka (14 x 6,4 x 2,0)

[10] Vijak KN603840x15-T20

[11] Kabelska uvodnica z ve¢ luknjami (CLIXX)
[12] Varovalni obro¢ kabelske uvodnice

BOSCH

2.3 Pregled sestavnih delov izdelka

5

0010044212-001

S1.458  Pregled sestavnih delov izdelka

[1] Tipska plosc¢ica
[2] Polnilni kabel
[3] Polnilni vti¢

[4] Parkirno drzalo
[5] Stanje -LED
[6] Bralnik RFID

[1] KodaQR

[2] StanjeLED

[3] Gumb za povezavo
[4] Ponastavitev

Napisna ploscica
Napisna ploscica vsebuje podatke o moci, dovoljenjih in
serijsko Stevilko proizvoda.

PoloZaj napisne ploscice najdete v pregledu izdelka v tem
poglavju.
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BOSCH Pogoji za montazo

2.4 Pregled tipov
3  Pogoji za montazo

Ime T|p Dolzina
cEdloEEn 3.1 Dimenzije in najmanjsi odmiki

PCTO00I o, 7738101
g;’arge 115 2 K8 054

.| PC7000i 7738101 — f
7000

'oqpg | 7Om 68ke 055 (

Tab.9  Pregled tipov

2.5 Zascitne naprave
V tem poglavju so predstavljene informacije za izbiro zas¢itnih
naprav, ki nudijo osnovno zascito in zascito pred okvaramiv

zvezi z neposrednim in posrednim stikom.

Elektricni odklopniki
Sistem za napajanje mora biti zas¢iten z odklopniki v skladu z v
ustreznimi nacionalnimi predpisi.

488 mm

< » !
Zahtevana zaCita je odvisna od dejavnikov, kot so: 368 mm 152 mm
. potreben Cas izklopa, 0010043842-001

«  notranji upor omrezja,

« presek vodnika,

+ dolzina kabla,

+ nastavljena moc sistema za napajanje.

S1.460  Dimenzije izdelka

Kratkosti¢na zasc€ita kabla:

+ moraimetikarakteristiko, kiomogoca od 8- do 10-krat vecji
tok od vrednosti lom,

+ nesme presegati najvecjega nazivnega toka 16 A (odvisno
od nastavljene moci sistema za napajanje).

+ Uporabljajte samo odklopnike z nazivno izklopno
zmogljivostjo 6000 A. Vrednost odklopnika 12t ne sme
presegati 80 kAZs.

Zasgcitno stikalo na diferencni tok (RCD)

Zaradi osebne varnosti z vsako enoto Wallbox v nizu prikljucite
namensko stikalo RCD. V ta namen uporabite vsaj stikalo RCD
tipa Az vrednostjo I,y 30 mA izmeni¢nega toka.

Zaznavanje enosmernega diferencnega toka (IEC 62955) :
Sistem za napajanje omogoca zaznavanije diferencnega toka 0010044134001
6 mA DC. Sistem za napajanje se izklopi, e diferencni tok S1.461  Minimalni odmiki

doseZe ali preseze 6 mADC.
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MontaZa (samo za poobla$cene strokovnjake)

4  Montaza (samo za pooblascene
strokovnjake)

4.1 Priprave za Power Charge 7000i

» Previdno odstranite pokrov [5] in pokrovéek s parkirnim
drzalom [7] z naprave Power Charge 7000i (= sl. 457,
stran 446).

» Ko najdete ustrezno mesto namestitve za enoto Power
Charge 7000i, snemite pokrovcke napajalnih vodov.

[i]

Mesto namestitve C mora biti odporno na vremenske vplive.

0010044536001

0010044537-001

S1.463  Napajalni vod s sredine

BOSCH

0010044538-001

Sl.464

]

Ta korak je neobvezen.

Napajalni vod od zgoraj

» S prikljuckov notranjega vmesnika snemite pokrovcek.

i [afer]fe

0010045337-001

S1.465  Odstranitev pokrovcka prikljuckov notranjega

vmesnika
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» Odstranite ustrezen pokrovcek elektricnih prikljuckov.

‘ 0010044539-001

S1.466

» Na ustrezno mesto namestite varovalni obro¢ kabelske
uvodnice in kabelsko uvodnico z ve¢ luknjami (CLIXX).

Pokrovcek elektricnih prikljuckov

0010044542001

SI.467  Namestitev varovalnega obroca kabelske uvodnice in
kabelske uvodnice z vec luknjami (CLIXX)
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4.2 Prvizagon
Ce zelite enoto Power Charge 7000i namestiti na steno,
nadaljujte z naslednjimi koraki (=>sl. 468, stran 450):

» Oznacite zgornji luknji za pritrditev, tako da postavite
stenski montazni nosilec na mesto in ga poravnate z vodno
tehtnico.

i

Prepricajte se, da je puscica na stalis¢u obrnjena navzgor.

» lzvrtajte zgornji luknji za pritrditev, vstavite zidna viozka ter
z vijakoma in podlozkama pritrdite stenski montazni
nosilec.

» Na stenski montaZni nosilec postavite Power Charge
7000i, da lahko narisete spodnji luknji.

> lzvrtajte spodniji luknji.

» Skozi luknjo speljite elektri¢ne kable.

> Vstavite zidna vlozka ter z vijakoma in podlozkama pritrdite
Power Charge 7000i na steno.

]

Ta korak je neobvezen.

> Skozi lukniji speljite kable za prikljucke vmesnika.




MontaZa (samo za pooblastene strokovnjake) BOSCH

B\

4x

0010044545-001

S1.468  Stenska montaZza
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» Elektricne prikljucke povezite kot je najbolj primerno.

0010044547-001

S$1.470  Izbirno stikalo za najvedji tok (S3)

S1.469  Napajanje elektricnih prikljuckov

A = 1-fazna namestitev Izbirno stikalo Izbirno stikalo za najvecji tok

B = 3-fazna namestitev 0 BA
- Dimenzije (mm) ; ?/(:A
a |10-200
maks. 5 x 6 mm? 3 12A
. 4 14A
Tab. 10  Napajanje elektricnih prikljuckov 5 9 16A
‘I’ Tab.1  Izbirno stikalo za najvecji tok

Vedno uporabljajte standardne kable, ki lahko prevajajo tok, \i’
nastavljen z izbirnim stikalom.

Naslednja koraka sta neobvezna.

> Zizbirnim stikalom izberite najvecji vhodni tok naprave.
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» Zvijaki privijte podporno drZalo za kabel. » S Sestimi vijaki postavite parkirno drzalo na sprednji del
enote Power Charge 7000i.

<2,5Nm

—)
0010044545001 2Nm

S1.471  Namestitev drZala za kabel

» Povezite prikljucke notranjega vmesnika. i

S1.473  Namestitev parkirnega drZala

» Sprednji pokrov enote Power Charge 7000i postavite v
pravi polozaj in ga privijte z dvema vijakoma.

LAN

0010044548-001

S1.472  Izbirni prikljucki notranjega vmesnika
[1] Digitalniizhod (SW)

[2] Digitalnivhod (EN)

[3] Ethernetni prikljucek

0010044590-001

SI.474  Namestitev sprednjega pokrova
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5  Zagon

5.1 Zacetni preskusi

5.1.1 Preskus zasc¢itnega vodnika

]

Po nacionalnih predpisih je lahko zahtevan preskus sistema za
napajanje, preden ga zaZenete in v rednih ¢asovnih intervalih.
Te preskuse izvajajte v skladu z veljavnimi predpisi.

Po namestitvi in pred prvim vklopom naprave morate izmeriti

neprekinjenost za$c¢itnega vodnika (PE):

»  Polnilni vti¢ prikljucite na preskusni adapter za simulacijo
vozila v skladu s standardom EN IEC 61851-1.

» Izmerite upor vodnika PE med vti¢nico vodnika PE
adapterja in priklju¢no tocko za vodnik PE v elektricni
omarici stavbe.

]

Ce je skupna dolZina kabla (prikljuéni kabel sistema za
napajanje in polnilni kabel za vozilo) do 5 m, upor vodnika PE ne
sme preseéi 300 mQ. Ce je kabel dalj$i, je treba dodati
dodelitve v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Upor v nobenem primeru ne sme preseci 1 Q.

5.1.2 Preskus izolacije

]

V ta namen mora biti sistem za napajanje odklopljen od
omrezja, zato pred izvajanjem meritev v elektricni omarici
stavbe izklopite omreZno napetost pri odklopniku.

Sistem za napajanje je opremljen z odklopnim relejem.
Zato sta potrebni dve meritvi izolacije:

Prva meritev - na primarni strani sistema za napajanje

» Na primarni strani izmerite izolacijsko upornost na
prikljucni tocki napajalnega kabla sistema za napajanje v
elektricni omarici stavbe.

]

Wallbox je opremljen z prenapetostno zas¢itno napravo. To
lahko upostevate priizvajanju meritev. Vrednost v nobenem
primeru ne sme biti manj$a od 1 MQ.
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Druga meritev - na sekundarni strani sistema za napajanje
»  Polnilni vti¢ prikljucite na preskusni adapter za simulacijo
vozilav skladu s standardom EN IEC 61851-1.

» Meritev izolacije opravite z vti¢nicami za merjenje na
preskusnem adapterju, pri ¢emer vrednost ne sme biti
manjsa od 1 MQ.

i

Sicer lahko uporabite tudi metodo diferencnega toka v
kombinaciji z merjenjem toka vodnika PE.

i

V nobenem primeru ne sme biti presezena vrednost 3,5 mA.

Zaizvedbo teh meritev:

»  Polnilni vti¢ prikljucite na preskusni adapter za simulacijo
vozila v skladu s standardom EN IEC 61851-1.

» Opravite meritev, ko je adapter v stanju C.

» Izmerite diferencni tok na prikljucni tocki napajalnega kabla
sistema za napajanje v elektricni omarici stavbe.

[i]

Odvisno od uporabljenega merilnega instrumenta morda ne
boste mogli opraviti naslednjo meritev na adapterju.
V tem primeru opravite preskus na vrstnih spojkah.

5.1.3 Preskus stanja izklopa (kratek stik)

V primeru kratkega stika (Z..) morate preizkusiti stanje

izklopa, kot sledi:

»  Polnilni vti¢ prikljucite na preskusni adapter za simulacijo
vozila v skladu s standardom EN IEC 61851-1.

» Opravite meritve, ko je adapter v stanju C.

» Opravite meritve na vti¢nicah za merjenje preskusnega
adapterja.

» Preverite, ali se vrednosti ujemajo z izbranim odklopnikom.




Zagon

5.1.4 Preskus stanja izklopa (sproZitev stikala RCD)

Ce se sprozi stikalo RCD, morate preizkusiti stanje izklopa,

kot sledi:

» Polnilni vti¢ prikljucite na preskusni adapter za simulacijo
vozila v skladu s standardom EN IEC 61851-1.

» Opravite meritev, ko je adapter v stanju C.

» S primernim merilnim instrumentom opravite meritve na
vti¢nicah za merjenje preskusnega adapterja.

» Preverite, ali se vrednosti ujemajo z izbranim stikalom RCD
in omrezjem.

[i]

Stikalo RCD, ki je names¢eno vzvodno, morate preveriti na
prikljucnitocki napajalnega voda sistema za napajanje v hisnem
prikljucku.

Stikalo RCD mora biti skladno z nacionalnimi predpisi, ki urejajo
sproZzitev.

5.1.5 Integrirani preskus enosmernega diferencnega toka

Integrirano zaznavanje enosmernega diferencnega toka morate

preizkusiti, kot sledi:

» Polnilni vti¢ prikljucite na preskusni adapter za simulacijo
vozila v skladu s standardom EN IEC 61851-1.

» Opravite meritev, ko je adapter v stanju C.

» S primernim merilnim instrumentom opravite meritve na
vti€nicah za merjenje preskusnega adapterja.

[i]

Sistem za napajanje mora odklopiti polnilni vti¢ od omreZzja, ko
diferencni tok preseze 6 mA DC. Prikaz motnje na sistemu za
napajanje se mora odzvati.

5.2 Povezljivost

Najpomembnejse funkcije lahko preprosto upravljate prek
aplikacije Bosch HomeCom Easy v mobilni napravi.

POZOR
Nenamenska uporaba!

Strogo prepovedano je odpiratiizdelek in posegativanj, razenv
primerih, ki so dovoljeni za uporabnika v tem poglavju. Vsaka
nenamenska uporaba lahko povzroci nevarnost za lastnika hise
in sam izdelek!

BOSCH

5.2.1 Prenos aplikacije

Aplikacijo lahko prenesete iz trgovine Apple App Store za
operacijski sistem iOS in iz trgovine Google Play Store za
operacijski sistem Android. Ce Zelite izkoristiti najnovejse
funkcionalne in varnostne posodobitve, imejte v mobilni
napravi vedno namesc¢eno njeno najnovejso razlicico.

> Nastavite svoj racun.

» Sprejmite pogoje uporabe.

5.2.2 Seznanjanje

]

Signal WLAN je dovolj mocen za vzpostavitev internetne
povezave. Ce je signal presibek:

» Uporabite ojacevalnik WLAN.

Za seznanjanje mobilne naprave z enoto Power Charge 7000i

sledite naslednjim korakom:

» Prenesite aplikacijo.

» lzdelek izklopite na stikalni plo¢i elektri¢nega napajanjain
ga priblizno po dveh sekundah znova vklopite.

» Pocakajte, da se stanje LED obarva modro.

[i]

Ko vklopite elektri¢no napajanje, imate za vzpostavitev
povezave z aplikacijo na voljo 20 minut.

» Odvijte vijaka na sprednjem pokrovu in snemite pokrov
enote Power Charge 7000i.

» Gumijasto tesnilo premaknite navzgor.

Odprite aplikacijo in sledite opisanemu koraku.

» Opticno preberite kodo QR, da seznanite izdelek.

v
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1. Download App: HomeCom Easy

SRR E (O i O]
DAppStore 3'\ ¥
=]

0010044552001

Sl.475  HomeCom Easy

5.2.3 Povezava WPS

Za vzpostavitev povezave WPS so potrebni naslednji koraki:

» Enoto Power Charge 7000i izklopite na stikalni plos¢i
elektri¢nega napajanja in ga priblizno po dveh sekundah
znova vklopite. (sl. 475, korak [2]).

» Pocakajte, da se stanje LED obarva modro.

» Odbvijte vijaka na sprednjem pokrovu (sl. 475, korak [3]).

» Gumijasto tesnilo premaknite navzgor.
Ko LED sveti rumeno:
» Pritisnite gumb WPS na usmerjevalniku.

> Pritisnite gumb za povezavo na komunikacijskem modulu.
LED izmeni¢no utripa zeleno in rumeno.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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> Pritisnite gumb za povezavo na komunikacijskem moduluin
gadrzite 1 sekundo. Stanje LED izmenicno utripa zeleno in
rumeno.

green/yellow

0010045020-001

SI.476  Povezava WPS

Izdelek je v nacinu WPS in bo 2 minuti poskusal vzpostaviti
povezavo WLAN z usmerjevalnikom. Stanje LED sveti
zeleno in rumeno.
Ko je povezava vzpostavljena, zasveti stanje LED zeleno in
nato po eni minuti ugasne.
Zavzpostavitev povezave s streznikom:

» Prenesite aplikacijo in sledite navodilom.




Zagon

App: HomeCom Easy

red

0010045021-001

S1.477  Povezava WPS

[i]

Ce LED sveti rdece, seznanjanje WPS ni bilo uspesno:

» Nadaljnje korake preverite v aplikaciji.

5.2.4 Ponastavitev povezave WLAN

OPOZORILO

Poskodbe naprave!

Med zagonom enote Power Charge 7000i ne smete opraviti
ponastavitve.

Za ponastavitev povezave WLAN:

» Elektricno napajanje izdelka izklopite na stikalni plos¢iin ga
priblizno po dveh sekundah znova vklopite.

[i]

Ko vklopite elektriéno napajanje, imate za ponastavitev
povezave WLAN na voljo 20 minut.

BOSCH

» Pocakajte, da se stanje LED obarva modro.

» Enkrat pritisnite gumb za povezavo na komunikacijskem
modulu in ga drZite priblizno 3 sekunde, da LED na kratko
zasveti rdece.

i

LED 5-krat utripne rdece. Obstojeca povezava WLAN je
ponastavljena. Takoj ko LED zasveti rumeno, lahko vzpostavite
novo povezavo WLAN.

» Pazite, daizdelek znova povezete prek aplikacije. Vase
nastavitve ostanejo enake.

5.2.5 Ponastavitev komunikacijskega modula na

tovarniske nastavitve

Ponastavitev na tovarniske nastavitve izbrise individualne
nastavitve, kot so preverjanje pristnosti, naucene kartice RFID
ali gesla WLAN.

Za ponastavitev na tovarniske nastavitve:

» Elektritno napajanje izdelka izklopite na stikalni plos¢iin ga
priblizno po dveh sekundah znova vklopite.

]

Ko vklopite elektri¢no napajanje, imate za ponastavitev na
tovarniske nastavitve na voljo 20 minut.

» Pocakajte, da se stanje LED obarva modro.

» Enkrat pritisnite gumb za povezavo na enoti Power Charge
7000iin ga drZite 15 sekund, da LED $e enkrat na kratko
zasveti rdece.

H

Po 10 sekundah LED 5-krat utripne rdece in po 15 sekundah
znova za kratek ¢as sveti rdece. Po tem se nastavitve
ponastavijo. To lahko traja do 90 sekund.
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5.2.6 Ponastavitev strojne opreme
Ponastavitev strojne opreme omogoca ponovni zagon m
komunikacijskega modula.

Ponastavitev strojne opreme vasih individualnih nastavitev ne
Za ponastavitev strojne opreme: izbrise.

» S konicastim predmetom pritisnite in eno sekundo drzite
gumb za ponastavitev.

5.2.7 Stanje LED komunikacijskega modula

Svetlo rdeca Napaka v povezavi. Ce ni povezave WLAN:

«  Preverite brezzi¢ni usmerjevalnik. Usmerjevalnik
ni v dosegu ali pa je izklopljen.

« Po potrebi ponastavite povezavo WLAN
(->poglavje 5.2.4, stran 456).

Ce ni povezave LAN:

«  Preverite prikljucek kabla LAN.

Utripa rdece Povezava z omrezjem je vzpostavljena, Ce ni internetne povezave:

vendar ni povezave z internetom. - Preverite konfiguracijo usmerjevalnika.

Utripne rdece (5-krat) Povezava z omrezjem WLAN je izbrisana ali | Ce je povezava WLAN izbrisana ali ni uspela:

ni uspela. + lzdelek se vrne v nain dostopne tocke.

Svetlo rumena Nacin dostopne tocke je aktiven, pripravljen Vec navodil najdete v aplikaciji HomeCom Easy.
za vzpostavitev povezave WLAN.

Izmenicno rumena/zelena | Nacin WPS je aktiven. -

Utripa rumeno Povezava z dostopno tocko je vzpostavljena. Sledite navodilom v aplikaciji HomeCom Easy.

Utripa zeleno Povezava z usmerjevalnikom je Izdelek vzpostavlja povezavo z aplikacijo HomeCom
vzpostavljena. Easy.

Svetlo zelena Povezava s streznikom je vzpostavljena. Vzpostavljena bo povezava s streznikom.

LED ne sveti Komunikacijski modul je aktiven in Ce LED ne sveti:

prekloplien v nacin varcevanja zenergijo. |, N3 kratko pritisnite gumb za povezavo.

Izdelek je izklopljen. « Preverite trenutno stanje naprave s pomogjo LED.
Tab.2  Stanje LED komunikacijskega modula
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Upravljanje

6  Upravljanje

6.1 Postopek polnjenja
Za uspesno napajanje vozila nadaljujte z naslednjimi koraki:

» Polnilni vti¢ odklopite s parkirnega drzala.

A PREVIDNO

Nenamenska uporaba!
Preprecite spotikanje ali pretrganje kabla:

» Polnilni kabel odvijte do konca.
» Kabla ne navijte prevec tesno.

0010044562-001

S1.478  Ravnanje s polnilnim kablom

» Enoto Power Charge 7000i odklenite s kartico RFID,
aplikacijo ali z zunanjo zaporno napravo. Ta korak je
neobvezen (2 sl. 479in 6.1.5, stran 459).

» Vti¢ polnilnega kabla prikljucite na vozilo.

Ko je postopek polnjenja zakljucen, nadaljujte z naslednjimi

koraki:

» Polnilni kabel odklopite z vozila.

» Polnilni kabel ovijte okoli enote Power Charge 7000i.

» Polnilni vti¢ priklopite na parkirno drzalo.

BOSCH

6.1.1 Preklic postopka polnjenja

Postopek polnjenja lahko preklicete na tri nacine:

58. Pritisnite upravljalno tipko v vozilu. Dodatne informacije
najdete v navodilih za uporabo vozila.

59. Izklopite odklopnike v stavbi, da odklopijo enoto Power
Charge 7000i z omrezne napetosti.

60. Zaklenite sistem za napajanje z dodatno zunanjo zaporno
napravo.
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6.1.2 Stanje nacina napajanja
Indikator stanja (sl. 458, stran 446) prikazuje stanje
delovanja sistema za napajanje.

LED utripa belo Zagon izdelka po vklopu.

LED sveti modro Izdelek je pripravljen za obratovanie (stanje A).

LED sveti rumeno Izdelek brez sprostitve (stanje B) - zunanji vnos za sprostitev, RFID ali aplikacija)
LED sveti zeleno Izdelek je sproscen in komunikacija z vozilom je vzpostavljena (stanje Bali C).

LED utripa zeleno in enkrat odda zvocni | Postopek polnjenja se je zacel (stanje C in dejanski tok > 2 A).
signal

LED utripa pocasi Postopek polnjenja poteka z zmanjsanim napajalnim tokom.
Tab.3  Stanje nacina napajanja

6.1.3 Stanje pripravljenosti in posodobitev programske

opreme
LED ni aktiven lzdelek je v stanju
pripravljenosti.
LED izmenic¢no sveti belo, Programska oprema se
modro in rdece posodablja.
Tab.4  Stanje pripravljenosti in posodobitev programske

opreme

6.1.4 Izbirni digitalni vhod

Z notranjim vmesnikom lahko poveZete izbirno zunanjo
zaporno napravo. V tem primeru se polnjenje ne izvaja, dokler
ni omogoceno z zunanjo odobritvijo.

0010044549-001

S1.479  Izbirni digitalni vhod
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Servisni pregledi in vzdrZzevanje

6.1.5 Preverjanje pristnosti s kartico RFID

Power Charge 7000i ima varnostni mehanizem proti
nepooblas¢enemu dostopu prek sistema RFID.

Ucenije kartice RFID:

» Odprite aplikacijo.

» Zazenite naCina ucenja.

» Kartico RFID drzite 60 sekund pred bralnikom RFID.

0010044563-001

S1.480  Preverjanje pristnosti s kartico RFID
Stanje LED

LED sveti vijolicno Nacin ucenja RFID je aktiven.
LED sveti zeleno (5 s), enkrat Kartica RFID je bila uspesna.
zapiska

LED sveti zeleno in enkrat
zapiska

LED svetirdece (5s),
5-krat kratko zapiska
Tab.5  Stanje LED

Kartica RFID je sprejeta.

Kartica RFID ni bila sprejeta.

BOSCH

7 Servisni pregledi in vzdrzevanje
7.1 Cis¢enje enote Wallbox

OPOZORILO
Mozne poskodbe naprave!
Da bi preprecili poskodbe naprave:

» Zaciscenje enote Wallbox, zlasti plasti¢nih povrsin, ne
uporabljajte agresivnih Cistil (npr. petroleter, aceton, Cistilo
za steklo na osnovi etanola ali denaturiranega alkohola).

» Zaciscenje uporabljajte raztopino blagega detergenta (npr.
tekoCino za pomivanje posode, nevtralno Cistilo) in mehko,
navlazeno krpo.

7.2 Zascitne naprave

Naslednje komponente (= sl. 458, stran 446) so zascitne
naprave:

> Ohigje

> Polnilni kabel

»  Zascitni pokrov

> Polnilni vti¢

OPOZORILO
Mozne poskodbe naprave!
Da bi preprecili poskodbe naprave:

» Pred vsakim postopkom polnjenja preverite zas¢itne
naprave.

» Poskrbite, da bo usposobljen elektricar v rednih ¢asovnih
intervalih opravil preskuse elektricnega delovanja v skladu
z nacionalnimi predpisi.
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8  Odpravljanje motenj

8.1 Napake in diagnostika

Ce se enota Power Charge 7000i po prikljucitvi polnilnega

kabla ali po preverjanju pristnosti prek sistema RFID ne odziva, m
preverite elektri¢no napajanje stavbe.

Ce stanje LED $estkrat utripne rdece, kaZe na napako.

Zsonted s T odprava napak

Zatem je LED modre barve (3s). Vizdelku se je sproZilo zas¢itno |+  Vizualno preglejte izdelek, polnilni kabel in
stikalo na diferencni tok. vozilo.
- Zaponastavitev zasC¢itnega stikala na diferen¢ni
tok morate polnilni kabel za priblizno 4 s
odklopiti od vozila. Ko polnilni kabel znova
prikljuite na vozilo, lahko vozilo zahteva
postopek polnjenja.

Po tem, ko LED 3-krat utripne modro Previsoka temperatura. Ni vam treba ukrepati. Ko opravite samopreizkus in
(vklopljeno 50 %/izklopljeno 50 %). je napaka odpravljena, LED zasveti zeleno. Vozilo
lahko zahteva polnjenje.
Po tem, ko LED 3-krat utripne modro MozZni vzrok motnje: V primeru prenapetosti ali podnapetosti vam ni
(vkloplieno 90 %/izklopljeno 10 %). prenapetost ali podnapetost treba ukrepati. Ko opravite samopreizkus in je
prikljutne napetosti. napaka odpravljena, LED zasveti zeleno. Vozilo
lahko zahteva polnjenje.
Po tem, ko LED 3-krat utripne modro Motnja v komunikaciji z vozilom  Preverite, ali je polnilni kabel pravilno vstavljen v
(vklopljeno 10 %/izklopljeno 90 %). ali prekoracitev najvecjega vozilo. Ko opravite samopreizkus in je napaka
nastavljenega toka. odpravljena, LED zasveti zeleno. Vozilo lahko
zahteva polnjenje.
Po tem, ko LED 6-krat utripne modro Motnje znotraj izdelka. Polnilni kabel odklopite z vozila.
(vkloplieno 50 %/izkloplieno 50 %). lzdelek odklopite s prikljuéne napetosti, tako da

izklopite pripadajoce omrezne varovalke v stavbi.
Pocakajte priblizno 1 minuto in nato znova vklopite
omrezno varovalko.

Znova prikljucite polnilni kabel na vozilo. Ko
opravite samopreizkus in je napaka odpravljena,
LED zasveti zeleno. Vozilo lahko zahteva polnjenje.

Tab.6  Napake in diagnostika

[i]

Ce kakéne napake ne morete odpraviti, se obrnite na podporo.
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Varovanje okolja in odstranjevanje

BOSCH

9  Varovanje okolja in odstranjevanje
Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.
Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so
strogo upostevani.

Za varovanije okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov
uporabljamo najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podiet;ji za gospodarjenje z
odpadki, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in
jih je mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebuijejo snovi, ki jih je mogocCe reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene.
Tako je mozno posamezne sklope sortirati in jih oddati v
reciklaZo ali med odpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete
Ef odstranjevati skupaj z drugimi odpadki, pa¢ paga je
treba oddati na zbirnih mestih odpadkov za
mmmm  obdelavo, zbiranje, reciklazo in odstranjevanje.

Simbol velja za drZave s predpisi za elektronske
odpadke, kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi”. Ti predpisi dolocajo
okvirne pogoje, ki veljajo za vracilo in recikliranje odpadne
elektronske opreme v posameznih drZavah.
Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je
treba odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko
Skodo in nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje
odpadnih elektronskih naprav prispeva k ohranjanju naravnih
virov.

Zanadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju
odpadne elektricne in elektronske opreme se obrnite na
pristojne lokalne organe, na vase podijetje za ravnanje z
odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste kupili proizvod.

Ve¢ informacij najdete na naslednji povezavi:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke.
Izrabljene baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim
sistemom zbiranja odpadkov.

10 Opozorilo glede varstva podatkov
Zadaljinsko spremljanje in daljinski upravljanje sistema za
napajanje elektri¢nih vozil Bosch s tem izdelkom je potrebna
internetna povezava. Ko je internetna povezava vzpostavljena,
izdelek samodejno vzpostavi povezavo s streznikom Bosch.
Med tem postopkom se podatki o povezavi, zlasti naslov IP,
prenesejo samodejno in jih obdela druzba Bosch
Thermotechnik. Obdelavo lahko nastavite, ¢e obnovite
tovarnisko nastavitev tega izdelka. Dodatne obvestila o
obdelavi podatkov najdete v naslednjih izjavah o varstvu
podatkov in v spletu.

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja
Loka, Slovenija obdelujemo produktne
informacije, podatke o namestitvi in tehni¢ne
podatke, podatke o povezavah in komunikaciji,
podatke o registraciji izdelka ter zgodovino strank, in sicer z
namenom zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1b GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in
zagotavljanja varne uporabe izdelkov ter iz drugih varnostnih
razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR), z
namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize
distribucije nasih izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih
informacij ter ponudb, povezanih s izdelkom (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot
so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni management,
upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno gostovanje
telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim
skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovljena ustrezna zas¢ita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Vec informacij na zahtevo. Z naso
pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik
prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih
podatkov, skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f
GDPR, in sicer na podlagi dejstev, povezanih z va$o posebno
situacijo ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje
vasih pravic stopite z nami v stik prek e-naslova
DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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11 Licenciranje odprte kode

Taizdelek vsebuje dele programske opreme, za katere imetnik
pravic podeljuje licenco na podlagi splosne javne licence GNU
(GPL), omejene splosne javne licence GNU (LGPL) ali druge
licence za odprtokodno programsko opremo, ki zahteva
dostopnost izvorne kode. Celoten seznam licenc je na voljo v
izdelku Power Charge 7000i in si ga lahko ogledate v aplikaciji
HomeCom Easy.

Ce nimate aplikacije HomeCom Easy, je licenca na voljo tudi na
naslednjem spletni strani: https://www.bosch-
thermotechnology.com/corporate/de/landingpage/
unternehmen/rechtliche-themen/open-source-software/
wallbox/

Izvorna koda teh delov programske opreme ni dobavljena
skupaj z izdelkom. Izvorno kodo teh delov programske opreme
lahko pridobite na fizicnem nosilcu (CD-ju ali DVD-ju), ¢e
posljete pisno pro3njo na naslov naSega oddelka za odprto
kodo, ki je naveden v nadaljevanju. Pri posiljanju tovrstnih
zahtevkov navedite ime zadevnega izdelka in datum nakupa.

Bosch Thermotechnik GmbH

TT/XAT ComModul 0SS

Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Nemcija

Pridrzujemo si pravico, da zara¢unamo pristojbino (najvec¢
20 EUR) za kritje stroskov fizicnega nosilca in obdelave.
Zahtevek lahko vloZite (i) v treh (3) letih od datuma, ko ste
prejeliizdelek, vkljuéno z dvojnikom, ki je predmet vaSega
zahtevka (i) v primeru kode z licenco GPL v3, dokler Bosch
ponuja nadomestne dele ali podporo strankam za ta izdelek.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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Tehni¢ne informacije in protokoli

BOSCH

12  Tehnicne informacije in protokoli

12.1 Tehnicni podatki

Predpisi

Polnilna zmogljivost

Nazivna napetost

Imenska napetost
Nazivna frekvenca
Nacin povezave

Polnilni prikljucek/vti¢
DolZina polnilnega kabla

Informacije v zvezi z obratovanjem/

stanjem
Podatkovni vmesnik

Stopnja zasCite

Zascita pred mehanskimi vplivi
Zaznavanije diferen¢nega toka

Temperatura okolice
Stopnja zasCite
Odobritev in izdaja
Modul RFID

Operacijski sistem

WLAN

Prenapetostna kategorija
Prvi zagon

Velikosti

Teza

Tab. 7 Tehnicni podatki

MHz

GHz

mm

kg

ENIEC616851-1:2019
ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Tip3

<11

230

400

1/3

<16 A - nastavljivod 6 Ado 16 Av korakih po 2 A
50

Vzmetna sponka

Tip2

5mali7,5m

Sprednja plo$¢a LED

LAN

WLAN

IP54

1K08

DC 6 mA (IEC 62955)

od -25do +40 3

|

RFID, aplikacija, digitalni vhod
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3tip A/B)
Android, i0S

2,4 GHz/IEEE 802.11b/g/n

I

Stenska montaza

(V= § xG) 488 x 368 x 152
~6,2 (dolzina kabla 5 m)

~6,5 (dolzina kabla 7,5 m)
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Symbolférklaring och sakerhetsanvisningar

1 Symbolfdrklaring och sdakerhetsanvis-
ningar

1.1 Symbolférklaring

Varningar
Ivarningar markerar signalord vilka slags foljder det kan fa och hur
allvarliga foljderna kan bli om sakerhetsatgérderna inte foljs.

Foljande signalord ar definierade och kan forekomma i det har
dokumentet:

A FARA

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kom-
mer att uppsta.

VARNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan
komma att uppsta.

SE UPP

SE UPP betyder att latta till medelsvéra personskador kan upp-
sta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

[i]

Viktig information som inte anger fara fér manniskor eller mate-
rial betecknas med informationssymbolen har intill.

Ytterligare symboler

m Betydelse
> Atgdrdssteg
> Hanvisning till ett annat stalle i dokumentet
. Upprakning/post i lista

= Upprakning/post i lista (2:a nivan)
Tab. 8

BOSCH

1.2 Allménna sdkerhetsanvisningar

A Allmént

Dessa installations- och driftanvisningar dr avsedda for anvan-

dare av apparaten och behariga elektriker.

» Ldsigenom installations- och driftanvisningarna innan du
installerar och anvander apparaten och se till att behalla dem.

> Folj sakerhetsanvisningar och varningar.

» Power Charge 7000i far endast installeras av en behorig
installator.

» Folj tillampliga nationella och regionala direktiv, tekniska
direktiv och riktlinjer.

» Obehoériga anvandare far inte ges atkomst till laddningssys-
temet.

> Protokollfor allt arbete som utfors.

A\ Viktig information for anviindaren
Kontakta installationspersonalen om du ar osaker pa hur enhe-
ten ska anvandas.

VARNING
Gor sa har for att forhindra elstétar eller brand:
» Tvattainte enhetens eldosa.
» Handskas inte med enheten med véta hander.
» Placerainte objekt som innehaller vatten pa enheten.
> Anslut inte stromkontakten med upptransformator.

» Placera inte nagra objekt eller nagon utrustning ovanpa
enheten.

> Sitt, klattra eller sta inte pa enheten.

» Trampa inte pa enheten.

A\ Avsedd anvindning

Power Charge 7000i dr endast avsedd for féljande:

« laddning av fordon i den privata eller halvoffentliga sektorn
(t.ex. privat egendom, parkeringsplatser somtillhor foretag
och depaer).

+ laddning av elfordon

« anvandningiTT-, TNC- och TNCS-nat

« stationar installation. Laddningssystemet lampar sig for
utomhusinstallation.
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Power Charge 7000i

« farinte anvandas pa platser dar potentiellt explosiva eller
antandliga amnen (t.ex. gaser, vatskor eller damm) fore-
kommer eller forvaras

+ farinte anvandas i IT-ndt

« farinte ladda fordon som har gasproducerande batterier
(t.ex. blysyrabatterier).

Power Charge 7000i

+ maste ha lage 3-laddning i enlighet med
SS-ENIEC61851-1

+ maste ha kontakt- och uttagsanslutning i enlighet med
SS-ENIEC 62196.

Att anvanda Power Charge 7000i for andra andamal ar inte

andamalsenligt. Bosch ansvarar inte for skador som beror pa

sadan anvandning.

A\ Elarbeten
Elarbeten far endast utforas av behoriga elinstallatérer.

Innan elarbeten:

» Koppla fran natspanningen pa alla poler och sakra mot
ateranslutning.

» Kontrollera att anlaggningen ar spanningsfri.

» Jorda och kortslut.

» Tack eller blockera stromférande delar i omgivningen.
Ateraktivera i omvand ordning.

» Beakta dven anslutningsschemat for dvriga anlaggningsdelar.

» Folj alltid relevanta elektrotekniska direktiv.

» Identifiera risker och undvik potentiella faror.

Anvéndaren och behoriga installatérer maste félja nationella

regler for sakerhet och férhindrande av olyckor vid tillhan

dahallande och hantering av laddningssystemet.

Felaktig anvandning och underlatenhet att folja

driftanvisningarna

+ kanblilivshotande

« kan dventyra din hélsa

+ kan skada laddningssystemet och fordonet.

A\ Livsfara genom stromstot!

Beroring av stromférande delar kan ge stromstétar.

» Innan arbeten pa den elektriska delen ska spanningsfor-
sorjningen (230 V AC) avbrytas och sakras mot oavsiktlig
aterinkoppling.

Symbolférklaring och sakerhetsanvisningar

A\ Inspektion och underhall

Inspektion och underhall med regelbundna intervaller ar forut-
sattningar for en saker och miljovanlig drift av systemet.
Virekommenderar att du utarbetar ett arligt underhallsavtal
med tillverkaren.

» Latendast behorigainstallatorer utfora arbete pa apparaten.
» Atgirda eventuella defekter omedelbart.

Varje situation som avviker fran de forhallanden som beskrivs i
anvisningarna maste undersokas av en behérig installatdr. Om
tillstand foreligger for detta maste installatéren utarbeta ett
antal underhallskrav som tar med slitage och specifika drifttill-
stand i berakningen och som uppfyller de standarder och krav
som galler i landet i fraga och for den avsedda anvandningen.

/\ Ombyggnad och reparationer

Amatérmassiga modifieringar av apparaten eller andra delar av
systemet kan leda till person- och/eller materialskador.

» Latendast behorigainstallatorer utfora arbete pa apparaten.
» Taaldrig bort apparatens hélje.

» Modifiera aldrig apparaten eller andra delar av systemet.

Funktionskontroll
» Kontrollera alla skydds-, reglerings- och mandverelement.

A\ Skyddsanordningar

Laddningssystemets skyddsanordningar

» farinte tas bort

» farinte manipuleras

» farinte forbikopplas

» maste kontrolleras fore varje anvandning med avseende
pa utrustningsskada (hélje, anslutningskabel,
laddningskoppling etc.)

» maste repareras eller bytas ut vid behov i syfte att bibehalla
funktionen.

Faststall foljande:

» Skyddsanordningar som gula markeringar, varningsskyltar
och sakerhetslampor ska synas tydligt och vara effektiva.

» Forlangningskablar, kabelrullor, grenuttag och adaptrar far
inte anvandas nar laddningssystemet anvands.

» Frammande objekt far inte foras in i laddningssystemets
koppling.

» Fukt, vatten eller andra vatskor far inte trangaini uttag eller
kontaktanslutningar.

» Laddningssystemet eller kopplingen far inte sankas ned i
vatten eller andra vétskor.

» Laddningskopplingen far inte kopplas bort fran fordonet
under laddning.
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/\ Aktiva medicintekniska apparater

[i]

Denna information avser anvandare med aktiva medicintek-
niska apparater.

Hjartsimulatorer, hjarnsimulatorer, implanterbara hjartdefibril-
latorer och insulinpumpar utgor exempel pa aktiva medicintek-
niska apparater.

Bosch-laddningssystem som anvands pa korrekt satt uppfyller
kraven i det europeiska direktivet (2014/30/EU) rérande
elektromagnetisk kompatibilitet och storande stralning i
industrimiljcer.

Om anvandare med aktiva medicintekniska apparater avser att
utfora aktiviteter med laddningssystem och deras utrustning &r
i normaldrift for sitt avsedda syfte, lamnar inte Bosch nagon
garanti rorande limpligheten av sadana aktiva medicintekniska
apparater. Bosch kan inte bedéma den aktiva medicintekniska
apparatens mottaglighet for elektromagnetisk stralning. Detta
kan endast goras av tillverkaren av den aktiva medicintekniska
apparaten i fraga. Utrustningen kan bland annat omfatta kopp-
lingsskdp med atkomst via RFID-lasare och -displayer. Av den
anledningen rekommenderar Bosch att anvandare i fraga
endast arbetar med laddningssystem efter att ha konsulterat
med tillverkaren av den aktiva medicintekniska apparaten och
forsakringsbolaget i fraga. Sakerstall i samtliga fall att det inte
foreligger nagon risk for halsa och sakerhet.

SE UPP

Anvandare med aktiva medicintekniska apparater far t.ex. inte
utfora underhall pa och felsokning av laddningssystem och till-
horande utrustning.

BOSCH

A\ Sikert arbete med laddningssystemet
Innan du ansluter laddningskopplingen till fordonet:

» Kontrolleraatt laddningssystemets anslutningskabel ar helt
utrullad.

» Kontrollera att laddningssystemets holje, anslutningska-
beln, laddningskopplingen och anslutningarna &r intakta.

» Hall endast i laddningskopplingen, inte i laddningskabeln,
nar du hanterar laddningssystemets kontaktanslutning.

» Kontrollera att det inte foreligger nagon snubbelrisk (t.ex.
pa grund av en |6s laddningskabel).

Under laddningen:

» Kontrolleraatt obehdriga personer befinner sig pa behorigt
avstand fran laddningssystemen.

» Rengor eller tvatta inte fordonet med hogtryckstvatt nar
laddningssystemet dr anslutet eftersom kontakten inte ar
trycksatt.

Vid bristande funktion eller fel i laddningssystemet:

» Koppla bort laddningssystemet fran nitanslutningen
genom att inaktivera respektive kretsbrytare i byggnadens
elskap. Satt en skylt med namnet pa den person som har
befogenhet att ateraktivera kretsbrytaren pa apparaten.

> Kontakta omedelbart en behérig elektriker.

Vid arbete med elutrustning:

» Kontrollera att laddningssystemets holje hela tiden ar
stangt.

A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande
bruksforemal

For att undvika att elektriska apparater orsakar faror galler fol-

jande anvisningar enligt EN 60335-1:

”Den har apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller brister i erfarenhet och kunskaper under uppsikt av en
annan person eller instruerats om hur apparaten anvands pa ett
sakert satt och forstar de dérav resulterande farorna. Barn far
inte leka med apparaten. Rengéring och underhall genom
anvandaren far inte utforas av barn utan uppsikt.”

“Om natanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av till-
verkaren eller dennes kundtjanst eller en annan behdrig person
for att undvika fara.”
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BOSCH Produktdata

2.3 Produktoversikt
2 Produktdata

2.1 Forenklad EU-konformitetsforklaring gal-
lande radioutrustning

Harmed intygar Bosch Thermotechnik GmbH att produkten yaul

Power Charge 7000i med radioutrustning som beskrivs i denna . J

handbok 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. AN

EU-konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa N :

natet: www.bosch-climate.se. N\

2.2 Leveransomfattning 0010044212001
Bild 482  Produktdversikt

[1] Typskylt

[2] Laddningskabel
[3] Laddningskoppling
[4] Parkeringshallare
[5] Status-LED

[6] RFID-lasare

5

0010044213-001

Bild 483  Produktdversikt

[1] QR-kod

[2] Status-LED

[3] Anslutningsknapp
[4] Aterstéllning

0010044208-001

Bild 481 Leveransomfattning Typskylt
i i Typskylten innehaller effektuppgifter, godkénnandedata och
1] Véggmonterat faste produktens serienummer.

[
g} gtooﬁj 22&?::;:2':?;& Typskyltens position hittar dui produktéversikten i detta kapitel.
[4] RFID-kort

[5] Halje

[6] Vaggmonterad laddbox

[7] Lock med parkeringshallare

[8] Skruv

[9] Bricka(14x6,4x2,0)

[10] SkruvKN603840x15-T20

[11] Kabelforskruvning med flera hal (CLIXX)

[12] Kabelférskruvningens genomforing

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)




Férutsittningar for installationen BOSCH

2.4 Typoversikt
3 Forutsdttningar for installationen

Produkt- Produkt- Kabel- Artikel-
namn langd nummer 3.1 Matt och minimiavstand

Pow PC7000| 5m 6.2k 7738101
ower 415 < X8 054

Charge 2000 7738101 ~ 31

7000i

'qpg  7Om 68lke 055

Tab.9  Typoversikt
2.5 Skyddsenheter 88
Det har kapitlet innehaller information om val av enheter for
grundlaggande skydd och felskydd i samband med direkt och
indirekt kontakt.
Elektriska kretsbrytare
Laddningssystemet maste skyddas med kretsbrytare som upp- v
fyller kraven i respektive nationella direktiv. . N
Vilket skydd som kravs beror bland annat pa féljande faktorer: 368 mm 152 mm
. avsténgningstid 0010043842-001

+ internt ndtmotstand

+ tvarsnittsarea

+  kabellangd

« installt stromlége for laddningssystemet.

Bild 484  Produktdimensioner

Foljande galler for kortslutningssystemet for kablar:

+  Det maste ha en egenskap som mojliggor elektrisk strom
motsvarande dtta till tio gdnger vérdet av |,

+  Det farinte 6verstiga en maximal nominell strém pa 16 A
(beroende pa installt stromlage for laddningssystemet).

+  Endast kretsbrytare med en nominell brytforméga pa 6
000 Afaranvandas. Kretsbrytarvardet 12 t far inte overstiga
80 kA%s.

Jordfelsbrytare

Faststall personsakerheten genom att serieansluta en speciell
jordfelsbrytare mellan de vaggmonterade laddboxarna. For
detta syfte anvander du minst en jordfelsbrytartyp med ett | -
varde pa 30 mAAC.

Detektering av DC-jordfel (IEC 62955) 0010044134001
Laddningssystemet inkluderar jordfelsdetekteringpd 6 mADC.  Bjld485 Minimiavstand

Laddningssystemet stangs av om jordfelet uppgar till eller over-

stiger 6 mA DC.
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4  Installation (endast for behoriga
installatérer)

4.1 Forberedelse av Power Charge 7000i

» Taforsiktigt bort holjet [5] och locket med parkeringshalla-
ren [7] fran Power Charge 7000i (> bild 481, sida 469).

» Tabort forsorjningsledningens skydd nér du har faststallt
installationsplatsen for Power Charge 7000i.

]

Installationsplats C maste vara vaderbestandig.

6-001

Bild 486

0010044537-001

Bild 487  Forsdrjningsledning fran mitten

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Installation (endast for behadriga installatorer)

0010044538-001

Bild 488  Forsdrjningsledning uppifran

]

Detta steg ar valfritt.

» Tabort skyddet till anslutningen for det interna granssnit-
tet.

5 ey

0010045337-001

Bild 489 Borttagning av skyddet till anslutningen for det
interna granssnittet




Installation (endast for behdriga installatorer)

» Tabort skyddet till respektive elanslutning.

0010044539-001

Bild 490  Elanslutningsskydd

» Placera ut kabelforskruvningens genomféring och kabelfor-
skruvningens hal (CLIXX) som avsett.

0010044542-001

Bild 491 Installation av kabelforskruvningens genomfdring
och kabelforskruvningens hal (CLIXX)

BOSCH

4.2 Montering
Vaggmontera Power Charge 7000i med hjalp av foljande steg
(=>bild 492, sida 473):

» Markera de tva oversta fasthalen langst upp samtidigt som
du placerar ut det vaggmonterade fastet och riktar in det
med ett vattenpass.

]

Kontrollera att uppatpilen pekar uppat.

» Borrade tva dvre fasthalen, satt in tva vaggpluggar och
vaggmontera fastet med hjalp av de tva skruvarna och
brickorna.

» Placera darefter Power Charge 7000i pa det vaggmonte-
rade fastet for att markera de tva nedre halen.

» Borrade tvd nedre halen.

» Draelkablarna genom halet.

» Séttin de tvd vaggpluggarna och vaggmontera Power
Charge 7000i med hjalp av de tva skruvarna och brickorna.

]

Detta steg ar valfritt.

» Dra kablarna for granssnittsanslutningen genom hélen.
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BOSCH Installation (endast for behériga installatorer)

B\

4x

0010044545-001

Bild 492 Montering pa vaggen
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Installation (endast for behdriga installatorer)

» Utfor elanslutningen genom att anvdnda det mest lampliga
alternativet.

0010044550001

Bild 493  Elanslutning
A = 1-fasinstallation
B = 3-fasinstallation

a 10-200
max. 5 x 6 mm?
Tab. 10  Elanslutning

[i]

Anvand alltid standardkablar som kan hantera den strém som
har stallts in med valjaren.

BOSCH

0010044547-001

» Valj maximal ingangsstrom for apparaten med hjalp av
vdljaren.

474

Bild 494  Viljare for max. strom (S3)

m Viljare for max. strom

6A
8A
10A
12A
14A
5I0 16A
Tab. 1 Véljare for max. strom

]

Féljande tva steg ar valfria.

A W N = O
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» Fist stodet for kabelhallaren med hjalp av skruvarna.

0010044546-001

Bild 495 Installation av kabelhallare

» Anslut det interna granssnittet.

LAN

0010044548-001

Bild 496  Anslutningsmdjligheter for interna granssnitt

[1] Digital utgang (SW)
[2] Digitalingang (EN)
[3] Ethernet-anslutning

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Installation (endast for behadriga installatorer)

» Placera parkeringshallaren langst fram pa Power Charge
7000i med hjalp av de sex skruvarna.

0010044551-001

Bild 497 Installation av parkeringshallare

» Placeradet framre holjet pa Power Charge 7000i i ratt lage
och fast det med hjélp av de tva skruvarna.

A <INm
® ©)

0010044590-001

Bild 498 Installation av framre hélje
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5  Drifttagning

5.1 Inledande tester

5.1.1 Testavskyddsledare

[i]

Nationelladirektiv kan stipuleraatt tester av laddningssystemet

ska utforas fore start och vid jamna mellanrum. Utfor dessa tes-

ter i enlighet med tillimpliga direktiv.

Du maste mata skyddsledarens kontinuitet (PE) efter installa-

tionen och innan du slar pa enheten for forsta gangen:

» Anslut laddningskopplingen till en testadapter for fordons-
simulering i enlighet med SS-EN IEC 61851-1.

» Mat skyddsledarens motstand mellan adapterns skyddsle-
daruttag och skyddsledarens anslutningspunkt i byggna-
dens elskap.

[i]

Skyddsledarens motstand far inte 6verstiga 300 mQ) for en
total kabellangd (laddningssystemets anslutningskabel och for-
donets laddningskabel) pa upp till 5 m. Om kabeln &r ldngre

maste tillagg goras i enlighet med tillimpliga nationella bestam-

melser. Motstandet far i samtliga fall inte Gverstiga 1 Q.

5.1.2 Isoleringstest

[i]

Laddningssystemet maste kopplas bort fran natet nar detta test
ska utforas. Bryt natspanningen med kretsbrytaren i byggna-
dens elskap innan du utfér matningen.

Laddningssystemet ar forsett med ett bortkopplingsrela.
Av den anledningen kravs tva isoleringsmatningar:

Forsta matningen - pa laddningssystemets primara sida

» Mat den primara sidans isoleringsmotstand vid anslut-
ningspunkten for laddningssystemets forsorjningskabel i
byggnadens elskap.

[i]

Den vaggmonterade laddboxen har ett Gverspanningsskydd.
Detta bor tas med i berakningen nar matningen utfors. Vardet
far i samtliga fall inte understiga 1 MQ.

BOSCH

Andramitningen - pa laddningssystemets sekundéra sida

» Anslut laddningskopplingen till en testadapter for fordons-
simulering i enlighet med SS-EN IEC 61851-1.

» Utfor isoleringsmatningen med hjalp av matuttagen pa tes-
tadaptern. Vardet far inte understiga 1 MQ).

]

Aven differentialstrémsmetod i kombination med matning av
skyddsledarens strom kan anvandas.

i

Vardet far i samtliga fall inte Gverstiga 3,5 mA.

Du maste gora foljande for att kunna utfora dessa matningar:

» Anslut laddningskopplingen till en testadapter for fordons-
simulering i enlighet med SS-EN IEC 61851-1.

» Utfoér matningen i adapterlage C.

» Mat differentialstrommen vid anslutningspunkten for ladd-
ningssystemets forsorjningskabel i byggnadens elskap.

i

Vid bruk av vissa métinstrument gar det eventuellt inte att
utfora foljande matningar med adaptern. | ett sadant fall utfor
du testet vid kopplingsplintarna.

5.1.3 Testav avstingningstillstand (elektrisk kortslutning)

Vid eventuell kortslutning (Z..y) maste du testa avstangnings-

tillstandet pa foljande satt:

» Anslut laddningskopplingen till en testadapter for fordons-
simulering i enlighet med SS-ENIEC 61851-1.

» Utfor matningarna i adapterlage C.

» Utfor matningar vid testadapterns matuttag.

» Kontrollera om véardena féljer den valda kretsbrytaren.

5.1.4 Testav avstangningstillstand
(utlosning av jordfelshrytare)

Vid eventuell utlésning av jordfelsbrytaren maste du testa

avstangningstillstandet pa foljande stt:

» Anslut laddningskopplingen till en testadapter for fordons-
simulering i enlighet med SS-ENIEC 61851-1.

» Utfor matningen i adapterlage C.

» Utfor matningar vid testadapterns matuttag med hjalp av
ett [ampligt matinstrument.

» Kontrollera om vérdena foljer den valda jordfelsbrytaren
och ntet.
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]

Den jordfelsbrytare som ar installerad uppstréms maste kontroll-

eras vid anslutningspunkten for laddningssystemets forsorj-
ningskabel i holjets anslutning.

Jordfelsbrytaren méste uppfylla nationella direktivom utlésning.

5.1.5 Testavintegrerad DC-lackstrom

Du testar detektering av integrerad DC-lackstrom pa foljande satt:

» Anslut laddningskopplingen till en testadapter for fordons-
simulering i enlighet med SS-ENIEC 61851-1.

» Utfér matningen i adapterlage C.

» Utfor matningar vid testadapterns matuttag med hjalp av
ett lampligt matinstrument.

]

Laddningssystemet maste kunna koppla bort laddningskopp-
lingen fran natet om lackstrémmen Gverstiger 6 mA DC. Det
maste komma en respons fran laddningssystemets feldisplay.

5.2 Connectivity
Du styr enkelt de viktigaste funktionerna via appen Bosch
HomeCom Easy pa din mobil.

VARNING
Felaktig anvandning!

Det ar strangeligen forbjudet fér anvandaren att 6ppna och
manipulera produkten i andra syften ar de som anges i det har
kapitlet. Felaktig anvandning kan skada anvandaren eller sjalva
produkten!

5.2.1 Hamtaappen

Appen kan hamtas fran Apple App Store for iOS eller Google
Play Store for Android. Se till att alltid har den senaste versio-
neninstallerad pa mobilen, sa attdu kan dra nytta av de senaste
funktionerna och sakerhetsuppdateringarna.

» Konfigurera ditt konto.

» Kom ihag att acceptera anvandarvillkoren.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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5.2.2 Parkoppling

i

WLAN-signalstyrkan ar tillrécklig for att ansluta till internet.
Om signalen ar for svag:

» Anvand en WLAN-repeater.

Folj stegen nedan for att parkoppla mobilen med

Power Charge 7000i:

» Hamta appen.

» Inaktivera produkten genom att brytastrommentill den och
koppla in strommen pa nytt efter cirka tva sekunder.

» Vantatills den bla LED-statuslampan lyser.

]

Du har 20 minuter pa dig att ansluta till appen efter det att
strommen har kopplats in pa nytt.

» Lossade tva skruvarna pa det framre héljet och ta bort
holjet till Power Charge 7000i.

» For upp gummitdtningen.

Oppna appen och folj de steg som anges.

» Skanna QR-koden for att parkoppla produkten.

v
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0010044552-001

Bild 499 HomeCom Easy

5.2.3 WPS-anslutning
Utfor foljande steg for att ansluta med WPS:

>

>

Inaktivera Power Charge 7000i genom att bryta strommen
till den och koppla in strommen pa nytt efter cirka tva sek-
under (bild 499, steg [2]).

Vanta tills den bla LED-statuslampan lyser.

Lossa de tva skruvarna pa det framre holjet

(bild 499, steg [3]).

For upp gummitatningen.

N&r den gula LED-lampan tands:

>
>

Tryck pa WPS-knappen pa routern.
Tryck paanslutningsknappen pd kommunikationsmodulen.
LED-lampan blinkar omvéxlande gront och gult.

BOSCH

» Hall anslutningsknappen pa kommunikationsmodulen
intrycktien sekund. LED-statuslampan blinkar omvaxlande
gront och gult.

green/yellow

0010045020-001

Bild 500 WPS-anslutning

Produkten &r nu i WPS-lage och férsoker att uppratta en
WLAN-anslutning till routern under tva minuter. De grona
och gula LED-statuslamporna tands.
LED-statuslampan tdnds nar anslutningen har upprattats
och slocknar efter en minut.
Gor sa har for att uppratta en anslutning till servern:

» Hamta appen och folj anvisningarna.
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App: HomeCom Easy
red

0010045021-001

Bild 501 WPS-anslutning

i

WPS-anslutningen har misslyckats om den réda LED-lampan
lyser.

» Folj de steg som anges i appen.

5.2.4 Aterstilla WLAN-anslutning

Skada pa enheten!

Du fér inte dterstalla anslutningen medan Power Charge 7000i
startar.

GOr sa har for att aterstalla WLAN-anslutningen:

» Bryt strommen till produkten och koppla in strommen pa
nytt efter cirka tva sekunder.

]

Du har 20 minuter pa dig att aterstalla WLAN-anslutningen
efter det att strommen har kopplats in pa nytt.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)
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» Vanta tills den bla LED-statuslampan lyser.

» Hall anslutningsknappen pa kommunikationsmodulen
intryckt i cirka tre sekunder tills den roda LED-lampan
tands ett kort dgonblick.

]

Den roda LED-lampan blinkar fem ganger. WLAN-anslutningen
ar nu aterstalld. Nar den gula LED-lampan tands kan du upp-
ratta en ny WLAN-anslutning.

» Kom ihag att ateransluta produkten via appen. Installning-
arna ar nu aterstallda.

5.2.5 Aterstilla kommunikationsmodulens fabriksinstsll-

] -

Individuella instéllningar som autentisering, inlarda RFID-kort
och WLAN-l6senord raderas vid en dterstallning till fabriksin-
stallningarna.

Gor sa har for att aterstalla fabriksinstallningarna:

»  Bryt strommen till produkten och koppla in strommen pa
nytt efter cirka tva sekunder.

]

Du har 20 minuter pa dig att aterstalla fabriksinstallningarna
efter det att strémmen har kopplats in pa nytt.

» Vantatills den bla LED-statuslampan lyser.

» Hall anslutningsknappen pa Power Charge 7000i intryckt i
15 sekunder tills den roda LED-lampan ténds ett kort 6gon-
blick for en andra gang.

]

Denroda LED-lampan blinkar fem ganger efter tio sekunder och
tands ett kort 6gonblick pa nytt efter 15 sekunder. | detta lage
arinstéliningarna aterstallda. Proceduren kan ta upp till

90 sekunder.
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5.2.6 Aterstillamaskinvara
Kommunikationsmodulen maste startas om vid en aterstallning ‘I’
av maskinvaran.

Dina individuella installningar raderas inte under en aterstall-
GOr s har for att aterstalla maskinvaran: ning av maskinvaran.

» Hall aterstallningsknappen intryckt i en sekund med ett
spetsigt foremal.

5.2.7 Kommunikationsmodulens LED-statuslampor

Fast rott sken Anslutningsfel. Om WLAN-anslutning saknas:

+ Kontrollera den tradl6sa routern. Routern ar inte
inom rackhall eller &r avstangd.

« Aterstall WLAN-anslutningen vid behov
(—>kapitel 5.2.4, sida 479).

Om LAN-anslutning saknas:

+  Kontrollera kabelanslutningen for LAN.

Blinkande rod Natanslutning finns, men internetanslutning  Om internetanslutning saknas:
saknas. - Kontrollera din routerkonfiguration.
Blinkande rod (5 x) WLAN-anslutningen har avbrutits eller Om WLAN-anslutningen har avbrutits eller misslyckats:
misslyckats. « Produkten har gétt tillbaka till hotspot-laget.
Fast gult sken Hotspot-laget ar aktivt och det gar att Du hittar ytterligare anvisningar i appen HomeCom
ansluta till WLAN. Easy.
Vaxlande gron/gul WPS-laget ar aktivt. -
Blinkande gul Anslutning till hotspot ar upprattad. Folj anvisningarna i appen HomeCom Easy.
Blinkande gron Anslutning till routern ar upprattad. Produkten ansluter till appen HomeCom Easy.
Fast gront sken Anslutning till servern ar upprattad. En anslutning till servern upprattas.
LED av Kommunikationsmodulen &r aktiv i Om LED-lampan inte lyser:
energisparlage.

+ Tryck snabbt pa anslutningsknappen.
Produkten ar avstangd. + Kontrollera apparatens aktuella status med hjélp
av LED-lampan.

Tab.2  Kommunikationsmodulens LED-statuslampor
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6  Anvandning

6.1 Laddningsprocess
Utfor stegen nedan for att ladda fordonet:

» Avldgsna laddningskopplingen fran parkeringshallaren.

& SE UPP

Felaktig anviandning!
Gor sa har for att undvika risk for snubbling eller kabelbrott:

» Rulla ut laddningskabeln helt.
» Kabeln far inte vara for spand.

i Y
e ezl
T
—

0010044562-001

Bild 502 Hantera laddningskabeln

» Las upp Power Charge 7000i med RFID-kortet, appen eller
den externa lasanordningen. Detta steg ar valfritt
(= bild 503 och 6.1.5, sida 482).

» Sattiladdningskabelns koppling i fordonet.

Utfor féljande steg nér fordonet har laddats:

» Koppla bort laddningskabeln fran fordonet.

» Linda laddningskabeln pa Power Charge 7000i.

» Sattin laddningskopplingen i parkeringshallaren.

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Anvéndning

6.1.1 Avbrytaladdningsprocessen

Laddningsprocessen kan avbrytas pa tre satt:

61. Anvand reglagen i fordonet. Du hittar mer information i
fordonets bruksanvisning.

62. Inaktivera kretsbrytarna i byggnaden i syfte att koppla bort
Power Charge 7000i fran natspanningen.

63. Sparraladdningssystemet fran den externalasanordningen
(tillval).
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6.1.2 Laddningslagets status
Statusindikatorn (=>bild 482, sida 469) anger laddningssys-

temets driftstatus.
Den vita LED-lampan blinkar Produkten startar efter paslagning.
Den bla LED-lampan lyser Produkten kan bérja anvandas (tillstand A).
Den gula LED-lampan lyser Produkten ar inte upplast (status B) - extern atgard kravs med RFID eller app)
Den grona LED-lampan lyser Produkten ar upplast och kommunikation har etablerats med fordonet
(tillstand B eller C).
Den gréna LED-lampan pulserar och Laddningsprocessen har paboérjats (status C och strom >2 A).
en signal hors
LED-lampan pulserar langsamt Laddningsprocessen genomférs med reducerad laddningsstrom.

Tab.3  Laddningsldgets status

6.1.3 Driftklart lige och uppdatering av programvara

LED-lampan &r inaktiv Produkten &r i standbylage
(driftklar).

LED-lampan véxlar mellan Programvaran uppdateras.
vitt, blatt och rott sken

Tab.4  Driftklart ldge och uppdatering av programvara

6.1.4 Digital ingang som tillval

Ett tillval i form av en extern [dsanordning kan anslutas till det
interna granssnittet. | s fall sker inte laddningen forran en
extern aktivering har utforts.

kWh 4

0010044549-001

Bild 503 Digital ingang som tillval
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6.1.5 Autentisering med RFID-kort

Power Charge 7000i har en sakerhetsmekanism som forhin-
drar obehérigt atkomst via ett RFID-system.

Gor sa har for inlarning av RFID-kortet:

» Oppnaappen.

» Startainlarningslaget.

» Placera RFID-kortet framfor RFID-ldsaren inom
60 sekunder.

HomeCom Easy

0010044563-001

Bild 504 Autentisering med RFID-kort
LED-statuslampa

LED-display
Den lila LED-lampan lyser Inlarningslaget for RFID dr
aktivt.

Den grona LED-lampan lyser  RFID-kortet har registrerats.

(fem's.) och en signal hors
Den grona LED-lampan lyser
och en signal hors

Den réda LED-lampan lyser
(fems.)

RFID-kortet har accepterats.

RFID-kortet har inte
accepterats.

och fem korta signaler hors

Tab.5  LED-statuslampa

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

Inspektion och underhall

7 Inspektion och underhall
7.1 Rengora den viggmonterade laddboxen

ANVISNING

Enheten kan skadas!

Gor sa har for att férhindra skada pa enheten:

» Anvand inte aggressiva rengdringsmedel (t.ex. petroleume-
ter, aceton, etanol eller glasrengoringsmedel som
innehaller denaturerad sprit) nar du rengor den vaggmon-
terade laddboxen, speciellt plastytan.

> Anvand ett milt I6sningsmedel (t.ex. diskmedel eller ett
neutralt rengoringsmedel) samt en mjuk och fuktig trasa
under rengdringen.

7.2 Skyddsenheter
Foljande komponenter (<> bild 482, sida 469)
utgor skyddsenheter:

» Holje

» Laddningskabel
» Skyddshdlje

» Laddningskoppling

ANVISNING

Enheten kan skadas!

Gor sa har for att forhindra skada pa enheten:

» Inspektera skyddsenheterna innan du pabarjar laddningen.
» Laten behorig elektriker testa de elektriska funktionerna
regelbundet i enlighet med nationella direktiv.

483
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8  Atgirdande av fel

8.1 Fel ochdiagnos

Kontrollera stromférsorjningen pa byggnadssidan om Power

Charge 7000i inte aktiveras nar du ansluter laddningskabeln \E
eller ndr du har autentiserat RFID-systemet.

Ett fel foreligger om den réda LED-statuslampan blinkar sex

ganger.
LED-dispay Beskrning __—— Flsking
Den bla LED-lampan lyser (tres.). Produktens jordfelsbrytare har |+ Utfor en visuell inspektion av produkten, ladd-
16st ut. ningskabeln och fordonet.

+  Laddningskabeln maste vara bortkopplad fran
fordoneti cirka fyra sekunder innan jordfelsbry-
taren kan aterstallas. Laddningsprocessen kan
begiras fran fordonet nar laddningskabeln har
ateranslutits till fordonet.

Den bla LED-lampan blinkar tre ganger (pa For hog temperatur. Du behover inte gora nagonting. Den grona LED-
50 %/av 50 %). lampan tands efter ett sjélvtest och en felkorrige-

ring. Fordonet kan begdra laddning.

Den bld LED-lampan blinkar tre ganger (pa | Mjligt fel: for hog eller forIag | Du behéver inte géra nagonting om spanningen ar

90 %/av 10 %). matningsspanning. for hog eller 1ag. Den grona LED-lampan tands efter
ett sjdlvtest och en felkorrigering. Fordonet kan be-
gdraladdning

Den bld LED-lampan blinkar tre ganger (pa Kommunikationsstérningarmed Kontrollera att laddningskabeln ar korrekt ansluten

10 %/av 90 %). fordonet, eller sa har den maxi-  till fordonet. Den grona LED-lampan tands efter ett
malt installda strommen versti- sjalvtest och en felkorrigering. Fordonet kan begéra
gits. laddning.

Den bla LED-lampan blinkar sex ganger | Intern storning i produkten. Koppla bort laddningskabeln fran fordonet.

(pa 50 %/av 50 %).

Bryt matningsspanningen till produkten genom att
inaktivera motsvarande ledningssakringar pa byg-

gnadssidan. Véantaien minutinnan du ateraktiverar
ledningssakringarna.

Ateranslut laddningskabeln till fordonet. Den grona
LED-lampan tands efter ett sjalvtest och en felkorri-
gering. Fordonet kan begara laddning.

Tab.6  Feloch diagnos

[i]

Kontakta supportavdelningen om felen kvarstar.
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Miljoskydd och avfallshantering

9  Miljoskydd och avfallshantering
Miljoskydd ar en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-
gruppen.

Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljésaker-
het har lika stor betydelse for oss, och all miljéskyddslagstift-
ning och forordningar foljs strikt.

Vianvander basta mojliga teknologi och material for att skydda
miljon och tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sor-

teringssystem som garanterar optimal atervinning.
Alla férpackningsmaterial som anvands ar miljovanliga och kan
atervinnas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehdller material som kan ateranvandas.
Det ar latt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har
markerats. Pa sa satt kan de olika komponentgrupperna sorte-
ras och lamnas till atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektro-
nisk utrustning

]
Symbolen galler for lander med foreskrifter om

elektronikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE)". Dessa foreskrifter faststaller ramvillkoren som géller
for retur och atervinning av uttjant elektronikutrustning i de
enskilda landerna.

hanteras med annat avfall utan maste foras till
avfallsinsamlingsstallen for behandling, insamling,
atervinning och avfallshantering.

Eftersom elektriska apparater kan innehélla farliga amnen
maste de dtervinnas medvetet for att minimera méjliga miljo-
skador och risker for manniskans halsa. Darutover bidrar ater-
vinning av elektroniskskrot till att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljévanligavfallshantering av
avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning, vand dig till ansvariga myndigheter pa plats, ditt
avfallshanteringsforetag eller till den dterforsajlare du har kopt
produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

Batterier
Batterier far inte kastas i hushallsavfall. Forbrukade batterier
maste lamnas pa kommunala insamlingsplatser.
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Denna symbol betyder att produkten inte far avfalls-

10 Dataskyddsanvisning

En internetanslutning kravs for aktivering av fjarrévervakning
och fjarrkontroll av Bosch-laddningssystemet for elfordon med
den har produkten. Nar en internetanslutning finns upprattar
den har produkten automatiskt en anslutning till en Bosch-ser-
ver. Under denna process 6verfors och bearbetas anslutnings-
data, inklusive IP-adress, av Bosch Thermotechnik.
Bearbetningen kan stallas in genom en dterstallning av denna
produkts standardinstallningar. Du hittar mer information om
databearbetning i foljande integritetspolicy och pa internet.

Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsva-
gen 8, 573 38 Tranas, Sverige, behandlar
produktinformation och monteringsanvis-
ningar, tekniska data och anslutningsdata,
kommunikationsdata, produktregistrering och
historisk kunddata for att tillhandahalla produktfunktionalitet
(art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for att uppfylla var plikt anga-
ende produktovervakning och for produktsakerhet och saker-
hetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att sakerstalla vara
rattigheter i anslutning till garanti- och produktregistreringsfra-
gor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analysera distributio-
nenav vara produkter och for att tillhandahéllaindividanpassad
information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6
(1) paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som
salj- och marknadsféringstjanster, kontrakthantering, hante-
ring av betalningar, programmering, allmén datahantering samt
hotline/support-tjanster kan vi hantera och dverfora data till
externatjansteleverantorer och/eller Bosch-anknutnaforetag. |
vissa fall, men bara om tillréckligt dataskydd kan garanteras,
kan persondata 6verforas till mottagare beldgna utanfor det
Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information
kan erhdllas pa begaran. Du kan kontakta var dataskyddsanva-
riga har: Data Protection Officer, Information Security and Pri-
vacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, TYSKLAND.

Du har rétt att invanda mot hanteringen av dina personuppgif-
ter baserat pa art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar
relaterade till din specifika situation eller for direkta marknads-
foringsandamal nar som helst. For att utnyttja dina rattigheter
kan du kontakta oss pa privacy.ttse@bosch.com. Fér mer
information kan du anvanda QR-koden.
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11 Licenser for 6ppen killkod

Denna produkt innehdller programvarukomponenter som ar
licensierad av rattsinnehavaren under GNU General Public
License (GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL) eller
enannan licens fér programvara med 6ppen kéllkod som kraver
att kallkoden gors tillganglig. En komplett lista med licenser
finns pa Power Charge 7000i och kan visas med appen Home-
Com Easy.

Som ett alternativ tillappen HomeCom Easy finns licensen dven
pé foljande webbplats: https://www.bosch-thermotechno-
logy.com/corporate/de/landingpage/unternehmen/recht-
liche-themen/open-source-software/wallbox/

Kallkoden for dessa programvarukomponenter levereras inte
tillsammans med denna produkt. Du kan erhalla kéllkoden for
dessa programvarukomponenter pa ett fysiskt medium (CD
eller DVD) genom att skicka en skriftlig begaran till den adress
som anges nedan for 6ppna kallkoder. Ange namnet pa den
relevanta produkten och inképsdatumet nar du skickar din
begdran.

Bosch Thermotechnik GmbH

TT/XAT ComModul 0SS

Werk Lollar

Postfach 11 61

35453 Lollar

Tyskland

Viforbehaller oss rétten att ta ut en avgift (max. 20 EUR) som
tacker kostnader for fysiska medier och behandling.

Du kan skicka din begaran (i) inom tre (3) ar fran det datum du
erhaller produkten med den binar som ar féremal for din bega-
ran (i) och for kod som licensierats under GPL v3, sa lange som

Bosch tillhandahaller reservdelar eller kundsupport for produk-

ten i fraga.
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12 Teknisk information och protokoll

12.1 Tekniska data

Foreskrifter

Laddningskapacitet

Nominell spanning

Markspanning

Nominell frekvens
Anslutningsmetod
Laddningskontakt/-koppling
Laddningskabelns langd
Drift-/statusinformation

Datagranssnitt

Skyddsklass

Mekanisk slagtalighet
Detektering av jordfel
Omgivningstemperatur
Skyddsklass
Auktorisering och upplasning
RFID-modul
Operativsystem

WLAN
Overspanningskategori
Montering

Storlekar

Vikt

Tab.7  Tekniska data

Power Charge 7000i - 6721849906 (2022/04)

GHz

mm

Kg

SS-ENIEC 616851-1:2019
SS-ENIEC 61439-7 (AEVCS)
Lage 3

<11

230

400

1/3

<16 A —justerbart fran 6 A till 16 Aistegom 2 A
50

Fjaderklamma

Typ2

5meller7,5m

Framre LED-panel

LAN

WLAN

IP54

K08

DC 6 mA (IEC 62955)

-25 till +40

|

RFID, app, digital ingang
13,56 - MIFARE DESFire EV1/EV2(ISO/IEC 14443-3 typ A/B)
Android, i0S

2,4 GHz [ IEEE 802.11b/g/n
1l

Vaggmontering
(HxBxD)488 x 368 x 152
~6,2 (5 m ledningslangd)
~6,5 (7,5 mledningslangd)
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